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BCTYIIMTEJBHOE CJIOBO

Kanguaar punonornvyecknx Hayk,
3aBeAyIOMMA Kadeapoil Xy105KECTBEHHOTO
nepeBoja JlurepaTypHOro MHCTUTYTA
umenu A. M. I'opskoro

TI'opooeykuit Ceamocnae Hzopesuu

JIro00i1 mepeBo Xy05KECTBEHHOM JIMTEPATypbl OCHOBAH HA YHUKAJIBLHOM IPO-
YTEHUU OPUTMHAIBHOIO Npou3BeieHu. [IepeBoqunK — TOT BHUMATEIbHBIN YATATED,
KOTOPBIN CTPEMHUTCS IOCTHYb aBTOPCKUI 3aMBICENI BO BCEW COEPKATEIBHON MOJHO-
T€ ¥ BOCCO3[aTh €r0 Ha POJHOM SI3bIKE BO BceX (opManbHbIX JeTansx. [lepeBogue-
CKUM TaJaHT OTJIMYAeTcs OT aBTOpcKoro. [IpodeccroHanbHbIil NEPEBOJUUK JTOKEH
o0JanaTh aHAJTUTUYECKUM MBIIUICHUEM, CTPEMUTHCS K TOUHOCTU M YMETh 00OOCHO-
BaTh IIPUHATHIE XYJ0KECTBEHHBIC PEIICHUsA. B TO BpemMs Kak aBTOPCKHUE IEPEBObI —
3TO XOpOIIO BUIHO, KOI/IAa OJMH 3HAMEHUTBIM TBOpPEI] MEPEBOAUT APYTOro — yamie
CTaHOBSITCS NIEPEJIOKEHUSIMHU Ha S3bIK CBOEH COOCTBEHHOM MO3TUKH.

AHQIUTUYECKUM TOJXOJ0M MEPEBOTUUK, 0€3yCIIOBHO, OJIM30K K JIUTEPaATypO-
BeJly, MOATOMY 0€3 OCHOBATENIbHOMN (PUII0JOTUYECKON MOATOTOBKU €My OYJIET TAKEIO
cocrosATbes B npodeccun. Kak u mo0omMy ydyeHOMY, XOpOILIEMY MEPEBOAUHUKY TPH-
cylla Jito003HATEeNIbHOCTh. EMy MOCTOSIHHO MPUXOIUTCS MPOBEPATH (PaKThl, YCTaHAB-
JMBATh MPUYMHHO-CIIEACTBEHHBIE CBSI3U, TPOBOJUTD MapaslIeiu.

C npyroil CTOpOHBI, MEPEBOAYMKHN XYJ0)KECTBEHHOM JMTEPATypbl HAJIEICHBI
apTUCTUYHOCTHI0. IM HE0OX0UMO MPOMyCKaTh MEPEBOAUMOE IIPOU3BEJICHUE Yepes
ce0s1, uepes CBOM KU3HEHHBIN ONBIT. B 3TOM OHU 0JIM3KU pekuccepaM Tearpa — ¢ TOU
Pa3HUIIEH, YTO MX CIIEKTaKJIW Pa3BOPAYUBAIOTCS IE€pPE UMX K€ BHYTPEHHUM B30pPOM.
['pamoTHas cOanaHCUPOBAHHOCTh ITHX JIBYX COCTABJISIOUIMX U OIMpeNesieT KaueCTBO
XYZ0>KECTBEHHOTO MEePEeBO/1a, MO3BOJISIs N30€KaTh KaK U3JHMIIHEro OyKBanu3ma, Tak u
HEHY>XHOU 0TceOATUHBI. BripoueM, ymaeTcs, 4TO Kakux-1u00 YeTKHUX, pa3 U HaBce-
I/1a YCTAaHOBJICHHBIX MPUHIIUIIOB XYA0KECTBEHHOIO MIEPEBOJIa HET U OBITh HE MOXET,
KaK HE MOKET OBbITh TAKUX MPUHLMUIIOB U JJI1 TBOPYECTBA.

K kaxnomy mnpousBeleHHIO TpeOyeTcs OCOOEHHBIM MOAXO0J, COOTBETCTBYIO-
1[I BOIUIOLIEHHOMY B HEM TBOpYecKoMy 3aMbiciy. [loaTtomy Hama npodeccus Ts-
roTeer, CKopee, K MpaKTUKe, YeM K TEOpUU, HO TEeM MHTEPECHEE 3aHUMAaThCsl UCCIIe-
JIOBaHUEM TEPEBOJIOB, TOTOMY UYTO B KaXKJIOM U3 HUX MOXKHO HAaWTH HOBBIE CIIOCOOBI
MepPEeAAYN MEXKBA3BIKOBBIX U MEKKYJIBTYPHBIX KOJIOB.



ITpuuem nopoii nepeBox TpeOyeTcs HE TOJIBKO MEXAY KYJIbTYpPaMHU U A3bIKAMH,
HO U B paMKaX OJHOM KYJIbTYPHOM Cpeabl — HAIIpUMEp, B [ 'epMaHnu ero npakTUKyrOT
JUISL JIIOJIEW C OTPAHMYEHHBIMU BO3MOXXKHOCTSIMA WJIM MUTPAHTOB, HUCHBITBIBAKOLINX
TPYAHOCTH C MOJHOLIEHHOW UHTETPALUEH.

B nHactosmeM cOOpHUKE YMTATEICKOMY BHHUMAHHIO MPEACTABICHBI MaTepua-
JBl TIEPBOM MEXIyHApOAHON KOH(pEpeHINH «APTyMEHTHPOBaHHBIC HHTEpIpETa-
uuy, npomeamei B Hikuem Hoeropoae ¢ 30 centsiops mo 2 oxtsiopsa 2024 r. Cra-
TbU TEMATUYECKU Pa30UThl HA MATh Pa3JIeNoB, OONBIIMHCTBO aBTOPOB — CTY/ACHTHI
(UI0JIOrMYECKUX BY30B, TOJIBKO HAUMHAIOIINE 3aHUMAThCS XYAO0KECTBEHHBIM IEpe-
BOJIOM U U3YYEHHUEM CBA3aHHBIX C HUM BOIIPOCOB.



MMPOBJIEMBbBI TIOTHYECKOI'O ITIEPEBOJIA



VJIK 81.255.4

BOITPOCHI IOOTHYECKOTI'O IEPEBOJA
B COBPEMEHHOH NNEPCIEKTUBE

®. C. HagxxkueBa
bakuHCkuil CJIaBAHCKUI YHUBEPCUTET

Cratbs NOCBsIIIEHA aHAIN3Y OCOOEHHOCTEN OJIHOTO U3 BUJIOB XY/10KECTBEHHO-
ro NepeBoJia — MO3THYECKOTO NEPEBOJA — M €r0 MECTY B XYA0KECTBEHHOM IIEPEBOJE
B 1iesioM. Ocoboe BHUMaHUE YyJIENEHO Clenu(PUKe U TPYAHOCTAM IEpPEeBOJa CTUXO-
TBOPHBIX MpoU3BeAeHUN. PaccMoTpeHbl pa3nuuHble MHEHUST UccienoBarenei o dak-
TOpax, 00€CIeUNBAIONINX aJIEKBATHBIN MEPEBOJI MOITUYECKUX TTPOU3BEIACHUN C OJTHO-
ro s3plka Ha Jpyrod. Cpeau OCHOBHBIX TpeOOBaHUM, NPEABIBIAEMBIX K
MO3THYECKOMY TIEPEBOY, BBIJIECISAIOTCA CIEAYIOIIME: COXpaHEHHUE OanaHca MEXKIY
TOYHOCTBIO U KPAacCOTOM, yU€T HAIIMOHAIBHOW cHerudUKHA MEePEeBOUMOro MpOU3Be-
JIEHUSI, aBTOPCKOTO UAUOCTHIIS, KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH U JIMTEPATyphl HAPOa, C
S3bIKa KOTOPOTO BBITIOJIHEH MEPEBOJ.

KiurueBble cj10Ba: mepeBoJ, MOATUYECKUN MEPEBOJ, MIUOCTHIIb, TOUHOCTh
WJIM KpacoTa, HallMOHAJIbHOE cBOeoOpasue.

On the Features of Poetic Translation

F. S. Najiyeva
Baku Slavic University

The article talks about one of the types of translation - poetic translation and its
place in literary translation in general. Particular attention is paid to the specifics and
difficulties of translating poetry. Various opinions on the factors providing adequate
translation of works of poetry from one language to another are considered. Particular
attention is paid to the requirements for poetic translation. Among them — maintain-
ing a balance between accuracy and beauty, taking intoaccount the national identity
of the translated work, the author’s idiostyle, as well as cultural characteristics, the
specifics of the literature of the people from whose language the translation is made.

Key words: translation, poetic translation, idiostyle, accuracy or beauty, na-
tional identity.

Kak u apyrue Buabl nepeBoia, sIBISSCh aKTOM MEKbA3bIKOBOM U MEKKYJIBTYP-
HOM KOMMYHHUKAITUH, IOATUYECKUHN TIEPEBOJ] UMEET OIIYTUMYIO CHEIU(UKY, ONpee-
JIEMYIO CBO€OOpa3veM MOATUYECKOTO TEKCTa B CPABHEHUHU JPYTMMHU BUIAMU JIUTE-
paTypHOro TBOpYecTBa. B TO ’ke Bpemsi, BepHEE, B CBSI3U C DJTUM IE€PEBOJ
MOATUYECKOTO TEKCTa SBJSCTCS OJHUM W3 HauWOoJiee TPYIAHBIX M BBI3BIBAIOIIUX
0O0JIbIIINE CTIOPHI BUIOB XY/10’KECTBEHHOTO TEPEBO/IA.

['oBopst 0 mepeBoae noa3uu, C. 5. Mapiak, OjecTAiuid Mo3T U MEePeBOTUUK
XX Beka, nucan: «llepeBojs CTUXOB — BBICOKOE U TPYJIHOE MCKYCCTBO. S BBIIBUHYII
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Obl JIBa — Ha BUJ NapaJ0KCAIbHbBIX, HO IO CYILIECTBY BEPHBIX — MojoxkeHus: [lepsoe.
IlepeBox cTnxoB HEBO3MOKEH. Bropoe. Kaxapiii pa3 310 uckimouenue. Ecnu nepe-
BOJYHMK UMEHHO TaK OTHOCHTCS K CBOEH paboTe <...> — y HEro MOXET 4TO-TO TOJIy-
quThCs» [D, ¢. 372].

Kak u mo0ast npyrast 0671acTh HayKH, ¢ KaXKIbIM JTHEM pa3BHBACTCS U MEPEBO-
noBeqeHrue. B mporiecce 3TOro pa3BUTHS BBISBISIOTCS Pa3jIU4HbIC MPOOJIEMBI, CBS-
3aHHBIC C MEPEBOIOM, BBIABUTAIOTCS BCE HOBBIC W HOBBIC (DaKTOPHI, BIUSIONIME Ha
KauyecTBO MepeBO/ia, BOZHUKAIOT HOBBIE BOIIPOCHI, TPEOYIOIIUE OOCYKIEHUS, BEAYTCA
CIIOPBI IO MOBOJIY TEX WJIM MHBIX aCIEKTOB MEPEBOJAA, BHI3BIBAIOIINX CAMbIE pa3Iny-
HbIE, IOPOM MPOTUBOIOJIOKHBIE MHEHHS.

[Toxanyi, caMbIM CIIOPHBIM SIBJISICTCS OYCHBb JIABHUH W BBI3BIBAIOIIMI OOIIIHIA
MHTEPEC BOIPOC O TOM, YTO HanboJiee BaXKHO U JOJIKHO OBITH B3STO 32 OCHOBY: YTO-
OBl mIepeBo/1 0O0JIbIIIE COOTBETCTBOBAJI OCOOCHHOCTAM MEPEBOJSIIETO S3bIKA WU YTO-
OBl MIEPEBOTHOE MPOU3BEICHNE HEMPEMEHHO COJEPKAJIO B C€0€ JIEMEHTHI KyJIbTYPBI
CTpaHbl MEPEBOJAUMOrO $3bIKa, €ro SA3BIKOBbIE 0COOCHHOCTH? M1 B TOM M B Apyrom
cilyyae, Kak ¥ NpU JPyrux pa3HOBUIHOCTSX MEPEBOJIa, OJIHUM M3 TJIAaBHBIX TpeOOBa-
HUM, KOHEYHO, SBJISICTCS, HA HAIll B3IV, MAaKCUMaIbHOE MPUOIMKEHUE K OpUTHHA-
7y, O0JbIIasi CTETEHb COOTBETCTBUSI TIEPEBEICHHOTO OPUTHHATY.

C »TuM TeCHO CBsi3aHa, MOXKAIYH, €lle OJHAa BaXKHEHIas mpodaeMa epeBojio-
BEJICHUSI — MpoOeMa COXpaHEHHUs HAIMOHAJIBLHOIO CBOEOOpa3us MOJMHHHUKA MPU
nepeBojie. Ecinu ydecTs, uTo 11000€ CTUXOTBOPEHHE SIBIISIETCS OTPaKEHUEM OIpejie-
JIEHHOM HAalMOHAJIBHOW JIEWCTBUTEIBHOCTHA U KU3HU KOHKPETHOI'O HApoJa, KOTOPHIE
CTaHOBSITCS OCHOBOMW ISl CO3/IaHUSI 0Opa30B, TO OYEBUJIHOCTH COXPAHEHHS HAIHO-
HaJHLHOTO CBOEOOpa3usi MpU TEpeBojie HE BbI3bIBaeT comHeHuil. [Ipu mepenaye u
(bopMBI, U collepKaHUsI CTUXOTBOPEHHUS NIEPEBOIYUKY UPE3BHIYAHO BaYKHO MTOMHUTH
0 €ro HAIIMOHAJIBLHON 00YCIIOBIEHHOCTH.

MHOro BOIPOCOB BBI3BIBAET U MPOOJIeMa BhIPAOOTKH YHUBEPCATBHBIX KPUTE-
pHeB, MO KOTOPHIM MOYKHO OIEHUTh Ka4eCTBO MO3THUYECKOro mepeBoga. OO sTom
MHOTO THCAaIu TAKUE M3BECTHBIE MOATHI-MIEPEBOAUYUKH U UCCIEIOBATENN MEPEBOA,
kak M. M. baxtun, H. C. I'ymunes, K. U. Uykosckuii, M. JI. Jlozunckuii, B. B. Jle-
BuK, C. ®@. I'onuapenxo, C. JI. Cyxapes, E. B. Butkosckuii, b. B. /[youn u MHorue
npyrue. Ho B ux paboTax TakXe Heb3si HAUTH KOHKPETHBIX PEKOMEHJIalHi, KOTO-
pble MOTJIM OBl CITY>KUTh TapaHTUEH CO3/IaHMs MOJHOIEHHOTO TTOATHYECKOTO MEPEeBO-
714, & TAKYKE€ KPUTEPUEB OLICHKU KAa4eCTBA ITUX IIEPEBOJIOB.

[IepeBoas mo33HI0, NEPEBOAUMKH, KAK U IIPU NIEPEBOJIE APYTUX BUAOB JINTEPA-
TYpBbI, CTaBST 33/1a4y BOCCO3/1aTh OTAEJIbHBIC MMOATUUYECKUE TEKCTHI HA S3BIKE, HA KO-
TOPBIM NIEPEBOJAUTCS TO WIM UHOE NPOU3BEAcHUE. HO MIMEHHO MpU MOAITUYECKOM IIe-
peBojic B CUIIy CHEIU(UKH MOITHUYECKUX MPOU3BEIACHUN OEpexHOEe OTHOIIECHUE K
MEePEBOIMMOMY, TOOPOCOBECTHOE >KeJaHuEe HambOoJee MOJTHO COXPAaHUTh OCOOEHHO-
CTHU OPHUTMHAJIA MOKET MPUBECTH K HEAJIEKBATHOMY MEPEBOJTY, 1€ TOUHOCTh MEPEBE-
JEHHBIX JIETAJIEN MOXKET MOMENIaTh BOCCO3/IAHUIO IIEJIOCTHOCTH MO3THYECKOTO MUpPA
CTUXOTBOPECHMUSI.

DTO 3HAYUT, YTO MPU MEPEBOAE MOIZUU HAMOOJIEE YACTO JOMYCKAIOTCS HEKOTO-
pble OTKJIOHEHHSI OT OYKBaJIbLHOTO CMBIC/IA, a TaKXKe JOMOJHEeHUs K Hemy. MIMeHHO
3Ta JWJIeMMAa: TOYHOCTh IEpeladyd OpPUIMHAIa WM KpacoTa €ro 3By4YaHUs, Kak
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B 11aHe (OpMbl, TaK U B IUIAHE COJAEPKAHUS, HA IEPEBOAUMOM SI3bIKE, — MIPEACTABIIS-
€T 0COOYI0 TPYJAHOCTh JJI EPEBOTUYMKOB, OCOOEHHO €CJIM PeYb UJET O MOATHYECKOM
nepeBojie. Kak Obl 3TO HU OBUIO TPYJIHO, NEPEBOTUUK MMOIZUU OCOOEHHO THIATEIHHO
JOJDKEH YMEThb COOJIFOCTH MEpy, KOTOpasl MO3BOJIUT €MY COXPAaHUTh HEOOXOAUMBIHA
OanaHC HE B yIIepo HU OJTHOMY U3 ATHX KPUTEPHUEB.

WNurtepecnyro mbicab BbaBuraer H. C. 'ymuii€B B cBO€il M3BECTHOM CTaThe
«/leBATh 3amoBesici mepeBoIUrKay [3], B KOTOPOW OH, BBIABUTAS MPUHIIMITEI CTHXO-
TBOPHOI'O NIEPEBOJA, ONIPEACIISIET UX KaK «3arnoBean». OH yTBEpKIAET, UTO MEPEBO/I-
YUK caM JOJDKEH OBbITh MO3TOM, UCCIEAOBATENIEM U KPUTUKOM M UTO, MPEXKJIE BCETO,
OH JIOJDKEH YMETh BBIOUpATh CaMO€ XapaKTepHOeE JUIsl IEPEBOAMMOTr0 UM aBTOpa U 110
BO3MOKHOCTH COXPaHATH 3TO B niepeBoje. [Ipu stom, o meicau H. C. I'ymunéna, ne-
PEBOAYUK JOJIKEH 3a0bITh O CBOCH JIMUHOCTH, CTaBs BO IJIaBy yria TOJbKO JIUYHOCTb
[IEPEBOAMMOI0 UM aBTOpPA. JTa MBICIb PA3AEIAETCS HE BCEMHU. V3BECTHBI CHIOpHI
H. I'ymunéra ¢ A. baokom o 3TomMy BOIpOCY.

OnHUM U3 caMbIX BaXXHBIX CPEIM APYTUX TPEOOBAHUM K MEPEBOIUUKY SIBIISACT-
Csl 3HAaHUE UM O0OUX A3BIKOB, KAK C KOTOPOTO, TAK U HA KOTOPBIM OH MEPEBOJIUT. ITO
MHEHHUE pa3zeligeT OOJBIIMHCTBO MUIIYIIUX O nepeBoAe. [Ipu sTom, Ha Hall B3I,
0co0oe 3HaYeHUE MMEET 3HaHWE 53bIKa, Ha KOTOPBIM MEPEBOJUTCS MPOU3BEICHUE.
Ho, kak mokaspIBaeT MpaKkTHKa, TAKUE CIIydau OYeHb pelku. OTCro1a MHOTOYUCIIEH-
HbIE TMEPEBOJbI MO MOJACTPOYHUKY. Tak B MaccOBOM MOPSAJIKE B COBETCKOE BpeMs
MpOU3BEICHUS a3epOalKAHCKUX MTOITOB MEPEBOJIUIUCH HA PYCCKUH A3BIK. BBIUTPHI-
Basl B KOJMYECTBE MEPEBEACHHBIX CTUXOTBOPEHUM, MPOUTPHIBAIIA 3a4aCTylO0 B Kaye-
CTBE CaMUX IEPEBO/IOB.

bonpiioe 3HaueHne 1S CO34aHMs OJHOLEHHOTO TIEPEBOIa UMEET 3HAKOMCTBO
MePEeBOIUMKA C JIUTEPATYpPOH, KyJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMHU CTPaH, HApPOJIOB, C SI3bI-
Ka ¥ Ha S3bIK KOTOPBIX OH coBepiiaeT rnepeBoi. Creayer yuyuThIBaTh arMochepy
BPEMEHU HaNMCaHUsl CTUXOTBOPEHUS, K KOTOpOMY oOpaiaercsi nepeBoquuk. HeoO-
XOJIUM Y4Y€T MEePEBOJUUKOM ITHX UCTOPUUECKHUX U KYJIbTYpPOJIOTrHYECKUX (PaKTOPOB, a
TaK)Ke 3HAaHUE 3aMbICJIa U NMPEANOCHUIOK HATMCAHUSI IEPEBOIUMOI0 ITPOU3BEICHUS.

[lepeBoaueckass MpakTUKa MOKA3bIBAET, YTO OYEHb YACTO ONPEICISIOLIUM B
ycrexe MepeBojia Mo33Uu SBISIETCS U TOT (PaKT, YTO MEPEBOTUMK CaM SIBISIETCS TO-
ATOM WJIU e XOTsl Obl MpoOOBas cedsi B TOM BU/JIE TUTEPATypHOTO TBOpUECTBa. Benb
OCYIIECTBJISII MO3TUYECKUW TMEPEBOJI, MEPEBOJYMUK CO3JAECT HOBBIA MOITUYECKUU
TEKCT Ha si3bIKe nepeBoja. U 371ech Kak Henb3s Jydllle NepeBOAYMKY TOMOTrarT co0-
CTBEHHBIC HABBIKM CO3/IaHUSI CTUXOTBOPHOTO TEKCTA, YMEHUE BhIPAKATh CBOU MBICIIH
MMEHHO B (popMe CTUXOTBOPHOTO MPOU3BEICHUSI.

B nocnennee BpeMs B MepeBOIOBEACHUN MOAUYEPKUBAETCS OOJIbLIAs POJIb U3Y-
YEeHHUS UIMOCTUJIS 1T03Ta TP TIEPEBOJIC €r0 CTUXOTBOPEHUI Ha Apyroit s3bik [1; 4; 6].
['oBopst 006 M3ydYeHUHM MAMOCTUIIS TOATA MPU TMEPEBO/IE, MOAPA3YMEBAIOT WHIUBUTY-
aJNbHBIA aBTOPCKHUI CTHJIb MOATA, CHEHU(UKY pPEUd ero XyJI0>KEeCTBEHHBIX MpPOU3BeE-
JIEHUH, cojepkarenabHble U (OpMalIbHbIE XaPAKTEPUCTUKH, MPUCYILUE €ro MaHepe,
€ro crnoco0y S3bIKOBOTO BbIpaKe€HUA. B 0HOM M3 MEpPBBIX ONPEAECICHUIN ITOTO Tep-
MHHA TOBOPHUTCS O TOM, YTO 3TO «WHJIUBUJIyaJIbHASI CHUCTEMA MOCTPOEHUSI PEUEBBIX
CPEIICTB, KOTOpasi BbIpabAThIBAETCS W MPUMEHSIETCS MUcaTelIeM IIPU CO3JJaHUU XY0-
’KECTBCHHBIX MTPOU3BeACHUI» [4, ¢. 29].
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OpHuM U3 caMbIX 00CYXKIAEMBbIX SIBJISIETCS U BOMPOC O MEPEBOJUECKUX TPAHC-
dbopmarnmsax. BaXHOCTH 3TOTO Bompoca 00yCIOBIMBACTCS TEMU HEM30EKHBIMH U3Me-
HEHUSIMU, KOTOPBIE MPOUCXOASIT B CTPYKTYpE MOITUUECKOTO MPOU3BEACHUSI B IMPO-
necce nmepeBoga. OCHOBOM IS ATHX U3MEHEHUMN, IOBTOPUM, HEM30EKHBIX, SIBIISICTCS,
KakK MPaBWIIO, Pa3IMuhe MEXIY SI3bIKAMH, C KOTOPOTO M HAa KOTOPBIM MEPEBOIAUTCS
MPOU3BECHUE.

B cBsi3u ¢ 35TUM yMECTHO BCIOMHUTH BbICKa3biBaHue [1. A. BsisemMckoro o n1Byx
TUMAaxX IEPEeBOJA: HE3aBUCUMOM M NOAYMHEHHOM. Clieysi mepBOMY, NMEPEBOIYUK,
«MPONUTABIIUCH TyXOM MOJJIMHHUKA, TIEPETMBAET €r0 B CBOU (POPMBI; CIEAYs JIpY-
rOMY, OH CTapaeTcsi COXPAHUTh U caMble (POPMBI, pazyMeeTcs, coo0paxasich CO CTHU-
XUEH s13bIKa, KOTOPBIM y HEro 1o pykoro» [2, ¢. 10].

Crnenyst BTOpOMY METOJy, NEPEBOMAUYMKU CTPEMSATCS C MAKCUMAJIBHOW TOYHO-
CTBIO TepeaaTh 0COOEHHOCTH (POPMBI MPOU3BEACHHUS, T. €. COXPAHUThH pa3Mep, CTPO-
(UKy U METPUKY, OPAJIOK puU(dM, YAEIAIOT BHUMAaHUE MEJIOJUKE U 3BYKOBOM opra-
HU3AIMd TEePeBOAMMOro mpousBeaeHusi. Cpeaud COBPEMEHHBIX YU€HBIX U
MEPEBOTUYMKOB TAK)KE HET €IMHOIO0 MHEHHUS O TOM, KaKoil U3 3TUX METOJ0B Haubosee
npuemiieM win 3PQPeKTUBEH.

DTO MPOUCXOJUT MO MPUYUHE TOTO, YTO Yy TMOCJEAOBaTEIEH U IEPBOTO U BTO-
pOTO METO/Ia €CTh BeChMa yaauHble nepeBoibl. HaBepHoe, 3TO U MO3BOJISIET TOBOPUTH
0 TOM, YTO B KaXJOM OTJICJIbHOM Clly4ae, B 3aBUCHUMOCTH OT MEPEBOJIUMOTO MOITH-
YECKOI0 Marepuaia, OT ero *aHpa, CTEIeHH AYMOIIMOHALHOCTH WM HH()OPMATUBHO-
CTH, NEPEBOAYUK BHIOMpAET HauboJiee MOAXOSIINM, Ha €ro B3I, CIOCco0 nepesa-
Yl YYy>KOTO TEKCTa Ha CBOEM s3blke. MHOTJA 3TOT BHIOOP OOYCJIOBJIEH JIMYHOM,
CyOBEKTHUBHOM MO3UITMEH TIEPEBOTINKA.

Hcropust mepeBoia 3HAET HEMAJIO CIy4aeB OOpaIleHUs] Pa3HBIX MEPEBOTIMKOB
K OJIHOMY U TOMY K€ MTPOU3BEICHUI0. DTO MPEACTABISACT OOIBIIOE TOJE NEeATeIBHO-
CTH JJIsl TIEPEBOJOBEAOB M OTKPBIBAET MEpe] HUMHU HOBBIE, BeCbMa IUIOJIOTBOPHBIC
MEePCHEKTUBBI I JAaTbHENIINX UcciaeqoBanuil. CpaBHEHHNE BApUAHTOB MEPEBOJIA OJI-
HOTO M TOTO K€ NPOU3BEICHUS, BBIMOJHEHHOTO pPa3HbIMM TMEPEBOTYMKAMH, TAET
HarJsiiHOE MPEACTaBIEHUE O TOM, HACKOJIbKO TOYHO BBIOpaH TOT WJIM MHOM CIOCO0
nepeayu nepeBoIUMOro MPOU3BEICHHUS.

[TogBoast UTOTH, MOXKHO CKa3aTh, YTO XYJ0KECTBEHHBIN MIEPEBOJ], B YaCTHOCTH
MO3TUYECKHUI TIEPEBOJI, — ATO CIOXKHEUIIMN TBOpUECKUM mporiecc. Beap oH npenno-
JaraeT He IMpOCTO 3aMEHY €IMHUI] OJTHOTO fA3bIKa Ha €IMHHUIILI aApyroro. s ycnexa
ATOrO Mpolecca HeoOXoAUMO Hajmu4re MHorux QaktopoB. [Ipexae Bcero 3To mepe-
Jav4a MIUOCTHIISA, COJIEPIKAIIero B ce0e OCOOCHHOCTH JUYHOW MaHEphl aBTOpa, €ro
TBOPYECKOTO MOYEPKA, OCOOCHHOCTEH KYJIBTYPHI, JUTEPATYPHI, K KOTOPOH OH TPH-
HAJIJICKUT, U UCTOPUYECKOTO BPEMEHHU, HAa KOTOPOE MPUXOAUTCS €ro TBOPUECTBO.
HemanoBaxkHyto poJib UTPAET U JIUYHOCTh CAMOT0 MEPEBOJUYMKA, €r0 TaJlaHT U yMme-
HUE JOOUBATHCA aJ€KBATHOCTHU, KOTOpPAasi BKJIIOUAET B CEOs MparMaTuiecKyro, CeMaH-
TUYECKYIO U CTUJIMCTUYECKYHO COCTABIISIONINE MTEPEBO/IA.
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VJIK 81.255, VK 82-14
MEPEBO/T IUPUKM A. A. PETA HA AHTJIMACKUIA SI3BIK

0. 10. Canenko
JlureparypHbiii HHCTUTYT HMeHH A. M. I'opbkoro

CraTps OCBSIIIEHA aHAIU3Y psiia IEPEBOJOB HA aHTJIMUCKUN SI3bIK IBYX JINPU-
yeckux MuHHaTIOp A. A. derta: ManousBecTHOro cTuXxoTBOpeHus: «bypsi Ha HeOe Be-
yepHeM...» (1842) u oIHOTO U3 CaMbIX W3BECTHBIX B UCTOPUU PYCCKOM JTUTEPATYPHI
XIX Beka «llIénot, pobkoe npixanwe ...» (1850), — spKO MpeACTaBISIONIUX OCHOB-
HbI€ YEpPThl MHAMBUAYATBHOTO CTWJS IMO3TAa, & UMEHHO MY3bIKaJbHOCTh U Oe3ria-
rojabHOCTh. B 1860—70-X ronax mocienHee CTUXOTBOPEHUE MPUBJIEKIO CaMoOe€ IMpH-
CTaJbHOE BHHMMAaHUE IPEIACTABUTENEN «UHUCTOrO HMCKYCCTBA», CUMUTAOUIUX JINPUKY
TAaKOr0 POJia OJMO3HOW. B nmanmpHEHIIeM 3TH CTUXM CTAIM «BU3UTHOW KAPTOUYKOMN»
®eta. MHorue anrnosisbiuHble nepeBoauuku (Y. P. boyu, b. [loitu u A. Spmonun-
ckuid, b. [pamok, JDx. ['pun, k. Kobnu, J[x. [lonnen u apyrue) nepekiiaabiBaiu
3tu cTux0oTBOpeHus: B XX u XXI Beke Ha aHTIIMICKUE s13bIK. B cTaThe paccmaTpuBa-
eTcsl 0TOOp CPEJNICTB s3bIKA MEPEBOJA HAa 3BYKOBOM, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM U CHH-
TaKCUYECKOM YPOBHE, a TAaK/K€ BBICTPAUBAHUE KOMITO3UIIMU U BOCCO3/IaHUE CTPYKTY-
PBI IOATUYECKON OPTaHU3aLUH TEKCTA-OPUTUHAIIA.

KuroueBble cioBa: mepeBo] JUPUKH, «IHUCTOE UCKYCCTBO», 3BYKOOOpa3, My-
3BIKAJIBHOCTD, 0€311aroJibHOCTh, A. A. DeT, UHIUBUYAIbHBIN CTHIIb.

English Translations of Afanasy Fet’s Lyrics in XX and XXI Centuries

O. Yu. Salenko
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The article analyses several English translations of two lyrics by Afanassy Fet:
the little-known poem “Storm in the Evening Skies...” (1842) and one of the most
famous verses in the history of Russian literature of the XIX century “Whisper, timid
breathing...” (1850), which represents vividly the main stylistic features of the poet’s
individual style — musicality and bezglagolnost’ (absence of verbs). In the 1860s and
1870s, the latter attracted fixed attention of literary opponents of I’art pour I’art, who
considered odious lyrics of this kind. Later the poem was considered to be Fet’s “sig-
nature lyric”. There is a variety of English translations, made in XX and XXI centu-
ries by U. R. Bowie, B. Deutsch and A. Yarmolinsky, B. Dralyuk, J. Greene, J. Co-
bley, J. Pollen and others. The article considers the selection of translation language
means on sound, lexico-semantic and syntactic levels, and the reproduction of com-
position and poetic structures of the original verses.

Key words: translation of lyrics, ’art pour I’art, sound image, musicality,
bezglagolnost’ (absence of verbs), Afanasy Fet, individual style.
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«YucToe UCKYCCTBO» KaK ACTETUYECKash KOHICHIHs CKIaabiBaijch B Poccuu B
cepenquHe XIX B. B mojemuke co mikoyioi benuHckoro, TpeboBaBiiel 0T aBTOPOB
31000/THEBHOCTH U COLIMAJIBLHOCTH, KOTOPbIE MMOHUMAIIUCH B pycie (paHIly3CKOW CO-
uanbHON (hunocopuu Kak MPOSBICHHWE OTBETCTBEHHOCTH B OTHOIICHUU TPa)aaH
Hu3mmXx cinoeB. Kputnku [IpyxvHuH, AHHEHKOB, bOTKMH M MO3TBHI «HMCKYCCTBA IS
nuckycctBay ®et, Anekceit Toncroi, [Tononckuit, [lepouna, MaitkoB, Kak U3BECTHO,
OTBEprajii yCTAaHOBKU «HATYPAJIbHOI» IIKOJIBI, YTBEPKIAIN HE3BIOIEMOCTh BEUHBIX
TE€M, OTCTAaWBaJIM B3IVISAbl HA XYIOXKECTBEHHOE TBOPUECTBO KaK CaMOJOCTATOYHYIO
cdepy IesITeIbHOCTH, aKTyalIbHYIO BHE MOJTUTHYECKON M OOLIECTBEHHON MOBECTKU, U
IIPOBO3IJIAIIAIN BBICIIEHN LIETBIO UCKYCCTBA PUBHECEHNUE B MUP BBICOKOUW TapMOHHH.
@deT 3aHsT KpallHIO MO3UIMIO0, YTBEpXkIasi B COOCTBEHHOM TBOPYECTBE U KPUTHKE
[0 OTHOIIEHUIO K COBPEMEHHHUKAM IIPUMAT M CaMOJOCTaTOYHOCTh KPACOTHI, UMIIPEC-
CUOHUCTUYHO TOHKO JKMBOIIUCYS II€PEXOJbl COCTOSIHUM, KPAaCOK, IBUXKEHUSA CBETa
0COOBIM, Ha MEPBBII B3I MPOCTHIM, XOTS U HE BCErJa «IIPABUIIbHBIMY SI3bIKOM, Ha
YAUBIICHUE MENOJNYHO U MY3bIKAJIBHO.

OTpaxkeHre UMEHHO 3TOM CTOPOHBI TBOPUECTBA MOATa HAC OYyJIET MHTEPECO-
BaTh B MEPEBOJAX HEOOIBIINX JUPHUUYECKUX CTUXOTBOPEHUN HA AHIIIMICKUAN A3BIK.
Jlist pazbopa Mbl IpUBJIEKIU niepeBoAbl Tupuku dera u3 1Byx coOpaHuil nepeBooB,
BBIIIEIINX C HEOOBIION pa3HuIlel mo Bpemenu, B 2014 rogy B Mockse [6] 1 2015 B
Jlongone [10], a Taxke ¢ anekTpoHHOTO pecypca Russian Poetry in Translations [11].

Vxe B Hayane XX Beka, a ocodeHHo nociue [lepBoit MUpoBOi BOWHBI, aHTJIO-
A3BIYHBIE TIOATHI PE3KO OTKA3aJIMCh OT MPAaBUIBHOTO pa3Mepa U pudmsbl, 3TO OcTaBa-
Jock xapakTepHoil yeproil nmpocogaun XIX Beka. O0nacTh «IO3THUYECKOI» JIEKCUKH
ObL1a TOXKe mepecMoTpeHa. M3 a3bika mo33uK OblIa MPAKTUYECKH UCKITIOYEHA JIEKCH-
Ka BBICOKOTO CTHJIS (€0 CTaJIM MOJIb30BAThCS JIUIIb JJIs1 CO3JaHMsl apXau3upPOBAHHBIX
nepeBoioB). Tenepb CTUXH, HATMCAHHBIE BBICOKUM CTHJIEM WJIM J1a’K€ C €ro AJIEMEH-
TaMH, BOCIPUHUMAIIMCh KaK YCTapeBIlasi pUTOPUKA, IIOTOK BBICOKOIIAPHOTO KPACHO-
peuus, OHU MOJYYWIA CTUJIMCTUYECKM MHBEPCUPOBAHHOE 3HAYEHUE: TO, YTO MPEKIE
CYMTAJIOCHh BO3BBIIICHHBIM, CTAJIO TOHUMATHCS KaK HAIIBIIIEHHOE U KOMUYHOE.

B pycckoii ke MmosTH4ecKoil Tpaauluu Kak Hadana XX Beka, TaKk U B Hallu
JTHU 3TOT BOIIPOC HE PEIIAETCsl OJHO3HAYHO, U NOJI00HBIE XYy /10)KECTBEHHbBIE CPEICTBA
710 CUX TIOp BOCTPEOOBAaHbBI MO3TUUYECKOW MPAKTUKOW. BO BCTYIIIEHUH K aHTJIMICKOMY
COOpHUKY pYCCKOM 1mon3uu penaktop PobepTt Uanmiep aexiapupyeT, 4To MepeBo —
3TO MCKYCCTBO M CYIIECTBYET MHOTO IIOAXOJAOB K HEMY, a TaK)KE BBIPAKAET CBOIO
TOYKY 3peHusi Ha OTOOp mepeBonoB: «..Eciu opurmHan cTuxoTBopeHus obiagaer
MeTpoM U pudMOM, TO U B TIEPEBOJIC OHU TOXKE JOJKHBI OBITh, TIO KpailHEl mepe, B
KaKoH-To (hopMe IPEACTABIEHBD 1, M EMKO 3aKII0YaeT, 4To (HOopMa MMEET 3HAYEHUE
[10, p. 2].

[TonuepkHeM TO, YTO PEAAKTOPHI JBYX COOPHUKOB BBIJICISIIOT CBOCOOBIYHOE
oOpaleHue mo3Ta co CI0BOM, HEYJIOBUMOCTh €0 MBICIH, KAKYIIYIOCS HEOPEKHOCTh
MOATUYECKOTO $3bIKA: «YACTYI0 BHEIIHIO OECCBSI3HOCTBY, «IPUYYIJIUBBIA CUHTAK-
CHUC U CJIOBa, MOCTABJIEHHBIE PSIIOM Kak Obl cllydaitHo, 6€3 BHYTpEeHHEH He0OX0AMMO-
cti»; «DeTy 4yXIbl LETbHbIE M BHITHBIC Npemioxenus» [8, c. 7]. Bonee Ttoro,

! Mepeson moit. — O. C.
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HOnuii AiixeHBaJib/l, O4YEPK KOTOPOTO SIBJIETCS BCTYIJIEHUEM K OJHOMY U3 COOpHHU-
KOB, KOHCTAaTHPYeT, 4T0 DeT — «IodT, OTKa3aBIIHKCS OT s3biKa» [8, ¢. 5. bnaromaps
cBOE HEOObIYHOUM MaHepe DeT cTai sl CUMBOJIUCTOB OPUEHTHUPOM B MX MOUCKaX
BBIPA3UTEIbHBIX PEUYEBBIX 00pPa30B, B TOM YHCIE CO3JAHHBIX MPUUYUIMBBIM aBTOP-
CKHUM CHUHTaKkcucoM. Takoi BUJI 00pa3HOCTH MPEACTABIIACTCS OJHOM U3 MPOOIeM MpU
nepeBojie mod3un cuMmBosm3ma [4]. Pobept Yanmnep, aBTop ctathu 0 dete B cOOp-
Huke cepun Penguin Classics, mpuBomut B nepeckaze dera nponuunsie cioa Typ-
reHeBa 00 oxugaHuu oT dera CTUXOTBOPEHUS, «B KOTOPOM OKOHYATEJIbHBIA KYIUIET
Haj0 OyJeT nepenaBaTh 0€3MOJIBHBIM IIeBeJIeHUEM I'y0. <...> MeHs Bcerjaa u3 omnpe-
JICJICHHOW 00JIaCTH CIIOB TSIHYJIO B HEOIPEACJIEHHYIO 00JIaCTh MY3BIKH, B KOTOPYIO S
YXOJIHJI, HACKOJIBKO XBaTaI0 CHII MOUX» [7, ¢. 43].

[lepBoe cTtuxoTBOpeHue g aHanuza «bypst Ha HeOe BeuepHeM...» [S] Hamu-
caHo B 1842 roay CTyJI€HTOM CJIOBECHOT'O OTJEJECHUS YHUBEPCUTETA, YK€ MPOLIE/-
MM 4epe3 OOJIe3HEHHBIM ONBIT MEPBOM MyOJIMKauuu cBoero cOopHuka «JIlupuye-
ckuil manteon» (1840). Kputuka Oblia kK HEMY B 1I€JIOM HE CIUIIKOM cTpora; dera
PEryJsIpHO MevyaTaiu B xKypHaitax « MOCKBUTSHUH» U «OT€UECTBEHHBIE 3aMMCKN», HA
€ro TajaHT oOpatui BHUMaHue cam Buccapuon benunckuii. Kputuku oTmedanu
0oco00e My3bIKaJIbHOE 3By4aHHE €ro cTuxoB. My3wikaibHOCTh Deta B 1840-¢ rojbl
MUTAIOT U cBOeoOpa3zHasi ()OHUKA M PUTMbI JTIOOMMOTro beHeaukToBa, U MECEHHOCTh
I'eiine. 3ametuMm, uro ®det B 1841 romy omyOnukoBan «Ha ceBepe ay0 oauHO-
KHH...» — CBOIO BEPCHIO TEpeBOJa M3BECTHOTO cTUxoTBOopeHHst Ein Fichtenbaum
steht einsam... n3 nukia «Jlupuyeckoe narepmero» «Kuauru necen» (1827) I'enpu-
xa I'eiine.

Munnatiopa «bypst Ha HeOe BedepHeEM...» SIBISETCS OJHUM U3 CaMbIX SIPKHUX
BOIUIOIICHUH MY3bIKaJIbHOTO Hayajia B TBOPUYECTBE 103TA, YTO, OE3yCIOBHO, JTOJIKHO
HAUTU OTPAXKECHHE IIPU MEPEBOJEC HA UHOCTPAHHBIN SA3bIK. MENOINYECKUE U 3BYKOBBIE
CpelCTBa B 3TOM CTHUXOTBOPEHHUH CIIMBAIOTCS B TAPMOHMYHOE 3BYy4YaHUE, JOMHHAHT-
HBIM MTPUEMOM CTAHOBUTCSI MMOBTOP HAa BCEX YPOBHSIX CTHUXOTBOPEHMSI OT 3BYKOIOJ-
paxkaHusi 1 puPMBbI JO CUHTAKCHCA U KOMIIO3UIIMU CTUXOTBOPEHUS B LiesoM. BHrMa-
Hue deta K MOBTOPY MPOKIAABIBAIIO IMYyTh ICTETHUYECKUM PEIICHUSM B I033UU
pycckux cMMBOJUCTOB B KOHIE XIX Beka u Hauane XX Beka. DiixeHOayM Tak orpe-
JeHIT 0COOCHHOCTD CTUJISl PACCMATPUBAEMOT0 CTUXOTBOpeHus: «/JomunanTa deTos-
CKOM JIMPUKHU — MEJIOJMKA, HO B HEKOTOPBIX Cilydasx, — korjga @eTy Hy>KHO YKPEIUThb
U YCWINTH €€ JACHCTBHUE, — OH MOJIb3yeTCsl U (POHMUECKUMHU MpUeMaMu, OCJIaduisist Ta-
KUM  COCIMHEHUEM  “MYy3bIKAIBHBIX  CPEACTB  CMBICIOBYIO, BEIIECTBEHHO-
JIOTHYECKYIO CTHXHIO ClioBa. B pazOupaeMoM CTUXOTBOPEHHWH MHTOHAIIMOHHBIN Ta-
paylieNu3M, BRIPAXKAIOIIUNCA B €AMHOOOPAa3UU CUHTAKCUUYECKUX MOCTPOEHU (mepe-
YHCIICHUS, JIMIICHHbIE IJ1arojioB), B aHadopax U MOBTOPEHUSX LIEJBIX CTPOK, COEIH-
HSETCS C TapajuleTU3MOM U YCTOMYMBBIM €AMHOOOpa3ueM 3BYKOB, TakK YTO
CTUXOTBOPEHHE OKa3bIBAETCS KaK Obl 3a0pOHUPOBAHHBIM pUDMaAMHU U CO3BYUHUSIMH,
KOTOpbIE HAXO/ATCSA HE TOJIBKO B KPaeBOM, MPaBOil €ro 4acTH, B BUJE LIENU KOHIIOBOK
(IIyM — IyMBI — IyM — AYMBI — JIyM — IIIyM), HO U B JICBOM, a KO€-TJ€ MepPeCceKaroT
CTUXOTBOPEHHE AMArOHANbIO, CUEIUISIIOT Kpaid ¢ HayaioM U T. A. Kommosumms —
OYEHb CIIO’KHAS, 3aCYKUBAIOIIAs CICIMAILHOr0 BHUMaHuD» 9, ¢. 474-475].
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Storm in the skies in the evening [11] — mepeBox Omusepa Dnrona (1861—
1945), npyu3HaHHOTO AHTJIMKUCKOTO JUTEPATYpOBEla, KPUTHKA U TIEPEBOTUMKA C PYyC-
CKOI'O M MCHaHJCKOro A3bIk0oB. B 1930-x OntoH nepesen ckaszku llymkuHa u nmosmy
«MenHbIN BCaTHUK.

[TepeBoa 00X0aUTCs, KaK U OpUTHHAII, O€3 TJIarojoB; MePEeBOAYUK YAAUYHO BOC-
MIPOU3BOAUT U HEPETYJAPHOCTb, U PUCYHOK PUPMBI wiym — OyM — OyM — uiyM Kak
sea— me — me — sea. B 1o ke Bpems i COXpaHEHHUS] PUTMUKH DJITOH BBIHYXJICH
100aBJIsATh CJIOTH U BBOAMTH MPEAJIOrd U apTukian: Storm in the skies in the evening. /
Noise of the wrath of the sea. IToayuaroTcss TOBOJIBHO TSXKEIOBECHBIE KOHCTPYKIIUH,
OJIHAKO OHM COXPAHSIOT MEJIOAUKY MOATHYECKOM peud, YTO BAXKHO JUIsl 3BY4YaHUS
opuruHana. Myuumenvhbie OyMbl MOXKHO TIEPEBOJIUTH Kak tOrture, ojaHako 3TO He
MOJIHBIE CMHOHUMBI B JITAHHOM KOHTEKCTE: TyMbl, BEPOSITHEE, My4alOT Ireposi CBOEH
HEOTBSI3HOCTHIO.

®oHuKa CTUXOTBOPEHUS MPOAyMaHa U B OMPEICICHHON Mepe BOCIPOU3BOIUT
OpPUTHHAIL: yAapHbBIE 3BYKH [0:], [01] MEPBBIX CIIOB COCTABISIFOT aCCOHAHCHYIO pUpMY.
DATOHY ynaeTcsi MOCTENEHHO HapalluBaTh HAMpPSDKEHHWE B CTUXOTBOPEHUU M CHSTh
KOH(JIUKT B 3aKIIOYUTENFHOM cTHXEe. OJHAKO PUTMUKY MEPEBOTIMK MOAUDHUIIUPYET
3a cuUeT JeJeHus Ha CTpOo(dbI U pa3OMBKH €IMHOTO BBICKA3bIBaHMS HA TPH MPEJIOkKe-
HUsA, 3a(MKCUPOBAHHBIX TOYKamu. [IepBblii CTUX M MOCIEIHUN CTUX MPUOOPETAIOT
OTIPENIETICHHYI0 CAMOCTOSITETHHOCTh, & CTHXOTBOPEHHE — IJIABHOCTH 33JaHHOTO PUTMA.

Bropoii npumep — Storms in the evening skies... [11] Jlona Marepa (p. 1948),
aMEpUKAHCKOTO I03Ta, NMEPEBOIYMKA C PYCCKOI0, YEHICKOTO W HEMELKOTO S3bIKOB.
Marep usBecteH nepeBojgamu AxmaroBoi U I'ymunésa. CtuxorBopenue dera B €ro
NEPENIOKEHNU COXPaHAET KOMIO3UIIMOHHYIO ()OpMY OpUTHMHANA: OHO OPraHM30BaHO B
OJIHO TpeJIoKeHne 6e3 pa30uBKHU Ha yeTBepocTUlus. [Ipu 3TOM nepeBo UK aHao-
rOM JIUTeTa cepoumoe BbIOMpaeT gone mad — «cymacmiesimiee», cpa3y HepeBOIs
HAaCTPOECHHUE CTUXOTBOPEHUS B MPEIEIbHOE AIMOILMOHAIIBHOE COCTOsIHUE 0e3 3 dekTa
HAKOIUICHUS, KPYXCHHsI, KaK B OpPHTHMHANE. DTOMY COCTOSIHUIO BITOJIHE TOIXOJUT
ormcanue Heavy the pain as | brood — kxak nepexuBaHue MPOH3UTEIBHOMN 00U, TIPH
TOM, YTO B OpUTHMHAJIE CKa3aHO MO-Ipyromy: Muozo myuumenvuvix oym. Xop 603-
pacmarowux 0Oym UHTEPIPETUPOBAH B aHTIMHCKOM BapHaHTE HETOYHO, aKIIEHTHUPO-
BAaHO YCWJICHHE €ro TpoMKOCTU: chorus... grows loud. ITlepeBomunk He cMor 00O¥i-
TUCh 0€3 THaroibHBIX (POpPM, XOTS OHM M HE IEpelaloT aKTUBHOTO ICHCTBHS, a
CIy>Kat A (PUKCcaluu MepeMEeHbl COCTOSHUS B MpUpoje U repoe. M xots aBTop me-
peBosia OepeHO COXpaHSET BHEIIHIO KOMIIO3MIIMIO CTUXOTBOPEHHSI M CTapaeTcs
BOCIPOU3BECTH OOIIYIO CTPYKTYPY CUHTAaKCUYECKHX IMTOBTOPOB, MEJIOANKA CTUXOTBO-
penus paspyuieHa. Ho rmaBHast mpobiieMa 3TOro BapuaHTa B TOM, UYTO MEPEBOIUHK
BHEC CBOM MBICIM B CTUXOTBOPEHHE W IO CYTHM HAMHUCal €ro 3aHOBO, MO-CBOEMY,
JIMILb OTTAJIKUBASCH OT MPEAJIOKEHHOTO TEKCTA.

Hpyroe cruxorBopenue deta, BbIOpaHHOE HaMU JUisl pa3dopa ero InepeBo-
noB, — «Ill€not, pobkoe mpixanwe...» (1850). CTUXOTBOpEHHE MOKA3a7I0Ch MHOTHM
COBpEMEHHUKaM HACTOJIBKO BBI3BIBAIOIINM CBOCH BHEBPEMEHHOCTHIO U AllOJIUTHYHO-
CThIO, YTO CKOPO HA4aJi0 BOCIIPUHUMATHCS KaK 3MOJIeMa «YUCTOTO UCKYCCTBay, Mpe-
BpaTHJIOCh B OpYyJUE JTUTEPATyPHOU U UCOJOTUUECKON MOJEMHUKU U CTAJIO JHUIEPOM
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M0 KOJIMYECTBY TEPEIICBOB U Mapoauid pasHoro yposHs. HacuuteiBaercs 6omee 30 (1)
napoJui Ha ATOT COBCEM HEOOJBIION TUPUUYECKUIN TEKCT.

[lepen pa30opom nepeBOAOB HEOOXOIUMO OTMETUTH PA3HUILY B PACIIOIOKEHUN
ctuxoB. B «llomHom coOpanuu cTuxoTrBopeHui» cepun «bubOmuoTexkn mo3Ta»
1959 rona «Illémnot, pobKoe JbIXaHbE...» MPUBOJUTCI C PA3OMBKOM HA TPH CTPOQHI
[7, c. 211]. UmeHHO 3TUM M3aHKEM MOTJIM IOJIb30BATHCS U JIUTEPATYPOBEIbI, U TIC-
peBoaunku. B Tome 1 «Coumnenuit u nucem» B 20 Tomax, uzganiom B 2002 ropy,
CTHUXOTBOpPEHHE MpejcTaBieHo 0e3 pa3ouBkH, actpoduuno [8]. MuTepecHo, 4To uc-
cienoBatesb MenoAuKu deta OMBITHBIM MyTEM MPUXOAUT K BBIBOJAY O CHHTarMaTH-
YECKOM €MHCTBE BbICKa3bIBaHUS, YCUIIUBatoeMcs K punany: «B cymHocTu ropops,
3TO — oAHA (ppaza, MHTOHAIUS KOTOPOU MOCTEIIEHHO HapacTaeT K KOHIy» [9, c. 465].

B stom ctuxotBopennn dety yaanock yIUuBUTEIbHBIM 00pa3oM MepenaTh HiO-
aHCBI TIEPEX0JI0B CBETA, TEHU, HACTPOCHUS, HEPA3PHIBHO COEIMHSS MOTHUBBI MEH3aX-
HOU U JI0OOBHOU Nupuku: Tenu 6e3 kouya, / Psao eonwebnvix uzmenenuul / Munozo
Juya; BHIXOJS HA MOIIHBIN (pUHAJ, CUHTE3UpYIOIui 00a mnaHa: M 3aps, saps!.. Jlupu-
YECKUH CIOKET U pacTylllee HaNpsHKEHUE pa3periatoTesl B KyJbMUHAIIMOHHON TOYKE.

OO11ast BHELIHSS YepTa BCEX MEPEBOOB — JIeJIEHUE HAa CTPO(BI, U B LIEJIOM BCE
NEPEBO/IbI IEPEAIOT COJIEPIKAHNE CTUXOTBOPEHHUSL.

Astop nepsoro nepeBoaa xon [omnen (1848-1923) — akTHBHBIN y4acTHUK
AHIJI0-PYCCKOr0 JINTEpaTypHOTO OOLIECTBA, €EMY MPUHAJIEKAT ABA COOPHUKA Iepe-
BOJIOB pycckoil mo33un «Pycckue cruxorsopenus» (1891) u «Pycckue necuu u ctu-
xotBopeHus» (1917), a Taxxe nepeBoibl OTAEIbHBIX Npou3BeaeHnil Kppuiosa, [Tymi-
kuHa, JlepmonToBa, Haacona, [Tomonckoro, ®era, Maiikosa, K. P. u qpyrux. Iloyuten
NEPEBOWII Ha aHTIIMMCKUI S3bIK C PyCCKOT0, BEHI'€PCKOT0, IEPCUICKOTO, CAHCKPUTA
n T.0 [1] OrmMernm, 4TO €ro mepeBoAbl CTUXOTBOpeHHU @DeTa, CIAeTaHHBIE B
1891 rony, BHIIIUIM ele TpH KU3HU 1Mod3Ta. [[oIeH Bonmpeku aBTOpy aeT Ha3BaHUE
CTUXOTBOpeHHIO — TTyst («CBugaHue»), 4To NpeanoaaraeT OJHOHANPABICHHOE MPO-
YTEHUE M pa3pyllaeT HEOXKUJAAHHOCTb Pa3BUTHUS JIMpUYECKOro croxkera. CooTBeT-
CTBEHHO, IJIABHOTO JIBUKEHUS U HapacTaHHs YyBCTB U SKCIPECCUBHOCTH ITOT IEpe-
BOJ] HE MepeaeT.

Cymnpyru ba6erra Jloita (1895-1982), amepukaHckas mosrecca, Mpo3auk, Kpu-
TUK W niepeBoaunia, 1 Aspam Spmonunckuit (1890-1975), amepukaHckuil muTepa-
TypOBeJA, KPUTHK U TIEPEBOAUYMK PYCCKON IUTEpaTyphl, COBMECTHO paboTaim Haj
cBoeil Bepcueit nepeBoga uz dera. Whispers. Timid breathing. Trilling... [11] Boc-
MPOU3BOIUT (DETOBCKYIO TUHAMHUKY PUTMa HEUETHBIX U YETHBIX CTUXOB. [Ipm sTom
MEPEBOIUMKH Pa3pbiBaloT cuHTarmy 1penu conoswsi — Whispers. Timid breathing.
Trilling / Of a nightingale. Ocob6eHHOCTBIO HX TIEPEBOIa MOKHO CYMTATh BBEICHHE
JIOTIOJIHUTENBHBIX CJIOB, OTCYTCTBYIOIIMX B TEKCTE€ OpUTHHAja. B ToM 4ucie BBOIUT-
Csl CpaBHEHUE BoueOHbIX usmenenuti / Munozo auya ¢ BommeOHbIM honapem (faery
lanterns), kotopslii Bpamaercsi ¢ ONPEIeICHHOW CKOPOCTBIO, IPU ITOM psio... UMe-
Henutl TIPEBPAIaeTCs B IEPEBOJIC B HACTPOCHUs (MO00ds).

Jxerime I'pun (p. 1938) — anrnmiickuii moaT u nepeBoqunk dera u MaHelb-
ITaMa — Tak)Ke€ BHOCHUT CBOM CMBICJIOBBIE aKIIEHThI B TKaHb CTUXOTBOpeHHs Sighing
and song of the nightingale [11]. ®etoBckoe pobroe Ovixanve TpanchHopMUpyeTCs
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B «3aCTEHYMBOE OopMoTanue» (Shy murming); nepeBoaumMK MepeBUraeT SIMUTET, CO-
€IUHSA €ro C IPYruM (HEXelnu B OpUTMHAJIE) CIIOBOM, MEHSAET TeM caMbiM 00pa3 u
CEMaHTHUKY TEKCTA.

FO. P. boyn (PoGept boyn) B Teuenue 30 nmer mo 2000 roga mpenopaBail B
VYHuuBepcurere MaliamMu pyccKuil si3bIK, PYCCKYIO UCTOpHIO U JuTeparypy. OH u ce-
TOJHS MUIIET MPO3Yy, NEPEBOIUT pycckyro noda3nuto XIX m XX BekoB. Ero BapuaHt
nepeBoga Whispering and timid breathing... [11] oTinyaeTcst 1o JeKCHKE OT APYrHX
nepeBoJoB. boyn HaxoguT WMHTEpECHYIO JeKceMy Juid mepenayn oOpa3za HOYHOTO
cBeta — hoctilucent, ciioBo Hay4HO# JekcukH, oOo3Hadaromee dh(eKT cBeueHUs 00-
JIAKOB HAa HOYHOM Hebe. A nerkuit heToBckuii o0paz Omobaeck ssHmaps B aHTIIMHCKOM
nepenoxxeHuu In answer amber’s antiphon yiBauBaeT CBOI0 CEMaHTUKY OTPaKCHUSI-
OTBETa 3a CUET KOHTEKCTYaJIbHOTO IOBTOpa IN answer u jgekcemsl antiphon — oreer-
cTBUE. B KylnbMHHAIIMU TIEPEBOMYUK CTapaeTcs eiie OoJibllie WHTEHCU(UIIMPOBATH
AMOIIMOHAJIBHYIO COCTABJISIFOLLYIO0 CTUXOTBOPEHHUS, JOOABISASA OT ce€0sl «TUXYIO O0JIb»
(silent pain). Kpome TOro, mepeBOAYMK 3aMEJIACT HApacTAIOUIUK pUTM (HUHAIA
BCTaBKOM Hapeuns «3atem» (then) — And then the dawn, the dawn!. boyu ycunuBaet
AMOTHBHOE 3aBEPIIIEHNE CTUXOTBOPEHUS, yOUpasi B KOHEYHOM MYHKTYaIlHOHHOM 3Ha-
K€ MHOTOTOYHE, TEM CaMbIM CHUMAas 3P (HEKT HETOTOBOPEHHOCTH WJIM YMOIYAHUS U
paspyuas anocuonesy aBropa M zaps, 3aps!..

bopuc pantok (p. 1982) — mosT u nepeBoqurK — nepekiaapiBaeT dera Ha aH-
TJIMACKUH SI3bIK 0€3 coXpaHeHUs! pudMbl B COOTBETCTBUU C OOIIEH TEHACHIIMEH M03-
TUYECKON aHTJIOSI3bIYHOM TMpaKkTUKU TucaTh CTUXU 0Oe3 pudmbl. Ero mnepeson
Whispers, timid breathing [11] moBoJbHO TOYEH, XOTS B OJTHOM MECTE SIBHO UCKa)KacT
ctunb Dera, pasgensas munoe auyo Ha ero cocrabimstomue: all the magic
transformations / of eyes and lips and brows, npuBHOCS TeM caMbIM HaTypaJUCTHY-
HOCTb B UMIIPECCUOHU3M Derta.

Hamr coBpemennuk JIxon KoGmu, mpuBepkeHel] BEpHOCTH OPUTHHAITY, MO3H-
IMMOHUPYIOMNN ce0sl KaK MEepPEeBOAUYHUK-TIOOUTENb PYyCcCKoi 1mol3uu [12], mepeBoauT
dera BepnmOpoM U o3ariaBiuBacT cruxoTBopenue «llIémor» — A whispering [11].
Ot1o nmpuMep OyKBaJIbHOTO TepeBojia 0€3 COXpaHEHUS] MEIOJUKUA U (POHUKH CTUXO-
TBOPEHUS — JBYX HEOTheMJIeMbIX 4epT cTuisi Dera. B mommepkky Takoro mepeBoja
MPUBEJIEM CIIOBA caMoro mod3Tta: «/3 HEeBO3MOKHOCTH BOCTIPOU3BOJIUThH BIIEYATIICHUE
OpUTHHAIa HUKAK HE CIICIyET, YTO €0 MEePEBOANThL HE JTOHKHO WM HAJICKUT UCKa-
xatb» [3, c. 415], — nucan det, nepeBOAUYUK IPEBHUX U HOBBIX MMO3TOB, NOJTYUYUBIINNA
B 1884 roay IlylmkuHCKYIO MPEMHUIO 3a OJIHBIN niepeBo I oparus.

MpbI paccMOTpeNH TEeNbI psil MEPEBOIOB, OTINYAIOIINXCS CBOeoOpa3ueM MojI-
XOJIOB MX aBTOPOB, W JIeJIaéM BBIBOJ, YTO HUMIIPECCHOHUCTHYECKas maHepa dDera,
BHEIIIHE OYEHb MPOCTasi B BHIOOPE JICKCUKU U CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, TIPe-
CTaBJISIET JTIOBOJBHO CEPHE3HYIO 3a/ady sl TIEpPeBOAYMKOB. MBI MpHUICPKUBAECMCS
TOYKH 3PEHHUSI, UYTO XYJI0KECTBEHHBIN MIEPEBOJI MPE/IOIAracT BOCCO3AaHNE CUCTEMbI
OCHOBHBIX YEpPT WHIUBHUIYAILHOTO CTHJIS OpPHTHHAJA Yepe3 IeICHANPaBICHHBIN OT-
O00p CpencTB s3bIKa TEpeBOJa W WX OpraHM3alMd Ha 3BYKOBOM, JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOM U CUHTAKTUKO-KOMIIO3UITMOHHOM YPOBHSIX, a TaKKe Yepe3 BhICTpau-
BaHHE KOMIIO3UIIMU U aJCKBATHOE IMEPEHECEHUE B MHOS3ZBIYHYIO CPEAY CTPYKTYPBI
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cTUXOTBOpeHUs. [IepeBOMUUK MOXKET JTIOCTUYb ITOM IIEJIH, JIUIb UMes SICHBIE TpeI-
CTaBJICHHUS] 00 aBTOPCKOM (MCXOJTHOM) CTHJIE, KOTOPBI HE UCUEPIIBIBACTCS XapaKTep-
HBIM CJIOBOYNOTpeOJIEHHEM, HO, OYJIy4H CBsI3aH C MHPOBO33PEHHUEM aBTOpPA, BOILIO-
1aeT B ce0e «0COOBIN X0/1 MBICIIH, IPUCYIIUN» €My, «OCOOBIM X0 XyT0KECTBEHHBIX
accoranuii» [2, c. 20].
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VJIK 81.255

OYAPOBAHHUE U TOYHOCTD.
O NIEPEBOJYECKHUX NTPUHIINITIAX B. B. HABOKOBA

A. W. 3axaposa
JIureparypHbiii HHCTUTYT HMeHH A. M. I'opbkoro

Cratbs TIOCBSIIIEHA aHAIU3Y NepeBoIYecKoi nearenpHocTH B. B. HabokoBa —
MIPEXKJIEC BCETO €r0 CTUXOTBOPHBIX MEPEBOJAOB C OCHOBHBIX €BPOIEUCKHUX SI3BIKOB Ha
PYCCKUI M C PYCCKOrO Ha aHrIMUCKUM. OlLICHMBAETCs MPAKTUYECKOE MPUMEHEHUE
caMuM HaOGoKOBBIM MEPEBOAUYECKUX MPUHIIMIIOB, MIPEAJIOKEHHBIX UM B cTaThe «lc-
KyCCTBO MEPEBOAA». BBIIENSAIOTCS TpU 3Tama €ro CTAHOBJICHUS KaK NEPEeBOIYHKA.
Pa3bupaetcs ero noHnmManue OykBajau3Ma B XyJ10’KECTBEHHOM MIEPEBOJIE.

KuarwueBbie ciaoBa: HaOoKoOB, XyJ0KECTBEHHBIM MEPEBOJI, IMEPEBOIUECKUE
MIPUHLINIBI, OYKBAIBHBIN MEPEBOI.

Enchantment and Preciseness. On Nabokov’s Principles of Literary Translation

A. l. Zakharova
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The article is dedicated to the analysis of Nabokov’s translations — primarily
his versified translations from European languages into Russian and from Russian in-
to English. There is an assessment of how Nabokov applies his own principles of lit-
erary translation stated in his essay “The Art of Translation”. His translations are di-
vided into three periods. Nabokov’s own concept of literal translation is clarified.

Key words: Nabokov, literary translation, translator principles, literal transla-
tion.

HaGokoB Obul BO BCEX OTHOUIEHUSX Pa3HOCTOPOHHEH IMYHOCTHIO. OH He
TOJBKO SIBJISLICS OJAPEHHBIM MHCATEJIEM U TO3TOM, HO TOCBITHJ 3HAUYUTEIIHHYIO
4acTh KU3HU U XYJ0KECTBEHHOMY TiepeBoy. IlepeBon He ObL1 OCHOBHOU cdepoit
€ro JesATeIbHOCTH, NMPU STOM B T€UCHHE BCEW KU3HH OH, B OOJBINCH WM MEHBIICH
CTEIECHH, 3aHUMAJICS MEPETI0KEHUEM MIPO3bI U M033UHU, aBTONEPEBOJIAMH; CTaJl OCHO-
BOIOJIOKHUKOM MEPEBOIYECKOTO KOMMEHTAPUS KaK CAMOCTOATEIIBHOTO KaHpa.

[TepeBoguTh Bragumup BraguMupoBruy Hayaa paHO: YK€ B IECATH JIET, 3a4U-
ThIBasich pomanamu Maitn Puma, HabGokoB pemmn nepeBectu «Bcannuka 6e3 roso-
BBI» Ha (PPAHITY3CKUH S3BIK? U HE B TIPO3€, a KIIACCHUECKOW (PpaHIly3CcKOM ajieKcaH-
apuiickoil ctpodoil (IBEHAIUATUCIOKHBIA CTHUX C 1e3ypoi). B panbHeiliem
nucaresb nepesen nosecth Pomena Pommana «Koma bpronbon» («Huxomnka Ilep-
cuk») u «Amucy B Ctpane uynec» JIptouca Koppomna («Auns B Ctpane dynec») Ha
pycckuid, a «I'epos Hamero Bpemenu» M. FO. JlepmonToBa — Ha anrnuiickuii (Habo-
KOB CUMTAJI 3TOT CBOM MEPEBOJ MEPBBIM yAauHbIM). Cpenu Hanbosiee 3HaAYUTEIbHbIX
nepeBoYeckux aoctmkennii HabokoBa MoxHO otMeTuTh «CiioBo o nonky Uropesey
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u «EBrennss OHeruHa» B TNEpeBOJie Ha AHTJIMUCKUU SI3bIK: B MHTEPBbIO ['epOepTy
[lonny u Jxopmky [InumnTony oH 3asiBUIL, YTO €ro OyayT MOMHUTH Onaronaps «Jlo-
aute» u nepeBony «Erenus Onerunay [4].

[Tomumo mpo3anyeckux mnepeBosoB, HaboKoB akTHBHO 3aHUMAJICS TIEPENIOKE-
HUAMH T1033uM. [loaTHUeckue nepeBoAbl CTalM Il HErO MCTOYHHUKOM 3apadoTKa.
Kusst B Aurnuu, ['epmannu un @pannuu B 1919-1940-x 1T., OH 1aBan yacTHBIE ypoO-
KM U 3aHUMAJICA NIEpeBOIaMH. B 3TOT mepuoj ero nepeBojibl CTaHOBATCS 0oJiee TOY-
HbIMH, OHHU COXPAHSIOT CTHJIb, HACTPOEHHUE, A YacCTO U XYHOKECTBEHHbBIC MPHUEMBI
opuruHana. [Ipu 3Tom ocobeHHoCThIO TIepeBoAoB B. HabokoBa MOKHO cuuTaTh UX
«JIByHAIIPaBJICHHOCTbY»: MUCATEIb MEPEBOJIAI KAK C PYCCKOrO Ha aHTJIMMCKUN, TaK U
C aHIVIMICKOro Ha pycckuil. Takke COXpaHWINCh €ro MEpPEBOJbl C HEMELKOTO U
(bpaHIy3CKOro: TPUJIMHIBAJILHOE JIETCTBO CKa3ajJ0oCh HE TOJbKO Ha TBOPYECTBE, HO U
Ha repeBoiueckon aestenbHocTu. OH nepeBoaua baiipona, I'ére, [llekcriupa, Pemo6o,
I'eline, Poncapa u MHOTHX APYTUX KIACCHUKOB.

Bnocnencreun HaGokoB mepeBOUI CTUXM PYCCKUX MOATOB HA aHTJIMHCKUM,
Beimyctun coopauk Vladimir Nabokov. Three Russian Poets (Pushkin, Lermontov,
Tyutchev) [11], npoaomkan IepeBOIUTh, TOTOBS JCKIMH [Tl aMEPUKAHCKUX CTY/ICH-
TOB.

[lepeBoa M033UM CUMTAETCS CIOXKHEWIIUM BUAOM IEPEBOJA, POKAAET MHOIO
CIOPOB U MPOTHUBOPEUUH, MOCKOIBKY MO33UsI — 3TO HE TOJIBKO CMBICI TEKCTa, HO
U 1esas cuctemMa o0pa3oB, KOTOpasi BOCIPUHUMAETCS MO-Pa3HOMY HE TOJIBKO B paM-
KaX pa3HbIX KyJIbTYp, HO U UHAUBUIYaJIbHBIM YUTATEIbCKUM CO3HaHUEM. B mos3un
BCET/Ia MPUCYTCTBYET MOJITEKCTOBAs ACTETUUECKass MH(GOPMAIIHsl, BEI3BIBAIOIIAS] AIMO-
IIM1, aCCOIMAIIMU U YYBCTBA. B Mupuyeckoil mo33uu scTeTudeckas napopmanus ria-
BEHCTBYET HaJ| OCTAIbHOM — (PaKTUUYECKON M KOHIleNTyaabHOW. Hemb3st Takke 3a0bI-
BaTh, 4TO CTHX oOnamaeT Gopmoit (puT™m, pasmep, pupMOBKa), KOTOPYIO 3a4aCTYIO
HE yJlaeTcs COXpaHuTh Npu mnepeBoie. [lepeBogunky MpuUXOaUTCs BbIOMpATh, YeM
KEPTBOBATh.

Y HabGokoBa OblT COOCTBEHHBIN B3IJIsI HA MTPOOJIEeMbl XYA0KECTBEHHOTO Tepe-
Bojia. B cratbe «VckyccTBo nepeBoaa» (1957) oH BblENsi€T TPU OCHOBHBIE YEPTHI,
KOTOPBIMH JOJIKEH 001a1aTh nepeBogUuK. OH T0IKEH:

1)  OBITB CTOJIb € TAJAHTIUB, CKOJIb U aBTOD;

2) 3HaTh 00€ KyJNbTYphl U 00a sI3bIKa, JETATH aBTOPCKOTO CTUJISI M METOIa, a
TaK)Xe UCTOPHIO, ITUMOJIOTUIO M MIPUHIIUIIBI CJIOBOOOPA30BaHMS,

3) o06magaTh COCOOHOCTHIO K MUMHUKPHH: BOCCO3/1aBaTh MaHEPy peYH aBTO-
pa ¢ MaKCUMAaJIbHBIM TIPABAONIOA00HEM.

B mepeBogax HaGokoBa MbI HarsiIHO BUIUM, KaK OH CaM pealu3yeT JTH
MPUHITUTIEL. B TO e BpeMsi OHM JJal0T HaM MPECTaBIEHUE O TOM, KaK TpaHC(hHOpMHU-
pOBAJICS €ro NMEPEBOTYECKHI CTUIIb C TEUEHUEM BpeMeHH. [lepeBouecKyro nesrenb-
HocTh HabokoBa MOKHO YCIIOBHO pa3OUTh Ha TPHU dTara.

Pannnii sran — nepeBox nosectu Pomena Posmnana «Hukonka Ilepcuk». Ha
sTOM »Tane nepeoa HabGokoBa Oosibllle HATOMUHAET MEPENIOKEHUE: WHMBUIyallb-
HOCTh TE€PEBOJYMKA MpeoldsialaeT HaJ TEKCTOM OpHUTMHajla. DTOT IepEeBEICHHBIMI
TEKCT MOXHO CpaBHUTH ¢ mepeBojamMu Kapamsuna, XKykosckoro, JlomonocoBa u
TpenauakoBckoro. B Oosnee mo3auue rojpl Takoi mojaxox HabokoB ocyxaan, cuntas
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NPWIAKMBAHUE «K BKycaM M MpeapacCcylKaM uuTaTesnei» [6] TpeTbuM U camMbIM
OOJIBITIIM 3JI0M B IIETIH TIEPEBOTICCKUX TPEXOIaICHUN.

Crnenytromuii 3Tan — nepeBona «Anu B Ctpane uynec». [{ns Hero xapaktepeH
MPUHINN «ITPUCBOCHUS» YY>KOTO TEKCTa MYTEeM BKJIIOYEHHS €r0 B KOHTEKCT COO-
CTBEHHBIX 3CTETHUECKUX W OHTOJIOTHYECKUX TpeanoureHnii. HabokoB 00 aTom mepe-
BOJIe BhICKa3bIBascs Tak: «Mos “Ans B Ctpane uyaec”. Hackoiabko Obl Jiydllie yaan-
Ci MHE OJTOT TEpPeBOJ| TMATHAAUATBIO rojamMu mo3aHee! Xopomm  TOJBKO
CTUXOTBOPEHUS U UTPa CIIOB» [8].

B »TOT mepuoa o4eHb SABCTBEHHO PEATU3YETCA NMEPBAsl U3 IIABHBIX OTMEYEH-
HBbIX UM Y€pPT «UJI€AJTbHOIO MEPEBOAUMKA»: MHOTHE HCCIENOBATENN OTMEYAIOT PaB-
HOIICHHOCTh TanaHTa HaGoxoBa Tamanty Jlstonca Kappossa u ¢ 3TUM CBSI3bIBAIOT
ycnex ero mnepeonga. H. M. JlemypoBa ykasbiBaeT, 4to oOpalleHHe K IEepEeBOIY
«Anuche» U paboTa HaJl HUM BBISIBUWIN «M3HAYAIBHO CYIIECTBOBABIIYIO MOTEHIUAb-
HYIO COINPUPOJHOCTH ABYX aBTOPOB» [1, c.27]. DTO O4YEHb APKO WILTIOCTPUPYETCA
TeM, Kak ynauHo HaboKOB BellEeT SI3bIKOBYIO UTPY — Ha PYCCKOM SI3BIKE U C aneUIsIH-
€l K TIOHATHBIM PYCCKOMY YHUTATEIIO PEATTUSM.

HaOokoB mnpeBpaiaer mapadpa3 aHrIOSI3bIYHBIX BUKTOPUAHCKUX aBTOPOB B
napadpa3 I[lymkuna («Kak apias, B3myBaeTcs Bemuii OMap» BMECTO aJUTIO3UM Ha
N. Yorrca) u JlepmontoBa («Ckaxu-ka, Asijis, BeIb HEJAPOM» BMECTO aJUTIO3UM Ha
P. Caytn), rycenuiie AHS YUTa€T CTUXOTBOPEHUE U3 PYCCKUX TMMHA3UYECKHX Xpe-
ctomatuil «IITruka Goxus» u T. 1.:

«bopoauHO» «Craxu-Ka, s/, “The Old Man’s | “You are old, Fa-
M. 1O. JIepMOHTOB | Beab HEIAPOM. . .» Comforts and ther William” Lew-
B. B. HaboxoB How He Gained | is Carrol
Them” Robert
Southey

— Ckaxu-ka, 114,
BEJlb HETApOM
MockBa, cajicH-
Hasl IO’KapoM,
®panny3y ornaHa?
Benn Obum &
CXBaTKU OOCBEIC,
[a, roBopsrT, emie
Kakue!

Henapom noMHuT
BCcs Poccust

IIpo nens boponu-
Ha! [3, c. 154]

— Ckaxu-ka, a4,
BEJIb HEAAPOM
TeOst cuuTaroT
OYEHb CTAPhIM:
Benp, npaBo ke, Th
cer,

N pacniosiHen To1
HECKa3aHHO.
3a4eM Ke XOJIUIIb
ITOCTOSIHHO

Ha ronose? Benp,
MPaBo X, CTPAaHHO
[[TanuTh HA CKJIOHE
aet! [2]

“You are old, fa-
ther William”, the
young man cried
“The few locks
that are left you
are grey,

You are hale, Fa-
ther William, a
hearty old man,
Now tell me the
reason | pray”
[14].

“You are old, Fa-
ther William”, the
young man said,

“And your hair has
become very white;
And yet you inces-

santly stand on
your head —
Do you think, at
your age, it is
right?” [12]
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A BoT napadpa3s Ilymikuna:

Kax owins, 630ysaemcs eewyuii Omap:

«Memns, — 2o6opum o, — mul Opocua 8 xcap;
Tv1 KyOpu Mou 8vipbl8aellb U ey,

Ocwvinnio s1 nepyem 6a2po8yo nieulsby.

Omap! Tol noporo cmeeutvcs, Kax eax,

AKyny akynvKoll ¢ npespenbem 308eulb;

Kozoa srce u enpasdy 3asuouwuis akyn,
Jlosrcuwvbest Huukom noo xopannoswiii cmyi [2].

B stom otpriBke sierko y3HaTh «IlecHb o Bemem Omnere». Ho 3aech mpounThI-
BAETCs M aJUIIO3Us KO BTOpOi rinaBe «EBrenuss OHermHay», re roBOPUTCS PO MarTh
Tatbsiubl 1 Onbru. AKysibka B HAOOKOBCKHI TEKCT IOIajga UMEHHO OTTY/a:

Kopcem, anvbom, knsioicny Anuny,
Cmuwukos uyecmeumeibHuvlx mempaosb
Ona 3abvlna — cmana 36amv
Axynvrotu npescnioro Cenuny... [9]

K momenty Bbinycka cOopuuka Three Russian Poets mepeBomueckas Teopus
HaGoxoBa npeTeprieBaeT CylIeCTBEHHbIE U3MEHEHHUSI: BOJIbHBIN NIEPEBOJI MEPETEKAET
B OykBanbHbIi. [Ipuuem y nucarens cBoi B3risg Ha OykBaslbHbINA nepeBo: «Bbipa-
KeHue “OyKBaJbHBIM MEpeBOJ”, KaK s €ro MOHUMA0, — MUIIET OH B 1964 1. B KOM-
MEHTapuu K cBoeMy nepeBony «EBrenns OHeruna», — npeacTaBisieT cOO0K0 HEKYIO
TaBTOJIOTHIO, KOO JUIIL OyKBaJbHAs Mepeada TeKCTa SBISICTCS IEPEBOJAOM B UCTHH-
HOM cMbIciie cioBay [/]. HabokoB moguyepkuBaer, 4To OYKBajJu3M 3aKIIOYAETCs B
CJIEIOBAHUU HE CTOJILKO CJIOBY, CKOJIBKO «CMBICTY MOJIPa3yMEBAEMOIr0» U CTPEMUTCS
BOCCO3/1aTh KOHTEKCT, HIOAHCHl U UHTOHAIIMU OPUTHHAJIA.

CpaBHuM mnepBbie CTPO(bI OpUTHHAJIA U HAOOKOBCKOIO MepeBoAa «AHTenay
M. IO. JIlepmoHTOBa:

Ilo neby norynouu aneen nemer,

U muxyio nechio o nei,

U mecay, u 36e30vl, u myyu moanoi
Brumanu mou necne cesmoii [3, ¢. 95].

An angel was crossing the pale vault of night,

And his song was as soft as his flight,

And the moon and the stars and the clouds in a throng
Stood enthralled by this holy song [13].

HaGokoB mpuberaer K MOITHYECKOMY INEpeBOAY Heba noiyHouu Kak the pale
vault of night («6seaubrit cBoJ HOUMY) BMecTo 0O0braHOTO Midnight sky, uto Obw10 OBI
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OnmKe K OpUrnHaity ¢ popManbHOM TOYKM 3pEHMsI, HO HE MepeaaBao Obl OTTEHKA
MUCTHIIM3Ma U BO3BBILIEHHOCTH, KOTOPBIN MOSBISETCS B CIOBOCOUYETAHUU «HEDO MO-
JYHOUM.

3necs HabokoB cienyer NpUHIMITY MEpeladl «CMbICHIA MOAPa3yMEBAEMOTO,
a He TeKCTOBOM 000s104ku. OH oueHb OepexHO oOpaliaercss ¢ pUTMOM OpUTHHAJIA —
B [IEPEBOJIC COXPAHEH YEPEAYIOUIUMNCS TPEXCTOMHBIMN M YETBIPEXCTOMHBINA sMO.
Bo BTopoii crpoke HaOoKOB 1ouepKUBaeT BEIMYECTBEHHOCTh U BMECTE C TEM MST-
KOCTb, YyTKOCTb aHI€Ja, CPAaBHHUBAS €T0 IMECHIO C MOJIETOM, HE3HAYUTEIBHO OTXO.S
OT OpUTMHAaJa Pagy COXPAHEHHs pa3Mepa, HO IIPU 3TOM BBIIEPKUBAsE CTHUIIb U UHTO-
HaLUIO.

BoapIMIMHCTBO JINTEPaTYpOBEAOB CUATAET, YTO 00pa3 aHrega OCHOBAH HA BOC-
ITIOMUHAHUAX JIEpMOHTOBA O MOTEPSAHHON B PaHHEM BO3pacTe MAaTEpH, IMOITOMY J0-
nosHeHue HabokoBa He TOJBKO HE HAPYLIAET LIEIOCTHOCTH 3TOro0 00pasa, HO U BBI-
JEJSIET €ro JJisl aHTJIOA3BIYHOrO unuTarens. B yerBepToil crpoke HaboKOB 10CIOBHO
TOYEH, COXpAHSET JaXke MOCIEA0BATEIbHOCTD MecAYy — 36e30bl — My4u, HE CIIy4aiiHO
BbIOpaHHYI0 JIEpMOHTOBBIM: OT OOJbIIET0 K MeHbIIEMY. B uerBepToii ctpoke Habo-
KOB-TICPEBOTYMK 3aMEHSET CJIOBO 6Humanu cioBocouetanueM Stood enthralled.
Enthralled — mHOTO3HaYHOE CIIOBO, OHO MOXKET O3HAYATh KAK «3a4apOBaHHBINY, TAK U
«YBIICUCHHBI», «3aXBAYCHHBIN», «ITIOKOPEHHBIN.

Takum 00pa3oM, 3TU 3HAYEHUS HE TOJIBKO MOKPBHIBAIOT OPUTHMHAIBHOE, HO W
HEMHOTO PacUIMPSIOT €ro: CBSATas NECHs aHreja CTAHOBUTCS CBETJIBIM BOJIILIEOCTBOM,
KOTOpPOMY HEBO3MOYKHO IPOTUBHUTHCS — TaKOM, BEPOSITHO, U Obuta 1 JlepmMoHTOBa
MaTepuHcKas KosbloenbHas. J{ns HabokoBa BakeH HE TOJBKO CaM TEKCT CTHXOTBO-
pEHUs, HO U TO, 4TO CTOMUT 3a HUM. CaM ABJISISICH IO3TOM, OH HE MOXKET HE OCO3Ha-
BaTh, UTO 3a KAXKJbIM 00pa30M CKPBIBAETCS UCTOPHS MUJIU MEPEKUBAHUE, U CTAPAETCA
KaK MO>KHO TOYHEE IepeaaTh Ux.

[lepeBonst «Amnrena» JlepmontoBa, HabGoOKOB cTpeMUTCS MOTPYy3UTh AHIJIO-
A3BIYHOTO YUTATEN B T€ K€ OUIYIIEHHUS, KOTOPbIE UCIBITHIBAET HOCUTEIh PYCCKOTO
A3bIKa, yuTas ero B opuruHaie. [lopoit yepes ycunenue oopazoB, HO PU ITOM H3Me-
HEHUs, BHECEHHbIE B aHIJIMICKUNA TEKCT CTUXOTBOPEHUS, HE3HAUuTeNbHbI. PaccTas-
751 akiieHThl, HaOOKOB HEe M3MEHSET CIOBECHBIX 00pa30B, a B OOJIBIIIEH CTENEHU pa-
0oTaeT ¢ caMoil TKaHbIO CTHXA, IIepeaBasi CBoe OHMMaHue peHoMeHa JIepMOHTOBA.

[lepeBoabl pyCCKUX MOATOB, BbINOJHEHHbIE HaOOKOBBIM, OBLIIM MOCMEPTHO CO-
Opanbl B cOopHuk Verses and Versions, KyJa BOIUIH KJIFOUEBBIC JJIsI PyCCKOW JINTE-
patypel ¢urypel: JlomoHocoB, [epxkaBun, Kapamsun, JKykoBckuii, TO3THI-
nexadpuctsl, Trotues, [lymkuH, JlepMoHTOB, a Takxke mo3Tel XX — OkymxkaBa, Xo-
naceBnd, Mannensimram u biok. Koneuno, tpebyercsi orpomMHasi TBopUeckasi THO-
KOCTb U OOJIBIIION TaJIaHT, 4YTOOBI NEPEBOJUTH TAKUX PA3HOIUIAHOBBIX U CAMOOBITHBIX
aBTOPOB, HE YMEHbIIAsl UX OYAPOBAHUS JJI AHTJIOSI3BIYHOTO YUTATEINS. DTO U SABIISIET-
cs TJIaBHOM 11enpi0 HabokoBa-mepeBo1unKa.

JHpyroii wimoctpanueil nosisuiierocst Oykpanusma B nepesoje B. Habokosa
MOKET CIIY>KUTh epeBoJ] U3 TIoTueBa 13 BBILIECYNOMSIHYTOTO COOpHUKA:
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Opurunan Habokon [ToacTpounnk

EcTh B oceHu nepBoHa- When Autumn has just Kora oceHb TOJIBKO
YaJIbHOMN come, there is most brief a | nacTymnuia, ecth MUMO-
Kopotkas, nHo qusHas mo- | lull: brief but divine. JIETHOE 3aTHUIIIbE: KOPOT-
pa— KO€, HO 00KECTBEHHOE.
Becw nenn crout kak Ob1 | All day ‘tis like some pre- | Bech neHb kak aparorieH-
XpYCTaIbHBIH, cious prism, and limpidly | Hast mpu3ma
W yde3apHbl Beuepa... | the evenings shine. W nipo3pavHo CBETATCS Be-
Jepa.

I'me 6oapeiit cepn ryisn | Where lusty sickles swung
Y aJ1aj1 KoJIo¢, and corn-ears bent the I'te 3aMaxuBarOTCs Kper-
Teneps yx myero Bee — | plain is empty now: wider | kue cepribl U THYTCS
IPOCTOP BE3JIE, — it seems. KOJIOCHSI
JIums maytunel Tonkuii | Alone a silky filament PaBHmHa Teneph mycrTa:
BOJIOC across the idle furrow OHAa Ka)KETCS IIHpe.
bnectur Ha npa3HOM gleams.
ooposne... OnHa 11eJIKOBasg HUTH

The airy void, now bird- | CBepkaet uepe3 npa3aHyro
[Tycreet Bo3nyx, ntuil He | less, is revealed, but still | 6opo3ny.
CJIBIIITHO O0I1e, remote is the first whirl of | OtkpsiBaercs Bo3mymrHast
Ho nanexo eme no mep- | snow; and stainless skies | mycrora, Teneps 6e3 nrwil,
BBIX 3UMHHX Oypb — in mellow blueness flow | Ho emie nanexo mepsbrit
U nwetcst unctas u ten- | upon the hushed reposing | caexxubit Buxph; 1 6e3-
nast 1a3ypb field. yIpeyHoe HeOO B MATKOU
Ha otapixatorriee mose... | [15] CUHEBE MPOJICTACT
[10] Hap 3aTuxmmm, oTasixa-

IOIIIMM ITOJICM.

Bo BTOpoii ctpoke HabokoB He yaep>kuBaeTcsi OT 3a0aBHOM UIPHI CJIOB: pyc-
CKO€ CJIOBO OuUSHbII CO3BYYHO ¢ aHrmickuM divine — «0oskecTBeHHBIH». JII0OOMBIT-
Ha pa0oTa HaJ 3BYKONHUCHIO, KOTOpas B MEPEBOJIE HE TOJBKO OCTAETCS B TOM IKE
CTPOKE, HO M BBIPAYKAETCS TEM K€ COTJIACHBIM 3BYKOM: [ Oe 600pblil cepn 2yl U na-
oan konoc, Tenepo yoc nycmo ece — npocmop sezoe — Where lusty sickles swung and
corn-ears bent the plain is empty now: wider it seems.

Taxkum o6pazom, Mbl BUaANM, 4To HaboKOB B CBOMX TepeBoaax OJIM30K K OpH-
TUHAy HE TOJBKO CMBICIIOM, HO M XYJI0)K€CTBEHHBIMU MPHUEMaMH, a €IlIe EMY yAaeT-
Csl COXpaHUTh cucTeMmy oOpa3oB. Bce B Toil e crathe «McKyccTBO mepeBoia» OH
MUIIET O CBOEM ONBITE MEPEBOJIA PYCCKUX MTOATOB HA AHIVIMHUCKUU S3bIK Tak: «IIpex-
JIe BCEro s yoeauscsi, 4To OyKBaJbHBIN MEPEBOJI B TOW WM MHOW Mepe Bceraa Oec-
cMbIciieH. Pycckoe “s MOMHIO” — ropaszio Iiiy0)ke Morpyskaer B MPOILIOe, YeM aH-
rinuiickoe “l remember” — maockas ¢pasa, KOTOpas, KaKk HEYMENbIH HBIPSUIBIIHK,
MaJAaeT Ha )KUBOT. B clloBe “4y/IHOE” CIBIIINTCS CKa30YHOE “‘Uy/ib~, OKOHYaAHUE CJIO-
Ba “Nlyd” B JaTe€JIbHOM MaJeXe M APEBHEPYCCKOE “4y”’, O3HayaBllee ‘‘Tociyman’,
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¥ MHOKECTBO JIPYTUX MPEKPACHBIX PycCKuX accoumaruii» [6]. Kpome Toro, Habokos
yKa3blBaeT Ha MpoOJieMy MOUCKa pUPMBI, 3asBISIONYI0 0 ceOe yKe MpU NMepeBojie
nepBoil ctpoku: «K ciloBy “MIHOBEHBE” MOYKHO JIETKO MOA00paTh, 10 MEHbLIEH Me-
pe, nBe Thicsiuu pudM, — ToBopuT HabokoB, — B OTIIMUKE OT aHTIMKUCKOTO “Moment”,
KOTOpPOMY HE HarpaliuBaercsi HA ojHa pudma» [6]. HabokoBckuii OykBanus3m B 1ie-
pEeBOAE JUMPHUKM HE TMOAPA3yMEBAET MOJHOTO COOTBETCTBUS MOJCTPOYHHUKY
(xak B ciydae ¢ nepeBosioM «EBrenns OHernHa» mpo3oi), a yKa3blBaeT Ha CTpeMIIe-
HUE€ K TOYHOCTH B COYETAHUU CO CTPEMJIEHUEM COXPAaHUTH CMBICI, HE YTPaTHUB I03-
TUYHOCTH.

Haiins agexBaTHble cHIOCOOBI JUIsl TPAHCIIOHUPOBAHMS MHOSA3BIYHOTO CTHXO-
TBOpeHusi, HabokoB cTpeMuTcs nepenaTh €ro o4apoBaHue, €ro Mo3TUYECKOe COBEp-
IIEHCTBO aHIJIMHCKOMY YUTATEIIO.

Briciield Toukoii HaOOKOBCKOro OykBanu3ma ctail nepeBo] «EBrenust OHeru-
Hay. «llepeBosg Ha AaHTTUMHCKHI €ro IATh THICAY MATHCOT CTPOK, 5 JOJKEH ObLI BbI-
oupath Mex1y pudmMoil U pazyMoM — U BbIOpasl pazym, — nucan HabokoB. — Moeit
€AMHCTBEHHOM 1IeJIbI0 ObUIO CO3JaHUE CKPYMYJIE3HOI0, MOACTPOYHOro, adCOIIOTHO
OYKBaJIbHOTO MEPEBOJIA 3TOI'O MPOU3BEACHHS C OOMJIBHBIMU U MEIAHTHYHBIMU KOM-
MEHTapusIMU, 00bEM KOTOPBIX HAMHOTO IPEBOCXOJIUT Pa3Mepbl CaMOi O3MbI» [S].
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VJIK 81.255.4

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA EBPEVICKOT'O CPEJHEBEKOBOI'O
HHO2TA UMMAHYJJIAA PUMCKOI'O

B. JI. Kanrop
E.TI'. Kynunosa
JlureparypHbiii HHCTUTYT UM. A. M. I'opbkoro

Nmvmanyaib Pumcknit (koH. XIII — wau. XIV BB.), MHOTMMHU Ha3bIBAEMBIN «EB-
peuckuM JlaHTe», — €eBpEUCKUN MOAT, KUBIIHUU B cpeaHeBekoBor rtamuu. Umsa m-
ManyaJis1 Xxa-Pomu (PuMmckoro) B Haille BpeMsi He O4€Hb U3BECTHO, OJJHAKO €r0 BKJIaJ
B SI3BIK W JINTEPATypy OKa3asl OOJbIIOE BO3JEHUCTBHE Ha JKU3Hb €BPEEB CO BPEMEH
CpenneBekoBbs BILIOTh 10 XX B. IMMaHya11b PUMCKHIT OTKPBLT HOBBIE (DOPMBI B €B-
PEUCKOM JINTEepaType, MEPBBIM CTal MHUCAaTh HA UBPUTE COHETHI, a4 TAKKE YCIEHIHO
aZanTUPOBAJl COJNEPIKATEIbHBIC, CMBICIOBBIE U CIOKETHBIE MOMEHTBI, XapaKTEPHBIE
JUISl UTAJIBSHCKOM JIMTEPATYPBI, K TUTEPATYPE UBPUTCKOM.

Kunra «Max6apot Omanyans» MmManyaiis PUMCKOro 10 cMX Mop MOJHOCTHIO
Ha PYCCKUM S3bIK HE MEpeBe/IeHa. JTO HUKAK HE CBA3AHO C O(UIHUAIBHBIM 3aIPETOM
€ro CTUXOB B €BPEUCKON pEIMTUO3HON cpejie, CKopee HAa00OpOT, ATOT 3alpeT caeal
€ro KHUT'Yy OJHOM M3 CaMbIX IIONYJIAPHBIX B €BPEUCKOM JIMTEPATYpE, CIOKHOCTU U
nepeBoueckre npobseMsl 3aech uHble. «MaxOapor» Mmmanyans Pumckoro npen-
CTaBJIIET COOOM TEKCT, TPEOYIOIIMI HaBBIKOB XY 0’KECTBEHHOTO MIEPEBO/JIA, BIaICHUS
aIrapaToM HMHTEPTEKCTYyaJIbHOTO aHAJIM3a — PACIO3HABAHUSA LIUTAT U3 E€BPEHCKOU
KJIACCUYECKOMN JIUTepaTypsl U nepudpaszos Jlante, HO B EPBYIO OYEpeab Mbl UMEEM
7e5I0 ¢ IpoOJieMO BOCHPHUATHS: OPUTMHAN IpeJHa3Ha4yeH s Takoro cyObekTa
KYJbTYpPbI, KOTOPOMY B PYCCKOM YMTATEJIbCKOM ayIUTOPUU HET aHAJIOruu. B craTthe
paccMaTpUBAIOTCS KIIHOYEBbIE OCOOEHHOCTH MEPEBO/IA CTUXOB 3TOI'0 MAJIOM3BECTHOIO
y Hac aBTopa.

KuarwueBsle cioBa: Mimmanyasins PuMckuid, eBpelickas mo33usi, Max6apot, ma-
KaMbl, COHETBI Ha UBPUTE.

Feature of Translation of the Jewish Medieval Poet Immanuel Ha-Romi

V. L. Kantor
E. G. Kudinova
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

Immanuel Ha-Romi (Immanuel of Rome, Immanuel Romano, Manoello Giu-
deo, the end of the 13th — beg. of the 14th cent.) was a Jewish poet who lived in me-
dieval Italy and was known as “Jewish Dante”. The name of Immanuel ha-Romy is
hardly known to wild public, but his contribution to language and literature was very
important for the development of Jewish literature and thought from the Middle Ages
till our times. Immanuel of Rome gave an impetus to the development of new Jewish
literature, he introduced new poetical forms and content into Hebrew literature.
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The book “Mahbarot” Immanuel of Rome has not yet been fully translated into
Russian despite the fact of its great popularity. Official prohibition of his poems in
Jewish religious world only added to this popularity. “Mahbarot” of Immanuel ha-
Romi is a complex text for adaptation into Russian, requiring not only the skills of
literary translation and intertextual analysis — recognition of classical quotations and
Dante’s periphrases — but the main complicity is the lack of such reader, such subject
of culture that “Mahbarot” was intended for. The article examines the key features of
translating the Immanuel of Rome’s poems.

Key words: Immanuel of Rome, Hebrew poetry, Mahbarot, magams, sonnets
in Hebrew.

IHo3T, ponuBmmiicsi B cBo00oaHo# UTanuun

Nrtamus xorma XIII Beka BmutoTe m0 1328 . aeknmapupoBaga OTHOCUTEIIBHBIC
cB0001bI 111 eBpeeB. OHU OO0JIbIIE HE MOJABEPralluch MAaCCOBBIM TOHEHUSIM U aKTHB-
HO 3aHUMAJIUCh TOPTOBIIeH U peMeciioM. [yx cBoOoabl 3moxu Bo3poxaeHus packpe-
MOCTUJI €EBPEUCKUX TBOPIIOB U MBICIIUTEIICH, MOSIBUIIUCH HOBBIEC MO3THI, Takue Kak Ka-
nouumoc 0en Kanonumoc, Mexyaa Cuuunuano, Mexyna Jleone Pomano. Hexkotopsim
€BPEMCKUM I03TaM MOKPOBUTEIHCTBOBAIN BJIACTH, HAIIPUMED, HEATTOJIUTAHCKUMN KO-
posib Pobept Amxyiickuit (XIV B) npurnaman k cebe Kanmonumoca, benbsiMmuaa 6ex
Uexyny, Nexyny 6en Morie. TBOpUeCTBO OJJTHOTO U3 BBHIJIAIOIIUXCS MTOITOB TOM 3110~
xu, Ummanyais Pumckoro, HayaBIieecs: B mepuo cBoOO M 3aKOHYUBILIEECS B ATIOXY
3aIIpETOB, U3MEHUIIO EBPEUCKYIO TTOA3HUI0 U IIEPEIAIO JyX BPEMEHH.

Nmvmanyaie 6ed HImomo mnm «MaHo03J10 JKy1eo», KaK Ha3bIBaIM 03Ta UTa-
JIBSIHIIBI, poauics okoio 1261 r. B Pume B apuctokparuueckoii cembe Ludponu. On
3aHUMAJl JIOJHXKHOCTh CEKpeTapsi, BeJI IEPENUCKY C BJIACTSIMU U TOTOBHUJI TOP’KECTBEH-
HbIe peun it coOpanuil. B cBobonHoe Bpemst Ummanyaias PuMckuii mpenoasait mo-
A3U10, 3aHUMAJICS KOMMEHTUPOBaHUEM bUOInu U yrpaxHsICS B MEIUIIUHE.

VYBiekasch BOJBHBIMU SIHUTPAMMaMUd M CAaTUPUUYECKUMHU MPOU3BEIACHUSIMH,
Nmvmanysns 0en lnomo Haxun Hemano BparoB. EMy npunuiock 6exarts u3 Puma u
MPOBOAUTL OCTATOK >KU3HU B CKUTAHUAX, MOMCKAX MOKPOBUTENEH U MEIECHATOB
(cm.: [2]). B eBpelickoii cpene copMHUPOBAIOCh U BIIOCICACTBHM 3aKPEIHIOCH Ha
JIOJITE TOJIbI OPUIIMATIBHO OTPUIIATEIFHOE OTHOLIEHUE K MOATY 3a €ro (PpUBOJIHHBIC
CTUXU. [ TaBHBIM HUCTOYHUKOM, MO3BOJISIIOIIUM CJI€JIaTh BBIBOJI O MOJOKEHUU MOITH-
yecKoro tpyaa MMmanyans, sBISE€TCS rajJlaXM4eCKUi MOBEAECHYECKHUM CBOJI 3aKOHOB
«IllynxaH apyx», cocTaieHHbli B XVI B. pabu Mocedom Kapo:

Cmuwku u nobacewku u3 npazoHvlx pacckazos U Qpueoivbhvie COUUHEHUs
Hanoodobue knueu Mmmanysns, a maxoice pblyapckue pomManvl 3anpeueHo Yumams 8
wabam, u oaxce 8 6YOHUL OeHb 3anpewjero, us-3a [3anpema Ha npebvigarue] «8 co-
Opanuu pazepamumeneily u oajlee uU3-3a «He obpawaimecb K UOOAAM)», He 00pa-
watmecb K NycmulM anmasusim — «He yoansaume b-ea u3z eawux movicneu») a
[Ha ¢ppusonvrble couunenus] ecmov ewe OONOIHUMENbHYIL 3ANPEm U3-3a MO20, YMO
Opa3HAm OHU AH2eNA-UCKYCUMENs, U KMO UX COYUHU, U KMO UX NePenucal, U Yo
mem bonee nanewamai — me 6600sm 6 epex obuecmao [4].
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B 1321 r. Boiien 3aukt I[laner Moanna XXII o Beicenienun u3 Puma Bcex eBpe-
eB. K 1328 r. moat Hayan cobupaTh CBOM «Max0apoT» (B COBPEMEHHOM SI3bIKE —
«TETpaju», HO TOI/Ia 3TO O3HAYAJIO «MaKaMbl») B eMHYyt0 KHUTYy. Knura «Max0apot
OMaHy?/1b» COCTOUT U3 28 MakaMm — UCTOpPHUHM, HAMMCAHHBIX pU(PMOBAHHONU MPO30W
Hano00ue pycckoro paemHuka. OqHaKO €Ciu paellHUK BCera MpeanoiaraeT oMo-
PUCTUYECKOE COJIEpKAHUE, TO COJIEPKATEIBHOE U )KAHPOBOE 110JIe MakaMbl U 10 M-
MaHyaJis1 OblIO Topasno mupe. MiMMaHyaiib pa3Buil MakaMbl, HAMIOJHUB TPaJAUIIMOH-
HYI0 BOCTOYHYIO (DOpMY HOBBIM, PEHECCAHCHO-UTAIbIHCKHUM COJEPKAHUEM: B
«Max06apor Dwmmany’1p» Mbl Haiimem wu dolce stil nuovo, u Oyprneckno-
IOMOPUCTHYECKHUE IIEMEHTHI. MakaMbl IPAKTUYECKU BCEr/Aa JOMOJHIIOTCS CTUXAMU,
Y TI03T BIEPBbIE UCIIOJIB30BAJ HAMMCAHHBIE HA UBPUTE COHETBHI.

Nmmanysns 6en HInomo ymep B Ilapme mexay 1330 u 1336 rr., a ero kuwra,
IOMYJISIpHAsl €Ile MPU €ro KU3HM U aKTUBHO PAaCHpOCTPAHSABLIASCA B PYKOIMCSX,
BIIEPBBIE BBINUIA W3 nedyatd B 1491 r. u cTana oIHOW W3 NEPBONEYATHBIX €BPEUCKUX
KHWUT.

Oco0eHHOCTH XyHOKeCTBEeHHOro mepesoga «Max0apor» Hmmanydis
Pumckoro

CeromHsi KHUTA MPEICTABISIET JINTEPATYPOBEIUECKUN UHTEPEC KAK M3-3a KaH-
pPOBOM crielM(pUKU, TaK U B CHIIy pasHOOOpa3us TeM: OT Ha3UJATEIbHBIX pPacCyxe-
HHM JI0 S3pOTHUYECKHUX CIOKETOB. A HOBOBBeJICHUA MIMMaHyaJI MOBIUSIN HA BCIO MO-
CIEAYIOUIYIO EBPEUCKYIO JIUTEPATYPY HA UBPUTE.

Nmmanyans 6en [lnomo coenunnn tpaguiuu apadbckoro Boctoka u EBporisl,
TEM CaMbIM CTaB HOBAaTOpPOM B eBpeiickod mo33uu. CeroaHs oTpblBKM n3 «Max0a-
pOT» JOCTYIHBI PYCCKOSI3BIYHOMY uMTarento B mepeBogax . Jlubepmana,
I'. Kpacunoro, C. JlyonoBa, B Jlazapuca, I'.bena, b.Oxkymxasbl, [I'. Kapneneca,
M. JIunkuna, I11. Kpomna [3].

Opnum 13 HanOoJiee MHTEPECHBIX MPOM3BENICHUM, BKIIOUECHHBIX B «Max0a-
pOT», ABISETCA MOCHeaHsAs Makama «Ax u Pai», elie He nepeBeleHHas HA PYCCKUN
A3bIK. Ee Ha3pIBalOT «eBpelrcKas boKECTBEHHas KOMEIUsD» HM3-3a CIOKETAa: OHA pac-
CKa3bIBAET O CTPAHCTBHUAX repos 1o 3arpooHoMy mupy (cm.: [5]). Ocobennoctu mpo-
M3BEJEHUSI, PACCMOTPEHHBIE HMKE, MPEACTABISIIOT OOJIBILION MHTEpEC AJIs MEePEeBO-
YUKa U YUTATEJIS.

B mepByto ouepenp MepeBOAYMK CTATKUBACTCS C OCOOCHHOCTSAMH MaKaMBI.
Makamsbl, 3apojuBIIHecs: B apaOckoil mutepatype [X—X BB., mpeAcTaBisiiin coOoi
’KaHpP TUTYTOBCKOW HOBEJUIbI, HAMTMCAaHHON pu(MOBaHHOU Tpo3oi (camkem). Umma-
Hy?Jb O¢H [1I710MO B3sT yCTPOMCTBO cTHXA M MPO3bI B MakaMax 3a ocHOBY. Kaxmoe
MpeasiokeHne B MakaMax «Max06apoT» npeAcTaBisuio coO0M IBYX- WJIM MHOIOYacCT-
HYIO CTPOKY, CO€AMHEHHYIO prU(Moil. B coBpemMeHHOM nepeBojie MOKHO MHTEpIIpe-
TUPOBATh UX TaKUM 00pa3zoM: « MUHYIIO JIET MOUX IIECTHJIECST, U BUXKY SI: BECTHUKHU
cMeptu Jetsat». [Ipu nepeBone MakaM B KHUTE «An U Pail» Henb3s yrmyckaTb UHTED-
TEKCTYaJbHBIN MOATEKCT. S3bIK «Max6apoT» — coueranue OMOIEHCKOTO, TaIMy/Iu-
YECKOTO M CPEIHEBEKOBOro MBpUTA. [IpakTHuecKn Kakaas CTpOKAa MaKambl B «AJe
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u Pae», kak u B 1pyrux makamax MIMMmanyaJis, sIBIsI€TCS IPSIMOM WIIK CJIETKa Nepeze-
JJAHHOW, HO Y3HaBAa€MOW IUTATOM M3 KIACCUYECKHX, MPEKIE BCEr0 TAaHAXUUYECKHUX
TEeKCTOB. UeM manbIiie ObLT CMBICT TEKCTa OT KAHOHUYECKOTO CMBICIIA ITUTAThI, TEM
CUMTAJIOCH JIYYIlIe C TOYKU 3PEHUS 3HATOKOB U Jro0uTenei noszuu. Mmmanyaib Pum-
CKUI MCIOJIb30BAJ MIPUEM «MO3aUYHOCTH», TAKUM 00pa3oM clieJlaB U3 MakaMm, B TOM
yrcie U MakaMbl «An u Paiy, mogodue meHToHa.

[IpoGnema, BcTaromas nepe NepeBoIYMKOM, — BOIIPOC MEPEIOKEHU HaA pycC-
CKUi s3bIK OuOieiickux nutatr. OJuH U3 BapUAHTOB €€ pa3pelieHus: — oOpalleHue K
CuHOanbHOMY MEPEBOY, 00JIee U3BECTHOMY PYCCKOMY YHTATENIO, YEM APYTHE Ie-
peBonbl Tanaxa [1]. OqHako pacro3HAHHYIO Ha MBPUTE OMOJICHCKYIO IUTATY JIy4IIe
HAWTH B 000WX NEpeBOaX, CPAaBHUTH BAPHAHTHI U MPEAJIOKUTH CBOM, COXPAHSIOMINN
cMbICa U pudMy Makambl. Hanpumep, 1uisi mepeBeICHHONW aBTOpaMH CTaThU Ha pyc-
CKHI SI3bIK NEPBOM YacTH CTpoku OOpamun si cepoye Ha C108a, Ymo UCmodanu ycma,
U 80320penoch cepoye, Cl€3 OMKPLLIUCL 6pama TEPBOMCTOYHUKOM CTalla IUTaTa U3
CunomanpHOTO TiepeBoaa Exknecuacra Ha eéce omo s obpamun cepoye (Exk. 9, 1).
Opnnako screTndeckuit 3@PeKT 3TOro nNpueMa OCHOBAH HA Y3HABAaHUU YUTATENIEM I1H-
TaThl, & HE HA YTEHUH KOMMEHTApPHUEB, TOrAA KaK CPEeU PYCCKUX YUTATEIICH, B OTJIU-
Yyye OT CPEAHEBEKOBBIX PEJIMTHO3HBIX €BPEEB, HE TAK MHOTO JIF0Je, 3Hatromux [luca-
HUE HAU3YCTh.

JHpyroit 0cOOEHHOCTBIO, BO3HHUKAIOIIEH TTPH mepeBojie «Max0apoT», SBisieTcs
HAJINYKE BIIEPBBIE BBEIEHHOrO0 MiMManysiieM PUMCKUM COHETHOTO CTHMXa Ha UBPUTE.
WBputckas mos3usi TakuM 00pa3oM IMepeHsia COHET U3 UTAIBIHCKOW ropas3io paHb-
e, 4eM 1o33us APYrux eBporerckux HapoaoB. Ummanyais 6en [lnomo npucnoco-
OWJI UBPUTCKUN CTUXOTBOPHBIN pa3Mep C YepeOBaHUEM JIOJTHX M KPATKUX CJIOTOB
JUISL COHETA U COBMECTHUJI C MUTAIBIHCKUM OJWHHAAUATUCIOKHUKOM, YTO MO3BOJIMIO
YUTATh CTUXOTBOPEHUE HA MBPUTE C UTAJIBIHCKUM NpousHoueHneM. CrpaBeainBo-
CTH paJyd HY>KHO OTMETHUTB, YTO NIEPEBOJ COHETOB PYCCKOM MOAITUYECKON TpaauLnen
OoTpabOTaH BIIOJHE YCIMEIIHO, TOrJa KakK MEePEeBOJ TPATUIIUOHHBIX CPETHEBEKOBBIX
€BPEUCKUX CTHUXOB C UX KBAHTUTATUBHBIM METPOM M TATOTECHUEM K MOHOPUMY ITpE.I-
CTaBJsieT co00# MpobIieMy, Ha TEOPETUIECKOM YPOBHE €IIl€ HE PEIICHHYIO.

@axkt 3HakomcTBa [lante Annrbepu u Mmmanysis Pumckoro He moaATBEpKIIEH,
MHEHHS UCCIIeAoBaTeIeH pacXoaaTcs: oHU, Beien 3a YMoOepro Kaccyro, oTpuiiarot
BO3MOKHOCTh BCTpE€YM ABYX MHOA3TOB. Jlpyrue, Takue kak Jxopmko bartucronwu,
CUMTAIOT, YTO BCTpeUa OblJIa U 4TO MOJIEIb CroxkeTy Jlante man mpexie Bcero Mmma-
Hy?J1b. JlJIsl mepeBOIUNKA BaXKEH HECOMHEHHBIN TUAJIOT ABYX MPOU3BEICHUM, pacio-
3HaBaHME OOIIUX CUMBOJIOB, BO3HHMKawommx u y Jlante, u y Ummanyansa. OnHaxo,
MIPOBOAS KOMITAPATUBHBIN aHAN3 JBYX TEKCTOB, BAXKHO OOpaTUTh BHUMaHUE HA €B-
pEUCKHUE PETUTHUO3HBIE PEATTUU, COXPAHUTh NPUHUMIUAIIBHBIC PA3JINUMs, U TIPU Hepe-
Bozie «Ana u Pas» He yBieubCsl 3aMMCTBOBAaHUEM WM3BECTHOM UUTATEIIO CUMBOJIMKU
Hante. Hampumep, npoBognukoM MMmanyaist B 3arpoOHbIN MUp MOAT aenaeT Jlanu-
37151, CO3/1aBasi SIBHYIO OTCHUIKY K UMEHM MPOpoka. Takke NpUHIUITHATBHBIM OTJINYH-
eM SIBJISIETCSl OTCYTCTBUE B «Aze u Pae» Uuctumuina, KOTOpOro HE MOXKET OBITh B
nyJan3Me.

IIepeBon cpenHEBEKOBOro eBperckoro mnosra Mmmanysns Pumckoro mnpen-
CTaBJISIET O0COOBIE CIIOKHOCTU I TiepeBoauuka. [lepemaua mosTHYecKux mpuemos,
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KaK KJIACCUUECKUX, TaK U BBEAECHHBIX MIMMaHya/1eM B €BpeiCKy0 1033110, COOII0AE-
HHE Napajuiesiel C UTAbIHCKOW JTUTEPATYPHOU TPAJIULMEN U COXPAHEHUE NHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH SIBJISIIOTCSL KITFOUEBBIMH acriekTaMmu rnepeBoja Mmmanyans 6en Lllmomo
Ha COBPEMEHHBIM PYCCKUW SI3BIK U MPEACTABISAIOT OOJIBIION MHTEPEC B MEPEBOIYE-
CKOU IPAKTHUKE.
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VJIK 81.255.4

OIIBIT HEPEBOJA CTUXOTBOPEHUA
®ABUO ITYCTEPJIBI STLANIK

/1. . beauxos
JlureparypHsbiii HHCTUTYT UMeHU A. M. I'opbkoro

Crathsi TOCBAILIEHA aHAINW3y CTUXOTBOpEHUA «CTIIAHMK» COBPEMEHHOIO
mBenapckoro nosta ®aduo Ilycrepnsl. B 3ToM npousBeneHuu, BIOXHOBICHHOM
pacckazom Bapmama IllanamoBa «Kant», [lyctepna cozmaer oOpasbl Tpex MOITOB:
Oununma XKakore, [layns [enana u Ocuna Manaensimrama. Kpome Toro, 00bInyro
pOJIb B CTUXOTBOPEHUU WIPAIOT NEi3a)X M 3aBepllarolas TEKCT OTChUIKa K o0pasy
OpoHeHocIa, cBsa3biBatonias «CtaaHuk» ¢ IpyruMu counHenusMu Ilycrepnsl. Takxke
aHAJIU3UPYETCS OMBIT MEPEBOJIa CTUXOTBOPEHHS Ha PYCCKH S3BIK, YTO MOTPEeOOBAJIO
HE TOJIBKO SICHOTO MOHMMaHUs NO3TUKH [lycTepibl, HO U YMEHHSI COXPAaHUTh 0COOYIO
KpacoTy BepauOpa. PaccMmarpuBaroTcss uctopusi nepeBojaa ctuxorBopeHus «Cria-
HUK» Ha PYCCKHI SI3bIK U OCOOEHHOCTH €r0 aJIalTalMH JIJIsl PyCCKOTO YUTATEIS.

KuarwueBsie cioBa: ®aduo [lycrepna, Gununn XKakote, [layns Lenan, Ocun
MaHenbiuTaM, COBpeMEHHAas IBEULIAPCKasl 033MUsl, BEPIUOP, XyA0KECTBEHHBIN Te-
PEBOJI, MO3TUYECKUH TIEPEBO.

The Experience of Translating Fabio Pusterla’s Poem “Stlanik”

D. I. Belikov
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The article is devoted to the analysis of the poem “Stlanik” by the modern
Swiss poet Fabio Pusterla. In this work, inspired by Varlam Shalamov’s short story
“Kant”, Pusterla creates images of three poets — Philippe Jaccottet, Paul Celan and
Osip Mandelstam. In addition, the landscape plays an important role in the poem, the
final verse is a reference to the image of an armadillo that links “Stlanik” with other
works of Pusterla. The experience of translating the poem into Russian is also ana-
lyzed, which required not only a clear understanding of the poetics of Pusterla, but
also the ability to preserve the specific beauty of the free verse. The article examines
the history of the translation of the poem “Stlanik” and the features of its adaptation
for the Russian reader.

Key words: Fabio Pusterla, Philippe Jaccottet, Paul Celan, Osip Mandelstam,
modern Swiss poetry, free verse, literary translation, poetic translation.

®abuo Ilyctepia — oauH U3 HamOoJiee M3BECTHBIX COBPEMEHHBIX ILIBEWULIAp-
CKHMX MO3TOB, MUIIYIIUX HA UTaidbIHCKOM. OH poauncs B 1957 r. B Menapusno, kaH-
ToH TuuuHo, [lIBelinapus. 3amuUTii JUIIJIOM MO COBpeMEHHOU uTeparype B [TaBuii-
ckoMm yHuBepcurere. JKuset B llIBeitnapuu, npenogaer B JIyraHo UTanbIHCKUAN S3bIK
U nuTepatypy B crapuieid mkose [3]. Ilycrepma — mo3T, mepeBOOYMK M ICCEUCT.
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On ObUT B YMCIIe OCHOBaTejeH nureparypHoro xypHama «Wapa» (ldra), xotopsrii
BBIITYCKaJI0O MUJIAHCKOE H3aaTenbeTBO «Mapkoc u Mapkoc» (Marcos y Marcos), u
HEMAaJIO CIIOCOOCTBOBAN TOMY, uTO «Mapkoc 1 Mapkoc» cTaio OJHUM U3 BEAYIIHX
M31aTeNbCTB, MyOIUKYIOMMX COBpeMeHHYIo mnoa3uto [/]. Kpome toro, Ilycrepina
MHOTO 3aHHMAeTCsl TEPEBOJIOM I0A3UHU, OCOOCHHO (PPaHITYy3CKOM, MPEX]E BCETO —
Oumunma JKakore. Takke OH BBICTYNIMJI PEJAKTOPOM AHTOJIOTMM COBPEMEHHOM
bpaniy3ckoi mo33uu [7].

[TycTepna numier s razeT U xypHaioB B LlIsenuapun u Urtanuu. fABisiercs
obnanareneM Takux Harpal, kak [Ipemuss Monrtane (1985), bonbmas npemus -
aepa (2011), Ilpemus Ilpeunonuuu, IIpemus Jluonemno ®eromu [3, c. 220-221].
VYxe camas nepBas kaura I[lycrepnsl «¥Ycrynka 3ume» (1985) Obu1a xopoiio BeTpe-
YeHa KpUTHKAMH M YuTaTessivu [8, ¢. 91].

OnHa u3 ocobeHnoctel nodTuku Ilycrepibl — B TECHOM, IPaKTHUECKH Oecrpe-
PBIBHOM KOHTAKTE €ro TBOPYECTBA C PEAIbHOCTHIO [7]. Ha mpoTskeHnn MHOTUX JIET
3Ta YepTa pa3BUBAETCS KaK ¢ (POPMaIbHOM, TaK U C TEMAaTUYECKON TOUKH 3PEHHUS.

[TocTenenHslil yxoa B cTuxoTBopeHusix Ilyctepibl oT nupudeckoro «si» o0y-
CJIOBJIEH NOATUYECKOM Tpamuuuen XX B., 4TO XapaKTEPHO HE TOJBKO ISl UTAJIbSH-
CKHMX MO3TOB, HO, HAIPUMED, U JJISI aHIVIMUCKHX, cpean KoTopbix T. C. Dmmort. JIupu-
YECKOEe «5» HE MCYE3aeT, a CTAHOBUTCS MOYTH HEBHJIMMBIM IOCPEIHHKOM MEXKIY
OKPYXAIOIIMMH €ro IpeIMETaMH U Pa3IMYHbIMU IPOOIEMaMu U BOIPOCAMHU, C KO-
TOPBIMU JTUPUUYECKOE «S» CTATKUBAETCS.

[Tycrepna — oaMH U3 aBTOPOB, KOTOPBIN uepe3 KOHKPETHYIO AETalb U3 COO-
CTBEHHOTO OIIbITa, Yepe3 NpU3My COOCTBEHHOrO B3IJisffa Ha MHP FOBOPUT O TAKUX
MacCIHITA0HBIX U YHUBEPCAJIBHBIX T€MaX, KaK TPAarMyHOCTb OBbITHSI, BEYHOE MPOTUBO-
CTOSIHUE MEXKIYy BJIACTUTEISIMM W MX JKEPTBAMH, COLMAJIbHAs HECHPABEMJIMBOCTH
[8, c. 28]. B TBopuecTBe ITycTepIabl omyIaeTcss CTpeMIICHUE K COIMKEHHUIO C TIPO30H,
OH 3aMMCTBYET CpPEJCTBA M3 OOBIJIEHHON peyH, HO HE OTKa3bIBAaeT ce0e B MOITUYHO-
CTH si3bIKa [7].

[IepBsIii IepeBO ero ctuxoTBopeHnit B Poccun npunamexur E. M. Conono-
Buay. Kpome toro, nmepeBomamu n3 llycrepnsl 3annmanuce Hartames JKydeHko u
KoJuiekTuB Utanbsinckoro MHctutyTa KyJabTypsl B MOCKBE, a TakX e CTYIEHTHI
MIJIY, MI'Y, Jlutuactutyta 1 MI'IMO B pamMkax KOHKypca, OpTaHM30BaHHOTO
IToconscTBOM IlIBelimapun B MockBe.

CruxorBopenne «CTiaaHMK» HAMKMCAaHO B MATUYACTHOM (hopme, I/ie B MEPBBIX
Tpex cTpodax mokazaHbl 00pa3bl TPeX CTIAHUKOB, METahOPUUECKH M300pakKaIONTUX
Tpex modToB: [layms [lenana, ®ununma Xakore n Ocuna Manaensmrama [9]. Omnu-
rpad oTcweutaeT Hac K mpousBeaeHuto Bapnama IllamamoBa u3 mukna «Komeimckue
pacckasbl» — «Kanty, nepeBeieHHOMy Ha utanbsinckuid C. Panertu B 1999 1. B sToM
pacckasze o0pa3 CTJIaHWKa SBJISIETCS €/[Ba JIM HE IIeHTpalbHbIM [4]. Onucanue narep-
HOTO ObITa pacckaza tunuyHo Jisi [amamoBa. ¥V Ilycrepinbl «J1arepHOCTb» OTCYT-
CTBYET, OH TOJIbKO 3aMMCTBYET 00pa3 «cTemntoieics cocHb». Koneuno xe, [lyctepna
HAJIEJSIeT KaK]Ibli CTJIaHUK CBOMM XapaKTEPOM B COOTBETCTBUM C TBOPYECKUM am-
rya nostoB. ®aduo Ilycrepna ormeuan: «CtinaHuK <...> MOXKET OJMIETBOPATH CHITY
U XpYNKOCTh, MUPHOE YIPSAMCTBO TodTH4eckoro ciosa? Hanerock» [6]. CTiaHuK,
no 3aMmevanuto Ilycrepnsl, — nepeBo, MOX0Kee Ha CUOMPCKYIO COCHY, OHO pPacTeT
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Ha Boctoke Cubupu. OcoOEHHOCTh CTJIaHMKa B TOM, YTO OH JIOKUTCS Ha 3€MIIIO C
HACTYILJICHUEM TMEPBBIX MOPO30B, Mpeaynpexaas o cueronajae. Crycts MHOTO Mecs-
1IEB B IIPEAABEPUU BECHBI OH MTOJHUMAETCS.

Kak Obu10 CcKa3aHO BBIIIE, KK/l CTIAHUK — OMPEICICHHBIN MMOAT: B MIEPBOU
ctpode omucan . XKaxote, Bo Bropoii — I1. lleman, B Tpetheit — O. ManmensITam.
IIepBbie 1BOE 3aHUMANMCh MEPEBOJOM U PACHPOCTPAHEHUEM TBOpUYECTBA MaHelb-
mrama B0 @panuuu. [lycrepna npusnaBaics, 4ro, Koraa a[yMmaetr o Manaensmrame,
BcioMuHaeT JKakoTe, KOTOphIi TOBOpUT: «BcTaBaii, BctaBait! Jlaxe B Xyamue Bpe-
MCHa, JaKe B XyJIIIHe: BBepX, cTos, uueM!» [6] [lycTepria HagenseT KaxIbplid CTiia-
HUK XapaKTepOM, YyBCTBOM M IOKA3bIBAET €0 B OMPEICICHHBIX OOCTOSITEIbCTBAX.
Mo>kHO cKa3aTh, 4TO 00pa3bl CTIIAHUKOB MPECTABIEHBI 110 TPUHIIUITY aHTUTE3bI.

[lepBslii cTnanuk, yciaoBHo Oununn XKakore («acKeTHYHAs O33Us1», IBEHIIa-
pen [1]), mokazaH kak 3a00TsIMICS 000 BCEM, UTO BCTPEUAETCS €My Ha MyTH: KOPA
Mepmeblx 0epesbes, 0CKOJKU Kocmell, epebeuku pazoumovle (37€Ch U Janee — mnepe-
Boj moit — /1. B.). Takxe oH 3amuIiaeT CBOMMH BETBSIMU TO, YUMo 830bIMAemcsl c3a0u
u cuuszy. T. e. JKakore n300pakeH BHUMATEIbHbIM, HEOE3pa3IUYHbIM KO BCEMY, YTO
ero okpyxaet. B niepBoii crpode Bojia ¥ CTIIaHUK CTAHOBATCSI OCHOBHBIMU 00pa3zamu.
N3 Hux 00pa3yercss HEKUH MOCTOSHHBIN <JIy3T», IOTOMY YTO JIMPUYECKOE «sD» MpPH-
3HAETCsA, YTO BCTPEYa B CBETE TECUCHMS IMPOUCXOAMT «Bcerma» (sempre). CozmaeTcs
yoeauTeabHas KapTUHA: ClIa0blii CBUCAIONIMN ¢ MOCTa CTJIAHUK W Oypiisias Boja
(eosopuna eooa, ne 2060ps). 3mech KIIOYCBBIM CIIOBOM SIBJIIETCSI ancora (CHoBa,
BHOBb, OIISITh), YTO CUTHAIM3UPYET O MOCTOSHCTBE ATOM KapTUHBIL. JIupudyeckoe «si»
X04YeT cKaszaTh cTiianuky criacu6o (E dire grazie), ¢ sabomou (Con cura). KiroueBoit
TeMOH CcTpodsl cTaHOBUTCS cmuperue (umilta) [5, p. 286]. dns YKakoTe BakeH 0TKa3
OT PUTOPUYHOCTU B TI0I3UU, OH I[EHUT 3a00Ty O KpacoTe cioBa win obOpasa. B ero
CTHUXAaX CBET UJET OT BUAMMOro K HerpuMmeTHoMy. Kak ormeuaer E. benaBuna, k no-
sTuke JKakoTe 4acTo MpuMEHSIOT MeTadophl CBETA, TPO3PAYHOCTH, CTUPAHUS TPAHUIL
peansHOocTH [1]. UMenHo nostomy Ilycrepna B nepBoii cTtpode akIeHTUpYET BHUMA-
HUE Ha 00pasax cBeTa, 0TOJIecKa OT Bobl — nella luce dell acqua, nella luce (6 cseme
om 800bl, 6 ceeme).

Btopoii o6pa3 cremtomeiicst cocusl, [layns [lenana, [Tycrepna co3gaet nnaue:
CTJIAHMK OYKBaJIbHO pasdasieH epemeHeM, T. €. 00CTOSTelbCcTBaMH, 3Moxoil. I1oat
UCTIOJB3YET 10 OTHOMICHHIO K HeMy anuteT annichilito (ynuumooicennwiir). Ecu nep-
BBIN CTJIAHUK 00JIaJIaeT 60.1eli, BTOPOU MACCUBEH, T. K. €T0 npurocam godopocau. Ily-
CTepjla TaKXKe OTMEUYAET, UYTO BTOpAsl CTEJIOLIASICS COCHA OTPEKAETCS OT BCETO —
niente occhi, niente dita, / e piu nessuna memoria, o senso (JIOCIOBHO: HUYbUX 21A3,
HUubell pyKu u Oojee HUKAKo2o 8ocnomunanus / namsamu / yyecmea). Kpome toro,
cam Tei3ax B 3TOH cTpode 0osiee MpayHbIA: YITOMUHAIOTCS KAMHU, TTIOKPBITHIE MXOM,
THWHA, PE3KUI CBET, OTPAKAIOUIUICSA OTO JIbJa, 3MEUWHBIE HOPBI, PO3bI 0€3 KOpHE.
duHaNbHBIC CTUXU BTOPOH CTPO(PBI MOCBSIICHBI TOMY, YTO CTJIAHUK, HCYsl pazoumoe
cmek10, TOHET 3a BceX, T. €. llenman mpeacraer kak gurypa Tparmdeckas, roToBas
CBOEH TOA3UEH cliesiaTh MUP JIyUIlle, CBOUMU CTPAJaHUSIMU JOCTUTHYTh HAUBBICIICH
TOYKHA B MOATHUYECKOM MbICHH. Lleman mepexuin X0JOKOCT, €ro CTUXU OTJIMYAKOTCS
(parMeHTUPOBAHHOCTHIO M PBAaHBIM CHHTaKCHUCOM. K XOJIOKOCTYy Hac OTCHLIAIOT
KpuKxu, évipezannvie boavto Ha necke (Grida, forse, / grida scolpite su grate, graticci
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di dolore). Kpome toro, Ilycrepna crenuanbHO HCIOJIB3YET P OJHOPOIHBIX Yje-
HOB, IPOOHBIN CUHTAKCHUC, OTChLIAs K ModTuke [lenana.

OO6pa3 TpeTbero CTaaHuKa PYCCKOMY YUTATENIO, MOXKaTyi, OJIMKe MOTOMY, YTO
CBsA3aH ¢ no3toM-akmenctoM Ocunom MannensmramoM. ITycrepna nporuBonocTas-
JSET Aaxke reorpaduyecku 3TOT CTIAHUK APYTUM, TOBOPSI, UTO OH HAaXOJTUTCS 6He /
oanexo om mpyoa u nycmuinu (Oltre la fatica e il deserto). Hapeuwne oltre (Oyks. «ma-
JIEKO, BHE, 34, [0 Ty CTOPOHY») OTAEISET 3TOT 00pa3 OT msdceno20 mpyoa U nycmoi-
Hu. Ilpu stom Ilyctepna oOpaiiaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO CTJIAHUK wideaem, HECMOT-
ps Ha TO, yTo ObLI OOManHyT / mpenad (Camminava / tradito, a testa alta, ancora in
piedi). Upe3BblyaifiHO Ba)KHO YIIOMHHAHHE O TOM, YTO OH Oekiamuposan Ilempapky:
ajuTo3usi Ha Ouorpaduueckyro aetanb — Jito00Bb modTa K [leTpapke oHO3HAYHO CO-
OTHOCHUT CO3/[aHHBIN 00pa3 cTiiaHuka ¢ MaHIeTbIITaMOM.

BbponeHnocel, KOTOphI YyIIOMUHAETCS B TSATOM cTpode, cocTosme u3 ogHoro
CTHUXa, SIBJIIETCS LICHTPAJIbHBIM 00pa3oM B moaTudeckoM mukie [lycrepist «Mctopun
oponenocuay (Storie dell’armadillo) [10]). 17 cenrsopst 2024 r. Ha Beuepe B Ilo-
cosibcTBe llIBeinapuu mosT o0BsCHWI, 4TO apMaaui (OpoHEHOCeN) JjIsl HETO — BO-
IJIOIIEHNE CTOMKOCTH, HEU3MEHHOCTH YCTAHOBJIEHHOTO MOPSAKA, CONPOTUBIICHUS
oOcrositenscTBaM. Hampumep, B CTUXOTBOpeHHMH O€3 Ha3BaHUs, HAUMHAIOLIETOCS
ctpoukoir Uno dice: ['armadillo (adesso sta pensando). Ma in effetti... (Kmo-mo
ckadicem. bponenocey (on cetiuac oymaem). Ho na camom oene...), Ilycrepiia numier:
oponenocey — abcmpaxkmuoe nousimue: 6uo uiu kamezopus [10]. Ero numxenne Ha
ceBep B AMepuKke OOyCIIOBJICHO M3MEHEHHMEM KiIuMmaTa, W, JIEUCTBUTEIbHO, OpoHe-
HOCIIbl MUTPUPYIOT Ha OOJIBIIIUE PACCTOSHUS B PACIIOJIOKEHHBIE CEBEPHEE HITATHI.

[TepBbim «Ctnanuka» B Poccun nepesen E. M. CononoBuu. [lepeBoquuk ciie-
JIOBaJI HE TOJIBKO TPHUHIIUAITY «MBICIh B MBICIIb», HO U «o0pa3 B 00pas», u, camoe
BaXKHOE, coxpaHmwi1 GopMy UcXoaHoro Tekcra (Muxawn JIo3MHCKUM Ha3bIBall ATOT
croco0 BOCCO3JAIOIIMM, YTO O3HAYAET BOCHPOM3BEACHHE CO BCEH BO3MOKHOM IOJI-
HOTOW M TOYHOCTBIO KaK COJEp KaHUs, Tak U (OpMbl NMOUIMHHKKA [2, ¢. 144]). Enun-
CTBEHHOU mpoOemMol crana agantanus cioBa |’armadillo (6ponenocer): nepeBo-
YUK UCIOJIb30BaJl CJIOBO «apMaJiiil», KOTOPOE, Ha Halll B3IJISA, HE OYEHb MOHSTHO
yutatemo. [lepeson H. XKyuyenko Obl1 npencrasineH B 2021 r. B bubnnoreke uHo-
CTpaHHOM JuTepaTypbl Ha Heneme utanbsHCKOW KynbTypbl, rae 18 mas BbICTymamu
®abuo Ilycrepna. B oTpenakTupoBaHHOM BHUJE ATOT MEPEBOJ BOLIEN B AHTOJOTHIO
«HoBas uranbstackas mo33us ¢ 1980-ro mo Hammx aHeEH», omybiaukoBaHHY MTa-
JBIHCKUM HHCTUTYTOM KyJIbTypbl B 2023 r. Ha Hamr B3ruisia, 3aralo4HOCTh CTHXO-
TBOPEHUS OTYACTH ObLIA yTEePsHA, TTOCKOJIBKY HEKOTOphIe 00pa3bl paCcTOJIKOBBIBAIOT-
Csl, HECKOJIBKO JOTOJHSAIOTCS, & CHHTAKCUC YITPOILAETCS.

B JluteparypuoMm unctutyte umenu A. M. 'OppKoro Ha cemMuHape XyJ0xe-
CTBEHHOTO TepeBoja Moj pykoBoAcTBOM A. B. SIMmosnbckoil Mbl Takxke oOCyKaiu
ctuxotBopenue Ilycrepnbl U npodoBanu ero nepeBoauTb. CTYIEHTHI CTOJKHYJIUCH
CO CJICYIOIIUMU TTpoOJIeMaMu:

1. Hepenko mepeBoj OKa3bIBAJICA BbIIIE U TOPKECTBEHHEE MO HACTPOEHUIO,
YeM OpUTHUHAJ, TPUOIMKASICh K CTUJII0, KOTOPHIM MEPEBOASAT AHTUYHYIO TO33HIO,
CTUJIIO JIPEBHEPYCCKUX TMAMATHUKOB WM CTWIKO POMAHTHYECKUX Oasuian
B. A. ’KykoBckoro.
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2. CBoOopaHas uHTEpIpeTalys 00pa3oB yBOAWIA OT COACPKAHUS OPUTHHAIb-
HOT'O TEKCTA.

3. TlombITkKM OOBSACHUTH CTUXOTBOPEHHE camoMmy cebe, creiaTh €ro Mmpole
JUTSl IOHMMAHHMS OKAa3aJIMCh I'YOUTENbHBI T TOATUKHU [lycTepisl.

Crunb [lycrepinbl caepxaHHbIi, mouTu cTporuil. Hanpumep, B nepBoii ctpode
on et diceva senza dire (cosopuna, ne 2060pst), a IEPEBOTIUKY MOXKET ITOKA3ATh-
Csl, YTO «KPACHBEE» HAMMUCATh «TOBOPHIIA, HE PAa3MBbIKasl YCTa», UTO 3BYUUT CIUIIKOM
BO3BBILIECHHO.

Huxe npemyiaraio cBoil MepeBOJl CTUXOTBOPEHUS, MPEICTaBICHHBIA Ha KOH-
Kypce B ceHTsi0pe 2024 r.

CriaHuk
Yepes Oenv-06a meHsICA 6emep, menivle Cmpyu 6030YXa NPUHOCUNU 8ECHY .
Bapmam [llamamoB

llepeviti cmaanux ¢ Mocma maHyacs Hao medeHuem, ciaosli.
Brnosw cosopuna 6o0a, ne 2080psi, 20e mbl ce20a

8 ceeme ee, BCMPEUANUCY,

30ecb psoom, 6 ceeme. 3amepes Ha MCHOBEHUE.

Cmaanuk umo-mo nenesin. nepuid, Kopy

0epesbes MepmeblX, OCKOJIKU Kocmell, 2pebeuku pazoumele.
Pyxamu, enazamu, eonocom sawuwan ou

mo, 4mo 830bIMaemcs C3a0u U CHU3Y,

8 CaMbIX MPAYHbLIX YWENbSX, MO, YMO He 8UOHO. GHEe3aNHbIl
npobeck nmuysl 8 ceeme

npomounwlt. Ckazames «cnacuboy

nokopHo. Jlackoso.

Cmaanux, 6000pPOCIbIO 20HUMbLU, NOABISAIC 3AMeM,

MmeioM CYUMas U KAmMHU, U psidb peyryro, u OMYmbl.

Pazoasnennviii 6pemenem, on ckob3un no 600e,
VHUUMONCEHHDI,

om 8ce20 OMPEKWUCH. U 2l1a3, U NAIbYES,

u yyecma, u socnomunanutl. Kpuku, mosicem 6vimo,

KpUKU, 8blpe3annvlie Om 00aU peuemKkol Ha necke, peuemxoll.

Kamnu, nokpeimeie mxom, u muna,

U pe3Kull ceem omo 1604, U 8 HOpax

smeu. Poswl ez kopreii. O,

JACYSL CMeKI0 pazoumoe, MOHYJL 34 BCEX.

Boin mpemuti cmnanuk Hedocsieaem 632150).

B nymu naxoouncs, 6 nymu,

oaneko om mpyoa msaxiceno2o u nycmoinu. [llen

C NOOHAMOU 20110801, OOMAHYMDBLI, elle 0ePIAHCACH HA HO2AaX.
1100 obnaxamu waean u npomug 061aKo8.
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I1o0 obnaxkamu u Hao obakamu, WAMAACy,

wen. Ycmpemusin ou 832750

Ha Amyp, ede epsa3zuasn 600a

mawuia naoansb K 3anpemmomy mMopio.

Ecmwv me, kmo cosopum:

on Oeknamuposan [lempapky.

Tloonumume enasa, 2060pu, NOOHUMUME MeN0 0d HA 8emp)
KDbLIOM 83MAXHUMe.

Ilaoaem cuee. Keopoeuviti cmaanux nooHsics,
npeockasvleaem nepeousem Ha Mopose.
lIpeosewaem pyuvu u nioowl.

A bponenocey waeaem Ha cesep.

K coxaneHuro, CoBpeMeHHasi UTAIbSHCKas [033MsI Majo u3BecTHa B Poccum.
TBopuecTBO IlycTepiibl, sipkoro npeacraBuTenss nodtudeckoi mpician XX—XXI Ba.,
0€3yCJI0BHO, 3aCIyKMBAE€T BHUMAHUS NMEPEBOJUUKOB M UYWTATENIEH, MOCKOJBKY €ro
JUpUKA B CMBICIIOBOM OTHOIIEHHMM MHOTOCJIOWHA, B OTHOIIEHUH K€ MO3THYECKOU
(opMBI — TIIATETBHO MPOJTYMaHA.
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VJIK 801.654

PUTMUYECKHUE OCOBEHHOCTH BEJIOPYCCKHUX IEPEBO/IOB
PYCCKOU KJIACCUYECKOM IMOD3UU !

M. SIkumoBa
HauuoHabHbIN UCC/IE10BATEIbCKUA YHUBEPCUTET
«BpIcIIas MIK0JIa JKOHOMUKW

Pabora mocsieHa U3y4eHUI0 PUTMHUKHU NEPEBOAOB npousBeaeHuil Ilymkuna
u JlepmoHTOBa Ha Oenopycckuid s3bIK. B nccnenoBaHuu nNpuMeHseTCsl IMHIBOCTATH-
CTUYECKHUN aHaJIN3 PUTMOOOPa3yIOIINUX HIEMEHTOB TEKCTA, KOTOPBIN ObLI IPOBENIEH C
IIOMOLIBI0O COBPEMEHHON KOMITbIOTEpHOMN cucteMsbl «lIposumerpon». Hccimenosanue
MYIIKUHCKUX TEPEBOJIOB MPOBOJUIOCH Ha (OHE HUCTOPUU OEIOPYCCKOrO CTHUXA.
KommapaTuBHbBIN aHaIU3 NO3BOJIAI ONPEIETUTh CTEIIEHb BIUSHUS OEI0PYCCKOM CTH-
XOTBOPHOU Tpaauuuu Ha puTMHKY rnepenoxenuid A. C. [lymkuna u M. 10. JlepmoH-
ToBa. B pabore mpoBepsieTcs psAll TMIOTE3, CBI3aHHBIX C UCTOYHUKAMHU (pOPMHUPOBA-
HUSA OCOOEHHOCTEH PUTMHUKH paHHUX mepenoxeHud «EBrenuss Ounermna». EctTb
OCHOBAHHUs CUUTATh, YTO PUTM IIEPEBOJOB JAJEK KAK OT PUTMHUKHU ITYIIKUHCKOTO TEK-
CTa, TaK U OT OPWUTMHAJIBHBIX MPOU3BEICHUN NEepeBOAUYNKOB. OHA M3 BO3MOXKHBIX
IPUYUH 3TOTO (PEHOMEHA 3aKJII0YaeTcs B TOM, UYTO MEPEBOJIUMKU MOTJIA OPUEHTUPO-
BAaTbCsl HA PUTMUKY IlepeBoja IMO3Mbl «MeaHblii BCAJHHUK», BBITOJHEHHOIO
A. Kynanoii. [lepenoskeHuss UMEIOT CX0KHUE PUTMHUECKHE OCOOEHHOCTH, OJIHA U3 KO-
TOPBIX — CTPEMJICHUE K YPAaBHMBAHUIO YIAPHOCTH IIEPBOTO U BTOPOro UKTOB. Kpome
TOT0, HaXOAUTCS MOJTBEPXKJEHUE TOMY, uTo paboTta A. KynemoBa Haj mnepeBoaoM
«EBrenust OHernHa» okasajia BJIMSHUE Ha €ro JajJbHEHIe NePeBO/Ibl IPOU3BEICHUMN
JlepmoHTOBa. PUTMHYECKass 0COOEHHOCTh, OOHAPYKEHHAsI B NEPEJIOKEHUHN MYIIKHH-
CKOT'O TEKCTA, IEPEHOCUTCS U HA IEPEBOBI TEKCTOB IPYTrOro pyCCKOro Mo3Ta.

Kurouessie cioBa: «EBrenuit Onerun», [lymkns, JIepMOHTOB, 4eThIpEeXCTON-
HBII sIMO, O€JIOpPYCCKUA SA3bIK, IEPEBObI, CTUXOBEIUECKUI aHAN3.

The Rhythm of Belarusian Translations of Russian Classical Poetry

M. Yakimova
Higher School of Economics

This study is devoted to the analysis of the translations’ rhythm of the Push-
kin’s and Lermontov’s works into the Belarusian language. In the present work a lin-
guistic-statistical analysis of the text’s rhythm-forming elements is used, which was
carried out using the modern computer system “Prosimetron”. The study of Pushkin’s
translations was carried out taking into account the background of the history

! HccnenoBanue BbINosIHEHO B paMKax nmpoekTa «CpaBHUTENBHOE U3ydeHHEe METPUUECKOTO CTHXO-
ClI0KeHUsI Ha (POHE SI3BIKOBOW MpOCOoAMM: UG poBas aHanuTHyeckas miatpopma “TIpozumeTpon’,
noaaepxxkanHoro PH®, npoekt Ne 24-18-00913, B 2024 r.
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of Belarusian verse. A number of hypotheses related to the sources of the formation
of the rhythm’s features of the “Eugene Onegin” ’s early translations are being tested.
As a result, it was found that the translations of the novel in verse were not influenced
by the Belarusian poetic tradition. At the same time, translators do not follow the
rhythm of the original text. One of the possible reasons for this phenomenon is that
the translators could focus on the translation’s rhythm of the poem “The Bronze
Horseman” by Kupala. Translations of the poem and the novel in verse have similar
rhythmic features, one of which is the intention to equalize the stress of the first and
second syllables. In addition, it was revealed that Kuleshov’s work on the translation
of “Eugene Onegin” influenced his further translations of Lermontov’s works.

Key words: “Eugene Onegin”, Pushkin, Lermontov, iambic tetrameter, Bela-
rusian language, translations, poetry analysis.

«3ayem yntarh “OHErnHa” MO-OEIOPYCCKHU, KOTJIa MBI BCE MOKEM IO3BOJIUTH
cebe opuruHan?» — 3TUM BOIIPOCOM HcclieoBaTenbHUIa AHHA CeBeprHEl OTKPbIBa-
€T KHUTY, IIOCBSIIEHHYIO JIByM CTUXOTBOPHBIM IepeBonaMm pomana A. C. [lymkuna
Ha Oenopycckuii s3bIK [13, c. 4]. B mepByro ouepear mepenokeHus ¢ OJIM3KOPO/I-
CTBEHHBIX S3BIKOB — ABJIEHUE JIUTEPATypHOE. COMMOCTaBUTh BO3MOKHOCTH JBYX SI3bI-
KOBBIX CHCTEM, B3BECHTbh CHJIy M MAacTEPCTBO COOCTBEHHBIX JIMTEPATOPOB, CHAEIAThH
TEKCT YY>KOH KYyJbTYypbl (PaKTOPOM KYJIbTYPhl CBOEH — BOOAYUIEBJISIONINE XYHOKeE-
CTBEHHbIE 3a/1auM, OJHAKO (PUIIOJIOTMUYECKU CIIOKHbIE. Bo BpeMst paboThl Hax mnepe-
BOJIOM OTKPBIBAIOTCSI M CTAHOBATCS MPOOJIEMON HEMPEOJOJUMbIE OTJIIMYUS B rpamMma-
TUKE, MOSBISETCS COOJIa3H «JOCIOBHOIO» NEPEBOAA, TKECTh OTBETCTBEHHOCTH
nepeJl YMuTaTesaeM, KOTOPBI XOpOIIOo 3HAET OPUTHHANI U TIOITOMY OYAET *AaTh 0CO-
OCHHOM TOYHOCTHU OT «poAHOro» BapuanTta. Kak ormeuaer CeBepuHel, «J1eHCTBU-
TeJIbHO, MACTEPCTBO MEPEBOTUMKA C OJIM3KOPOICTBEHHBIX SA3bIKOB — HAUBBICLIEE Cpe-
U mepeBoadeckoro macrepcrsay [Tam ske]. C apyroit cTOpoHbI, OoJbIlIas 4acTh
MYIKUHCKUX TEPEBOJIOB CO3/1aBajIach B paMKax padboThl Bcebenopycckoro mymkuH-
CKOI0 KOMMUTETA, U MIOMUMO JIMTEPATYPHBIX M XYAO0KECTBEHHBIX 3a/ad Mepes mepe-
BOJYMKAMU CTOSJIA LENb BBIITOJIHUTH TOCYJAPCTBEHHBIN 3aKa3.

[lepenoxenus: He Tonbko IlymkuHa, HO U APYIHX PYCCKUX KIACCUKOB Ha Oe-
JIOPYCCKHUU S3BIK MPUBJIEKAIM BHUMAaHUE MHOTHX HccienoBareneil. Hapsany ¢ moatu-
KOM, MeTaOpUKOM, CEMAHTUKON H3ydallach TaKKe M PUTMHUKA NEPEeBONOB. Tem He
MEHEee HEKOTOpBIE acleKThl OCTAINCh HE M3YyYEHbI: B HACTOsALIeH padoTe mpeanpu-
HHUMAETCS IOIBITKA 3aII0JIHUTH JIAKYHY, KaCAlOLyI0CsI HEKOTOPBIX PUTMHUYECKHUX OCO-
OCHHOCTEH STUX TEKCTOB.

N3yuenue purMuku 06110 Hauyato T. A. 3eMCKOBOI: HcCCiIe0BaTeNbHUIA TTPO-
BEJIa CPABHUTEJBHBIN aHaIU3 IBYX nepeBooB «EBrenuss OHernHa», BBIIOJIHEHHBIX
A. lynapem u A. KynemoBsiM, Ha MaTepuale MepBhIX ABEHAANATH CTPOd U3 IEPBOM
riaBbl. Pe3ynbrarbl ObUIM MpECTaBlIE€Hbl B MAarucTepckod auccepranuu «Pyccko-
0eJIopyCCKUIl pUTMUYECKUI TpaHc(dep: MepeBObl YETHIPEXCTOMHBIX IMOOBY. 3eMc-
KOBa OTMEYAET, YTO «HECMOTPS Ha BBICOKYIO XYI0KECTBEHHYIO TOUHOCTh 00OUX Ie-
PEBOJIOB, OHM 00J1aJIal0T OYCHb Pa3sHOW pUTMHUKON» [4, ¢. 29]. ABTOp MOAKpEILIseT
CBOM HAOJIOJEHUS CIEIYIOUIMMU JaHHBIMUA: TOpoQuib YIapHOCTH TNEpeBoja
A. lynapst — paMO4YHBIN, yIAPHOCTh BTOPOI'O CHJIBHOIO MECTa HUXKE, YEM IIEPBOTO
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(0,857 — 0,800 — 0,478 — 1); mpoduas ymapHoctu nepeBoza KyremoBa — albTepHH-
PYIOLIUIA, OH OJMXKe K MYIIKHHCKOMY OPUTHHAITY, XOTSI U IOBOJIBHO 3aMETHO OTJIMYa-
€TCSl OT HEro 3a CYET MEHbIIEH YJApHOCTU MEPBOrO CHIIBHOIO MECTa U OOJIbLIEH —
tpetwero (cp: 0,837 — 0,894 — 0,428 — 1 B «Eprenun Onerune» u 0,796 — 0,877 —
0,494 — 1 y Kynemosa) [4, c. 29]. Ham npencraBisercs HEOOXOAMMBIM TTEpEIPOBE-
PUThH 3TH JaHHbIE, TOCKOJIBKY OHM OBUIM NOJIyYEHBI B PE3yJbTaTe€ aHAIM3a COBCEM
HEOOJIBIIOT0 OTPBIBKA.

B Hamieit pabore aHaau3 pUTMHUYECKUX OCOOCHHOCTEH mepeBoaoB Jlymaps
(1936) [15, c. 19-175] u KynemioBa (1947) [Tam >xe] BbIIOJHEH HA MaTepHalie BCeX
BOCHMHU TJIaB, TAKXKE JUIsl COMOCTABJICHUS MIPUBJICKAIOTCS OMYOJIMKOBAHHBIE OTPHIBKU
u3 nepeosia H. ApcenbeBoit (BT. m. XX B.) [10]. Kpome Toro, uccnenoBanue BKIIIO-
YJaeT aHaJIM3 PUTMHUKHU TiepeokeHuit mosm «Misipu» (1950) [9, ¢. 33-70], «/lemon»
(1960) [9, c. 7-31] u ctuxotBopenus «bopoauno» (1941) [9, c. 72—73], BBIOJHCH-
HbIX KynemoBsiM. B paboTte ncnonb3yercsi METOT IMHIBOCTATUCTUYECKOIO aHaIu3a
PUTMOO0OPA3YIOIIUX KOMIIOHEHTOB TEKCTa C MPUMEHEHHWEM COBPEMEHHOW KOMIIbIO-
TepHOU cuctembl «IIpo3umeTpon». ABTOpOM ObUT IPOBEIEH LHU(PPOBON aHAIU3 PUT-
MUYECKHX CTPYKTYp IEPEBOJIOB HA OCHOBE CIELMAJIBHO C/AEJIaHHOM pa3METKH, B pe-
3yJbTaTe€ 4Yero ObUIM TOJYyYEHbl CTATHCTHYECKHE JAHHBIE O paclpeieieHUH
PUTMHUYECKUX CTPYKTYp (OCHOBHBIX CIOTOYAApPHBIX KOHPUTYpPALUA YEThIPEXCTOIHO-
ro stm0a) u npoduiei y1apHOCTH.

OcHOBHasl 3ajlaya MCCJICIOBAHUS — BBISBIICHWE TPUYUH (OPMUPOBAHUS OCO-
OeHHOCTeW pUTMUKH B TiepeBoaax. s aToro OpUTM MpoBEpEeHbl HECKOIBKO TUIIOTE3:
1) mepeBOMYUKH CIEAYIOT 32 PUTMHUKON OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa; 2) MEePEeBOIUMKU
OPUEHTUPYIOTCSI Ha PUTMHKY COOCTBEHHBIX TEKCTOB; 3) TEPEBOJBI HCIIBITHIBAIOT
BIIUSIHUE OEIOPYCCKOM CTHUXOTBOPHOW Tpaauliuu; 4) pUTMHUKA MEPETOKECHU COMH-
KACTCS C SI3BIKOBOM MOJIEIBIO; 5) MEPEBOTYUKN OPUCHTUPYIOTCS HA PUTMHUKY APYTHX
MEPEBOIHBIX TEKCTOB C PYCCKOTO Ha Oenopycckuil s3blk. BTopas 3amaua paboThl —
OTPENICNIUTh, COXPAHSIOTCS JIM puTMUYeckue ocooeHHocTu «EBrenust Oneruna» Ky-
JIENIOBA B €r0 MOCIEAYIOMIMX MEPEBOAAX PYCCKOM KIACCHUECKOU MOA3UH.

Jlns mpoBepku TEpBOMl TUIOTE3bl ObUIO MPOBENEHO CpaBHEHHE mpoduieit
YAApPHOCTH U PACHpECNICHUS] pUTMUYECKUX (OPM Cpeu YEThIPEX TEKCTOB: OPUTH-
HAJIBHOTO MYIIKUHCKOTO TekcTa (mpodmus ynapHoctu: 0,837 — 0,891 — 0,428 —
1,000)! u tpex mepesonos: dynapsa (nmpopuns ymnapuoctu: 0,826 — 0,810 — 0,445 —
1,000), Kynemosa (mpoduis yaapaoctu: 0,819 — 0,824 — 0,443 — 1,000) u Apcenbe-
Bo# (mpodwmib ynapHoctu: 0,813 — 0,892 — 0,443 — 1,000). [y HATIIIHOCTH yCpe/I-
HEHHBbIE MPOGUIN YIAPHOCTH MPEACTABICHBI Ha Tpaduke Hke (puc. 1).

[IpuBeneHHbIC MaHHBIC MMOKA3BIBAIOT, YTO MPOGUIN yIAPHOCTH TepeBoga Ap-
CEHbEBOW U OPUTMHAJIA MMPAKTUYECKHA UJICHTUYHBI, KaK U TeKCThl Kynemosa u Jlyna-
pa. IlepeBon ApceHbeBOM caMblii MO3HUM, IPU ATOM, KaK OTMEUYArOT MCCle0BaTe-
T, XYyJO0XKECTBEHHO HaMMeHee TOuHbIM: «OT M3BEeCTHBIX nepeBofoB A. Kyremosa
u — tenepb — A. Jlynaps nepeBon H. ApceHbeBOU OTIMYAeTCsl B MEPBYIO OYEPEND
nekcukou. [lepeBouniia crapaercs nu3deratb pycU3MoOB, 3aTO HE M30eraeT pa3roBOPHON
JIEKCUKH, OTCTYIUIEHUH OT SI3bIKOBBIX HOPM, MosioHU3MoB» [1, c. 362]. Tem He meHee

! Nanuwie E. B. Kazapuesa [6].
41



ApceHbeBa OYeHb TOYHO IEPEaeT PUTMHUKY ITYIIKMHCKOTO TEKCTA, B TO BPEMs KaK B
PAaHHUX IEPEBOJAX 3aMETHO CUJIBHOE CHWKEHHE YAAPHOCTH BTOPOU CTOIBI. BmecTo
aNbTEPHALMH, KOTOpas NPUCYTCTBYET B TekcTe IlymknHa, B 4eM IposiBiIseTcs AcH-
CTBHE 3aKOHA PETrPECCUBHO-AKLIEHTHOW JUCCUMWIALMY, Iepenokenusam Kynemosa u
Jynapst CBOMCTBEHHA IPAKTUYECKU OJIMHAKOBAs yIAPHOCTD IEPBBIX ABYX UKTOB.

& e e []yUIKUH

ApceHbeBa

e—— Ky Newos

Oynapb

Puc. 1. Ycpennenusle npouian y1apHOCTH O€JI0pYCCKUX MEPEBOJIOB
U OpuUrHHajgbHOro Tekcra Ilymkuna

[TonyueHHbIE pe3yJIbTaThl TAK¥KE MOJTBEPKIAIOTCA PACIPEICICHUEM PUTMU-
yeckux (opm, MpeAcTaBiICHHBIM Ha cleayromeM Trpaduke (puc. 2), COnpoBOXKIat0-
IIUMCS TaOIUIIEH, B KOTOPOM YKa3aHbl YaCTOTHI BCeX mecTu GopM (Tisatas ¥ BOChbMas
(GbopMBI B TEKCTaX HE BCTPEUAIOTCS).

[TepeBon ApcenbeBoil U TeKcT IIylknHa XapakTepu3yeTcs YaCThIM HCIOJIb30-
BaHMEM dYeTBepToil (opmbl (MO AaHHBIM ToMalieBCKOTO, 4acToTa 3TOH (QOpMBI B
«EBrenun Onerune» coctasnset 47,52% [14, c. 112—113]), Takxke B paBHOH CTETIEHU
OHM MCHOJIb3YIOT TPEThIO (POPMY, KOTOpAsi HAMHOTO Yallle BCTPEYAETCSl B PAHHUX I1€-
peBoaax. MeHsllie BCero MoJHOYAApHBIX CTPOK OKazanoch y Jlynaps, 4yTo BIUsSET Ha
CaMyl0 HU3KYIO YJIapHOCTh NEPBOM U BTOPOM CTOIIBI CPEIM YETHIPEX TEKCTOB. B me-
peBozae KynemoBa pexe BCTpeudaroTcsl nepBas U 4eTBepTast (GOpMbl, UTO BIUSAET HA
0oJiee HU3KYIO YIapHOCTh BTOPOTo UKTa, ueM y [lymkuna.

COOTBETCTBEHHO, TUIIOTE3a O TOM, UTO PUTMHUKA PAHHUX MEPEBOJIOB UCIbITaNIA
BJIMSIHUE PYCCKOTO TEKCTA, MOJATBEPAUIIACH JIUIIb YACTUYHO: OUYEBUIHO, UMEJIO MECTO
u apyroe BiausiHue. [IpuMepom, MOJHOCTHIO MOATBEPKAAOMIMM 3Ty THUIIOTE3Y, CIY-
KUT TIEPEBOJT APCEHBEBOM — 3HaueHus npoduieit ynapaoctu ee «EBrenust Onernnay
¥ OpUTHHAJA IOCTATOYHO OJIU3KH.
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dopmal odopma2 Popma3d  dpopmad  Popmab  popma 7

Kynewos 0,223 0,071 0,147 0,422 0,107 0,024
Adyaapb 0,208 0,077 0,164 0,445 0,089 0,017
ApceHbeBa 0,233 0,104 0,104 0,472 0,078 0,002
=== [lyWKnH 0,26 0,065 0,1 0,469 0,095 0,008

Puc. 2. Pactipenenenue putmudeckux hopm nepesogos Kynemosa, Jlymaps
Y OpUTMHAILHOTO TeKcTa «EBrenust OnernHay

Crnenyromas TUIIOTE3a 3aKIJIF0YAETCA B TOM, YTO Ha MEPEBOBI OKa3ayla BIMSHUE
Oenopycckasi CTUXOTBOpHasi Tpanuuus. Jlins ee mpoBepku ObLIO MPOBEACHO CpaBHE-
Hue npoduiielt yAapHOCTH, IOCTPOEHHBIX MO OEIOPYCCKUM CTUXOTBOPHBIM TEKCTaM,
OTHOCSIIIUMCS KO BTOPOMY U TPEThEMY MEepUOo/iaM pa3BUTHS OEJIOPYCCKOrO YeThIpeX-
cromHoro sm6al, BKIIHOYas OPUTMHAIBHBIE TEKCTHI MEPEBOJYMKOB, C IPOMUIAMU
yaapHoctu nepenoxenuit Jynaps u Kynemiosa.

[lepeBoa Jlynapsi conocTaBisieTcsl CO BTOPBIM MEPUOJIOM Pa3BUTHUS YETHIPEX-
CTOMHOro 5iMOa, MOCKOJIbKY B paMKax BTOporo nepuoga (Hauamo XX B. — KOHeEI
1930-x) 6b11 co3aan «EBrenuit Onerun» dynaps (1936 1.), 1 OH aKTUBHO pa3BHUBAJI-
csl Kak 1o3T. TouHO Tak >ke 000CHOBBIBAETCSl U cOMNoOcTaBlieHue nepesoja Kynemona
(1947 r.) ¢ TpeThbMM TMEPHUOJOM pPa3BUTHs HYETBIPEXCTOMHOro sMba (Hayayso 40-x
XX B. — koHel XX B.).

[TpencraBnennas Huwxe Tabmuma 1 conepXUT JaHHBIE O pacHpeeIeHUN PUT-
MUYeCKUX (POpPM U yTapHOCTHU CTOI B OPUTHUHAIBHBIX Mpou3BeAeHusx Jlyaaps.

! Tpu neprona pa3BuTHs GENOPYCCKOrO YETHIPEXCTOMHOrO siMba B cBoeit padoTe «'eHesnc u 7Bo-
mrorus Oenopycckoro simOay» Beinenser T. A. 3emckoBa [3, ¢. 25-31].
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Taobmuna 1
PurMuKa 4eThIPEXCTOMHOIr0 sM0a npoussenenui /lynaps

KoJ-Bo

Crona PurmMunueckue ¢popMsl
CTPOK

HazBanme | I'ox

I 1 i v 1 2 3 4 6

Lleni 1925 | 0,936 | 0,876 | 0,433| 1,000 | 0,252 | 0,062| 0,122| 0,562 | 0,000| 16

3bBiHILb
npacropami | 1926 | 0,824 | 0,955| 0,456| 1,000 | 0,355| 0,055| 0,056| 0,424 | 0,122| 40
Tyra

Bexa 1928 | 0,798 | 0,913| 0,333|1,000 | 0,252| 0,042| 0,087| 0,568 | 0,162| 24

Hacewn | 1998 | 0771 | 0.955| 0.545(1,000 | 0.252| 0,255| 0,052| 0,424| 0.188| 20
KpaI/IHaH_I
Cpennne 0,823 | 0.924| 0.424 |1,000 | 0,267| 0,080| 0,075| 0.494| 0,118
JHAYCHUA

100

Purmuka npousBeneHuii lyaapsi, HanmMcaHHBIX B mepBoil mosnoBuHE 1920-X,
XapaKTepU3yeTcs paMOYHBIM MPO(UiIeM, BBIPAKEHHBIM, OJHAKO, HE BIIOJIHE SIBHO:
3HAYEHUE PA3HUIIbI B YIAPHOCTU MEXKAY MEPBBIM U BTOPHIM UKTOM B CTUXOTBOPECHUHU
«Ileni» cocrapnser 0,06, yTo yKka3pIBaeT Ha UX JIOCTaTOYHYIO OIu30CTh. B criemyto-
IUX CTUXOTBOPEHHUSX HAOIIOJAETCS SBHO BBIPAXKEHHAS allbTEpHAIIMS: €CJIIU B
«3bBIHIIL OpacTOpaMi Tyra» pasHHUIla B YAAPHOCTH MEXAY MEPBBIMU JBYMSI UKTaMHU
coctasisina 0,131 B mons3y Broporo, To B «Bexe» 310 3Hauenue pasno 0,115, a B
«ITacexui kpait Hat» — 0,184. Takum 006pa3oM, pa3HHIlA B YIAPHOCTIX MEXTY UKTa-
MU YBEITUYHMBAETCS K OoJiee mo3aueMy Tekcry. [Ipu aTom BaHO 0OpaTUTh BHUMaHUE
M Ha yIApHOCTb TPEThETO MKTA, KOTOpash TAaK)KE OKAa3bIBAECT BIIMSIHUE HA BbIPAXKEH-
HOCTbh aJIbTEpPHAIMU. Y IAPHOCTh TPETHEN CTOIBI MPONOPIUOHAIBHO YBEIUYMUBAECTCS
WJIM YMEHBIIIAETCS B 3aBUCMMOCTH OT TOT'O, HACKOJIBKO BEJIMKA PAa3HULIA MEXAY Yaap-
HOCTBIO MEPBBIX JBYX MKTOB. B CpellHEM PUTMHUUYECKHU PUCYHOK CTUXOTBOPEHUH
Jynapsi oTpaxaeT TEHJICHIIUIO Pa3BUTHUSI YETHIPEXCTOMHOTO siMOa BO BTOPOM IE€PHO-
ne. B nensix cpaBHUTENBHOTO aHain3a ObUIO PELIEHO MCIOJIb30BATh CPEAHUE 3HAYE-
HUSI, TaK KaK pa3jinyus B YJapPHOCTH CTOM OKa3aJIMCh HE3HAYUTEIHbHBIMHU.

Ha cnenyromem rpaduxe (puc. 3) mnpeacraBieHbl yCpeAHEHHbIE TPOQPUIH
yaapHocTu niepeBoaa [ynaps, ero u30paHHBIX MPOM3BEACHUI M BTOPOro MepHoIa
(mpodme ynapHoctu: 0,830 — 0,970 — 0,430 — 1,000) [3, ¢c. 29].

[Ipodgunu yaapHoctu npousBeaeHuil Jyaapst 1 BTOporo mepuojia ajlbTepHU-
pytoiue, onHako y Jyaapsi CHUkeHa yJ1apHOCTh Ha MIEPBOM M BTOPOM MKTax. Y aap-
HOCTb TE€PBOM CTOMBI MPUMEPHO PaBHA BO BCEX TPEX TEKCTaX, a YJAPHOCTb BTOPOTO
MKTa B MIEPEBOJE 3HAYUTEIbHO HUXE. 13 3TOTO cieayeT, 4TO OpUrHHAIbHbBIE TPOU3-
BEJICHUS TIEPEBOIUYMKA HAXOJSITCS B paMKax OOIIEH TEHICHIIUU Pa3BUTHS YEThIPEX-
CTOITHOTO siIMOa BO BTOPOM TEPHUOJIE, B TO BpeMs Kak puTMuKa ero «EBrenust Onernnay
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OIMCBHIBAETCS COBEPLICHHO HMHBIM PUCYHKOM, YTO YKa3bIBA€T HA Pa3HbIC ITOAXOIBI
Jynapsi K OpUTMHAJIbHBIM TEKCTaM Ha OEJIOPYCCKOM SA3BIKE U K IEPEBOTHOMY TEKCTY.

e || nepunos

npousseneHua

— [1EPEBOS,

Puc. 3. Ycpennennsie npodunu ynapuoctu nepesona Jlyaaps, ero n3dpanHbIX IPOU3BEICHUI
¥ BTOPOTO MEPHOAA PA3BUTHS OEITOPYCCKOTO YETHIPEXCTOITHOTO IMOa

HPGIICTaBHCHHaH HMKC Ta6JII/II_Ia 2 COACPKUT HJAHHBIC O PACIIPCACICHUN PUT-
MHWYCCKHUX (bOpM U YAAPpHOCTH CTOII B IIPOU3BCACHUAX KYJ'IGHIOBa.

Tabmauma 2
PurtMuka yeThipexcTOnHOro smoa npousseaenuii Kyiaemosa
Kou-
Crona Purmuyeckue Gpopmbl BO
Ha3zBanue TI'on hop
CTPOK

| 1 Il v 1 2 3 4 6

ITaBenmam-
TTeHHe 1941 | 0,932 | 0,666 | 0,666 | 1,000 | 0,266 | 0,066 | 0,333 | 0,332 | 0,000 | 15

TACC

Komnac 1946 | 0,764 | 0,699 | 0,693 | 1,000 | 0,233 | 0,155 | 0,321 | 0,232 | 0,077 | 13

JHayHo 3a-
xonusuticss | 1958 | 0,861 | 0,863 | 0,533 | 1,000 | 0,262 | 0,132 | 0,134 | 0,466 | 0,000 | 15

CIPIYKIi

Ha
MayMiTbAp/ 1961 | 0,944 | 0,682 | 0,524 | 1,000 | 0,264 | 0,000 | 0,262 | 0,362 | 0,055 | 19

HBIM Kia-
METPBI

Ilepan na-

1961 | 0,842 | 0,844 | 0,432 | 1,000 | 0,212 | 0,066 | 0,155 | 0,464 | 0,099 | 32
JapoXIKaM

Cpennue 3nauenus: | 0,868 | 0,749 | 0,569 | 1,000 | 0,247 | 0,083 | 0,231 | 0,371 | 0,046

Bcero | 94
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Oxonuanue mabauywl 2

Uyxon
mo6si s ve | 1961 | 0,802 | 1,000 | 0,182 | 1,000 | 0,182 | 0,000 | 0,000 | 0,632 | 0,186 | 11
3al3apouryy

Vo nayHo
abpyc 3imo- | 1961 | 0,772 | 0,952 | 0,393 | 1,000 | 0,244 | 0,055 | 0,055 | 0,455 [ 0,255 | 20
BEBI

Ha abmap-
nanyroo xa- | 1963 | 0,820 | 1,000 | 0,266 | 1,000 | 0,266 | 0,000 | 0,000 | 0,536 [ 0,242 | 16

iy

Kani Bsic-
Horo 3aky- | 1973 | 0,816 | 1,000 | 0,182 | 1,000 | 0,124 | 0,063 | 0,000 | 0,686 | 0,122 | 16
Kye

Cpennue 3Haue-
HUSA

0,788 | 0,988 | 0,235 | 1,000 | 0,199 | 0,029 | 0,055 | 0,577 | 0,201

Bcero | 63

Pamounsiii mpoduiib ynapHoctu npeobdbnagaetr ¢ Hadana 1940-x mo 1960-e,
CTENEHb €ro BhIpaKeHHOCTH Baphupyercs (ctuxorBopenus «IlaBegaminenne TACCy,
«Konacy, «JlayHo 3akoHubLIiCS CIpauki», «Ha mayMinesapaHeiM KiiameTpoly, «lle-
paa nmagapoxoxam»). Tak, B «IlaBemamnenne TACC» u «Ha mayMinmbsapaHbiM Kijia-
METpPBI» Pa3HUIIA B YITAPHOCTH MEPBBIX JIBYX UKTOB cOCTaBiseT okoJo 0,26; B cTuxo-
TBOpeHusix «JlayHo 3akoHubLtica crprukiy U «llepan mamaposx:kam» 3HauYeHUS B
YIAAPHOCTH MEPBBIX ABYX UKTOB oTiinyaroTcs Ha 0,002 B mosb3y BTOpOro. 31€Ch Npo-
SIBJISIETCS BIMSIHUE PUTMUKU nepeBoia « EBrennst OHernna» Ha COOCTBEHHYIO JTUPUKY
M0ATA, MOCKOJIBKY 3TH CTUXOTBOPEHUsI ObUTM HAMMCAHBI YK€ TOCie MyOIuKaluu me-
peBoa, pUTMUYECKHE OCOOEHHOCTH KOTOPOTO BBIPAXKAIOTCS MPAKTHUYECKH B OJIMHA-
KOBOM YJITapHOCTH NEPBBIX JIBYX UKTOB.

Haumnas co ctuxorBopenust «Uyxoil t00B1 51 HE 3ai3APOIIUY», OMyOIUKO-
BaHHOTO B 1961 r., B TBOpYECTBE MO3Ta HAYMHAET MpeodiagaTh aTbTePHUPYIOIINN
npouiib yIapHOCTU. 3HAYEHUS YAAPHOCTH BTOPOTO MKTA CTAHOBSTCS WM PAaBHBI
SAVHUIIE, WU MPUOJIMIKAIOTCS K HEH, a YIapHOCTh TPEThEro UKTa 3HAUUTEIHHO CHU-
KACTCS, TaK)Ke NPHUOIMKAsCh K HU3KUM 3HAauYeHUsM, B cpeaHem paBHbiM 0,235.
VY napHOCTh TIEPBOTO UKTA TAKXKE B CPEHEM CHIDKAETCS MO0 CpaBHEHHUIO ¢ Oosee paH-
HUMH CTUXOTBOPECHUSIMU. Takas BbICOKasl aJIbTEPHAIIUSI COOTBETCTBYET O0Jiee paHHEH
TEHJICHIIMU B OEJIOPYCCKOM CTHUXOCIO0XEHHH, KOTOPOM, HampuMep, MpUaep KUBaJICS
Hynaps. Tem He meHee, Kak OTMe4YaeT 3€MCKOBA, 3TO SBJIEHUE BIIOJHE XAPAKTEPHO
JUISL TPETHETO TIEPHUOJa Pa3BUTHUSI OEIOPYCCKOTO YETHIPEXCTOMHOrO sIMOa, KOTr/ia PUT-
MHYECKHUE PUCYHKH IPOW3BEICHUIN MM03Ta MPUHUMAIOT pasHblid Xapakrtep [3, c. 29].
Hcxons u3 aToro, npu aHanu3e cTuxoTBopeHuit Kynemoa Obulo IPUHSTO pellieHHe
HE cO03/1aBaTh 000OIIEHHBIN MPOodUIIb YAAPHOCTH, & BMECTO ATOTO Pa3aeIUTh MPOU3-
BEJICHUS HA JIBE TPYMIIbI, KAKION U3 KOTOPOM COOTBETCTBYET CBOM MPOMIH yIapHO-
CTHU — PAMOYHBIN WJIM AJIbTEPHUPYIOLIUN.
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Ha cnenyromem rpaduke (puc.4) NpeacTaBlIeHbl YCpPEIHEHHBbIC TPOQPUIH
ynapHoctu nepeBoza Kynemosa, ero npousBeieHHiA 1 BTOPOTO MEPUOIA.

@ BTOPOM NEPUOL,

npousseneHuns Kynewosa

= repeBsog, Kysewosa

Puc. 4. Ycpennennsie npoduiin ynapHocTH repeBojaa Kyemoa, ero n30paHHbIX IPOU3BEICHUM,
MMEIOIIUX aJbTePHUPYIOLIUI MPOPUIb YIAPHOCTH, M BTOPOTO MEPHOa PA3BUTUS OEIOPYCCKOTO
YETBIPEXCTOIHOTO sIMOa

Y mapHOCTh BTOPOTO MKTa B CTUXOTBOpeHUsIX KyrenoBa coBnagaeT ¢ yaAapHOCThIO
ATOTO K€ HMKTa B MPOU3BEICHUSX, OTHOCAIIUXCA KO BTOpoMy mepuony. Ilpu stom
YAAPHOCTh MPEINOCIEIHET0 UKTa 3HAYUTEIHHO HUXKE, MPOPWIb YIAPHOCTH MPOU3-
Benenuii KynemoBa HaMHOTO 0oJiee albTepHUPYIONINNA, YeM YCPETHEHHBIN TPoduIb
yAapHOCTH BTOpOro nepuoja. M3 storo cieayer, yTo oOlas TEHICHIIUS Pa3BUTHS
YETBIPEXCTOIMHOIO IMOA BO BTOPOM TEPUO/IE OKa3aia BIUSHUE HA MO3AHION JIMPUKY
Kynemosa 1960-1970-x. OnqHako HHTEHCHBHOCTH ATOTO BO3JICHCTBHS OKa3ajlach Me-
HEE 3HAYWTEJIbHOW IO CPaBHEHUIO C BIMSHUEM JTOW TEHACHIIMM HAa TBOPYECTBO
Hynaps. Caenatb Kakue-1100 BbIBOJBI O BIUSHUUA PUTMHUKHA COOCTBEHHBIX MPOU3BE-
nenuii KynemioBa yka3aHHOTO MEpHo/ia Ha €ro MepeBo/i pOMaHa B CTUXaX HEBO3MOXK-
HO, TaK KaK dTH TeKCTHI ObIJIM co3mankbl rmociie 1947 r.

Ha cnenyromem rpaduke (puc.S) mpencTaBieHbl YCpeAHEHHbIC MNPOGUIU
yaapHocTu niepeBojia Kynemiosa, ero npousBeeHuid U TpeThero nepuoaa (mpoQuib
ymapuoctu: 0,900 — 0,810 — 0,610 — 1,000) [3, c. 30].

Jluaus mpoduns yaapHOCTH, MMOCTPOCHHOTO MO TpousBeAeHusM Kyremona,
MPaKTUYECKU TapajiesibHa JIMHUM YCPETHEHHOTO MPOQUS YAAPHOCTH YETHIPEX-
CTOIHOTO sSIMOa TPETHEro Mepuo/ia, CO CHIKCHUEM YAApPHOCTH Ha MEPBOM, BTOPOM U
TPEThEM HMKTax. Y JApHOCTh MEPBOM CTOIBI IPUMEPHO OJIMHAKOBA B nepeBoje Kyie-
III0BA U B €70 CTUXOTBOPEHUSX, OJHAKO B I[EJIOM XapaKTepbl PUTMUUECKUX PUCYHKOB
a0coJIIoTHO pasHble. CrenoBaTeIbHO, 001ast TEHACHIINS PA3BUTHS YE€ThIPEXCTOITHOTO
smMba B TPEThEM IEepUOJIe OKa3asla BIUSHUE Ha OpUTHHAJbHBIC TTpou3BeacHus Kye-
1moBa, co3aanubie ¢ 1940-x mo 1960-e rr. IIpu 3TOM, Kak yke ObUIO OTMEYEHO BBILIIE,
MOYHO CJIeJIaTh BBIBOJI O BO3MOKHOM BIIUSIHUM PUTMUKH ero « EBrenust OHernHay Ha
HEKOTOPBIE CTHXOTBOPEHUS, HAIIMCAaHHBIE BO BTOPOM MOJIOBHHE XX B., MOCKOJBKY
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OHM XapaKTEepU3YIOTCs 00IIel TeHICHIIMEeH — CTPEMJIEHUEM K YPaBHUBAHUIO yJIapHO-
CTH TIEPBBIX JIByX UKTOB.

e TPETUIN Nepunos,

npousseaeHns Kynewosa

= rlepeBoy, Kysewosa

Puc. 5. Ycpennennsie npoduin ynapHocTH repeBojaa KyemoBa, ero n30paHHbIX IPOU3BEICHUN,
MMEIOIIUX PAMOYHBINA TPOGUIL YAAPHOCTH, U TPETHETO MEepro/ia Pa3BUTHUS OEJI0PyCCKOTro
YETBIPEXCTOIHOTO sIMOa

Taxkum oOpa3zom, 0011ass TEHACHIIUS PA3BUTUS YETHIPEXCTOMHOTO sMOa B pas-
HbIC TEPUOJIbI, a TaK)Ke COOCTBEHHBIE CTHUXOTBOPEHHS IMEPEBOAUYMKOB HE OKa3alld
BIIMSHUA Ha ux nepeBoanl. s dynaps, kak m nnsa Kynemosa, cymecrBoBana 3Ha-
yuMasi pa3Hulla MEXKy MEPEeBOAHBIM TEKCTOM, €ro PUTMHUKON U TEMU MPOU3BEIACHU-
SIMU, KOTOpPbI€ ObUIM UM COBPEMEHHBI U KOTOPhIE OHU CaMH CO37aBaJIu.

Jlnst cpaBHEHUSI ¢ peajbHbIM CTUXOM MepeBosioB «EBrenuss OHeruHa» ObUIH
B3SITHI JaHHBIC BEPOSTHOCTHOMW S3bIKOBOM Mojenu (SIM) u3 paboTel 3eMCKOBOi |3,
c. 41], moctpoeHHo# no pacckazy 3murpoka bsaaynu (3mitpok bsaayns) «bongapby»
(«bonmap») 1920 r. O6bem BbIOOpKHU cocTaBui 1865 cinoB. Hama 3amaua 3akiroya-
J1ach B TOM, YTOOBI MMPOBEPUTH, OJM3KH HIIH, HA000POT, TajieKu repeBoibl oT SIM Oe-
nopycckoro crtuxa. [Ipodunm ynapaoctu nepeBosoB u SIM mnipeacraBiensl Ha rpadu-
Ke HUXKe (puc. 6).

Xapakrtep npoduieit yrapHoCcTH oTinuaercsa. Putmudeckas kpuBas SAM oOHa-
PY’KMBA€T BBIPAXKEHHBI PAaMOYHBIA XapaKTep, yIApPHOCTb BTOPOTO MKTAa HAMHOTO
HIKE, 4eM B nepeBoaax. HecMoOTpsi Ha HEKOTOPhIE CXOJICTBA B YIAPHOCTU MEPBOTO U
TpeTbero WKTOB, /st dynaps u KynemoBa xapakTepHa COBEpIIEHHO WHas TEHJEH-
1IUsI, 0 KOTOPOM yKe ObLIO CKa3aHO BHIIIIE.

CrnenmoBatesibHO, TUMOTE3bl O BJIUSHUM OPUTHMHAIBHBIX MPOU3BEACHUN TMepe-
BOJTYUKOB U OEJIOPYCCKOM CTUXOTBOPHOM TPATUIIUKA HA PUTMHUKY MEPEBOOB, a TAKKE
COJIMDKEHUU CTHXA C S3BIKOBOM PUTMUKOMN HE OATBEPAMIKCE.
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= [lynapb

Kynewos

e [IpO0PUNb YyAAPHOCTM AM

Puc. 6. Ycpennennsie npoduiu ynapaoctu nepeBoioB Kyiemosa, lynaps u SIM,
ocTpoeHHou no Texcty bsnynu (1920)

Crenyroniee npeamnoyio)keHue OCHOBAaHO HAa TOM, YTO Ha PUTMHUKY «EBrenusd
Onerunna» Jlynaps u Kynemosa Moria noBIMsATh pUTMUKA IPYTUX TEKCTOB, IEPEBE-
JIEHHBIX C PYCCKOr0 Ha OENOPYCCKUU S3BIK U JOCTYIHBIX OOOMM IE€pPEBOTUUKAM.
B nepuon ¢ 1935 mo 1936 rr. npu Bcecoro3HOM MyNIKMHCKOM KOMHUTETE aKTHBHO
(yHKIIMOHUPOBAJ OEJIOPYCCKUM OTHIEIN, KOTOPBIM 3aHUMAJICSl MPEUMYIIECTBEHHO CO-
CTaBJICHUEM COOpPHUKA MEpPEeBOJOB MpousBeacHu Anekcanapa [lymkuna Ha 6erno-
pycckuil si3bIK. B pamkax 3TOW MHUIIMATHUBBI HECKOJBKO MPOU3BEICHUN OBbLIN TIepe-
BEJICHBI OJTHUM Pa3MEPOM — YETBIPEXCTOITHBIM SIMOOM: BO-TIEPBBIX, OTO MEPEBEICHHAS
KynemoBeiM nmosma «IIpirans» B 1936 1. [12]; Bo-BTOpHIX, M03Ma «IlonTaBa» B me-
peoae . Komaca [11]; B-Tperbux, mosma «MeaHBIM BCaJHHMK», NEpeBEACHHAS
S. Kynanoi [8], B-uerBepThIX, cOOcTBEHHO, IepeBon Jynapa «Eprenus Onerunay.
[ToaTOMYy OBLIIO IPUHATO PEIICHUE MPOBECTH COMOCTABUTENbHBIN aHAIN3 MEXIY I1e-
peBonamu, Bkirovas «EBrenus Onernna» Kynemosa 1947 r. PutmMuueckast CTpyKTy-
pa camux nosM IlymikuHa HE3HAYUTEIBHO OTJIMYAETCS APYT OT Jpyra — BCEM YEThI-
peM TEKCTaM XapaKTepeH albTepHUpyomuil npoduibs yaapHoctu. I[Ipoduns
yaapHOCTH 1mosMbl «Mennbiid Bcaaauk»: 0,837 — 0,960 — 0,417 — 1,000; «IlonTaBay:
0,862 — 0,938 — 0,431 — 1,000; «Llpransm»: 0,867 — 0,896 — 0,478 — 1,000 2. He6o0b-
1IMe OTJIMYUSI B PUTMHUKE MPUCYTCTBYIOT B ModMe «L{piranwl», r/1e albTepHAIUs BbI-
pa)keHa MEHbBIIE BCEr0 3a CUET OTHOCUTEIbHO HE3HAYMTEIBHOM pPAa3HUIIBI MEXKIY
YAApHOCTBIO NIEPBBIX ABYX UKTOB. Te€M HE MEHee 3Ta pa3HHIA HE UMEET PEIIAOIIErO
3HAYEHUS JJIs OMPEJICTICHUS CXOJICTB UJIM PAa3INYMi B NOAX0AaX Pa3HbIX MEPEBOIYU-
KOB K IlepeJjaye PUTMUKHU MYIIKUHCKUX NPOU3BEICHUM.

! Nannsie 3emckoBoii [4, c. 44-47].
2 Nlannbie Kasapuesa [6].
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B Tab6nuue 3, npenctaBieHHON HU)KE, IPUBOJATCS 3HAUEHHS YAAPHOCTH UKTOB
1epeBo1oB 1osM Ilymkuna.

Ta0muna 3

Purmuka yerbipexcTonHoro simoa nosm Iymkuna «birans», «MeaHblil BCATHUK,
«ITonTaBa) B mepeBoax HA 0EJIOPYCCKMIl A3BIK

Crona
HasBanmue IlepeBogunk I'on I I i v
L{pIiranst Kymnsimoy 1936 0,885 0,800 0,477 1,000
[TairaBa Komnac 1938 0,854 0,956 0,435 1,000
Memser Kymnana 1937 0,864 0,888 0,468 1,000
KOHHIK

IlepeBon «EBrenus OnernHa» KynmenioB Hadan co3aBaTh IMIPaKTUYECKH CPa3y
1ocJie 3aBepUIeHUs] pabOThl HaJ NEPEoKEHUEM M03MbI «lIpIranb, Mo3TOMY OBLIO
MHTEPECHO MPOCIEANTD, KAKOE BIUSHUE OKA3bIBAET €r0 MPEIbIIYIINN ONBIT padOTHI C
IIYIIKUHCKUM TEKCTOM Ha pUTMUKY IIEPEBOJA POMaHa B CTUXaX.

PurMuueckue puCyHKH O0OMX NEpeBOJOB OTiAMYaroTcs: «Llpiranam» cBOM-
CTBEHHA BBIPa)KCHHAsI PAMOYHOCTH, a «EBreHnto OHEruHy» — TEHACHIUSA K YpaBHU-
BAaHMIO YAPHOCTH MEPBBIX JABYX MUKTOB. HanOosbas pa3Huiia B 3Ha4YE€HUSAX OOHApY-
KUBAETCA B yAAPHOCTH NEPBOro UKTa U cocTaBisieT 0,068, ynapHOCTh IEPBOM CTOIIBI
B IIEPEBOJE MTOAMBI BBILIE, YEM B POMaHE B CTUXaX. Pa3HuIa B 3HAaUEHUAX yAAPHOCTH
BTOPOTO MKTa MeHble U coctaBiser 0,024, cHMKEHa yJapHOCTb BTOPOM CTOIBI B
«IIprranax». HakoHen, [uisi TpeThEro MKTa pasHULA B 3HAYCHHSX YAAPHOCTH MEXKIY
MEepEI0KEHUSIMUA HE Takas 3HauuTenabHas — Bcero 0,032.

CTouT OTMETUTH, YTO 3HAYEHUSI YAAPHOCTH UKTOB B MIEPEBOJAE MO3MBI I0BOJIb-
HO OJIM3KM 3HAUEHUSIM YCPEIHEHHOTO0 PAaMOYHOIO MPOQUIIs yIapHOCTH MPOU3BEIE-
Huit Kynemosa 1940-x — 1960-x. IIpu cpaBHUTEN HOM aHanM3e IpoQuiiei yaapHo-
ctu ctuxorBopeHuil Kynemosa u ero «llpiran» 3aMeTHO cieayroliee: pUTMUYECKUE
PUCYHKH 00OMX TEKCTOB JIOBOJIbHO CXO0KH, 00a UMEIOT paMOYHbIN XapakTep, OJHAKO
oO1ast y1apHOCTh CTHXa B MEPEBO/IE BBILIE.

CrnepoBatenbHO, paboTa HaJ MEPEONKEHUEM IOAMBI MOBJIUSIA HA PUTMHUKY
JTadbHEUINX COOCTBEHHBIX MPOM3BEICHUN NepeBoaunka. Hambosee spko 3To mpo-
aBUJoCh Ha npuMmepe cruxorBopeHur «llaBegamnenne TACCy», «Komacy,
«Ha maymunbapaaeiM  KinameTpb». C Ipyroil CTOpOHbI, Ha HMHbIE MPOU3BEACHUS
(cm. Tabauiy 2) Takke oka3aj BIUSHUE MEPEBOJ pOMaHa B CTUXAX, O YEM yIOMHUHa-
JIOCh paHee.

Takum o0pa3om, rumoresa O BIUSHUU PUTMUKH OJHOTO TEpPEBOJA Ha JPYrom
He noaTBepanaack. C Apyroil CTOPOHBI, MOKHO FOBOPUTH O BIMSHUM PUTMHKH IEpe-
JIO’)KEHUH KaK MO3MbI, TAK U POMaHa B CTHXaX Ha PUTMUKY COOCTBEHHBIX MPOU3BEIE-
HUM NIEPEBOIUMKA.
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[Ipy cpaBHEHUM 3HAYEHUW YJAPHOCTH IMEPBOrO U BTOPOTO UKTOB B «MemHOM
BcaHUKe» Kynayibl 1 OpUIMHAIBHOM TEKCTOM 3aMETHO, YTO PA3HULA JTOCTATOYHO
CylllecTBEHHA. Ecnu B mepeBojie 3HaUeHUsI YAAPHOCTH IEPBBIX JIBYX CTOIl OTINYAOT-
cs Ha 0,024, ynapHOCTh BTOPOTO UKTa BBIIIE, TO B OPUTHUHAJIE ATO 3HAYCHUE PaBHSCT-
csa 0,123 B mosib3y BTOPOTO, YTO YKa3bIBAET HA BBICOKOE NPOSBICHUE AJIBTEPHALIMM.
Taxke nmeeTcs paziMuve B 3HAYEHUSAX YIAPHOCTU TpeThero Mkra: y Kynamel oHa
Boiie Ha 0,051. CnegoBatensHo, Kynana npu nepeBoje MymIKUHCKOM MOAMBI HE CO-
XpaHsET OPUTMHAIIBHOW alIbTEPHALIMM, 3HAYUTEIBHO €€ CHUXKAs MIOCPEICTBOM IOBbI-
HIEHUSI YAAPHOCTH MEPBOM M TPETHEN CTOINBI U CHUKEHUS YAAPHOCTH BTOPOIO HKTA,
YTO B WUTOT€ MPUBOAUT K COJMIKEHUIO 3HAYCHHM YAApHOCTU TEPBBIX JABYX CTOII.
Takas >xe puTMUYecKass 0COOCHHOCTb HAOJIIOJAeTCsl B MEPEBOJaX poMaHa B CTUXaX,
BbINTOTHEHHBIX KynemoBsiM u [ynapem, a Takke B HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHHUSIX
Kynemosga.

CpaBautenpHbil anann3 «IlontaBey Komaca m texcra Ilymkuna nokasan, 4to
pa3HUIla B 3HAYCHUAX YJIAPHOCTH MEPBOro UKTa cocTapisieT okoyo 0,008, yTo ykasbl-
BAET HA IPAKTUYECKU OJIMHAKOBYIO YJIAPHOCTH IIEPBOU CTOIBI. YTO KacaeTcss 4aCTOTHI
YAApPHOCTU BTOPOTO MKTA, TO 3/1€Ch Pa3HHUIIA BBIIIE U COCTABISAET MNPUOIUZUTEIHHO
0,018, npuyem ynapHOCTh OOJIbIIIE B IEPEBOAC. Y AAPHOCTh TPETHETO UKTA MPAKTUYE-
CKM OJIMHAKOBas: pasHula coctapisieT okoio 0,004. OTo ykassiBaeT Ha TO, uTo Komac
JOCTAaTOYHO OJIM3KO MEepeaasl pUTMUKY OPUTHHANA, IPU 3TOM €II€ U pa3BUJI OOIILYIO
PUTMHUYECKYIO TEHJECHLMIO, XapaKTEPHYIO Ul MYIIKUHCKUX IPOU3BEIECHUN — BBIpa-
’KEHHasl ajupTepHanus B nepeBojae Komaca craHoBuTcs ele Oosee CyIECTBEHHON 3a
CYET MOBBILICHUS YAAPHOCTH BTOPOI'O UKTA.

CrnenyeT noqUepKHYTh, YTO U B COOCTBEHHOM TBOpuecTBe Kosac B3su1 3a 00pa-
3ell PUTMHKY, XapaKkTepHyto il npousBereHui [lymkuHa. DTOT (akT oTpakeH B
pabote 3emckoBoil u KazapreBa «CTtaHOBIEHHE U 3BOJIOLUS OEIOPYCCKOTO YeThl-
pexcromnHoro am0ay», rae otmevaetcs: «[Ipopunu ynapnoctu “Hooii 3emnn’™ u “Xa-
Tl pbl0aka” Kosaca nmpakTUYEeCKH MOJHOCTHIO COBMANAIOT C PUTMHUYECKUMU Xapak-
tepuctukamu “Mennoro Bcamauumka” [lymkuna» [5, c. 60]. 3mech cTOMT caenaTh
He0OJIbIIOE YTOYHEHHUE: PUTMHKA COOCTBEHHBIX Npou3BeaeHuil Konaca He CTOJIBKO
ITI0X0Ka HA PUTMUKY KOHKPETHO NO3MBbI «MEHBIN BCATHUK», & CKOPEE COOTBETCTBY-
€T YCPEIHEHHOM PUTMHUKE MYIIKMHCKUX TEKCTOB, B TOM YHCIIE, HAIlPUMEP, MTOOMBI
«ITonraBay, KOTOPYIO OH NEPEBOINIL.

Takum oOpa3om, epeBOAUUKHN B cocTaBe [IyImKHHCKONW KOMUCCHUU TIOCTYIIATH
C PUTMHUKOM OPUTHHAJIBHOTO TEKCTa No-pa3sHoMy: Koisac opueHTupoBaiics Ha pUTMHU-
Ky Ilymkrna He TONBKO NP NEepeBoie, HO U PU HAIMCAHUU COOCTBEHHBIX IPOU3BE-
nenni; Kynemos, nepeBons «Llpiran», B3sa 3a OCHOBY PUTMHUUYECKYIO CTPYKTYpY,
3HAYUTENIbHO OTIMYAIOLIYIOCS OT OPUTMHAIIBHOM, U 3aTeM MEpeHec €€ Ha CBOM COO-
CTBEHHbIE cTUXOTBOpeHus; lynaps npu nepeoae «EBrenus OHernHa» He 10 KOHLA
cJieIoBajl MYIIKMHCKON pUTMHUKE: MPOoGUib YIAPHOCTHU HOCUT MEHEE BbIpaKCHHBIN
ANBTEPHUPYIOLIMN XapaKTep, MPH 3TOM YAAPHOCTH MEPBBIX ABYX CTOI MPAKTUYECKH
onuHakoBble; Kynana, nepeBoas «MenHOro BCAaJHHKa», TaKK€ MU3MEHWI PUTMHUKY,
3HAYUTENBHO CHU3UB YAAPHOCTh BTOPOM CTOIIBI M CTPEMSICh K YPABHUBAHUIO YJIapHO-
CTH IIEPBOTO U BTOPOT'O UKTOB.
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W3 sToro ciemyer, 4To pUTMHUYECKHE OCOOEHHOCTHU, MposiBUBIIMECS B «Men-
HOM BcaJiHMKe» Kynasnbl, MOIJIM MOBIMATH BHAaYale HA pUTMUKY pOMaHa B CTUXaX B
nepesoae ynaps, a snocnencrsuu — Ha Kynemosa. Kynana, Kynemos, Konac u
JpyTrue TMepeBOIUMKH, 0€3 COMHEHHUs, ObUTM 3HAaKOMBI ¢ paboTamu apyr apyra. OT-
JeNbHBIC (PArMEHTHI U3 UX TMEPEIOKCHUN MyOIUKOBAIMCh M TIOIBEPTaINCh PEICH-
3upoBaHui0. Hanmpumep, yacTu nepeBoIoB MO MEpEe MX HANMCaHUs NeYaTaIuCh B ra-
3etax «Jlitapatypa i mactantBay u «I1oJbIMST pIBATIONEIY, TaM ke MyOJuKOBalIach U
KpUTHKA.

BaxxHo ormeTuth, yTo Kymnana 1 MOJ0ABIX MEPEBOIYMUKOB U MMOATOB, KAKUMHU
obumu lynaps u Kynemnio, ObuT HECCOMHEHHBIM aBTOPUTETOM, HACTaBHUKOM. MIMEHHO
OH BO3rJI1aBJsL1 Beebenopycckuii MyIKUHCKUN KOMUTET U 3aHUMAJICS paclpeieIeHN-
eM TekcToB. O peakunu Kynanel Ha nepeBoa Jynaps uzBectHo cieayromiee: 17 ok-
Ta0ps 1936 1. Jlynapp Ha Beuepe, MOCBSIIEHHOM MYIMIKUHCKUM TiepeBojiaMm B [lome
MACATEIIEN, 3aUUThIBAJ BCIYX NEPEBOJ IIECTOW IaBbl. lIpucyTcTByromun npu 3Tom
1o3T A. 3BOHAK, OMyOJIMKOBABIINK CBOM BOCIIOMUHAHUS 00 3TOM BpeMeHu B 1980-¢,
Tak onucbiBay peakunto Kymansl: «SlHka Kynana cimyxay He 3BapyXHyyIIBICS, HE
CKa3ay HiBOJHAra cjioBa, kaii Anech Jlyaap CKOHUYBIY YbITallb, @ MOYYKI MAJbIIIOY J1a
aro 1 MorHa abHsy. Mojka, MHE 37a10Cs, ajie Ha Baudax sro OJicHysa Cis3iHKa pa-
nacui»® [2, c. 82].

CrnepnoBatesibHO, HEO€30CHOBATEIBHO MPEANOI0KEHUE, YTO PUTMUUYECKHE OCO-
O0eHHoCcTH, NpUCyTCTBYOIIKE B «MeaHoMm Bcaanuke» Kynamnwl, [lynapp Mor yuyuThI-
BaTh MPU CO3JaHUK COOCTBEHHOTO MepeBojia. OTHO3HAYHBIN BBIBOJI O TAKOM K€ BJIH-
sHuu Ha «EBrenus Oneruna» Kynemiosa cienars ciioxuee. B 1936 r. on nepeBoaun
IPYroll TEKCT, a K pOMaHy B CTHXaX MPUCTYNWJI TOJbKO mocie apecra Jlynaps, He
MMesl BO3MOXHOCTH MPOYUTATh MOJHOCTHIO MEPBBIN MEPEBOJ, MOCKOIbKY MAIIUHO-
nuch ObuTa YHUUTOXXEeHa. HecMOTpst Ha 3TO, MOKHO MPEANoNokuTh, uto Kymerios,
BCE 7K€ YMTABIIUM €CJIM HE MOJHOCTHIO, TO XOTs Obl (pparMeHTapHO TEKCTHI Jlyaaps u
Kymnasnel, MOr npuHrMaTh BO BHUMAHUE OMPE/ICIICHHbIE PUTMUYECKHE OCOOCHHOCTH
MpH NOCIEAYIOIeH padoTe HaJl pPOMaHOM B CTUXaX.

WTak, mpoaHaIM3UpOBAB PUTMUYECKHE OCOOEHHOCTH NEpeBOJOB «EBrenus
OHervHa» M MNPOTECTUPOBAB BCE BBIABUHYTHIE BO BBEICHHM THIOTE3bI, 00paTUM
BHMMAaHHUE Ha TO, HACKOJIBKO 3TH OCOOEHHOCTH XApPAKTEPHBI IJIsl IEPENIOKEHUHN pY-
TUX TEKCTOB PYCCKOM KJIACCUYECKOW MO33MU. Tak Kak MEepPEeBOIUUKUA UMETHU JEJI0 HE
TOJBKO ¢ TekcTaMu [lymkuHa, HO €lle U ¢ MPOU3BEACHUAMH JAPYTUX PYCCKUX Kiac-
CUKOB, TO HMHTEPECHO MPOCIEAUTb, U3MEHSETCA JIM UX NEPEBOAUYECKUM IMOIXOI K
PUTMHKE OPUTHMHAJIBHOIO TEKCTAa. B paMkax 3TOro ucciaeaoBaHUsS Mbl OTPAHUYUMCS
nepesogamu Kyiemosa npousseaennit JIepMoHTOBa — CTUXOTBOpPEHHS «bopoanHo»,
nosM «Mupipu» U «JleMOH», COIIOCTaBUB UX PUTMHUKY C PUTMHUKOU €ro «EBrenus
OHervHa» U ¢ epeBoJlaMH, BHIMOJHEHHBIMU IPYTUMU MIEPEBOTUMKAMMU.

VYapHocTu cTOom U pacmpejesieHue putMudeckux (opm mpousBeneHuit Jlep-
MOHTOBA B MIEPEBOJIaX Ha OETOPYCCKUM A3BIK MpeacTaBiieHbl B Tabmuie 4.

! fInka Kynana ciyman He meBenbHYBIINCH, HE CKa3al HE OJHOTO ClIOBa, Koraa Aneck Jlyaaps 3a-
KOHYMJI YATaTh, @ MOJTYA MOJIOIIET K HEMY U Kpenko oOHs1. MokeT, MHE MOKa3aj10Ch, HO Ha TJia3ax
ero OyiecHyJa CiIe3uHKa panocT» (repeBoa Moi. — M. f1.).
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Taomuna 4
Putmuka Oesiopycckux nepesogos M. 10. JlepmonTOBa Ha hoHEe OpUTHHAJIA

o

@ &

T O

Haspa- Al_‘;:;g/ = Crona Purmuyeckne Gopmbl 5@
e BOIYMK =

I 1 1 v 1 2 3 4 6 7

M Jlepmon- | & 0,856 | 0,927 | 0,447 | 1,000 | 0,316 | 0,067 | 0,063 | 0,467 | 0,075 | 0,009 | 740
BIPH P
TOB —
<

Mutpipsi |[Kpajtoy § 0,886 0,951 | 0,457 | 1,000 | 0,346 | 0,065 | 0,045 | 0,490 | 0,047 | 0,000 | 819

Mitbipst Kyssmos § 0,863 0,829 | 0,570 | 1,000 | 0,336 | 0,081 | 0,153 | 0,356 | 0,055 | 0,017 | 738
i
JleMoH o

(Yacts I Jlepmon- 5 0,857|0,923 0,351 | 1,000 | 0,236 | 0,043 | 0,071 | 0,543 | 0,098 | 0,005 | 182
I-IX) I TOB —
JomaH ©

(Yacrs |,[Kpaymoy |S) 0,822 0,962 | 0,360 | 1,000 | 0,268 | 0,064 | 0,026 | 0,516 | 0,112 | 0,010 | 186
I—-IX) =
JomaH .

(Yacts I,| Komac | 0,802 0,928 | 0,401 | 1,000 | 0,241 | 0,093 | 0,060 | 0,494 | 0,098 | 0,005 | 182
1-1X) -~
Joman o

(Yacrs |, Kynsmoy |2 0,850 0,860 | 0,432 | 1,000 | 0,240 | 0,072 0,120 | 0,471 | 0,076 | 0,019 | 182
I-1X) =

CruxotBopenne «bopomuno» Kymemo mepeBen B 1940-1941 rr., umes 3a
MJIe4aMu OTBIT paboThl Haa TodMoM «L{pirans» n «EBrennemM OHeruHbIMY» (BapuaHT
1938-1941 rr., OT KOTOPOTO COXpPAHWIKCH JIIb OTPbIBKH) [7]. ¥V KynemioBa oOna-
PY>KMBAeTCsl OJUHAKOBAas yAApPHOCTh MEPBOM M BTOPOM CTOI, TOYHO TaKas € TEH-
JEHLIUS TIPUCYTCTBYET U B IEPEBOJIE poMaHa B cTuxax. OQHAKO YacToTa pealn3alnu
MPENOCIICAHETO UKTa JOBOJILHO OJIM3Ka 3HAYEHUIO B TekcTe JlepMoHTOBA M 3HAYM-
TEJIbHO OTJMNYAETCS OT YIAPHOCTH MEPEBOJIA POMAHA B CTUXax. PUTMUYECKUE pUCyH-
KM 000UX TEKCTOB, XOTSI U UMEIOT pa3Hble XapaKTephl (B OpUrHHAJIE Cl1a00 BhIpaKeH-
HbIII pamMoOuHbIil xapakTtep, a y KyremoBa — anpTepHUpYIOLIUI), MO 3HAYECHUSIM
YAapHOCTH JOBOJBHO OJU3KH.

Putmuka nepeBona Kysemona nosmel « Mublpu» CUIIBHEE OTIIMYAETCS OT OPU-
TUHAIBHOM, XOTS IPYyrou nepeBoaunk — KpaBLoB — ciaeayeT e JOBOJIbHO TOYHO: PH-
CYHOK UMEET TaKOM K€ aJbTEPHUPYIOLINN XapaKTep, Kak u 'y Jlepmonrosa. Kynemos,
B CBOIO OYE€pE/lb, MCHSET XapaKTep HA PaMOYHBIN, ITOHWKAsT yAAPHOCTh BTOPOrO HK-
Ta, MPU 3TOM YACTOTa peaau3aliy MPEArnoCIeIHEr0 UKTa OCTAETCA JOBOJBHO BBICO-
KOU MO0 CpaBHEHUIO U ¢ ero nepeBoaoM «EBrennss OHernHa», U ¢ TEKCTOM JIepMOH-
TOBa. 3HAYEHHE YMAPHOCTHM BTOPOW CTOMBI MPAKTUYECKHM PABHO 3HAYEHUIO B €TO
MEePEJIOKEHUN POMaHA B CTUXaX, re yaapHocTh Beimie Ha 0,01. HeGonpimme oTamams
TaKXe B YJJApHOCTH MEPBOr0 UKTA, OHA BhIIIE B riepeBojie modmbl Ha 0,015. 3aeck sB-
HO TIPOCIICKUBACTCS OMNPEACICHHOE COMMKEHUE PUTMUKH TEPEBOIOB «MIBIpH» H
pOMaHa B CTHXaX.
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HauGoee sipko opueHTaIsi Ha pUTMUKY [epeBoAa MYIIKMHCKOTO TEKCTa Mpo-
SBUJIACH TIPU padoOTe HAJl MOAIMOH «/leMoH». PuTMudeckue pucyHKH opuruHaia u me-
penoxxenunt Konaca u KpaBnoBa HOCAT BBIPaKEHHBIM aJbTEPHUPYIOLINNA XapakKTep.
OTHU IEPEBOTYMKH JOBOJBHO TOYHO MOBTOPSIIOT JIEPMOHTOBCKYIO PUTMHUKY, B TO Bpe-
M Kak Kynemos Ha HUX He opueHTupyercs. Ero nepeBosa oTiimyaercst caMmou BbICO-
KOW CpEZIM BCEX YETBIPEX TEKCTOB YACTOTOM PEaNM3aly TPETHETO UKTA, TAKXKE Iepe-
BOJYMK CTPEMHTCS K YpPaBHUBAHUIO YJAPHOCTH MEPBBIX JBYX HMKTOB. OTIWYUS B
YIApPHOCTH UKTOB € nepeBoaoM «EBrenunss OHernHa» HE3HAYUTEIbHBIE: YAAPHOCTH
IIEpBOro MKTa BbIlIE B nepenoxenun «Jemona» na 0,004, Broporo — Ha 0,022, tpe-
TheTo — HIbke Ha 0,027.

Taxkum o6pazom, KynemoB BHayane MOJACTpaMBAETCS MOJ PUTMHUKY OpPUTH-
HAJIbHOTO MPOW3BEJICHHUS, UYTO 3aMETHO HA MpUMEpPE nepeBoaa «bopoinHa» U MepPBbIX
nByx riaB «EBrenus OHernHay». B nanbHeillemM OH, y:Ke YyBCTBYSI HHEPIIUIO CTHXA,
HAaYMHAET BbIpa0aThIBATh CBOIO ONPEAEICHHYIO pUTMHUKY. OHa XapaKTepu3yeTcs TeH-
JNEHIIMEN K YPAaBHMBAHUIO yJAAPHOCTH MEPBBIX JIBYX CTOI M 3HAYCHUIO yAAPHOCTH
TPEThEro MKTa, paBHOMY npubnusutensHo 0,45. Y nocnenyromue nepeBoas Kyme-
II0Ba UMEIOT CXOXKYI0 PUTMHUKY, YTO HauboJiee pKO MposiBIseTcss Ha npumepe «Jle-
MOHa.

[ToxBonsg uTor Bcelt pabOThI, MOKHO CKa3aTh, YTO PUTMHKA NepeBo1oB «EBre-
Hust OnHermHay W «MegHOrO BCAJHUKA» HMEET YHUKAIbHBIA XapakTep: II0-
BUJIUMOMY, OEIIOPYCCKHE IMEPEBOAUYUKU HE KOMUPYIOT PUTM PYCCKOTO OpUTHHAA,
MIPU 3TOM UX PUTMHKA HE UMEET MPSIMOM CBSI3U ¢ OEIOPYCCKON TpaguIlueil YeThIpex-
cTonmHOro siM6a. OCOOEHHOCTh ATUX TMEPETOKEHUN MPOSIBISETCS MPAKTUYECKU B
OJIMHAKOBOW YJApHOCTH NEPBBIX JIBYX UKTOB, UTO HECBOWCTBEHHO HU PYCCKOMY, HHU
oenopycckomy ctuxy. [Ipeamnonaraercs, 4To Ha IPOCOIUYECKYIO CTPYKTYPY MEPEBO-
noB ynaps u Kynemosa nosnusn Kymnana, 1 oHE CO3HATENBHO WM OECCO3HATEIBHO
CIEeAOBANM 3a PUTMUKOW ero «MenHoro BcamHuka». [Ipm 3TOM mo3nHWN meEpeBoA
«EBrennst OHervHay, BBIIIOJHEHHBIH APCEHbEBOW, PUTMUYECKU OJIM30K OpPUTHMHAIY,
XOTS Xy0’KECTBEHHAsI TOUHOCTh TOpa3zio Huxke, uem y Jlynaps u Kynemosa.

EcTb ocHOBaHuUs cuuTath, 4TO pUTMUYEcKHe 0coOeHHOCTH «EBrenusi OHeru-
Ha» KynemoBa oOHapyXuBarOTCs M B JPYyrux ero nepenoxkeHusx. HauOonbluee
CXOJZICTBO C PUTMHUKOM MEPEBOAA IMYIIKMHCKOTO TEKCTA 3aMETHO B MEPEJIOKEHNUH T10-
sMmbl JIepmonTOBa «/lemMony». JIBa Apyrux mepeBojaa 3TOro Npor3BEACHUS UMEIOT BbI-
PaKEHHBIN aTbTEPHUPYIOMINNA MPOPUITH YIAPHOCTH U OJIM3KK OPUTHHATY, B TO BpEeMsI
kak y KynemoBa oOHapyKuMBaeTcsl MPAaKTHUYECKU OJIMHAKOBAsl YIApHOCTh TEPBBIX
IBYX MKTOB. Kpome TOro, oprueHTanuss Ha pUTMHUKY IEPEBOJOB MYIIKUHCKUX TEKCTOB
MPOSIBIISIETCS. U B COOCTBEHHOM TBOPYECTBE MEPEBOMUMKA. Takoil e pUTMUYECKHMA
pUCYHOK, Kak U B «lIpiranax» KynemioBa, Mbl HAXOJUM B HEKOTOPBIX MO3JHUX €TO
CTUXOTBOpPEHUSX. [[pyrue ero OpuruHaiabHbIE MMPOU3BEICHUS UMEIOT TAKYHO K€ PUT-
MUYECKYI0 0COOCHHOCTD, Kak U ero «EBrenuii OHeruny.

[IpeacraBnsieTcsi HEOOXOIUMBIM HCCIEA0BATH MPUUYUHBI (POPMUPOBAHUS OCO-
OeHHOI pUTMUKH B nepeBoe «MenHoro Bcaanukay. IIpennonaraercs, yrto Kynana
OpaJl 32 OCHOBY PUTMHUKY CBOMX OPUTHHAILHBIX MPOU3BEICHUN WU YK€ BBITTOJTHEH-
HBIX UM MEPEJIOKEHUN APYyrux TeKCcToB. OAHa W3 1Eeel JalbHEHIIEro UCCiaea0Ba-
HUS — MPOBEpPKa NPEANONIOKEHUA O TOM, 4yTo Kynana B MOCIeayromux MepeBoaax
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OPUEHTUPYETCSI HA PUTMHUKY CBOEro «MeaHOro BCaJHHMKa», aHanorndyHo Kysemosy.
B cnyuae, ecnu npeanonoxkeHne OKaKeTCsi BEPHBIM, MBI CMOKEM TOBOPHUTH O (op-
MUPOBAaHUU ONPEAEICHHON PUTMUYECKOM TPAJULMHU YETHIPEXCTOIHOIO AMOa ¢ Xa-
paKkTEepHBIMU OCOOEHHOCTSMH, CBOMCTBEHHBIMU TOJIBKO IEPEBOIHOM TUTEpAType.
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NCTOPUYECKUE ACIIEKTDI

XYJOXKECTBEHHOI'O IEPEBOJAA



YAK 821.131.1

KAPJIO JIEBA B POCCHUHU: IEPEBO/bI, OTKJ/IUKU,
JAPY/KBA C COBETCKUMMU ITUCATEJAMU

A. B. fAiMnoiabckas
JIureparypHbiii HHCTUTYT HMeHH A. M. I'opbkoro

B crarbe, OCHOBaHHOW Ha TEKCTE NOKJIANa, MPOYUTAHHOTO HAa MexayHapo.-
HOUM poccHiicko-uTanbsHcKkor kKoHdpepeHniun «Kapio JleBu B kKoHTekcTe Marepbi»,
Mocksa, BI'BUJI, 16 mas 2019 r., paccka3piBaeTcsi 0 BOCIpuUsITUU TBOpUecTBa Kapio
Jleu B Poccun: 0 mepeBoax €ro KHUT Ha PYCCKUU SI3bIK, pEaKIUUA KPUTUKOB U JIUTE-
paTypoBeioB, Tu4yHoM Jpyxk0e Kaprno JleBu ¢ coBerckumu nucarensiMu. XoTs JleBu
HE TaK MOMYJIAPEH, KaK JPYTUE€ UTAIbSIHCKAE MUCATENIN, €T0 KHUTH MEPEU3IAt0TCS B
Poccun 1 BBI3BIBAIOT KMBOM MHTEpeEC. JIeBU Tak»ke ocTaeTcsl BaXXHOM (UTrypoi B ucC-
TOPUHU POCCUMCKO-UTAIBIHCKUX KYJIbTYPHBIX CBs3€l. ETo paccka3 o myTeumecTBud B
Coserckuii Cor03 SIBISETCS [IEHHBIM CBUJIETEIBLCTBOM 3MO0XH. M3 COBETCKMX mucare-
el Oospmioe Mecto yaenstorT JleBu B cBoux BocnomuHaHusix WM. DpeHOypr u
B. Hekpacos.

Kuarwuesbie cioBa: Kapno JleBu, utanesHckas nureparypa, aureparypa Co-
IIPOTHUBJIEHUSI, HEOPEAIU3M, F0KHBIN BOIIPOC, XyA0KECTBEHHBIN IIEPEBO.

Carlo Levi in Russia: Translations, Reception, Friendship with Soviet Writers

A. V. Jampol’skaja
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

This paper, based on a report given at the International Russian-Italian Confer-
ence “Carlo Levi in the context of Matera”, Moscow, Margarita Rudomino All-
Russia State Library for Foreign Literature, 16.05.2019, will discuss the fortune of
Carlo Levi in Russia: translations of his books intro Russian, reaction of critics and
scholars, his personal contacts with soviet writers. Although Levi is not as popular as
other Italian writers, his books are republished in Russia and arouse keen interest.
Levi also remains an important figure in the history of Russian-Italian cultural rela-
tions. His book about his journey to the Soviet Union is a valuable testimony of the
era. As for the soviet writers, I. Erenburg and V. Nekrasov devote a lot of space to
Levi in their memaoirs.

Key words: Carlo Levi, Italian literature, Literature of Resistenza, neorealism,
Southern Italy political issue, literary translation.

Ecnu ceromHs cipocuth 0OOBIYHOTO POCCHIMCKOIO YMTATENsl, KOTO OH 3HAET W3
WUTABIHCKUX nucateneit, umsi Kapiio JleBu Bpsif Jid MPO3BYUYUT: B COPEBHOBAHHUM C
Anr6epto Mopagua, [Teepom I1aosno Iazonuuu u YMOepTo JK0 0OH, pazymeeTcs, mpo-
urpaer. Ho ecinu oOpatuThbesi K MOKJIOHHUKAM UTAIbIHCKOW JIMTEPATYPhI, OKAKETCS,
yto uMmsi Kapno JleBu m3BecTHO OYKBajibHO BCEM: OHO CBA3aHO B NEPBYIO OYepe.b
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C poMaHOM «XPpUCTOC OCTAHOBUJICS B D00JIM», BXOASIIUM B HEOPUITMATBHBINA CITUCOK
KHUT ISl YTE€HUS, C KOTOPBIMU 00513aH 03HAKOMUTHCSI BCAKUM, KTO U3Y4YaeT UTAJIbsIH-
CKMU SA3BIK M JUTEpaATypy WIH IPOCTO UHTEpecyeTcs Mranuen, medraeTr CBOMMHM IJia-
3aMH YBUJETH 10T CTpaHbl, TOOBIBaTh B MaTepe — YHUKAJILHOM TOpOoJie, CTapasi 4acTh
KOTOpOro BHeceHa B nepedeHb Beemupnoro nacnenust OHECKO, cronuue npoBuH-
11U, e npoxoauia ccbiika Jlesu [35; 6].

He oGomun BHumanuem Kapno JleBu u akagemMuueckue HCCIEIOBATEINH.
O HeM J0CTaTOYHO MOJPOOHO HAMUCAHO B aBTOPUTETHOU «VICTOpUU HUTANBIHCKOU
mutepatypsl XIX n XX BekoB». B rnase «JIuteparypa Conportusnenus. Ilytu pas-
Butus 1po3bl 1950-1960-x romos» [1, c. 238-260] 3. M. [loTanoBa HauWHaeT pac-
cka3 00 3Toi mpuMeuaTeabHOU 31oxe kak pa3 ¢ Kapio JleBu, B 0IHOM psily ¢ HUM
CTOAT TaKue nmucatenu, kak Inuo Burropunu, Yesape IlaBese, Penata Burano, Mra-
1o KaneBuno, Kapno Kaccona, Jlomennko Pea, @panuecko HMosune u Backo [Ipato-
nuau. Cpenu npousBeeHur caMoro JIeBu Hapsay ¢ pOMaHOM «XPUCTOC OCTaHOBHII-
cs1 B D00y [lotanoBa ocTtaHaBiMBaeTcs Ha MOCBAIICHHOW CUITMINU KHUTE€ OUYEPKOB
«CnoBa — kamHmW» [7]. HMccienoBarebHUIIA MPOCIEKUBAET 3BOJIFOLMIO TBOPUYECTBA
MHcaTens, TO, KAK OH MOKa3bIBACT KU3Hb KPECTHIHCKOrO 10ra, KAKUMHU PUCYET OTHO-
IIEHUS YeJIOBEKa ¢ MPUPOJI0N U 00IIECTBOM, KaK Pa3BUBAETCS B MOCIEAYIOUIUX MPO-
W3BEJICHUAX YJa4YHO HAWJCHHBIN JIeBU XyIOKECTBEHHBIN )aHpP O4YEpKa, PEropTaxa,
B KOTOPOM FapMOHUYHO COEIMHEHBI MyOJUIIMCTUYECKOE U JIupuueckoe Havana. [Ipu
stoMm [lotamoBa He 3a0biBaeT 0 TOM, uTO JIEBM OBLI HE TOJBKO MHUCATENIEM, HO U
MPEXJIe BCET0 3aMeuaTeIbHbIM XYJA0KHUKOM, YTO HE MOTJIO HE OTpa3uThcs B oOpa-
3aX, KOTOpPbIE OH CO3JaBaJl B CBOMX KHUIaX, — HAIIOJHEHHBIX LIBETOM IIei3axkax,
MOpTpeTaxX JIIOACH, OTIUYAIONIUXCS 0CO00M TIACTUYHOCTHIO. B roroBsimemcs k me-
yaTu 3akiatouuTenbHoM Tome «Vctopum nmurepatypsl Utamum» o JleBu moapoOHO
pacckazaHo B riiaBe «Heopeanusm u nocineBoeHHas mpo3say [13].

Bnpouem, Obu1o O O1IMOKOM cunTaTh, yTO MM Kapio JIeBu M3BECTHO TOJIBKO
Y3KOMY KpYr'y WUTaJOMaHOB: HE CIIy4allHO IEPEBOJl €r0 CaMOr0 W3BECTHOTO POMaHa
Obl1 BHOBB BhIMyIIieH B 2016 r. He3aBUCHUMBIM H37aTeIbCTBOM «Common Placey,
OPUEHTUPOBAHHBIM Ha ITPOU3BEACHUS C OCTPOUM COLMAIBHOW U MOJUTUYECKOW TeMa-
Thkou. [lepensnanue BbI3BAIO HOBYIO BOJIHY MHTEpeca K JIeBU cpeau pOCCHUUMCKHUX
yuTaTtenen; JII0OOMbBITHO, YTO TEMEPh, MO MPOILISCTBUU JACCATUIICTUM, B HOBOU HCTO-
pUYECKOM CUTyallu POMaH BO MHOTOM IPOUYMTHIBAaeTCs nHaye. OTO3BaIUCh Ha Mepe-
W3JaHUE KHUTU U KPUTHUKU — HanpuMep, Urops ['yinuH Hanucan o HEM Ha CTpaHULaxX
razetol «Kommepcant» [4]. HakoHell, Helb3sl HE CKa3aTh, YTO M3BECTHOCTHIO B Poc-
cuu Kapino JleBu otyact 00513aH KHHO — CHSITOMY TI0 €0 POMaHY 3aMeuaTeIbHOMY
¢unbmy @panuecko Posu. [lucarens Takke 3HAIOT U HEHT KaK Xy0KHUKA, €ro UMs
HEMPEMEHHO MPUCYTCTBYET B TPYyJax MO MCTOPHUU UTAIBSIHCKOTO MCKYCCTBa, HO 00
ATOM, MOKATYH, JTYUIIE PACCKAXKYT KUHOBEIbI U HCKYCCTBOBEBI.

Mp1 ke BepHeMcs B cpepy JIUTEepaTyphbl U MTOTOBOPUM O CAMOM TJIaBHOM ISt
MHcaTens — O €ro MPOU3BEICHUSX, B JAHHOM CJIydae — O mepeBojiax counHeHuit Kap-
1o JleBu Ha pycckuii si3biK. U 31ech JleBu, Oe3ycinoBHO, noBesno: B Poccun ero nepe-
BOJIWJIM MHOTO, IEPEBOJIUIIN IOCTATOYHO OBICTPO, HAJl €ro TEKCTaMu paboTalu 3ame-
yaTeJIbHbIE MacTepa.
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[ToaHOCTBIO Ha PyCCKOM BBIIUIM JIBE TWIaBHblEe KHUTH JleBu. Poman «Xpucroc
ocTaHOBWICA B D00mmy», onyoaukoBanHbii B Utamuu B 1945 1. (Cristo si e fermato a
Eboli, Torino, Einaudi, 1945), B Poccuu yBuuen ceet B 1955 r. B U3narenbcTBe HHO-
CTpPaHHOW JHUTEPATYphl, IEpeBO U mpeaucioue [ammael PyOroBoii (mepewsnan B
2016 r. m3garensctBoM «Common Placey) [5; 6].

Kanra «CnoBa — kamuan. Tpu gus B Cuniunumny, onyOaukoBanHas B Mtanuu B
1955 u ynocroennas npemuu «Buapemxo» (Le parole sono pietre. Tre giornate in
Sicilia, Torino, Einaudi, 1955), Ha pycckoM BbIIIIIa BCero aBa rojaa cuycts — B 1957 r.,
B TOM ¢ M3aaTenscTBE MHOCTPAHHOU TUTEpaTypsl, B nepeoe K. Haymosa [7].

Kpome toro, Ha pycckuii mepeBeieHbl U OMyOJIMKOBAHbBI B TOJICTBIX KypHaax
OTPBIBKM U3 IBYX BakHbIX KHUT Kapio JleBu:

«Y rpanymero napeBHss nobOpas ayma. [lyremectBue B CoBerckuii Corosz»
(1956) (/I futuro ha un cuore antico. Viaggio nell’Unione Sovietica, Torino, Einaudi,
1956) — nepeBon u npenuciaoue H. I'. EnuHO# BhIIIe B 0JTHOM U3 NMEPBBIX HOMEPOB
xKypHaia «MockBa» (Ne 3, 1957 1.) [8].

«Becw men yxe koHumics» (u3 kauru o Capaunun) (1964) (Tutto il miele e
finito, Torino, Einaudi, 1964), pycckuii nepeson I'. /[. Boremckoro, BbIIen B )ypHa-
ne « uoctpannas nureparypa» (Ne 7, 1966 r.) [9].

Haunbonpmuii OTKIMK MoJydwsia TyiaBHas KHura JIeBu — pomaH «XpHCTOC
octaHoBwica B D0onm». IIpocneauTs, kKak MeHsUIOCh ero Bocnpusthe B Poccun,
MOYHO, CPaBHHUB MPEAUCIOBUE K MEPBOMY H3AAHUIO, UCCIEN0BAaHUS UCTOPUKOB JIU-
TepaTypbl U COBpPEMEHHBIE perieH3uHu. Ha KaXXaoM U3 3THX TEKCTOB JIEKHUT IE4aTh
smoxu. B cBoem npenucnosun ['anuna PyO1ioBa — UCKpEHHE UM B CUJTY NMPUHATHIX
TOr/a MPaBWJI — MOAYEPKUBAET MPOTPECCUBHBIN XapaKTep pEeaIUCTUYECKOrO0 UCKYC-
ctBa JleBu-mmucarenss U XyJOKHHMKA, KOTOPBIM CO37aJl CATUPUYECKYIO KapTUHY (ha-
muctckon Mramuu. Mupy dammsma, B IEHTpe KOTOPOro CTOMT Oopb0a 3a BIIACTD,
OrOpoKpaTus, TOoCyAapCTBEHHas MaiinHa, JIeBU MPOTUBOMOCTABISAET KPECThIHCKUM
MHUp, ONMHUCAHHBIN ¢ COUYBCTBUEM U JIFOOOBBIO. «Bce, 4TO JaBHBIM-TABHO yMEPJIO B
MUPE CHUHBOPOB, — YECTHOCTb, HACTOSAIIASl YEJIOBEUHOCTh, TPYAOJIOOUE, OJ1aropo/i-
CTBO, CIIPaBEIIMBOCTh, — Bce 3T0 Kapimo JleBu BuauT B mupe Kpectean» [5, c. 7].
«HenaBuas ropoackyro “noUTKyIbTypy’ (ammsma, — nuiiet PyOuosa, — JIeBu une-
AMM3UPYET “KPECThIHCKYIO NMUBUIM3anni0” JIlykanuu. <...> OH NO3TU3UPYET CyEeBe-
pHs, HAPOJIHYIO Marvio U BpEMEHaMU JTaKe COXKaJICET, YTO BCE ATO €My HEJOCTYITHO.
Ero rnaza He BuasT HU 0€COB, HU aHTEJIOB, M 3arOBOPHI U 3€JIbS HA HETO HE JCHCTBY-
10T [5, ¢. 9]. Kak noguepkuBaeT nepeBouniia, KHura JIeBu He jguiiieHa HeJJOCTaTKOB
U JIOCTATOYHO MPOTUBOPEUYHMBA: C OJTHON CTOPOHBI, ITO TIyOOKO MPaBINBOE MPOU3BE-
JICHUE, 10 KOHIIa pa3o0jadvaroliee aHTHUHAPOJHBIA XapakTep (damm3ma, ¢ Jpyrou
CTOPOHBI, B HEl HalUIa OTPa)KEHHUE CIOPHAsI MOJUTHYECKAss KOHUEMIUS aBTOpa, €ro
CBOCOOpa3HOE TOJIKOBAHUE IOKHOU MPOOIEMbD», C KOTOPHIM HE BCET/a MOXKHO CO-
riacuthesa. MabiMu crioBamu, JIeBu MOKHO yIPEKHYTh B TOM, YTO, OYaPOBAHHBIN ap-
XaUYHOM KPECThSIHCKOW INMBHUJIM3AIMEH, OH HE TOKa3ajd OpraHM30BaHHON OOpPHOBI
KpPECThSH 32 CBOM IIPaBa, 3a U3BMEHEHHE yCJIOBUM xu3HU. TeM He meHee PyOioBa na-
€T B IIEJIOM BEChbMa IOJIOKUTENIbHBIM OT3bIB O pOMaHE U 3akirouaer: kHura Kapio
JleBn «MHTEpECHA U HY’KHA COBETCKOMY YuTaTeIo» 5, c. 10].
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3. M. [lotanoBa B ynomsiHyToi Bblle «VICTOpUM UTaIbSHCKON JTUTEPATYPHI»,
KoTopast yBujena ceet B 1990 r., ananusupyer poman JleBu B Onu3zkoM kirode. OHa
MOTYEPKUBACT, 4TO JIeBU «IMOKa3bIBAET HE TOJIBKO OecrpaBue, HEBEKECTBO KPECTh-
SHCTBA TpU (parmm3Me; OH KOHCTATHUPYET TTyOOYalIuii pa3pbiB MEXITYy HAPOJIOM H
BJIACTSIMM, CYIIECTBYIOIIUM MHOTME BeKa. KpecThsiH moJaBisieT rocyaapcTBO U LEP-
KOBb, OHU OTJIYYEHBI OT KYJbTYpbl U 0Opa30BaHUs, JIUIIECHBI BCIYECKOW BO3MOMKHO-
CTH pacmlopspKaThCs CBoel cyanOoi. Ho, comocTaBiisisi 3TOT TEMHBINH CyeBEPHBIN
HapoJ ¢ (auMCcTCKUMHU riaaBapsiMu, JIeBU MOKa3bIBA€T, HACKOJIBKO KPECThSIHE BBIIIIE
UX B HPDAaBCTBEHHOM OTHOUIICHUH, OHU 00JIa[1al0T MPUPOIHBIM YMOM U OJIarOpOAHBIMU
YyBCTBaMH, CBOOOJIHBI OT CBOEKOPBICTUSI U OECUECTHOCTH, MPUCYIIEH (armcTam»
[1, c. 238]. «JleBu 3amaeTcst BOIIPOCOM, KaK JIOBECTH OCBOOOUTEIHLHOE JIBMKECHUE JI0
CaMbIX HU30B HApOJIHOM KU3HU, YTOOBI pa30yIUTh UHUIIMATUBY KPECThIHCKUX Macc
[1,c.2309].

NmenHo 3t10, mo MHeHuto IloTanoBol, nenaer KHUTY MOJJIMHHBIM JIETHIIEM
nekeHus: ConpoTtuBiieHus. byayun uctopukom autepaTtypsl, [lotanoBa crpeMurcs
0003HaunTh MecTo JIeBu B JMTepaType €ro BpeMEHH, ONpPEAEIIUTh CBOEOOpa3ue ero
TBOPUYECTBA II0 CPABHEHUIO C IPYTMMH aBTOPAMU — MPEIIICCTBEHHUKAMU WU COBpE-
MeHHuKaMmu. Hano ckazars, 4To nccnenoBanne TBopuecTBa JIEBM B 3TOM KIIKOYE MPO-
JOJKAETCSl U B HAILIM JHU, OHO MO-MIPEKHEMY ITPUBJICKAET BHUMAHUE JTUTEPATYPOBE-
JIOB: B KaueCTBE MPUMEPA MOKHO MPUBECTU CTATBHIO UccienoBarens u3 bemopyccun
C. B. I'oHuapa, MOCBSIIEHHYIO XYA0KECTBEHHOMY BOIUIOIIEHHUIO «IOKHOTO BOIIPOCA»
B pomane Jleu [3]. ABTOp moapoOHEeHIMM 0o0pa3oM pa3zdoupaeT poMaH «XpPHUCTOC
OCTaHOBWJICA B DO0JIM», CPAaBHUBAET €r0 C MPOU3BEICHUIMH JIPYTUX aBTOPOB, IH-
caBmux o mpobiemax rora Mrammm, — Jxy3zenmne Tomaszu u Jlammnieny3a u Jleonapao
[Tammy.

Peuensust W. I'ynuna Ha nepensiaHue poMaHa MOsSBHIACH B KHUKHOM 0030pe
razetsl «KommepcanT» B 2016 r. Pazymeercs, B HallM THU JIMTEPATypPHbIE KPUTHUKHU
00JIbIlI€ HE YYBCTBYIOT €051 00s3aHHBIMU, TOBOPS O XOPOIIUX KHUTAX, OIYEPKUBAThH
BEPHOCTH MHUCATENIE KAaHOHAM MapKcu3Ma U IUTUpoBaTh JlennHa. ['ynuH He paccyx-
naeT 00 MACOJOTMYECKOM COAEpPKaHUU poMaHa, 0 0opbOe HAPOAHBIX MACC 3a CBOU
MpaBa, 0 MPOTUBOCTOSIHUU KPECThsIH U (ParmcTcKoro rocyaapcrsa. OgHako BO MHO-
IUX OTHOIICHUSIX €r0 PeleH3Usl MepeKIuKaeTcs ¢ npeaucioBuem PyoGrosoi. Kak u
nepeBouuia, ['ynmuH oOpaiiaeT BHUMaHUE Ha ABOMCTBEHHOCTh TeKcTa: «lHTemIeK-
TyaJsl u3 OOJIBIIIOTO TOPOJIa OKA3bIBAETCS HA OKPAMHE MUpPA, TEPIHT JHIICHUS, OOpET-
Csl C KOCHOCTBhIO MECTHBIX BIIACTEM, MBITAETCSI IOMOTaTh YTHETEHHBIM KPECThSIHAM U
OJTHOBPEMEHHO M3y4aeT X oObldau. JIeBu cTapoMo/ieH U HEMHOTO BBHICOKOMEPEH B
cBOeM TyMaHu3Me. Ho mocTeneHHo MpOCBEIICHHBINA B3TJISA CBEPXY BHU3 JIae€T COOU.
ApxauKa 3aTAruBaeT MPUE3KEro ropoxkaHuHa. [IpITasch HamaauTh B MOCEIKE COBpE-
MEHHYIO CHCTeMY OOphOBI ¢ Mayisipueld, OH OJHOBPEMEHHO OepeT y KyXapKd YpOKH
KOJIZIOBCTBA. Paccka3pIBaeT 0 MOBAIKaX MECTHBIX JyXOB C TOW K€ MHTOHAIIMEHN, YTO U
O MPOW3BOJIE YNHOBHUKOB. U, KaxkeTcs, caM He BIOJIHE MTOHUMAET, KaKOBO €ro C00-
CTBEHHOE MECTO B 3TOM MHUPE, KHUBYIIIEM BHE HCTOpU» [4].

[Ipu srom ['ynuH genaer TOHKOE HAOJIOJEHUE, Kacarolleecs MUCATEIbCKON
MaHepsbl JleBu: « CTpaHHOCTh MO3UIIMM OUIYIIA€TCA U B camMmoM mucbMe. [loBecTBo-
BaTedb OyATO OBl HE MOXET PEUINTh, KTO OH: TOHKUW HaOJI0JaTeNh-XYI0KHUK,
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OTTOPOKEHHBIA OT MHPA XOJCTOM (peasibHbIM MJIM BOOOpPa)kaeMbIM), Bpay, 4bl 00sI-
3aHHOCTH — JICUUTh, 3a00TUTHCS, HE OTCTYNAaTh OT CBOMX I'epOEB M HE MPEeAaBaTh UX,
MIPOHUIATENbHBI AHAIUTUK U aKTUBUCT, UIYIIUNA MOJUTUYECKUE KOPHU OCICTBUN U
pelIeHusl sl HUX, WKW YeJIOBEK, MePEKUBAIONINI HEOObIYHOE KOJIOHUAIBHOE IPH-
KIIFOUeHHE B COOCTBEHHOU cTpane, ¢unocod, aTHOrpad, Apyr. T MO3UIMU HE3a-
METHO CMEHSAIOT JIPYyT Apyra B TEKCTE, HO HU HA OJJTHOM U3 HUX OH HE MOXKET OCTaHO-
BUTHCS. JIEBM MUCa CBOIO KHUTY IIOYTH YEPE3 IECSTH JIET NOCIE TOTO, KaK MOKUHYII
MECTO, TJI€ MPOXOAWIO JACHCTBHE pOMaHAa. JTa BPEMEHHAs AMCTAHUHUS OTYETIMBO
yyBcTByeTCs. OHAKO, HECMOTPSI HA HEE, B KHUTE COXPAHSIETCS paCTEpSIHHOCTh, He-
BO3MOKHOCTh 3aHSITh MECTO — HH OCTaThCA BEPHBIM 3TOMY CTPAHHOMY JPEBHEMY
MUpPY, HU BIIOJIHE NMOKUHYTh €ro. IMEHHO HepelmuTeabHOCTh cnacaeT JleBn ot zor-
MaTH3Ma, JIeJIaeT ero KHUT'Y OUeHb JKUBOM» [4].

C peuensueit ['ynuHa nepekyivKaeTcsi OMyOJIMKOBAHHBIN B MHTEPHETE OT3bIB
OJIHOTO M3 YMUTaTelleld KHUTH (aBTOpcKass opdorpadusi U MyHKTyalus COXPaHEHbI, C
OT3BIBOM MOKHO O3HAKOMHUTBLCSA IO cChLike https://www.ozon.ru/context/detail/id/
135569845/): «IIpekpacHast kuura. IlepBoe (1 10 HEJaBHErO0 BPEMEHH €IUHCTBEH-
HOE) M3JIaHKE Ha PYCCKOM OBLIIO B JanekoM 1955-M roay, Ha BoHe MHTEpeca K UCTO-
pun aHTU(AIIMCTCKOTO JBIKEHUST B EBpore U mapamuieibHO — K UTAIbSHCKOMY
Heopeanu3My. DTo nojyaBroounorpaduyeckuii pacckas Kapmao JleBu o cBoelt cchlike
B cepenune 30-x rogoB B 3a0bIThi boroM ropoaok ['anesHo Ha tore Mtanuu. 3a0bl-
ThIH, 100, MO CJIOBaM aBTOpa, XPUCTOC OCTAHOBWJICS B D00y U 10 ['anbsiHo HE 10-
men. A JKUTENH €ro Tak M KUBYT BHE BPEMEHH, B YXKACAOUIECH HUIIETE U HEBEWKE-
ctBe. Ho conumanpHas KpHUTHKa 3/1€Chb HE TJIABHOE, 3TO, MPEKIE BCETO, OYEHb
riyooKasi ModTUYECKas KHUra, HAMMCaHHAas TOHKO YYBCTBYIOIIMM YEJIOBEKOM, CITO-
COOHBIM K COCTPaJIaHUI0 CBOMM T€pPOSIM M YMEIOIIUM BHUJIETh TPArmuecKyr KpacoTy
mupa. HaumHas oT moutu Mudooruaeckoro 3auMHa U BIUIOTH JI0 CAaMOTO KOHIIA, KO-
I71a aBTOp MOKUJAeT ['albsgHO, YUTaTellb OKAa3bIBAETCS 3aXBAY€H OCOOEHHOM aTMO-
cepoil MPOCBETICHHOW MEAaHXOJIUH, OJIMHHOTO YEJIOBEYECKOTO BOJIILEOCTBAY.

bonpmon mHTepec BeI3BaIa M KHHMra Kapno JleBu, moCBsIIEHHas MOE3AKE B
Cosercknii Coro3. B KpaTKOM BCTYIUIEHHHM K OTPBIBKY M3 HE€, HAe4aTaHHOM Ha
cTpanuuax xypHana «MockBa», H.I'. Enuna npenynpexnaer: «OnuceiBas Haury
NENCTBUTENBHOCTD, Kapno JleBu 3apanee oTka3ayics OT BCSIKOM NPeAB3SATOCTH. Ero
KHHUIa HAMKMCAaHA B APYKECKOM TOHE YeJIOBEKa, KOTOPBIM BIEPBbIE MpUEXal B HaIly
CTpaHy M XOYET MOHSATh HE3HAKOMYIO M HEMPUBBIYHYIO JJIS HETO KU3Hb. Eciu ero
CY>KJIEHUs HE BCET/Ia MPABWIbHBI, TO BO BCAKOM CIIy4ae OHU MCKPEHHU U JIPYKENTt00-
HbI» [8, ¢. 136]. UnutaTh kHUTY JIEBU OYEHb HHTEPECHO: OH JIETAET MACCy JIFOOOIIBIT-
HBbIX U HeOAHABHBIX HAOIIOACHUIN O JKMU3HU COBETCKOM CTOJIMIIBI, ONUCHIBAET BCTpPE-
Yy C MHUCATEeNsIMU, CTYJAEHTaMH, MOCEHIAaeT TeaTp, ocMaTrpuBaeT MOCKBY W Jaxe
OTMPABIIACTCSA B KOJIX03, YTOOBI CBOMMH TJIa3aMH YBHUJIETh JKU3Hb MPOCTHIX KPECThSH.
Onna u3 Tem, Npoxoasias yepe3 Bech TeKCT, — 0au3ocTh ku3Hu B CCCP u naxe B
CTOJIMYHOU MockBe cToJb JTI0OMMOM JIEBH KpecThsIHCKOM KyJabType, ero Jlykanumu.
IIpu sTtom JleBu pucyer nanexko He onHO3HauyHbIM noptper Coserckon Poccum, ot
BJIyMYHMBOT'O YUTATENSl HE YCKOJIb3HYT MPOHUYHBIE HOTKU M JIaXe pa3ApakeHue, Ko-
TOpOE y nucaress NOPOM BBI3BIBACT MPUICKHBIA CONPOBOXKIAOIIMNA — IEPEBOIUNUK
CrenaH: OH pa3BJIEKAECT MHCATENS MO 3apAHEE ONPEAEICHHOMY IUIAHY M 3aMETHO
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HEpBHUYAET, Koraa JIeBu, MposiBisis JIFOOOMBITCTBO U KeJas HAMpSIMYIO MO00IIAThCs
C COBETCKMMHM JIOJIbMHU, OTKJIOHSIETCS OT YTBEPKIAECHHOW IPOTPAMMBI, HAIPUMED,
Y4acTBYET B UMIIPOBU3UPOBAHHOM (DyTOOTHLHOM MaT4e MPSMO Ha YIIHUIIE.

O6pa3 Coserckoit Poccun, cozgannsiii Kapio JleBu, 3acimykuBaet OTIE€IbHOTO
paszroBopa. Orpanndych TeM, 4TO YHOMSIHY cTaTbto Y10 Ilepcu, KoTopblii cpaBHUBAET
oOpa3 Poccuu y JleBu ¢ Bnevarnenusimu AnbOepro Mopasua u JxoBanHuHo ['yape-
cku [11], a Takke 1Be HHTEpecHbIe cTaThi U3 cOopHuka «IlyremectBue B Utanuio —
ITyremectBue B Poccuton: «CoBerckuit Mupax» Buttoprno Ctpansl, rie NoJHUMAET-
Csl BOIIPOC O TOM, HACKOJIbKO OOBEKTHUBHO M YECTHO PUCOBAIIM COBETCKYIO KHU3Hb ITy-
TEILIECTBOBABILIKE 10 HAILIEW CTpaHe UTalbsiHCKUE nucarenu [14], «Pycckas umu co-
BeTcKasA? J[BOMCTBEHHOCTh MJACHTUYHOCTH POCCHMM B NMUCBMEHHBIX CBUIETEIBCTBAX
UTAIBIHCKUX MYTEHIECTBEHHUKOB Tociie Bropor MupoBor BouHbD Jlxopmxo [ler-
pakku [12] u, HakoHeI, HeJJaBHO BhIIeNTyI0 MoHOrpaduio A. B. I'omy06moBoii, B Ko-
Topoit myTemrectBrio JieBu B Poccuro mocssiieHa oTaeapHas riasa [2, ¢. 116-124].

['oBops o cBs3u Kapno JleBu ¢ pycckoil nutepaTypoi, HEBO3MOXKHO OOOUTH
BHUMAHUEM MHOTOYHUCJIEHHbIE BOCIIOMHUHAHMS COBETCKHX MHCATENCH, €ro I00phIX
Ipy3€i Uiv 3HAKOMBIX. JIeBU BCTpeyasncs ¢ HUMU HE TOJIbKO BO BpeMsl Bu3nTa B Poc-
CHIO, HO U Korja oHu npuesxanu B Mranuto. [Ipexne Bcero, Hy:)kHO Ha3Barh Mnbio
OpenOypra, npyx6a xotoporo ¢ JleBu mnpojaoixkaiach ABaAlaTh JET U KOTOPBIM
HapUCOBAJI €ro ApKUM nopTpeT B KHUre «JIroam, roael, xku3ub»: «Kapmo JleBu — nu-
caTesib U XYJOXKHUK (a Ternepb KO BCEMY M CEHATop). Mbl Kak-TO cpa3y MOAPYKH-
JIUCh. DTOT YEJIOBEK KaXKETCSl ICHUBBIM — XOJUT MEJIEHHO U BAPYT OCTaHABIIMBAETCS
Ha JIFOJHOM yJIHIE, YBICUYEHHBIA pa3roBopoM. <...> Kapno JIeBu xuBeT BO3J€ mapka
[TuHumo B GoJBIION 3axJIamMiIeHHOW MacTepckoil. [Ipockinaercs oH He paHbIie Jecs-
TH yacoB. OH Hamucana HECKOJIbKO MOUX MOPTPETOB; Y MOJIKOEPTa OH TOXKE KaKETCs
JIEHUBBIM — KHUCTBIO €]IBa KaCaeTCs XOJICTA, MTOX0KE, YTO KOILIKA YMBIBAETCS JIAIKOM.
Ho, 6or ThI MO#i, CKOJIBKO XOJICTOB, KHUT, CTAaTECH HAIMCaJ 3TOT MHHUMOJICHUBBIN Ye-
noBek! <...> M3 ero XoicToB MHE 0OJIbLIE BCEro HPaBATCSA NEH3aKU C KOPOBAMH;
MOXET ObITh, JEJ0 HE TOJIbKO B 1BeTe, Kapio moipkeH JoOUTh 3TUX JKMBOTHBIX —
OHM BEJb MPOBOJAT CBOM JTHU O4YE€HBb cocpenoToueHHO. Kapno JleBn ganek ot Kyubix
WCTHUH, BOUCTUHY aOCTPAKTHBIX, U BCEr/a HalWJeT BpeMsi, UTOObI BHICIYIIATh, 3a]1y-
MaThCs, MOHATHY [16].

JleBu NEMCTBUTENIBHO HAMUCAI MAaciiOM HECKOJIBKO MOPTPETOB DpeHOypra, oo
OJIHOM W3 HUX 3a0aBHO pacckaspiBaeT B muchbMme bopuc [loneBoil (uuT. Mo KHUTE
b. 5. ®pesunckoro «O6 Wnbe DpenOypre», vacth 3 «Crpanbl», rinaBa «Mwuas
cepany Urtammsy, pazaen 3 «Ot Cesepunu g0 Kapmno Jlesu» [15]): «Kak-To Obun y
Harero oomiero 3uakomoro Kapmo JleBu B ero oco6nsike Ha Bumie boprese. Bunen
Bam noprper. U 3naere — Huuero. [lomyuunuce Bbl aTakum peneliHUKOM BpoOJe Kak
B MIOTIAHACKOM repoe ¢ nesu3om “‘Hukro He TpoHeT meHst Oe3HakazanHO”. Ho Beab
3TO, KA¥XKETCs, TAK U ECTHY.

Temo o JleBu or3eiBaercs u Bukrop Hekpacos B kHure «llepBoe 3HaKkOMCTBO
(u3 3apyOexubIx BreyaTiienuid)» (1960) [10]: «B 1955 rony on npuessxan B Kues, u
MBI JIOJITO OpOJMIM C HUM IO HAJJHENPOBCKUM cajiaM M mapkaMm. BepHyBIIUCH B
Nranuro, oH Hamucan KHATY O cBoeM ImyremectBuu 1o Coerckomy Coro3y, — OHA BbI-
Jepkana nsaTh U3AaHUM U MHOTO CHAeNalia JUIsl O3HAKOMJIEHUS IIMPOKUX UTATbSTHCKUX
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KpyroB ¢ Hamen ctpanoit». HekpacoB u JleBu BcTpeuanucs u B Pume: «Kapio JleBu
OBLIT OJTHUM M3 JIBYX 3HAKOMBIX MHE JIFOJICH Ha TOM CaMOM ‘‘KOKTeiie”, Ha KOTOPBIH
MBI TIOTIAJIA B TIEPBBIH K€ Jac cBoero mpedpiBanms B Pume. Kak rocrenpunmusiii Xo-
3siuH, JIeBM BOJIMI HAC MO 3aJ1y ¥ 3HAKOMWJI C JIIOJIbMU, YbH UMEHA JABHO YK€ CTAIH
M3BECTHBI HaM 10 JuTepaType u kunodpunsMam: ¢ Jlanuno Jlomsum [...], ¢ Penato
I'yrTy30 [...], ¢ Uesape [3aBarTunu [...], ¢ Dayapao ae @ununmo [...], ¢ AinpdepTo
MopaBmua [...] ¥ MHOTUMH IPYTUMH, YbH PYKH MPUATHO OBLIO MOXKATh.

[ToTom MbI e31uiu ¢ JIeBU Ha €ero MalmHe 1o ropoAy, MOObIBAIM B MaJIEHbKOM
kade, rae koraa-to crkuBanu ['oronb u Anekcanap MBaHOB (MX MOPTPETHI BUCST
TaM JI0 CHX I0p), U 3aKOHYUJIU JIeHb — uHave B MTanuu Henb3s — B OJHOM U3 PECTo-
paHOB Ha riomaan HaBonHa. JIeBU 3HAKOMUI HAC C UTAIBSIHCKOW KyXHEH U Y4ul,
KaK HaJ0 CIPaBISATHCA CO CIAreTTH, JIOBKO HABOpAuyMBasi 3TU OECKOHEYHO JTMHHbBIC
MaKapOHbI Ha BUJIKY U HE MEHEE JIOBKO OTIIPABIISISI UX B POTY.

MoxHO ObLIO OBl TPOIIUTUPOBATH BOCIIOMUHAHMS €116 MHOTUX COBETCKUX ITH-
caTesneil. 3a UX CTpPOKaMU BCTaeT 00pa3 YMHOIO, TAJIAHTIMBOIO, UCKPEHHETO U OT-
KPBITOTO YeJIOBEKA, OOJIBIIOrO Apyra HaIleil CTpaHbl.

Bne Bcsikoro comHenus, uatepec B Poccun k TBopuectBy 1 durype Kapio Jle-
BU HE yracHeT. bynyuu no-HacTosieMy OJape€HHBIM MHCAaTEeIeM, OH CO3/1aJl KHUTH,
KOTOPBIE M CETOJHS BBI3BIBAIOT >KMBON OTKJIMK, MPEANOIaraloT MHOXECTBEHHOCTb
MIPOYTEHUH, MOATOMY KaXKJ10€ MOKOJICHHE YuTaTesied OTKpPOeT B TBopuecTBe JleBu
4TO-TO OJIM3KOE cebe.
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TBOPUECKHUI METO/I POKE MAPTEH IO I'APA
B PAHHUX ITPOU3BEJAEHUSNAX: KAK IEPEBO/IUTH

A. A. UcaeBa
JlureparypHsblii uHCTUTYT UM. A. M. I'opbkoro

[Tpouseenenus Poxxe Mapren mio [Mapa, ppanity3ckoro aBropa Hadasia XX B.,
MIOYTH HE MEPEBOJMUIINCh HA PYCCKUU SI3bIK. B TaHHOMW cTaThe Ha MpUMEPE €ro NepBo-
ro pomana Devenir! («CtaHoBieHHe») OyayT pacCMOTPEHBI OCOOCHHOCTH aBTOPCKO-
ro CTWJIS M IEPEBOJIA TEKCTA HA PYCCKUH S3BIK.

KuarwueBsbie ciaoBa: Poxe Mapren awo ['ap, TBopueckuid MeTOHA, NEPEBOJ,
(dpaHiry3ckas 1ureparypa, iureparypa XX B.

Creative Methods Roger Martin du Gard in His Early Works: How to Translate

A. A. Isaeva
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The works of Roger Martin du Gard, a French author of the early 20th century,
were almost never translated into Russian. In this article, using the example of his
first novel “Devenir!” (“Becoming!”), the features of the author’s style and transla-
tion of the text into Russian will be considered.

Key words: Roger Martin du Gard, creative method, translation, French litera-
ture, literature of the 20th century.

Poxxe Mapten mro [ap (1881-1958) — ¢paniy3ckuii nmucareinb MepBoil MOJI0-
BHHBI XX BeKa, MPUHUMABIIUN 3a o0pa3eln CTUJIS KiIacCHYecKui (ppaHIry3cKuil po-
MaH. OH okoHuMs Dkouib Ae [llapT, monyyuB QUIIIOM HCTOPUKA-apXUBUCTA. 3AHATHUS
UCTOpUEH TPUYYWIM €ro K BEACHUI0 TOYHOM JOKYMEHTAllMH, YTO, BEPOSITHO, IO-
BJIEKJIO 3a COOOW CKJIOHHOCTH MHUcATeNsl K J0OPOCOBECTHOMY OTHOILEHUIO K MaTepH-
aly M MOTpPeOHOCTh HAKAIJIMBATh MHOKECTBO MAaTEpHANIOB JIsi Ka)KOro SIH30/a
[1,c. 3].

Taxoke 3aHaTHS UCcTOpHEH 3acTaBuin MapteH mto ['apa oOpaTUThCs K UCTOPH-
YECKUM COOBITHSIM, JJI1 HETO «CTaJI0 HEBO3MOXHO BOCIPMHUMAThH YeJIOBEKa BHE 00-
miecTBa u snoxu» [1, c. 3]. B paHHuX npousBeaeHusX, MyCTh U B MEHbILIEH Mepe, TO-
K€ TPOCIEKUBACTCS ATa TEHACHLMS: TMHCATENb CTPEMHUTCS MaKCUMAalbHO
MPpaBIONoA00HO U300pa3UTh COBPEMEHHOTO €My YeloBeKa, OOIIECTBO, KaK LEJIbHYIO
MaHopaMy KU3HHU.

N xotsa B pomane «CranoBieHue» (1908) yaensiercs 60Jblioe BHUMaHUE OIHU-
CaHUIO CYJbOBI UEJIOBEKA, KOTOPBIA XOUET clieNaTh Kapbepy nucarens, Poxe Mapten
o ['ap HEe BOCIPUHUMAET TJIABHOTO Teposi — AHpe Maszepens — OTAENbHO OT OKpY-
KAIOIEro ero o0IIecTBa U peaynii, B KOTOPBIX OH BOCHHUTBHIBAJICS; OJIHAKO, UCTOPHUS
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B IIPOM3BEJICHUU OCTAaeTCs JHIb (POHOM JJisi UCTOPUM JIMYHOCTH, BBIXOJALIECH Ha
nepBbIi miaH [2, ¢. 155].

B cBsi3u ¢ 3TUM 4yuTaTENh BUAUT TOBOJIBHO OOLIMPHYIO rajepero NOPTPETOB —
KaK IJIaBHBIX, TAK U BTOPOCTENEHHBIX TepoeB. Poxxe Mapren ato [Map ynensier 6011b-
I110€ BHUMAHHUE BHEIIHOCTH NEPCOHAXKEN: €€ OMMCAHUE NPUHUMAET (POPMY CIIOKHBIX
CUHTAaKCUYECKUX MAaCCaXeH, 3a4acTyI0 Pa3JeJICHHbIX TOJIBKO TOYKOM ¢ 3amsaTou. Ta-
KHM OIHMCAaHUSIM CBOWCTBEHHA (PM3MOJIOTUYHOCTh, HE CBOMCTBEHHAS S3BIKY PYCCKOIO
pEaTMCTUYECKOr0 pOMaHa:

Son visage était régulier, de peau mate et comme soyeuse; des bandeaux
chatains, soigneusement vernis, dessinaient |’ovale du front, qui était intel-
ligent; la moustache, mordorée, presque blonde aux lumieres, tombait bien,
attristant juste ce qu il fallait le dessin des levre [3, p. 9]

Yepmol uya 611U NPABUTBHBIMU, KOXHCA — MAMOBOU U OYOMO ULeIKOBU-
cmou. TwamenbHO HaANOMaxjiceHHbvle KAWMmMAaHosvle Npsou 00pamiaiy ym-
Houlti 100. Kawmanoewle ycvl, komopvie 3010Muiuch Ha ceemy, Ovliu yoay-
HO YN02ICenbl U npudasaiy 2ybam neuanvhoe évipadicenue .

TpyIHOCTH B MEPEBOJI€ BOSHUKAET HA YPOBHE UBJIUIIIHEH TOYHOCTHU, (PU3UOJIO-
TUYHOCTH, 4 TAKXE JMUTETOB, AHAJOTH KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE
(mordorée).

Ecau roBoputh 00 UCTOpHUM MEPCOHAXKEN — a aBTOp MPHU CO3JaHUMU 0Opa3a re-
posi yIensieT BHUMAHUE W 3TOMY acleKTy, — Ha MEPBBIM IUIaH B OTHOLIEHUU TEpe-
BOJTYECKUX CJIOKHOCTEN BBICTYIIAET IJ1arojibHasi CUCTEMAa U COTJIAaCOBAHUE BPEMEH.

OCHOBHOE TTOBECTBOBAaHUE BEJETCS B HACTOSIIEM BPEMEHHU. DTO OJHA U3 TH-
MAYHBIX CTpaTeruii GpaHIly3CKUX aBTOPOB, B JAHHOM CIIy4dae 3Ty OCOOEHHOCTh MOXK-
HO COXpaHWTb, MOCKOJIbKY Poxxe Mapten nro ['ap BbICTpamBaeT NpOU3BEICHUE B
dbopme mbechl (B €ro TBOPYECTBE ATO MOXOKHUM OOpa3oM MPOSBIAETCS B pOMaHe
«Kan bapya» (1913), rae npeobaagaer dbopma auanora). MoxHO NPeaNoOI0XKUTb,
YTO aBTOPY BAXKHO CO3/1aTh BIIEUATJICHUE NEHUCTBUS, TPOUCXOSIIETO MPSIMO Ha TJja-
3ax 3puTeNs, Kak Obl 3a()UKCUPOBATH MOXY B «HACTOSIIIEM» MOMEHTE.

B Ouorpadusx repoeB aBTop oOpaiiaeTcs K UMNepPeKTy, KOTOPhIM «pa3pesa-
€TCs» TUIHMYHBIM UMEHHO JJISl KJIACCUYECKOM (PpaHIly3CKOM JIUTEpaTyphl MPOCTHIM
nporreamum BpemeHneMm (passé simple) (Il eut aussi un cahier de moleskine bleu
tendre, ou il calligraphiait ses ceuvres personnelles [3, p. 7]). B nepeBoie moao0HbIH
nepenaj BpeMeH OyAeT MmpuemiieM, MOCKOJBKY OCHOBHOE JIEHCTBUE MPOUCXOIUT B
HACTOSAIIEM, 4 UCTOPUIO T€POEB TAK¥KE JOMYCTUMO MUCATh B MPOIIEAIIEM BPEMEHHU
(HammpuMep, IpH OMKUCAHUU JETCTBA Tepos).

OpmHako Korya Ha MEePBBIA IJIaH BRIXOJAUT TeHEpaTN3alisI — HEKUM BEUHBIN 00-
pa3, — TO JAeiCTBUE CHOBA BO3BPAIIAETCS B HACTOSIIIIEE:

! 3neck u nanee nepeson moit. — A. U.
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A dix-sept ans, il devint le potache anarchiste qui s’aper¢oit tout a coup
combien le Regne de Justice tarde a venir, et dont I'impatience s’insurge
eloquemment; cet excellent exercice lui rendit familiers les procédés subtils
de I’'argumentation, et fixa a jamais le seul profit qu’il avait pu tirer des
lecons bi-quotidiennes d’un professeur de philosophie: le maniement du
paradoxe [3, p. 8].

B cemnaoyams nem Anope cman WHbIM AHAPXUCTIOM, KOMOPbLUL 6HE3ANHO
ocoznaem, umo He ckopo Hacmynum llapcmeo Cnpasednusocmu, u e2o
HemepneHue KpacHopeuuso OyHmyem. Imo npesocXxoO0HOoe YNpajiCHeHue
3HAKOMUM TOHOWLY C MOHKUMU NPUEMAMU APSYMEHMAyuu U Hagce20a 3d-
Kpenisem my 8bico00y, KOMOPYIO OH MO2 U36/le4b, 3AHUMAACL ¢ Npoghecco-
pom hunocoguu no 08a ypoxa 6 0eHb — UCNOIb308AHUE NAPAOOKCA.

Takoke, n3o0paxas onpenesieHHyo snoxy, Poxxe Mapten nto ['ap oOpaiaercs
K YACTO (PPaHIly3CKUM peansiM, KOTOPbIE HE BCETJa CKIIAJbIBAIOTCS B OJHOLEHHBIH
o0pa3 Il MHOCTPAHHOI'O YWTATEIS WM MOTYT ObITh HEMOHSATHBI NIPHU B3IJISAEC U3
IPYTOM IOXH.

Hanpumep, aBTOp BIIUMCHIBAET B TIOBECTBOBAHKE PsiJl Kabape, U €ClIM HEKOTOpbIE
Y3 HUX ObUIM BIOJIHE U3BECTHBI M UMEIOT YCTOSBIIMECS HA3BaHUSI HA PYCCKOM SI3bIKE,
TO C APYTHMMH CIIO’)KHEE — TaK IMPOUCXOAUT B CIy4asix, KOrJa IMACATEIb MPUBOJIUT HE
CaMyl0 M3BECTHYIO TONOrpaduKy: KOHIEPTHBIN 3ai1 «OIuMIus», TaHIIEBAJIbHBIN 3all
«bronse» Ha MonnapHace, kabape «Tabapen» nHa Monmaptpe [3, p. 40]. Cpenu HuX
Bo3HHMKaeT o0pa3 chez Mabille, koTopslii, BEpOSITHO, MOXKET OBITH CBSI3aH C €IIE O/1-
HUM MECTEYKOBBIM 3aBEJICHUEM, CBEJECHUI O KOTOPOM COXPAHWJIOCH HE TaK MHOI'O —
B OCHOBHOM OT/IEJIbHBIE TPABIOPHI, JaTHpyeMble Oosiee paHHUMU rogamu. CTaHaapT-
HYI0 JJIs1 (DpaHIly3CKOro si3blKa CTPYKTYPY MOKHO MEPEBECTH Kak «cajoH Maluiiy,
YTOOBI 1aTh YUTATEIIO MPEICTABIECHUE O XapaKTepe 3aBEICHUS.

K Tomy e, BeposiTHO BcaeacTBue o0yueHust B Jkoiib nie [laprt, Poxxe Maprten
o ['ap Hepenko oOpaiaercs K aHTUYHOM, MPEUMYILIECTBEHHO K IPEYEeCcKOi, Tpaau-
nuu. Camoe mpocToe NpUMEHEHUE AAHHOTO MpUeMa 3aKIII0YaeTcs B TOM, YTO aBTOP
UCIIONB3YyeT rpedeckue Pppasel. Hanpumep, B kauecTBe npo3Buiia Hekoit Jleasr Aro-
CTH MOJIO/IbIC JIFOJU MPOU3HOCST BhIpaxkeHue to (Mo tpéyet [3, p. 45], koTopoe mnepe-
BOJMTCA KaK «3BepU OEryT» — 3TO MPUMEP U3 I'PEUECKO IrpaMMaTHKH, WILTIOCTPUPY-
IOLMI MTPaBUJIO, XapaKTEpPHOE Uil 3TOro si3bika. CaMo ums Jlenbl B JaHHOM cllydae
TaK)K€ OTChUIAET YUTATEINS K TPeuecKoi MU(POIOTHH.

B TekcTe ucnonab3yeTcsi MHOTO MAMOMATHYECKUX BBIPAKEHUH, MpodieMaTny-
HOCTb MX IE€PEBOJIa COCTOUT B TOM, YTO, XOTSI OHU U UMEIOT YCTOWYUBBIE (POPMBI T1€-
peBoza Ha pycCcKul A3bIK (Kak, Hanmpumep, «HeccoBbl o€k 1b1»), TEM HE MEHEE B €B-
pomeickoil KyJlbType OHU Oojee ynoTpeOuTenbHbl, yeM y Hac. COOTBETCTBEHHO,
PYCCKOSI3bIYHBIA YMTATENh MOKET ObITh HE 3HAKOM HE TOJIBKO C CAMUMU BBIPAXKEHU-
SAMH, HO U C MU(OJOTUYECKUMH CIOKETaMHU, K KOTOPBIM 3TH HIUOMBI OTCHLIAIOT.
B npuBeneHHOM npuMepe BbIpaXKEHHE MOXKHO HEMHOI'O PaclHpOCTPaHUTh («POKOBBIE
HeccoBbl oexann»).
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Ecte u Oosee mpocThie BhIpaykeHHE, Takhe Kak regagnait son foyer [3, p. 8].
Ero MOXHO nepeBecTH Kak «BEPHYTHCS JOMON», TaK U (B CBA3U C SIBHOM aHTUYHOU
KOHHOTALIMEHN, TO €CTh OTCBHUIKON K JJATUHCKOMY BBIPAKEHHUIO «BEPHYTHCS K POJHBIM
IIEHAaTaM») KaK «BEPHYTHCS K POJTHOMY OYary».

MO>KHO 3aKIIFOUNTh, YTO B poMaHe « CTaHOBIIEHHE» (POPMUPYETCS TBOPUECKHIA
meroa Poxe Mapren nto [Mapa, koTopblil Oyzner pa3BUBaThCS B OyIyIIUMX €ro Ipou3-
BeleHUAX. Ero naxke MOXHO BOCHPHUHATH KakK IPEYBEJIMYCHHBIM HATypalau3M, €CIIU
HOJpa3yMeBaTh CTPEMJICHUE MUCATENSI K OCOOEHHO TOYHOMY OIMCAHUIO PEaJIbHOCTH
(B JasIbHENIINX COYMHEHUAX HAa MECTO (PU3MOJOTHUYECKOro NOPTpeTa MpUAET PU3N0-
JIOTUYHOCTh SMOIIMOHAJbHAS,, @ OINMCAHUS BHEIIHOCTH YWIYT Ha BTOPOW IUIAH).
VIMeHHO 3TO cTpeMIIeHHEe TOYHO 3a(MKCUPOBATH OOJIMK SMOXHU CO3JAET CIOXKHOCTHU B
BOCIIPUSATUU TEKCTa Ha (PAHIY3CKOM M CTAHOBUTCA INPUYMHON NEPEBOAUECKHUX
CJIOKHOCTEH Mpu paboTe ¢ OTACIBbHBIMU (Ppa3aMU U BbIPAKCHUSIMHU.
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YAK 821.133.1

COHET 19 U3 «TIOBOBHBIX 3ABJYKJIEHU» I1. JIE THAPA:
CAMOBBITHOCTbB 1 ITIOJAPAKAHHUE B II1OXY PEHECCAHCA

A. B. IToroaguna
Bpicuias ko2 YJKOHOMHUKH

Cratbs mocBsiieHa aHaiu3y coHera 19 u3 mostudeckoro coopHuka «JIro0oB-
Hele 3a0myxaeHus» (1549) II. ne Tuapa. UccnenoBaTenn OTMEUaIOT CIIOXKHOCTD
YCTAHOBJICHUSI TTIEPBOMCTOYHUKOB, K KOTOPBIM OOpalaercs mod3T npu HAUCAHUU CO-
HeToB. OiHAKO 1O 00pa3aM U MOTHBAM, CBSI3aHHBIM C MOPEILJIABAHUEM B 3TOM COHE-
T€, MO’)KHO YCTaHOBUTH paHee O0ToOpaHHBIM aBTOpoMm matepuai. Tak, Tuap obOpaina-
€TCS K METPApKUCTCKOM TOomuKe U3 COHETOB 189 m 235 @. Ilerpapku u k nuzeny 260
M. CaBa, mepeocMbICiIsieT 00pa3bl U JOTOJHAET UX COOCTBEHHBIM IIPEICTABICHUEM O
mo0oBHOM nepexxuBanuu. B «Kuure necen» @. IleTpapka aenaer akieHT Ha Onuca-
HUU aJUIETOPUYECKOr0 MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE MOJA0OHO MUPY UYBCTB repos. Tuap
e aJIerOpU3UpPYyeT 00pasbl U 0OBEIUHIET YyBCTBA C KOHKPETHOM MX peau3aluei,
MO3TOMY BO3HHMKAIOT «MOPE PaIOCTH», «MOpPE KPacOThbl», «TaBaHb MOKOS», «IIApycC
xenmanus». B aTtoM coctout cxoxkects ctuiia Casa u Tuapa, Ha TMPUKY KOTOPOTO MO-
BIMSIT TMOHCKUHM 1OAT. B monbiTke Tuapa nepeHsTs gydinme o0passl y NpeiecTBy-
IOIIEeH UTATbHCKON WJIM COBPEMEHHOM eMy (PpaHIly3CKOM TpaauIuil BUAUTCS Keja-
HUE JOCTUYb MHIUBUIYAIBHOTO CTUIIS, K YeEMY U CTPEMHWIIMCH YYACTHUKU «llnesabn.

Kiarouesnie ciaoBa: II. ne Tuap, «JIro60BHBIE 3a0my»)aeHUs», (DpaHIy3cKuit
nerpapkusm, Metadopa moperaBanus, @. [lerpapka, «Kuura necen», M. Cas.

Sonnet 19 from P. de Tyard’s “Les Erreurs amoureuses”:
Originality and Imitation in the Renaissance Period

A. V. Pogodina
Higher School of Economics

The article is devoted to the analysis of sonnet 19 from the poetry collection
“Les Erreurs amoureuses” (1549) by P. de Tyard. The researchers note the difficulty
of establishing the primary sources to which the poet refers when writing sonnets.
However, based on the images and motives associated with navigation in sonnet 19, it
Is possible to establish the material previously selected by the author. Thus, Tyard re-
fers to the manner of Petrarch from sonnets 189 and 235 and to the 260 dizen of
M. Sceve, reinterprets the images and complements them with his own idea of a love
experience. Petrarch emphasizes the description of an allegorical space in “Canzo-
niere”, which is similar to the world of feelings of the lyrical hero. Tyard, on the oth-
er hand, allegorizes images and connects the feelings with their specific realization,
so there are “sea of joy”, “sea of beauty”, “harbor of peace”, “sail of desire”. This is
the similarity of the style of Scéve and Tyard, whose lyrics were influenced by the
Lyonnais poet. In Tyard’s desire to adopt the best images from the Italian or previous
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French traditions, there is a desire to achieve their individual style, which is what the
members of “La Pléiade” aspired to.

Key words: P. de Tyard, Les Erreurs amoureuses, French Petrarkism, Meta-
phor of Navigation, F. Petrarch, Canzoniere, M. Scéve.

[TonTroc ne Tuap (1521-1605) naubonee u3BecTeH Kak aBTOp cOopHUKa «JIt0-
0oBHBIC 320y eHus» (Les Erreurs amoureuses, 1549) u kak npeacraBureis «Ile-
SIB», XOTS U ycTynaromuid BexymuM ee ydactaukam (I1. ne Poncapy, XK. Jlo bemne
u XK.-A. ne baudy). JlesatenbHOCTh MO3TUYECKON IIKOJIBI 3aKJIF0YaIach BO MHOTOM B
CTPEMJIEHUHU JIMTEPATOPOB JAOCTHYb BEJIMYUS JPEBHHUX U MPEB3OWTU UX, MMOAITOMY U
camo Ha3BaHue «Ilnesna» Obu10 BBeneHo I1. ne PoHcapoMm mo aHamoruu ¢ Tem, Kak
0003Havan0ch cooOIIecTBO anekcaHapuickux mostoB III B. mo H. 3. B opuenranuun
(bpaHIly3CKHX aBTOPOB Ha aHTUYHBIE 00pa3Ilbl OTPAKAIOCH UX CTpeMiieHHue chOopMHU-
poOBaTh WHIWBHUAYAJbHBIA CTWIb W OOOTaTUTh HAIIMOHAIBHYIO TO033UI0, KOTOPYIO
«IInesga» u ee NMpeaIECTBEHHUKN COOTHOCUIIM C COBPEMEHHOM UM M Oosiee paHHEH
UTaIbIHCKOM. Mmes o BakHOCTH obOoraiieHus (ppaHIly3CKOro si3bIKa yepe3 OpHeHTa-
IIUI0 HA aHTUYHbIE 00pa3libl peaanu3yercs B «3aluTe U MPOCIaBIeHUU (PpaHITy3CKOTO
s3pikay (La Deffence et Illustration de la langue francoyse, 1549) XK. /Iro bemne. Ilo-
AT MPHU3BIBAET YTHUTH SI3bIK, MOJIO0HO PUMIISTHAM, KOTOPBIE, OApPaXKas JTyUdllIUM Irpeye-
CKHMX I03TaM, JOBEIHU JIaThlHb 10 coBepiieHcTBa. J[1o benne Beput, uto (panirys-
CKHI1, KOTOPBII «TOJIBKO HAYMHAET MyCKAaTh KOPHU, BBIWJET U3 36MJIM U MTOJHUMETCS
Ha TaKyl0 BBICOTY U BEJIUYUHY, YTO CMOKET CPABHATHCS C TEMHU K€ TPEKaMU U PUM-
assHamu» (Nostre Langue, qui commence encor’ a jeter ses racines, sortira de terre, et
s elevera en telle hauteur, et grosseur, qu elle se poura egaler aux mesmes Grecz et
Romains [2, p. 12]).

Bo muorom Omaromapsi nestensHocTH I1. bem6o (1470-1547) u 1modsTOB-
0eMOUCTOB B CO3HAHMM IMO3TOB-TYMAHUCTOB JIUIIOM UTAJIbSIHCKON TMO33UU CTal
®. IMerpapka. bembo B «Paccyxnenusix o HapoaHoM si3eike» (Le Prose della volgar
lingua, 1525) yka3biBaeT Ha TO, YTO B UTAIBSHCKOW JIUTEpaType 00pa3ioM CTHIIA I10-
33MM HYXHO cunTtarh [lerpapky, B npo3se e — bokkayyo [1, c. 381]. «Kuura necen»
(Canzoniere, 1470) craHOBUTCS TIOITHYECKUM TPELEACHTOM IS (PPaHIly3CKOH JIfO-
OOBHOW JIMPUKH NEPBOM MOJOBUHBI U cepeaunbl X VI B. OnHako (paHIry3ckue mo-
ATBHI-NIETPAPKUCTHI MEPEOCMBICIISIOT 00pa3bl, CO3IaHHBIC UTAIBSIHCKUM aBTOPOM, UYTO
MOHO TpociiequTh Ha npumepe coneta 19 I1. ne Tuapa u3 ero nmepBoro J000BHO-
MOATHYECKOT0 COOpHHKA «J[F0OOBHBIE 320y KICHUS.

PaccMoTpuMm J1Ba 3HAUMMBIX ¢ 3TOM TOYKH 3peHus coHeta llerpapku u3 «Kuu-
ru niecen» (189 u 235), koTopbie B HambHEHIIEM CTAHYT OMOPON sl (DPaHITy3CKUX
MOATOB-TIETPAPKUCTOB, B TOM 4ncie u Tuapa. B conere 189 Bo3nukaer oOpa3 myTe-
mecTBUs 1Mo Mopro. CHavalla CTUXOTBOPEHHUE BOCIIPOM3BOIUT TPAJAUIIMOHHBIN CIOXKET
0 cTpaHCTBUU repos Mexay Cruutoit u XapuOoid:

Passa la nave mia colma d’oblio

per aspro mare, a mezza notte il verno,
enfra Scilla et Caribdi... [3, p. 237]
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Invi6em Mot kopabib, noIHbLI 3a66eHbS,
N0 Cypo6oMy MOPIO 6 NOTHOUb 3UMOL,
medne Cyunnoti u Xapubooii .

[Tocine TOro kak pa3BOPAYMBACTCS BHEINHSS KapTHHA MOPCKOTO CTPAHCTBHUS,
INPOKMCXOJUT TEPEeX0oJ K H300paKEHUI0O BHYTPEHHEIO MHpPa, OO0JACTH YYBCTB.
VY Iletpapku nosiBisieTcst oOpa3 Kopabisi, ABUKUMOTO 110 HOYHOMY 3UMHEMY MOPIO
MBICTISIMU (OHHU YITOJOOJIIIOTCS BeciaM) repos: A ciascun remo un penser pronto et
rio [3, p. 237] | V kaoscooeo secna no 6vicmpoii u 310t muicau. Bo3HukaeT meTadopa
«1okap cie3» (pioggia di lagrimar) [3, p. 237], oHa TONOJHSACTCS APYTOM — «TyMaH
HeromoBanus» (Nebbia di sdegni) [3, p. 237]. BuyTpeHHee cMITeHHE MEIIACT T'ePoIo,
3aTMEBACT €ro pa3yM, U OH TePSAET OPUCHTHD:

Celansi i duo mei dolci usati segni;
morta fra | ‘onde e la ragion et I’arte,
tal ch’incomincio a desperar del porto [3, p. 237].

IIpsiuemcs napa mMoux ciad0CmMHbBIX NPUBLIYHBIX O2HEl,
noeubaiom cpedu 801H pa3ym U yMeHue,
Tax umo s mepsr HadeHcoy 00CMUYb 2a8aAHU.

['epoit [lerpapku He TOJIydaeT pacloI0KEHUS AaMbl, TIOITOMY CBET, JIbIOITUN-
Csl U3 TJIa3 BO3NIIOOJICHHOM, OOJIbIIIe HE yKa3bIBaeT eMy MYTh K criaceHuto. Berep xe
COMPSDKEH CO B370XaMH, HAASKIaAMH W JkeidanusMu (Un vento humido eterno di
sospir’, di speranze, et di desio) [3, p. 237]. Takum o0Opa3om, [leTpapka BUAUT OTpa-
’KEHUE YYBCTB CBOETO repos B MIPUPOJIE U Yepe3 oOpa3bl BHEITHETO0 MUPaA CO3/1aeT 00-
pa3 Mupa BHYTPECHHETO.

[TocmoTpuMm eme Ha oguH coHeT I[leTpapku, 4TOOBI OTMETHTH XapaKTEPHBIC
nerpapkucTckue obpassl. B conere 235 omnsTh mpeactaBieHa KapTHHA MOPCKOIO
HOYHOTO CTPAHCTBHUS B IMTOPMOBYIO moroay. O0pa3 moxkast yBSI3bIBaeTCs ¢ 00pazoM
cie3 (lagrimosa pioggia) [3, p. 287], a cBuperbie BeTpbl MPEACTAIOT POJICTBEHHBIMU
oeckoneunsiM B3oxam (fieri venti d infiniti sospiri) [3, p. 287]. Cam repoii yrnomo0-
JISIETCS PYJICBOMY, KOTOPBIN MBITAETCS CHACTH CBOE CYJAHO OT CTOJIKHOBEHHS C PH-
dhom. OnnHako repoit [lerpapku BeneT ceds Mmyapee, ueM oOBIYHBIN KOPMUHH, TaK Kak
OH OepekHee OTHOCUTCS K CBOEMY CIIa0OMy CYAHY U CTPEMHTCS 3alIUTUThH Ce0sl OT
yIapOB KECTOKOW HAIMEHHOCTHU JJAMBI:

...ne mai saggio nocchier guardo da scoglio
nave di merci preciose carcha,

quant’io sempre la debile mia barcha

da le percosse del suo duro orgoglio [3, p. 287].

1 371ech U 1anee moICTPOYHbIN iepeBox Mo, — A. I1.
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... HUK020a MY Opblil pylesoll, yeuoes pug,

max He bepez CyOHO € 2py30M OpPa2oyeHHbIX MO8apos,
KaK s NOCMOSIHHO c80e claboe cyoHo bepecy

om y0apos HcecmoKou HaOMEeHHOCU.

Wrak, [lerpapka co3maer KapTUHY BO3MOXKHOTO KOPAOJIEKPYILIEHHs, KOTOpas
HAIlOMHMHAET YyBCTBa, OyIIYIOUIHME BHYTPH Teposi, MOITOMY Y HTAIbsSHCKOTO IMOATA
aJUIETOpUH Yallle CBS3aHbl C 00pa3aMu MOPEXOJICTBA: MITYpPBaj, 33 KOTOPbIM CTOUT
Bpar; MbICIU PsIZIOM C BECJIaMU; CHACTH, CIJIETEHHBIE U3 3a0Ty>KJCHUS U HEBEKECTBA.
Brienenne neTpapKuCTCKOM TONUMKHU MTOMOTAET YCTAHOBUTH MaTepual, K KOTOPOMY
oOpamanics Tuap npu Hanucanuu coHeta 19. IlpuBeneM MOTHOCTHIO OPUTHHAI TEK-
CTa U €ro MoOJCTPOYHHK:

Quand le desir de ma haute pensée,

Me fait voguer en mer de ta beaute,

Espoir du fruit de ma grand’ loyaute

Tient voile large a mon desir haussee.

Mais cette voile ainsi en | air dressee,

Pour me conduire au port de privauté,
Treuve en chemin un flot de cruauté,
Dugquel elle est rudement repoussée.

Puis de mes yeux la larmoyante pluye,

Et les grands vents de mon souspirant cceur,
Autour de moy esmeuvent tel orage,

Que si I’ardeur de ton amour n’essuye
Cette abondance (helas) de triste humeur,
Je suis prochain d’un perilleux naufrage [5, p. 28].

Koeoa sicenanue moetit 6vicokoti mvicau
3acmasnsem mens nivims O MOPIO MBOEU KPACOMbl,
Haoeoicoa na nnoowr moett eenuxoii npedanHocmu
Pacnpasnsem napyc moezo scenanus,

Ho smom napyc, pazeéeprymuiii no sempy,
Ymobwvl omee3zmu meHs 8 YyeOUHEeHHYI0 2a8aHb,
Bcmpeuaem na ceoem nymu 6onmy sgrcecmoxocmu,
Komopoii eco epybo ombpacwvieaem nazao.

Tozoa uz moux enasz udywull 00HcOb cies

U cunvhvie gempa moezo 830vixaiowe2o cepoya
Iloonumarom oxpye meHs maxywo 6ypro,

Ymo ecau dicap meoetl 1008U He 8bICYUUM

Omo uzobunue (yswi) cres,

To s 61U30K K 2yOUmMenbHOMy KopadieKpyuleHuro.

[Tonumanue toro, uto Tuap obOparmaercs K ye 3HaKOMOM HaM JIUTepaTypHOM
MOJIEJIH, MO3BOJIIET OOHAPYKUTh paHEe BCTPEUABIIYIOCS MeTa(opy MOpEIriaBaHMUsl.
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Tuap wucmonb3yeT pacmpOCTPAHEHHBIM TETPAPKUCTCKUN TOMOC «IOXKAb U3 CIIE3»
(pioggia di lagrimar) [5, p. 28], uro awpercs w3 ria3 repos: Puis de mes yeux la
larmoyante pluye [5, p. 28] (To2oa uz moux enaz udywuii 0oxcow cres). Ilerpapka
TaKKe 4acCTO COIMOCTABIISIET CUIIBHBIN BETEP CO B310XaMH, Kak B cOHeTax 189 u 235.

Tuap mepeHoCUT MPUPOJHOE CPAaBHEHUE HA JPYroil 00BEKT — 00pa3 B3/AbIXAIO-
niero cepana: les grands vents de mon souspirant ceeur [5, p. 28] | cunvnvie sempa
Moe2o 30vbixaioujeco cepoya. 1103T KUBOMHMCYET HAPACTAIOIIEE YYBCTBO C MOMOIIBIO
00pa30B BHEUTHETO MHUpA: B3IOXH CepJIla CpaBHUBAIOTCS ¢ BeTpamu. OOpatumcs K
MIOCTICTHUM TPEM CTHUXaM coHeTa 19, 4ToObl OHATH, KaK aBTOP MEPECO3acT TOMOCHI
UTATSTHCKOTO UCTOYHHKA!

Que si l’ardeur de ton amour n’essuye
Cette abondance (helas) de triste humeur,
Je suis prochain d’un perilleux naufrage [5, p. 28].

Ymo ecau dicap meoetl 11008U He 8bLCYULUM
Omo uzobunue (ysvl) cies,
A 61u3ox Kk onacHomy KopabiekpyuleHuio.

Tuap ucnonaszyer oOpa3bl, CBA3aHHBIE C OTHEM U BOJOW, YTO XapaKTEPHO IS
JH00OBHBIX COHETOB MOATOB-METPApKUCTOB. OAHAKO (hpaHIy3CKHIl aBTOpP OINHUCHIBAET
3J1eCh MPAKTUYECKH aIXMMHUUYECKYIO PeakIuio. B pykax Bo3t00I€HHOMN KU3Hb T'€pOsL:
JaMa cep/a J0JDKHA «BBICYITUTE) (essuyer) [5, p. 28] ero ciiessl sxapoM cBoeit Jiro0-
BU, 4YTOOBI CIIACTH €ro OT THOEIN — BHYTPEHHETO KopadiaekpyeHus. B aTux crpokax
Tuap cHoBa ucnonb3yeT 0Opa3 cie3, HO mepefaeT ero mo-uHomy, uyem llerpapka,
Ha3bIBas CJIE3bI «IIEUAIbHOW KUAKOCTHIO» (triste humeur) [5, p. 28]. Ilocnennue ctu-
xu coHera 19 Tuapa M0KHO paccMaTpuBaTh KaK BapUalMI0 MOTHMBA LIUTUPOBAHHBIX
BbIlle cTUXOB coHeTa 189 Ilerpapku. ['epon uTanbsIHCKOro U (paHIly3CKOro MO3TOB
HAaYMHAIOT COMHEBATHCS B TOM, UTO CMOTYT CHACTUCh OT MOpCcKoi Oypu. OHako ec-
mu s repost IleTpapku cmaceHMEM MOTYT CTaTh TIjla3a BO3TIOOJIEHHOM, KOTOPBIE
YKaXYT €My IyTh ¥ TIOJApSIT CUJIBI JUTsI TajbHEHIIero cTpancTeus, To y Tuapa cnace-
HUE JIOKUT TOJIHKO BO B3aMMHOM JFOOBH J1aMbl K HEMY. B 3TOM OTHOIIIEHHH MOKHO
CONOCTaBUTH COHETHI 235 n 19 u npocnenuts, kak repou llerpapku u Tuapa cranku-
BalOTCS C BOJIHAMM YKECTOKOCTH, KOTOPbIE MEIIAIOT UX CTPAHCTBHIO. B uTanbsHcKoM
TEKCTe TepOl MBITAETCS BBICTOSTH MEPE] BO3HUKILEH OMACHOCTHIO, TOJJOOHO MYApO-
My KopmueMmy. B conere Tuapa BOJHBI TOXKE MEIIAIOT T€POI0 JAOCTUYb T'aBaHU, OT-
OpackIBasi €ro Ha3aja, HO OH HE MPOTUBOCTOUT KECTOKOCTHU JaMbl (TOM caMoil BOJIHE,
KOTOPYIO OH BCTPEUYAET HAa CBOEM IyTH), B OTJIMYKE OT repos [lerpapku:

Mais cette voile ainsi en [’air dressée,

Pour me conduire au port de privauté,

Treuve en chemin un flot de cruaute,

Duquel elle est rudement repoussee [5, p. 28].
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Ho smom napyc, pazeepruymuiii no eempy,
Umobwi omee3mu MeHsL 8 YeOUHEHHYI0 2A8aHb,
Bcmpeuaem na ceoem nymu 6onny scecmoxocmu,
Komopoti eco epyb6o ombpacwieaem nazao.

Tak (paHIy3cKul aBTOp HCIIOJIB3YET METPAPKUCTCKUE 00pa3bl U MOTHBHI, HO
MEPEOCMBICIISICT UX U BUJIOU3MEHSET.

[Tomumo conocrtaBnienus conera Tuapa ¢ nupukoit [lerpapku, Mbl pemuiu co-
MOCTaBUTh €ro ¢ au3eHoM CaBa. JIMOHCKHI MO3T cunTaercs yuurtenaem Tuapa, oka-
3aBIIMM BJIUSIHHE HA €r0 TBOPYECTBO, MOATOMY COIOCTABJIEHUE €T0 JIU3€HOB C COHE-
tamu Tuapa siBnsiercs peneBaHTHbIM. OOpatuMmca k auseHy 260 u3 1r000BHOTO-
O3TUYECKOro cOOpHHKa «Jlemus, mpeaMer Beiciiei qo0poaetenn» (Délie, object de
plus haute vertu, 1544).

M. C»sB 0bLI r11aBo# JIMOHCKOM IIKOJIBI U 33/1aJT ABE Ba)KHBIC TCHACHIIUU B Pa3-
BUTUH (DPAHIY3CKOM MOA3UM, CUHTE3UPOBAB UX B OJJHOM COOpHHKE, codeTas Tpaju-
MU TeTpapku3Ma U miaronuzMa. OO 3TOM, B YaCTHOCTH, CBUAETEILCTBYET TO, UTO
ums Jlemuu (Délie) snsieTcss aHarpammon «uaen» (Idée).

Juzen 260 u coner 19 o0benuHensl oOmen uaeeit. I'epoit CaBa, IBHUKUMBIM
0e3pacCyIHbIM >KEJIaHUEM, TOJIaraeT, 4YTo CMOKET JOCTUYL raBaHU U OOpPECTU CIIO-
KOMCTBHE:

Sur fréle bois d outrecuidé plaisir

Nageai en Mer de ma joie aspirée

Par un long temps et assuré plaisir

Bien pres du Port de ma paix désirée [4, p. 120].

Ha xpynkoti 100xe camonadesnnoco y00801bCcmaus
A sviwen 8 mope paoocmu, Ha KOMOPYIO 5 YNOBA.l
Honzoe epems, u capanHmuposantoe y00801bCmaue
Coecem psioom ¢ 2a8aHbIO MOE20 HCEAHHO20 NOKOAL.

[Tomumo metadop, CaB UCTIOIB3YET IMUTETHI, KOTOPHIE JAENA0T MO33UI0 OoJiee
ajuieropudeckoi. Tak, oOpa3 MaTepHaibHBIM (JI0JKA) COMOCTaBIsETCS C 00pa3oM
BHYTPEHHETO MUpa (CAaMOHAJIETHHOE yIOBOJIBCTBUE). 3aTeM repoid, COUTHINA C TOJIKY
CUWJIBHBIM BETPOM, JIMIIACT ce0s1 HANECKIbI, YOSXKHIIa, K KOTOPOMY OH CTPEMIICS, U
pacnoiioxenus [emun:

Ores fortune, envers moi conspirée,

M’a éveillé cet orage outrageux,

Dont le fort vent de [’espoir courageux,

Du vouloir d’elle et du Havre me prive,

Me contraignant, sous cet air ombrageux,

Vaguer en gouffre ou n’y a fond ne rive [4, p. 120].
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Tenepw dice hopmymna, HacmpousuUCy NPOMUB MeHsl,
IIpobyouna 60 mHe smy paspyuumenvHyo epo3y,

Yeti cunvHblll 6emep auuiaem MeHs CMelol Haoexicobl,
Ee pacnonooscenus u easanu,

3acmasnsas meHs noo SMum CyMpadHbiM 8030)YX0M
IInvims HAO 6e30HoU, 20e Hem HU OHA, HU KPasi.

Uro0Os! onmcath JHOO00BHOE TiepekuBanue, CIB UCTIONB3YyeT 00pas3bl, CHHTE3H-
pyIoIre 4epThl BHYTPSHHETO MHpa C AJIEMEHTaMU MUpa BHeIIHero. Tak, o0pa3 Mopsi
y HEro CBSI3bIBACTCS C OILIYIICHHEM pajocTh — Mer de ma joie / mope padocmu
[4, p. 120], raBanb — ¢ moKoeM — port de ma paix désirée | casans moe2o xeenanno2o
nokos [4, p. 120], nymeBHbIe METaHUsSI CXOXKHU C TPO30H — orage outrageux / paspy-
wumenvhas eposa [4, p. 120]. IlogoOHyto amieropusaiuio npoaeibiBacT u Tuap. Ero
repoi, BIIEKOMBIN «OKeJTaHueM <...> BBICOKOU MbICIm» / le desir de ma haute pensée
[5, p. 28], mubiBeT MO «MOPIO KpacoThly / mer de ta beauté [5, p. 28] v BepuT, 4TO €ro
«BEJIMKasi BEPHOCTH» BO3MIOOJCHHOU / ma grand’ loyauté [5, p. 28] mo3Bonut o0Ope-
CTH >KEJIaHHBIH MMOKOH, HO TOXE BCTPEYAET COMPOTHUBIICHUE B BUIE BOJH KECTOKOCTH.

[Ipu sTOoM repoit CsBa 4yBCTBYET BHYTPHU C€0Sl «pa3pyLIMTENIbHYIO T'po3y» /
orage outrageux [4, p. 120] Tompko mociae BMemaTelbcTBa (GOPTYHBL. Y Tepos ke
Tuapa Bcsa Hangexna B pyKax JaMbl, Ubsl JTIOOOBb MMOMOXKET eMy HM30exkaTh Kopaliie-
KpyuieHus. BHyrpennue nepexxuBanusi y Tuapa onmuchIBaroTCs yepe3 oOpasbl BHEIII-
HEro MHpa, MOATOMY CUJIbHBIE BETpa «IOJHUMAIOT BOKPYI» Teposi Oypro, yka3bIBas
Ha €ro JylIEeBHOE CMSITEHUE:

Et les grands vents de mon souspirant cceur,
Autour de moy esmeuvent tel orage. [5, p. 28]

U cunvnvie gempa moezo 630vixarouezo cepoya
Iloonumarom 80Kkpye MeHs: maxyro oOypio.

VY 06oux aBTOPOB JIOOOBHOE MEPEKUBAHUE MPEACTABICHO YEPE3 3pUMbIE 00-
passl (mpupojHbie siBiaeHus). [Tomumo 3toro, Tuap ucnonaszyer meradopy mMoperia-
BaHUSl U C HEW COCUHSIET XapaKTEPUCTUKHU T'eposi (€r0 BEPHOCTh BO3IIOOJICHHOW) U
€ro Jambl cep/ilia (ee KpacoTa U ®KeCTOKOCTh). OH /enaeT akieHT Ha 0e3yKOpHU3HEeH-
HOCTH JIFOOOBHOTO Cly»eHust / haute pensée; grand’ loyauté [5, p. 28], mosTomy re-
POii BBEPSICT CBOIO CYIbOY BO3IIIOOJICHHOM M JKJIET OT Hee OTBETHOI'O YyBCTBA.

B mpoaHanu3upoBaHHBIX CTUXOTBOPEHHSIX (PAHITY3CKUX W UTAIBSTHCKOTO aB-
TOPOB JII000Bb M300pakeHa KaK MCTOYHUK CTPAJaHUsl U CIACEHUs Tepos, YTO SIBIIS-
JIOCh OJHUM M3 YCJIOBUU I pealiu3alliy TOMIOCOB NETPAPKUCTCKOTO uyBcTBa. O1HA-
KO, UCCIIeTysl BAPUAHTHI METaAhOPUIECKOTO CIOKETA O BEPOSITHOM KOPAOJICKPYIICHUH,
MOYXHO 3aMETHUTh, YTO (PpaHIy3CcKasi JuTepaTypHas TPAAUIIMUS MO-CBOEMY HMHTEpIIpe-
TUPYET METPAPKUCTCKYIO TOMUKY. THAp MCHOJIb3yeT WUTAJIbIHCKUN U (paHIly3CKH
Martepuall Kak UCTOYHUKH, OMUPAICh HA KOTOPbIe MMPUBHOCUT BO (PpaHITy3CKYIO BEp-
cuto nerpapkuszma 1540-x — Hadana 1550-x rr. coOOCTBEHHBIE BapUallud W3BECTHBIX
00pa3oB, CBA3aHHBIX C JIIDOOBHBIM MEPEKUBAHUEM.
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VJIK 81.255

HAINPABJIEHUE NEPEBOJYECKOM MbICJIU
B 1920-1960-x rr.: «OITPABJJAHHBIE BYKBAJIUCTbI»

M. A. MeaBeaesa
JlureparypHsbiii HHCTUTYT HMeHH A. M. I'opbkoro

Crarhsl OCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO «KAIIKMHCKHUX CIIOPOB» KaK MJUTKOCTPALUU
nepeBogyeckor mosiemMukun B 20—60-x romax XX Beka. OreHuBaeTcs paboTa
A. AzoBa «IloBepkeHHble OykBanucThl». OCHOBHOE MOHATHE B paboTe A30Ba — «CO-
UATUCTUYECKUIN peannu3M», METOJ] KOTOPOro B 00JIaCTH MepeBojia — 3aKOHOMEPHO B
KOHTEKCTE 3IOXU — CUUTAETCS] €AUHCTBEHHO NMPAaBUIBHBIM. OIIIO3UIMIO €My COCTaB-
nseT OYKBAJIMCTCKUN (MJIM HATYpaJIMCTCKUI) MEpEeBOJ,, KOTOPBIA B 3TO BpeMsl BOC-
MIPUHUMAETCS KaK «HEKauyeCTBEHHbIIN. [1yOnruHbIe BEICKa3bIBaHUS O MEPEBOAUYECKUX
METOJIaX TPEX OCHOBHBIX YYaCTHUKOB 3THUX criopoB — M. A. Kamkunna, U. E. Jlanna n
I'. A. lllenrenu — paccMaTpUBAKOTCA B UX B3aMMOCBSI3U APYT C IPYrOM U C UAEOJO-
IMYECKUMHU YCTAHOBKAMHU 3TOT0 BPEMEHHU.

Kuawuesble ciaoBa: [llenrenu, Jlann, Kamkuh, pealncTHyecKkuil NEpEBOJ,
OyKBaJIM3M, COIIMATMCTUYECKUI pean3Mm.

Tendency of Literary Translation’s Concepts in 1920-1960s:
“Acquitted Formalists”

M. A. Medvedeva
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The article is reviewing the “Kashkin disputes” as illustration of the transla-
tors’ polemics in the 1920-60s. The work of A. Azov “Defeated Literalists is evalu-
ated. The main concept of “socialist realism” is highlighted, since it’s methods were
considered to be the only correct ones during that historical period. The opposition
consists of a literal (or naturalistic) translation, which was considered to be “low-
quality” translation. The article reviews statements of three main participants in those
disputes: 1. Kashkin, I. Lann and G. Shengeli. And shows how their statements corre-
late with the ideological directives of that time.

Key words: Shengeli, Lann, Kashkin, realistic translation, literalism, socialist
realism.

[Tocne 1917 r. mexny uneonoruei u Haykoii B CCCP ycTtaHOBUIach NpovHast
cBsi3b. ChopmupoBaiicsl colpean3M — HOBBIM CyOCTpaT B MCKYCCTBE, 3a/laBaBLIMNA
YCTaHOBKY Ha MPEJaHHOCTh MapKCUCTCKOM Mee HE TOJIBKO CBOMM METOJ0M H300pa-
KEHHsI MUpa, HO M CBOMM Ha3zBaHueM. COBpPEMEHHBIN TEPMHUHOJIOTHUECKHA CIIOBAPh-
Te3zaypyc no aureparyposenenuto H. FO. PycoBa kputuuecku OCMBICISET COIMAIU-
CTUYECKUN pean3M, OJJHO3HAUYHO JUCTAHIMPYSICh OT HETO KaK OT «JIOKHOTO» METO/Ia:
«VIcKyCcCTBEHHO HaBSI3aHHOE JIUTEPATYPOBEACHUIO MOHATHE, COJEPKAHUEM KOTOPOTO
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ABJISIETCA BBIPAKEHHUE COLIMATUCTUYECKH OCO3HAHHOM KOHIIENMIMU MHUPA U YEJIOBEKA;
XYZ0>KECTBEHHBI METOJI, OCHOBAaHHBI Ha M300pa)KEHUM KU3HHU B CBETE COIHAIIHU-
CTHYECKHUX HIeanoB» [8].

Pazymeercs, B 20—60-X rr. mpoumioro CTONETHs COLpean3M BOCTIPUHUMAIICS
MHOTMMH HE KaK JOXHBIM, a KAK UCTUHHBIM METOJ — HE B MOCIEIHIOI OYepelb I0-
TOMY, YTO SIBUJICSI CBOCOOPA3HBIM SCTETHMUECKUM MaHH(ECTOM HOBOTO COBETCKOTO
rocyaapctBa. OIHAKO MEPEBOJYECKAs MBICIb TOTO BPEMEHM HE YKIIA/bIBAajach B
€IUHBIN BEKTOP: «COLpPEaTucTaM» B TEOPUU XYIO0KECTBEHHOTO IEPEBOJIa MPOTUBO-
CTOSUT «OYKBaIUCTBD». VIMEHHO 3THM HIE€0JOTMYECKUM OCHOBAaHHMEM BO MHOI'OM
oObsicHsIeTCs mepeBoaueckas nojemMuka mexnay M. A. KamkuneiM, U. E. Jlanaom u
I'. A. Illenrenmu.

O nuckyccun MEXAy STUMH TPEMsI MACTUTBIMU COBETCKUMHU MEPEBOAYHMKAMHU
ObUI0O MHOTO HAamUCaHO B KOHTEKCTE JECOBETH3alMU OTEYECTBEHHON KYJIbTYpHI,
npuinemeiics Ha koHell XX Beka. C JiecoBeTH3alMEN MPOU3OIIENT MEePEeCMOTP
Hacnenus Jlanna w lleHrenu, mosiBUIUCH paOOThI, 3aHOBO OLIEHUBAIOUIUE CIOPBI
Kamkuna n oboux nepeBoaunkoB («OKuBymuii Ha maske» U «Mctopus ogHOTO J10-
Hoca» B. I'. Ilepensmyrepa; «IloBepxennbie OykBamucTbl» A. I'. A3oBa; «I'eopruii
[enrenu: Ouorpadus (1894-1956)» B. 3. Monoasakosa). IlokazaTeaprHol B 3TOM
OTHOILLICHUM MPEICTABISAETCA XapaKTepUCTHKa, Kotopyro Hukura MBanoBumu Kam-
KHH — ChIH BbIlIeynomsinyToro MBana AnekcanapoBuya — jaain padoram A3zosa, Ile-
penbMmyTepa U MonozaskoBa. Ha3piBas nx «0e3okazareabHbIMU MackBUIIsIMIY, Hu-
kuTa lBaHOBMY OTMEYaeT: «YXOAs OT U3JI0KEHUS JINTEPAaTypHON CYLIHOCTH
KOH(IIMKTA, BCE TPOE MOAMEHSIOT e 0€30CHOBATEIILHBIMU TOMBICTTaMuUy [3].

OpHako Ha B3IUIAJ HENPEAB3ATOro uccienoBareis KHUry Azosa «lloBepkeH-
Hble OyKBaJIMCTB» HEBO3MOXHO OTHECTU K pANy «Oe37J0Ka3aTelIbHbIX JOMBICIOBY.
CooTBeTCTBEHHO, OCTaeTcs Bompoc: ObUT u KalkuH npaB B cBOed KPUTHKE MO OT-
Hourenuto Kk Jlanny u [lenrenn?

Jnst Toro 4TtoObl OOBMHUTH KOTrO-TMOO B OTCTYIJIEHMH OT OOILIENPUHSATOIO
npaBuja WIK HEKOPPEKTHOM OOpAaIllEHMH C TEKCTOM OpUTHHANA, CIEAYET BOOpPY-
KUTHCSA YETKMUM TEPMHHOJOTMYECKUM anmnaparoM. B mepByro ouepenb HYKHO MOsiC-
HUTb, 4TO noapazymeBain Ilenrenu, Jlann n Kamkne nox tepMuHaAmMu «peanucTH-
YEeCKUA MEepeBOJ», «HATYPAIUCTCKUM, OYKBAIMCTCKUH U (POPMATUCTCKUMA
MIEPEBOJIBI», «OUYKIAIOIIMN U OCBANBAIOINN [TEPEBOIBIY.

Havatsp, noxanyii, cTout ¢ nociaeaHux AByxX. O HUX BIEPBbIE 3arOBOPUII aMe-
puKaHckuil TeopeTuk neperoaa Jloypenc Benytu. Ouyxaarommm mnepeBo] Ha3bIBa-
0T, KOT/Ia €r0 TEKCT «aJIalTHPYET» YUTATENS K UYXKIbIM EMY PEAIHSIM, TO €CTh KOI/1a
B IIEPEBOJIE COXPAHSAIOTCS TPAMMATUYECKHE KOHTYPbl M JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE
HaITOJIHEHHE TEKCTa, HO YATATEIb IEPEHOCUTCS B UYXKIO0€ KYJIBTYPHOE IPOCTPAHCTBO
U crienuuyecKue peanuu 4yxou crpanbl. OcBauBarOIMi NEPeBO, HAIPOTHUB, MTPH-
3BaH aJalTHPOBATh TEKCT OPUTMHAJIa K BOCHPUSTHIO YUTATENSA, CACNATh €ro MOHST-
HBIM JJIS1 YUTATCIICH.

Tpaaumueii CepedbpsiHOro Beka O0bUT ouyxaatomiuii nepeBoa. [llenrenu u JlanH,
KaK M3BECTHO, 0CO00€ BHUMAHHE yAEJSJIM TOYHOCTH MEPEBO/IA U COXPAHEHUIO JeTa-
JIei; COOTBETCTBEHHO, OHU MTPUAEPKUBATIUCH UMEHHO 3Tou Tpaauuuu. [locne 1917 r.,
OJTHAKO, 3Ta TPAAUIIMS, HE B IOCIIEIHIOIO O4epeib B CBsI3U ¢ BocnpusitueM CepeOpsHOro
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BEKa KaK «HUMIIEPCKOTO», <JIBOPSHCKO-UHTEILUIMTEHTCKOr0» MPOILIJIOro, CMEHHWIIACH
CTPEMJICHHEM K OCBOEHHMIO WIH «OJOMAIllHMBaHUIO» Tekcta. [lpm 3TOM
®. /I. batromikos, B. . bprocos, A. B. ®egopos, M. JI. I'actiapoB, a BMecTe ¢ HUMH
[lenremn u JlaHH, NpUAEPKUBAIKUCH MBICIU O NPUHUMUIIAAIBHOW «HENEPEBOIUMO-
CTH» TEKCTa: HUKAKOM MepeBOJ] HE MOKET OBbITh paBeH opuruHaiy. OTcrona ciaeayer
MPUHIUI COXPAHEHUS] «MHOCTPAHHOCTHW», aBTOPCKOTO CTUJISI, HEOOBIYHOIO M HeXa-
pPaKTEpHOro s si3bIKa nepeBoaa crpoeHus tekcra. [{nsg [llenrenu u JlanHa cambiit
JYYIIUN W yIa4yHbIN IEpeBOJl — 3TO Hanbosiee TOYHasl U CKPYITyJie3Has repeaayda pea-
JIMH OPUTHHAIBHOTO TEKCTA, YBAXKUTEIBHOE OUYKJIECHUE TEKCTA.

BMmecte ¢ TeM M3 uaeu TATOTEHUS K POJHOMY SI3bIKY M KyiabType B 1920-—
30-e rT.  pokmaeTrcss METOJ PEeaTUCTHYECKOTO XYA0XKECTBEHHOro mepesona. Jlis
Kamknna 1enbro nepeBojia sSBIIETCS MPABAUBOE BOCCO3/IAHUE HA CBOEM SI3BIKE JEH-
CTBUTEJIbHOCTH, KOTOPYIO MEPEKUi WM BooOpa3wi mucareib. B mpoTuBoBec emy
CTaBUIM OYKBAJIUCTCKUHM, (POPMATUCTCKUA M HATYPaTUCTUUYECKUU MEPEBOJBI — OHU
CUMTAIINCH JOCIIOBHBIMU, CYXUMU U aHTUXYI0KECTBEHHBIMH.

A30B B ueTBepTOH 11aBe «IloBep:keHHBIX OYKBAIMCTOBR) MUIIET O KAIIKUHCKON
TEPMUHOJIOTHHM KaK O BeChbMa pacIuibiBUaToi. [Iumer mputom He OecnpucTpacTHO:
«YTo 3HauuT “npaBauBO nepenath GopMy MOMIMHHUKA? DTOT BOMPOC JAXKE CIIOXK-
HEE, YEM YTO 3HAYUT “TIPABIAMBO IMEPENATh COAEPKAHUE  : BEb CTOUT TOJIBKO HAYaTh
CJIMILIKOM YCEpJHO mepeaaBaTh (OpMy OpUTMHANa, KaK HEPOBEH 4Yac 3amulIyT B
dbopmanucte [1, c. 101] [delicTButenbHo, TOUHON (HOPMYIUPOBKU TOTO, YTO TAKOE
pPEAIMCTUYECKUIT METOI M B YEM €ro KOHKpPETHbIE, TEOPETUYECKH OOOCHOBAHHBIE
yepThl, HEeT. Jla u camu Teopun KamkuHa mopoi pacXOquINCh C COIEPKAHUEM €ro
KPUTUYECKUX CTATEH.

B 1951-1952 rr. Kamkus my0IuKyeT cepuro KpUTUUECKUX CTaTeH, B KOTOPBIX
NOCTYJIUPYET MPUHLMUIIBI XYI0’KECTBEHHOTO MepeBojia U obauyaet ook JlanHa B
nepeBoaax Jukkenca u omubku lllenrenu B nepeBoae «/lon Kyana». Hazosem ux:
«O s3eike niepeBogay (1951) [5], «Ynaum, nonyynaun u Heyaaum» (1952) [7], «Jlox-
HBI MPUHIUI U HenpuemieMbie pe3ynbraTeDy (1952) [4] u «Tpagunuu u 31nuros-
ctBoy» (1952) [6]. OtBeTHbIe cTaThyl JlanHa u [1leHreny He ObLIM OIMyOJUKOBAHBI, XO-
TS 110 CE€Hl IeHb XPaHITCS B apXUBaXx.

OpHUM U3 TJIaBHBIX KPUTHUKOB KAIIKMHCKON TEOPUU PEATTMCTUUECKOTO MEPEBO-
na obu1 E. I'. Otkuna. O o0paiiiain BHUMaHUE Ha HECOBEPILIEHCTBO (HOPMYIUPOBOK.
K mpumepy, ecnu 3agada nepeBoJ4MKa COCTOUT B TOM, YTOOBI OTOOpa3uTh Haubosiee
TOYHO Ty JEHCTBUTENBHOCTb, KOTOPYIO BUJIEN WM BOOOpakaj aBTOp, TO KakK MOCTY-
MaTh ¢ MCKAXXEHHOW JEeUCTBUTENHHOCTHhIO? EcCiau MeTod pealrucTUYecKoro rnepeBoja
KacaeTcsl MPEeMMYILECTBEHHO MPOU3BEICHUIN peain3mMa, TO MPUMEHUM JIM OH K pado-
TaM (paHTaCTOB, POMAaHTHKOB M BCEX, KTO HE PUYACTEH K peanu3my BooOrie?

[Tomumo 3TOrO, €ciiu B OCHOBY METOJIa MOJIOXKEHA MBIC/Ib, YTO HEOOXOAUMO
MEPEeBOIUTH HE CJIOBA, a 00pa3bl, U HEe (PopMy, a NEUCTBUTEILHOCTh, TO KAKOB JI0JI-
’eH OBITh MOJXOJ K TEKCTaM, I'/I€ IeUCTBUTEIILHOCTh HE M300paxeHa? DTKUHA MH-
met: «Teopus, UTHOPUPYIOLIAsE SI3bIKOBYIO (DOPMY JIMTEPATYPHOTO MPOU3BEACHMUS,
(dakTuecku o0e30pykuBaeT nepeBoauuka. OT nocieaHero Tpedyercs BOCIPOU3BO-
IUTh HEKYI0 PEAIbHOCTh, CTOSIIYIO 3a “YCIOBHBIM CJIOBECHBIM 3HakoM . Ho cmpa-
IIMBAETCA: KaK MO3HATh 3Ty PEATbHOCThH, €CJIM HE Yepe3 ATOT CaMblid ‘‘CIOBECHBIN
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3Hak”? U nanee: eciu eie MOXKHO KaK-TO MPEJICTAaBUTh ceOe, UTO MEePEBOAUMK CyMe-
€T IOCTHYb JIEHCTBUTEIBLHOCTD, IPOPBABIIUCH CKBO3b “3aCJIOH” CJIOBECHOU TKaHU pe-
ATMCTUYECKOTO MPOU3BEACHUSA, TO YTO JIEJATh NEPEBOAUUKY IPOU3BEACHUN POMAH-
TUYECKUX WJIM, CKaXeM, CUMBONMCTCKUX? Kakas, Hanpumep, AEHCTBUTEIbHOCTb
J0JDKHA TIPEICTaTh B30PY MEPEBOMAYMKA, IPOHUKIIETO B “3aTEKCT’ (PaHTACTUUYECKOM
ckaszku ['opmana “3omotoit ropmok™?» [11, ¢. 197-198].

A30B Ha3bIBACT IJIaBy, B KOTOPO OTYETIMBO U JI0KA3ATEIbHO, BOIPEKH CJIO-
BaM cbiHa Kamknna, ykazanel npotuBopeuns B kputuke lllenrenn, Tak: «/luckyccus
0 METOJIe MepeBoa KaKk MHCTPYMEHT OOpbOBI C OTIEIbHBIMU MEPEBOAUUKAMIY. IT-
KUH]T B KOHIIE CBOEH palbOThl yKa3bIBA€T Ha MPOOJIEMYy MHTEPIPETAIMN TEKCTa B IIe-
peBoje: «B ToM-TOo Bce u neno, uro teopus M. Kamkuna TAHET ee aBTOpa K TOMY,
4TOOBI UTHOPUPOBATH CTUJIb, CBOEOOpa3ue MEePEeBOAMMOrO MHUCATENs, U KPUTEpUEM
NepeBO/ia BbIIBUraeT OOJIbIlIEe UM MEHBIIIEE COOTBETCTBUE NIEPEBOIUMOTO IIPOU3BE-
JICHUSI HETIOCPEJCTBEHHO M300paKEHHOW JEHCTBUTEIHLHOCTH. Heuero u roBoputh 0
TOM, HACKOJIbKO OMACHON MOXKET OBITh Takas TEOPHs JUIsl MPAKTUKKU HAIIMX MEePEeBO/I-
yuKOB. BripoueM, pe3ynbTaThl HAIMIIO, — KX MOXKHO ObLIO OBl HArJISAHO MOKa3aTh Ha
aHaJIM3€ HEKOTOpBhIX PabOT MEPEeBOJYMKOB, NPHHAMIEKAIIMX K TaK Ha3bIBAEMOU
“mkone Kamknna”. K coxanenuro, B paMKax 3TOM CTaThbU TAKOW aHAIN3 HEBO3MO-
xeH!» [Tam xe, ¢. 198—199].

[lepBas kputnueckas cratba Kamknna o nepeogax Jlanna Obuta ormyOiarKkoBa-
Ha B 1936 1. B «JIuteparypHoii kputuke»: «Mucrep [lukBuk u apyrue». B 1930-x rr.
E. Jlann ¢ A. KpusnoBo# niepeBoauiiu «Ilocmepthbie 3anucku [TukBukckoro kiybay,
«Toproserit qom Jlom6u u ceiny, «Kuzup [IpBuna Konmepdbunga», «lIpukmoueHus
Onusepa TBucra» n «Xusznp u npukmouennss Hukonaca Huxnbp0u». Ko MmHOTHM TIE-
peBojaM JIaHH OCTaBWJI MPOCTPAaHHbIE KOMMEHTAPUM, OH 3aHMMaJICs Takxke [[xo3e-
dbom Konpagom, Yongo dpankom, J[xerimcom [[xoiicom, Tabaticom CmoiieToM.
Bce 310 HE0OX0AMMO MEPEeUnCInTh, YTOObI MOAYEPKHYTh 00BEM pabOThl, KOTOPBIN
0e3 npeyBenuueHuit nenaet JlaHHa crieruaaIucToM Mo aHTJIMMCKOMN JTuTepaType.

Cratbs «Muctep [IukBuk u gpyrue» cojaeprxkaia B cede Caeayolue NpeTeH3uu:

«1. IoOpoOBOJNIBHO HAZIETHIE LIOPHI JIOKHO MOHATON MPUHIMIUAIBHOCTH, Oec-
MOIIAAHON MO OTHOWICHUIO K JIMKKEHCYy MO OTHOIIEHUI0 K COOCTBEHHOH padoTe.
B norone 3a MenouaMu NEpeBOJYMKH YCTAIOT M, MOXKET ObITh, OECCO3HATEIBHO IO
BpEMEHAM CITOJI3aI0T B ITACCUBHOE KAJIBKUPOBAHHUE.

2. OTpenpHBIE HEYJAUHbIE MONBITKM OTOMTH OT CYTyOOro J0rmMatu3ma u Oxu-
BUTH TEKCT, KOTOPBIC U3PEKa MPUBOJIAT K PEIMIUBAM BBEJICHIIIUHBI, a YaIle — K ad-
CTPAaKTHOU YCJIOBHOCTH CKa3a.

3. MaHepHOCTb 3bIKa, CHOOU3M TOYHOCTH, IIETOJISIHUE €IO.

4, ObeqHEeHNE U HATIHYTOCTH fomMopay [1, ¢. 118].

Bo BTopo# cBoent cratbe «JIOKHBIN MPUHIIUIT U HETPUEMIIEMBIE PE3YJIBTAThI»
Kamkun BbIIBUHY Oosiee »kecTkue o0O0BuHeHHs: «CMemHo Obulo Obl CcUMTaTh
E. JlanHa u npyrux nepeBOJYMKOB-OYKBAJIMCTOB IMOCIEI0BATEIbHBIMU YUYEHUKAMU
nin nouyuraressima H. S Mappa, HO, HE nMest CBOel OpPraHM4YeCKON TOYKHU 3PEHUs,
SKJIEKTUKU U BYepaliHue (QopMaaucTbl OOBEKTUBHBIM XOJOM BEUIEH BOBJIEKAINCH
B PYCIIO CBOEro pojia ByJbrapHoro mappusma. M, Bo BCSKOM ciydae, Hajo ObLIO
OBITH MTYOOKO PAaBHOJIYIIHBIM K CYJb0€ PYCCKOTO SI3bIKa U COBETCKOU JUTEpaTypHOU
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NPOJYKIMHU, YaCTbI0 KOTOPOU SIBJISIETCA U XYAO0>KECTBEHHbBIN MEPEBO/I, UTOObI J1€/1aTh
TO, YTO JeJiaju B obsiactu nepeoja E. JlaHH, ero conepeBOJUUKN U BCE “UXKE C HU-
Mu”» [4, c. 41].

A. AzoB Tosikyer 3T cnoBa W. Kamkuna kak npsimoe OOBUHEHUE B MappH3-
me!: «Takum o6paszom, JlanH (Hapsgy ¢ APYTMMH IIEPEBOXYUKAMH-OYKBAIUCTAMU )
OOBSIBIISIJICS ITYCTh HEOCO3HAHHBIM, HO BCE ke Mappuctom» [1, c. 128].

Kak yxe Ob110 ckazaHo, oTBeTHbIE cioBa E. JlanHa He ObLIM OMyOJMKOBAHBI,
HO B HUX INEPEBOJIYMK BBIPAKAJI CBOIO TOUYKY 3PEHHUS HA PEATUCTUUECKUN NIEPEBOJ U
Jenan akUeHT Ha TOM, YTO XYJO’KECTBEHHBIM NEPEBOAUYMK HE MMEET MpaBa CTaHO-
BUTHCSI coaBTOpoM: «IIpenocTtaBuTh KaxaoMy MNEPEBOAYMKY IIPABO pemath 3a Juk-
kenca win CBudra, 3a Topeza unu TonbATTH, KaK OHU JIOJDKHBI ObUIH OBl MHCATh Ha
PYCCKOM SI3BIKE WJIU MTO-PYCCKU TOBOPUTH — 3TO 3HAYMT JAaTh MIEPEBOIUUKY TAKON WH-
CTPYMEHT, KOTOPBII HUKAK HE 10 €ro pyKe, 3TO 3HAYUT AaTh €My BO3MOKHOCTb OT-
CTYNaTh OT OPUTMHANA U BHOCUTh B HETO MOIMPaBKH, 3TO 3HAYUT BbIAATh MIEPEBOAYHU-
Ky MHIYJIBIECHITNIO 32 HCKAKEHHE OpuruHaiay [8].

['poMKHe criopbl MOBIMSUIM HA OTHOILIEHUE K paboTam JIaHHA B 11€JIOM: €ro mne-
PEBOIBI OTICHUBAJIMCH B HETATHBHOM KJTF04€e BILTOTH 10 1980-X romos.

B 1940-e u 1950-e WM. KamkuH KpUTHKYyET NEPEBOTUECKHE MPUHLMIIBI
I'. lllenrenu — Tak BBIXOJAT B CBET CTAThU «Y J1auu, MOJIYy1auu U Heyaaunm» u « Tpa-
UL U SMHUTOHCTBO». BakHO OTMETHTH, 4TO KOe-kakue mnperenszun U. Kamknna
ObuM 00BeKTHBHOrO Xxapakrtepa. K mpumepy, B «Tpaaiuuuum U SMUTOHCTBE» OH
BIIOJIHE OIIPABJIAHHO YKA3bIBAET HA HEYJIaUYHBIE MECTA B OTPBIBKE:

OH napHs 3HAMHO20 U CMEN020 NPUMOM

Cnposaoun 6 epob, — u 20e bvlnas c1aséa HoviHe?

Kmo «cmenky» een 6 6oro omsadicree, yem Tom?

Kmo moe cmeneti 6y3ume 6 0bscopke unb 8 «mMaiune»?
Konnauums «ppatieposy? Ilyckaii wunuku Kpyeom,

Kmo «bumbopwry cpviean max 106Ko0 ¢ KaxircOou « ObIHUY,
Kmo ¢ uepnozcnazoro mapyxou Cannu ovin

T'ananmepeen cmonw, wiukosen, kiés u mun [1, c. 144].

CoBeplIeHHO HEyMECTHA 3/IECh JIEKCUKA CO CHM)KEHHOW OKPACKOM, KaprOHMU3-
MBI U apTOTU3MBI: «OY3UThY, «B MallUHEY, «(paiiepa», «mapyxa» u npyrue. «lluko-
3€H» U «MHWJD» CTUIIUCTUYECKA HEBO3MOKHO COOTHECTH ¢ OalipoHOoBCcKUM «JloH XKya-
HOM». Takue CTpaHHbIE COUYETAaHMSI B MEPEBOJIE BCTPEUAIOTCSA, BOPOUYEM, TOBOJIBHO
penaxo.

Onupasics Ha uaeosoruto, Kamkud npeabsaBIiistl OPETEH3UH U K «UCKAKEHUIO
oOpaza monkoBosia CyBopoBa B mepeBojie [llenrenn. OgHako CTOWT JUIIL B3IJIS-
HYTh Ha OPUTHHAI U CTAHOBUTCS SICHO: CJIO)KHBIM W JIBOMCTBEHHBIM, a MOJ4ac WH-
(dhepHanbabpiM CyBOpOBa M300pa3uil HE TIEPEBOIYHNK, a caM balipoH.

! Mappusm — (mu «ieTuyeckas Teopus») JOKHAs M KBa3MHAY4YHAs TeOopHs akajeMuka Hukomas
SxoBneBa Mappa, cTaBIiasi BIIOCJIEICTBUUM CHHOHUMOM HEYMEJIOMY U HenpodeccuoHalnbHOMY MOJ-
XOZly B IMHIBUCTHUUYECKON HayKE.
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[Tpuberast k cpaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOMY aHanu3y, A. A3oB B «lloBepxen-
HBbIX OyKBajMCTax» MpUBOAMUT ABa neperoja «Jlona Xyana»: I'eoprus Lllenrenu n
Tateanusl 'Henuu. A3oB nuiiet: «Kamkun pyran [llenrenu 3a o, uto CyBopoB y He-
IO COBEpPIUICHCTBYET KaJIMBIKOB “‘B UCKYCCTBE OJaropoAHOM yOuicTBa”, T. €. pOBHO 3a
TO, 4TO HamucaHo y baiiponax» [1, c. 159]. PaccMoTpum 1 cpaBHUM HEKOTOpbBIE OT-
PBIBKH.

IlepeBoa lllenrenu Oonee OykBaneH, yeM y ['Heauy, HO B JAHHOM CIy4ae C
TOYKH 3PEHHSI COBPEMEHHOIO XY0KECTBEHHOTO IIEPEBOIA OH BBIMJIAAUT IIPEAIIOYTH-
TeJIbHEE.

ITecun 7, crpoda 64:
baiipon
‘So now, my lads, for glory! " — Here he turn'd
And drill 'd away in the most classic Russian,
Until each high, heroic bosom burn’d
For cash and conquest, as if from a cushion
A preacher had held forth (who nobly spurn’d
All earthly goods save tithes) and bade them push on
To slay the Pagans who resisted, battering
The armies of the Christian Empress Catherine. 2

I'neanu
«Hy, 8 006pwiti uac, pebsmaly Tym onsame
Denvomapuian k 6amantboOHy nOCnewu
Tloowyuusamo, Opanumvcs, Myumposamn,
Umob pazocpems 2epotickutl OyX U nvil.
OH Oadice, nponoeeoHUKy noo Cmamey,
Ckaszan, umo 602 ux cam 61a20Cn08UL:
Hmnepampuya-oe Examepuna
Ha nexpucmeti 6edem céou opyscunvt!

Hlenrean
«Mmak, 3a crasoro, 3a ciasoro, peosmaly
Tym noeepHyics oH u pyccKum si3b1KOM,
Becbma knaccuueckum, 8H08b HAYA 8 2pYO0b CON0AMA
Boysams orcenanve bums, senuannvix epadexrcom,
OH, nponoeeOHuKoM (a um 0OHO TUUb CEAMO.
Coop Oecsamunmblil), 3641 — KAPMEUbIO U UMBIKOM
Crmupums s13614HUKOB, OEPIHYEUIUX CTNOJIb 3TOHPABHO
TIpomusocmams 6otickam yapuysl npasociasHo».*

2 3neck n manee Tekct baifpoHa UTHpYyeTCs 10 ceyromeMy u3nannio: [12].

% 3neck n manee nepeson I'memyd muTupyeTcs no n3nanmo Cobpanus counHernuii baitpona (cm.: [2]).
% 3neck n nanee mepepoy llleHTeny MUTHpPYeETCS MO CIEMYONIEMY H3IaHHIO GalipOHOBCKOTO «J{oH
Kyana 1947 r. (em.: [10]).
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A. A3oB: «Kamkun pyran sty crpody y Lllenremu 3a to, yto CyBOpOB «pyc-
CKUM $SI3bIKOM, BECbMa KJIACCUYECKUM, BHOBb Ha4yall B IPy/b COJI/IaTa BIyBaTh KEIAHbE
OWTB, BEHYaHHBIX rpabexom» (T. €. 3a TO, 4TO HammcaHo y baiipona). ['meguu co-
BEPILICHHO yOupaeT u3 cTpodbl BCAKHI MOTHB HaXXUBBI U 3aMEHSIET €€ Ha OJaropo-
HBIN «Trepoiickuii 1yX u meum» [1, ¢. 160].

K cnory, ['mennu HaseiBaet 31ech CyBopoBa denpamapiiaioM. JlelicTBUTEb-
HO, baiipoH npumeHsieT o oTHomEeHU0 K CyBOpOBY 3TOT TUTYJ (XOTS U B APYrou
ctpode), a lllenrenu, cHABIINK B OAHOM MecTe «(delbaMapIiianay, MoaydaeT 3a 3TO
BbIroBOp OT KamkuHa. OTBeuas Ha 3TO 3aMmedaHue B «KpUTHKE MO-aMEPUKAHCKN,
[lenrenu HanomHui, 4to B 1790 r., BO BpeMs mtypma M3mauna, KOTOpbIA ONMKUCHIBA-
ercst B «Jlon XKyane», CyBopoB eiie He ObUT ¢eabaMapIiagoM, a MOJIyYH 3TOT TH-
TynA B 1794 1., T. . «penapamapiian 31eCh — aHAXPOHU3M.

[TecHs 7, ctpoda 68:
baiipon
O er the promoted couple of brave men
Who were thus honour 'd by the greatest chief
That ever peopled hell with heroes slain,
Or plunged a province or a realm in grief.
O, foolish mortals! Always taught in vain!
O, glorious laurel! since for one sole leaf
Of thine imaginary deathless tree,
Of blood and tears must flow the unebbing sea.

I'neanu
Llvinnsam, onu copauumu pykamu
Mydrcuun 3a weu cmanu 0o66usame.
I'epou, kax mul yoeounucs ¢ samu,
OmeadicHo cobupanucs 6oesams.
O, enynwvlil Mmup, oomanymulii ciogamu!
O, eopoviti nasp! He cmoum oopvisams
Teoit iucm beccmepmuwlii paou pex KpoB8agvlx
U 2opvkux cnes, mekywux ¢ Mope cl1asbi.

Hlenreaun
Tpunuxau k monooyam, Koo noumun becedou
Cnagnetivuil uz 8osicoetl, Ymo HAcCesIU do
T'eposimu u 6 mup necau c 110001 nobedoi
Mpax u omuasmve — cmonemus ROOPsO.
O, enynslii poo noockoi! « Unvim npumepam ciredyii» —
Tebe meepounu. 3ps! Tol crasnwvim 1aspam pao,
3a ueti eOunblll IUCT, qUASI-OEeCCMEPMHDBLL, MPAMULULD
To1 cunvl ayqwine u mopem Kposu niamuiis!
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3necy Kamkun HeymectHo pyran llenrenu 3a to, uto CyBOpOB OKazajics Of-
HUM U3 «BOXJEH, YTO HACEJISUIM aJ] TEPOsIMU U B MUP HECIIH C JIE00O0# mobe10il Mpak
1 oTuasgHue» (Xots y baiipoHa poBHO 3T0 U HanucaHo). ['Heau4 coBeplieHHO youpa-
€T 3TO MECTO.

HecomueHnHO, A30B clienan OrpoMHYyI0 paOoTy, MOJHUMAsT ApXUBBI, EPENUCKU
U Apyrue marepuaibl Tex jieT. OIHAKO HEeNb3sl CKa3aTh, YTO OH MOIAXOIWI K JIEeTy
XJIaITHOKPOBHO: BCE-TaKW MHorue ero omnpasnanusa Jlanna u lllenrenu craHoBsTcs,
kak BepHo noamerun H. U. Kamkun, npsambeiM oOBuHennem M. Kamkuna. Ceroans
ATU CHOPBI YTUXJIM, HO KAKON-TO €IMHON METOJIMKHU XY0KECTBEHHOTO MEPEBO/IA TAK
1 He ObUIo BhIpaboTano. Kaxaplii U3 Xy/n0KHUKOB CJIOBa BBIOMpAET caM, ClIe0OBaTh
JU €My 3a TOYHOCTBIO, 32 00pa3oM M «peaibHOCThIO» WK colmoaath OanaHc. Co-
onoieHre OanaHca MpeAcTaBisieTcss Hauboliee pasyMHbIM perieHrueM. OqHako cro-
pBl Hanoo0ue TeX, YTO BO3HUKIM nocie myOnukanuil KamkuHa, qaroT moHUMaHHe,
KaKUM 00pa3oM UAEOJOTvs U MOJUTUKA BIUSIOT Ha UCKYCCTBO, B YACTHOCTH XYJO-
’KECTBEHHOT'O MIEPEBO/IA, U B KAKOM HAIPABJICHUH CIIETyET ABUTATHCS AAJIbIIE, YTOOBI
HE MOBTOPATH OMIMOOK MPOIIJIOTO.
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OJIHA I'OJIOBA XOPOILIO, A TPU JIYHHIE
(ITEPEBOJYMUK, PEJAKTOP U HOCUTEJIb A3bIKA)

A. B. SImnoJsbckasn
JlureparypHbiii HHCTUTYT uMeHn A. M. I'opbkoro
Jx. I3anroaun
YHusepcurer Maueparbl

Ha ocHOBe oImbITa peakTHpOBaHUsl PyCCKOro mnepesBojga pomana Mapko Muc-
cupoau «Bcé u cpady», 1eicTBHE KOTOPOr0O pa3BOPAYMBACTCS B HAIIM JHU B PuMuHM,
paccmarpuBaeTcsi mpobiieMa NepeBojia peanuil, TUAJIEKTHBIX BBIPAKEHUH, a TaKxKe
JpyrUe ciydau, Korja HeoOXoaruma OMOLIb HOCUTENS si3bIKa. BhI3BaHO 3TO TE€M, YTO
CJIOBapell M JOCTYIHOM 3HIMKIONEINYECKON HHpOpManuu ObIBAET HEAOCTATOYHO
IUIsl IOHUMaHuA Tekcra. [Ipu nepenade peanuii, CBA3aHHBIX ¢ KyJIMHAPHOW TpaguLv-
eil, TOPOJCKUMH OOBEKTAMHU U T. J., IEPEBOJAUUK HCIOIb3YET TPAHCIUTEPAUOHHBIN
WM KaJIbBKUPOBAHHBIN MEPEBOJ, yNOTPeOIsieT OMu3Kue 1Mo (PyHKIIMU CI0Ba, BBOJUT B
TEKCT MOSICHEHHSI WM MpUOeraeT K onucareibHoMy niepeBoay. st nepegaun s3bIKo-
BOU, OTYACTHU JUATIEKTAIBHON OKPACKH, KAK IIPABUJIO, UCIIOJIb3YETC HE IIPOCTOPEYHE,
a DJIEMEHTHI PA3rOBOPHOTO CTHIIA.

KuroueBble ci10Ba: XyJI0>KECTBEHHBIM IEPEBOJ, HWTAIbSHCKAsl JIMTEpPATypa,
Mapko Muccuponu, pomas, Pumunu, peanuu, 1uanexr.

Three Heads are Better than One (Translator, Editor and Native Speaker)

A. V. Jampol’skaja
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing
G. Zangoli
University of Macerata

The experience of editing the Russian translation of Marco Missiroli’s novel
“Avere tutto”, the action of which takes place today in Rimini, allows the authors of
this paper to consider the problem of translating realia, dialect expressions, as well as
other cases when the help of a native speaker is necessary. This is due to the fact that
dictionaries and available encyclopedic information are not enough to understand the
text. When conveying realia associated with culinary tradition, urban objects, etc., the
translator uses transliteration or calque translation, uses words that are similar in
function, introduces explanations into the text, or resorts to descriptive translation. To
convey linguistic, partly dialectal coloring, as a rule, not vernacular language is used,
but elements of colloquial style.

Key words: literary translation; Italian literature; Marco Missiroli; novel; Ri-
mini; realia; dialect.

86



N3BecTHO, YTO ¢ TpOoOIIeMOi NepeBoia peainii, BOCCO3JaHUsI MECTHOTO KOJIO-
pUTa, KOTOPBIA MPOSIBISAETCS HA Pa3HBIX YPOBHSX, OT SI3bIKA JI0 KYJIMHAPHBIX TPaIu-
U, EPEBOIUYMKHN CTATKUBAIOTCS TOCTOSTHHO M YTO PElIaTh ATy 3aJady MOKHO I0-
pasHoMy. ABTOPBI HACTOSIIEN CTAThU CTOJIKHYJIMCH C HEW NPU PEIAKTUPOBAHUU PYyC-
CKOro nepesoaa pomMana Mapko Muccuponu «Bcé u cpaszy», KOTOPBIN BBITTOJIHUI JJIS
m3natenbcTBa «Corpusy» ONBITHBINA NMEPEBOTYMK C UTATBIHCKOTO M aHTJIMUCKOTO AH-
nper MaHyxuH.

Mapko Muccuponu (poa. B 1981 r.) — monyisipHbIii COBPEMEHHBIN UTaJIbSH-
CKHI MPO3auK, YJTOCTOEHHBINM 32 CBOM KHHWI'M IMPECTUKHBIX HALMOHAIBHBIX JIUTEPA-
TYpPHBIX IIpeMuii. Poccuiickuii untaTenpb 3HaeT ero mo pomany «BepHocthy (Fedelta),
Boienniemy B 2020 r. B uzgarenbctBe «9KCMO» B epeBo/i€ BHIITYCKHUIIBI ITKOJIbI
«A3zapt» Enennst Apabamxu (B Utanuu poman ctan ¢punHanuctoM npemun «Ctperay).
Poman «Bc€ u cpazy» (Avere tutto), onyOIuKoBaHHBIN U3AATEILCTBOM «DWHAYIN» B
2022 r., rox ciycTs ObLI YIOCTOEH npemMun «baryrray.

B ueHTpe KHUTM HCTOpUS ABYX MOKOJEHUN, HAIIOMUHAIONIAS KJIACCUYECKUI
cro)keT o OnygHom ceiHe. Depaunanno (Hawmgo) mpokusn CKpOMHYIO TPYIOBYIO
KU3Hb U 00pesl OTHOCUTEIbHOE Osiaromonyuue. OH moOUT paboTaTh B cady, Ipe-
KpacHO TOTOBUT, MacTEpOBUT. B ero >xu3nu ObLta eAUHCTBEHHAs JIFOOOBB — JkeHa Ka-
TEepUHA, a €llle €AMHCTBEHHAs! CTPACTh — TaHIbl. BMeCTe OHM yCHENTHO BBICTyHaIN Ha
JMOOUTENIBCKUX COPEBHOBaHUSAX. Ero enuHCTBEHHOMY ChiHY CaHApo 3a TpUILATh, HO
OH JI0 CUX MOp OJIMHOK U He 003aBeiicsa NeThbMU. OKOHUMB YHUBEPCUTET U TMOXKHUB B
pa3HBIX CTpaHax, OH 00OCHOBajcs B MuiaHe, rjie COTPYJHUYACT C PEKIAMHBIMU
areHTCTBaMU M TMPEMNoJaeT B YHUBEPCUTETE, HO BCE B €r0 >KU3HU 3bI0KO U HEHAIEHK-
HO. Bripoyem, 1 y HEro ecTh HAacTOAIIAsI CTPACTh — KAPTHI.

Hcropust pa3BuBaeTcCsl BIOJHE MpeackazyeMo, rmoka CaHIpo He y3HaeT, 4To y
Hanno pak u ToMy ocTanoch xuTh napy mecsien. C 3Toro MOMEHTa pOMaH MoJy4daeT
HOBYIO OCTPOTY M IJIYOMHY: ChIH OCTaeTcs PsiIOM C OTLOM JI0 CaMOro KOHLA, eMy
MIOMOTalOT APY3bsi, MEAUIIMHCKUE PA0OOTHUKH, CBIIIEHHUK. MUCCUPOIIU TPOTraTeIbHO
OTMUCHIBAET OTHOIIEHUSI OTIA U ChIHA, B KOTOPBHIX COCJAMHWINCH MPUBSI3aHHOCTD,
HEXXHOCTb, YBa)XXEHHUE, JIpyk0a. B 3T MecsIbl OHU BCIIOMUHAIOT MPOILUIYIO KU3Hb,
KOTOpasi Ka3aJlaCh COBCEM OOBIYHOM U B KOTOPOI Ha CaMOM JieJie ObLJI0 MHOT'O CUACThSI.
[TapannensHo CaHapo BCIIOMUHAET COOCTBEHHBIM MyTh, MaryoOHYH CTPACTh K UIPE,
KOTOpasi MPEBpPATUIIaCh B 3aBUCUMOCTh. B mocneaHel 4acTu poMaHa paccKa3aHo o
TOM, 4TO TpoucxoauT mocie cmeptu Hannmo. ColH pa3dbupaer BElIM OTIA, HABOJMUT
MOPSIIOK B OMYCTEBILIEM JOME, IPUHUMAET HACJIEACTBO B CAMOM IIMPOKOM CMBICTIE —
OpocaeT Wrpy, HaxXOIWUT CHYTHUILY XHU3HH, YKPEIUISET OTHOIICHHS C JIPY3bSMHU.
Mo3KHO NPEANONI0KUTH, YTO €0 JAalbHelIas KU3Hb OyJeT cBsi3aHa ¢ Pumunu.

[ToMuMO CceMEWHON UCTOPUH AOCTOMHCTBO POMaHa B TOM, 4yTo Muccuponu,
ypokeHel] PUMHHU, TOCTOBEPHO OMUCHIBAET KU3Hb B 3TOM T'OPOJE U €r0 OKPECTHO-
CTsX. MecTHbIE THUIIbI, HAIIOMUHAIOUIME Yy/IaKOBAThIX NepcoHaxed deuinHu, Hapu-
COBaHbI ¢ 00JIbIIIOHN JIFOOOBKIO. TOT, KTO ObIBaJI B PUMMHM, y3HAET onmucaHue ropoja,
€ro yJuIl ¥ IUIOIIA/IeH, TraBaHu, TUISHKEH, TAaHIIIONIA/I0K, TJIe BeYepaMH coOUparoTcs
MecTHbIC xKuTeau. Poman OykBajdbHO HACHIIIEH OTChUIKAMHU K PEATUSIM: KyJIMHAPHBIC
TpaaulluM, BEJEHUE JIOMAIIHETO XO3AMCTBA, Pa3OUTHIC MPSIMO Yy JIOMOB OTOPOJIbI
Y CaJIuKU ¥, KOHEYHO, OCOOEHHOCTU KU3HU PsAAoM ¢ MopeM. Co31aHhI0 MECTHOTO
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KOJIOpUTa CIOCOOCTBYET HCIOJIb30BAHUE NHUAJIEKTa — TEIUIOro, JOMAIIHEro s3bIKa,
KOTOPBIN yIoOTpeOsieTcss B TOMEONATUYECKUX J103aX U HE MEUIAET BOCIPUATHIO TEK-
CTa YyUTaTeNeM U3 JApyrux obnacteil ctpanbl. Hemb3s HE OTMETHTH, YTO Muccuponu
MacCTE€pPCKA BOCHPOU3BOJIUT PEUYEBYI0 MAHEpPY NEPCOHAKEW: OTELl U ChIH HEMHOTO-
CJIOBHBI, OHHU MOAKAJIBIBAIOT APYT Apyra, CHOPAT, PyratoTcs, HO IPH 3TOM MPEKPACHO
ApYT Ipyra NOHUMAIOT, @ YUTATEb TOHUMAET, HACKOJIBKO OHU OJIN3KUE JIHOIU.

OTa 0COOEHHOCTH POMaHa BO MHOTOM OTIPEIENUIa BBIOOP MEPEBOIUNKA: aBTOP
HacTosie cratbu (A. 51.), HanKMcaB BHYTPEHHIOI PEIEH3UI0 HA KHUTY U PEKOMEH-
JIOBaB €€ K MyOJMKaluu, I[IOCOBETOBAJA TOPYYUTh ITY paboTy MYyXKYHHE.
A. MaHyXUH OTJIMYHO CIPABUJICS C BOCIPOMU3BEACHUEM «MY>KCKOW» MaHEphI Bele-
HUS pa3roBOpa M B LEJIOM «MYKCKOT0» B3TJIs/1a HA MHp, a TAK)KE C PEHICHUEM TaKUX
HEIPOCTHIX 3aJ1ay, KaKk MEepPEeBOJ TEPMHUHOJIOIMU KAPTOUHBIX WUIP, TEXHUYECKUX Tep-
MUHOB U T. 1. OJHaKO NIEPEBOJI peaIvii OKa3ajics B JAHHOM cllydae TPYIHOH 3aJadeil,
PELINTH KOTOPYIO IEPEBOIUUK U PEJAKTOP, HECMOTPS HA BCE YCWIIHS, B PAJIE CIy4aeB
CMOTJIM TOJBKO MPU MOMOIIM KOMIIETEHTHOIO HOCHUTENIS S3bIKA, TUHIBUCTA, KUTEIb-
Hullbl Pumunu, coaBropa Hacrosien cratbu (JIxk. [13.).

[Ipobnema mepeBoma peanuii moapoOHO OCBelleHAa B pabOTax MO TEOPUU U
MIPaKTUKE MEPEBOA, B TOM YHCIIE NPUMEHHUTENIBHO K IPOU3BEACHUSAM XY0KECTBEH-
Hou yitepatypsl. Tak, B. C. MonecToB B raBe «llepeBomgueckoe sIi3bIKOTBOPUECTBO
yueOHoro nocobus «/ckyccTBO Xya0KECTBEHHOTO nepeBojia» [4, c¢. 121] yka3biBaer
TPU OCHOBHBIX CITOCO0A nepeauu peanuid: 1) TpaHCIuTepalmoOHHbINA / TPAHCKPUITIIH-
OHHBIN; 2) KaJIbKUPOBAHHBIN MIEPEBOJI; 3) UCIIOJIH30BAHUE CJIOB U BBIPAKEHUHN POTHO-
IO s13bIKa, 0003HAYAIONINX HEUTO OJIM3KOE WIIM MOXO0Kee MO (PYHKIMH, XOTS Obl U HE
abCoMIOTHO TOXAecTBeHHOE. [Ipu 3TOM momyepKuBaeTCs, YTO MEPEBOAUYUK JODKEH
YUYUTHIBATh 00beM (DOHOBBIX 3HAHUN MOTEHIMAIBHOTO YWTaTess (B HAIIEM cllydae
peub UJIET MPEUMYIIECTBEHHO O CTpaHoBeAueckor nHpopmanun). O TpyAHOCTAX Te-
penadu peanui U O TOM, Kak JEeWCTBOBAaTh B MOJOOHOM cllydyae MEpEeBOIUMKY, pac-
cy)knaer B cBoedl kuure u B. O. babkoB — Hanpumep, B pazaene «CTpaHay TiIaBbl
«Pabora ¢ ¢pazoit» [1, c. 44-45]. IIpuMEHUTENBHO K UTAIbIHCKOMY U PYCCKOMY
A3BIKY 3TOT BOINPOC PACCMOTPEH, B 4acTHOcTH, B ydeOHuke K. Jlacopcel u
A. SIMIIonbCKONM Ha MpUMEpE ABYX HUTAIBSHCKUX IMEPEBOJOB «AJMCHI B CTPAHE 4y-
necy» JI. Kappoina u aBropuzoBanHoro neperoga B. HabokoBa «AHst B cTpaHe uyaec»
[8, p. 19-24].

B nenom ciexyer oTMETUTB, UTO BOIIPOC O MEpEAade peanvii UMEET AaBHIOKO
TPaIUIIAIO: O HEM IHCAJIN eIlle B COBETCKOE BpeMs (cp., Harpumep, [2]). [IpumeneHue
Pa3IUYHBIX CTPATETHil MPHU MEPEBOJIE peauii MUPOKO 0OCYKAACTCS U B AHTIION3BIY-
Hou juteparype (1. H. translation studies). Tak, B yueOHOM mocoOuu [6] mpUBOAATCS
MIPUMEPHI PA3TUIHBIX TOJIX0I0B MIPH MEPEBOJIE PEAIUid U KYJIbTYPHO 00YCIOBIEHHBIX
CIIOB W BhIpakeHu# (culture-specific concepts, items or expressions) ma marepuaie
TEKCTOB Pa3JIMYHBIX KaHPOB [6, p. 15—43]. Ctparerusim nepeBojia peainii yaensieTcs
BHUMaHue U B pabortax [9; 10], rae onucan psg cnoco0oB ux nepenaun. Cpeayd HUX
TPAHCIUTEPALMOHHBI / TPAHCKPUIILIMOHHBIA MOAXOJ, KaJIbKHPOBAHHBIM IEPEBOA
(cp. [4, c. 121]), paznuuHble cOCOOBI afanTaluu WiIK OOBICHEHUS peaiuil (BbIOOp
BO3MOKHOTO aHaylora, OJIM3KOro BapvaHTa WJIM TUIIEPOHMMA Ha S3bIKE IMEpeBOja,
00BbsCHEHHE-KOMMEHTApU KaK B TEKCTE, TaK U OTJIEJIbHO B CHOCKE); HAKOHEL, CamMo
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CJIOBO, 0003HAUaIoLIee KyJbTypHO-CIIEUU(PUUECKUN NPEIMET WIN MOHSITHE, MOXKET
MHOI'/IA OITyCKaThCA.

Bo3ppamasice k pomany Muccupomnu, Cieayer OTMETUTh, YTO €ro POMaH —
TMMH POJTHOMY FOpOJy M €ro ooutaressiM. MUCCHpOIM TOYHO U OJIPOOHO OMHUCHIBA-
er Pumunm, ero ynuuel u momany, paiod Mua Kasa, pacrnonoxeHHslid paaom ¢ ro-
pOJICKUM TapkoM «MapekKbs» U COCTOSALIMN U3 OAHOTHUIHBIX KHPIUYHBIX TPEX-
ATAXHBIX WJIM IATUATAXHBIX KUJBIX T0oMOB (mpoekt MHa Kaza peanuzoBbiBanu B
IIOCJIEBOCHHBIE TO/bI 10 Beell Mranuu). B xHure ynomunarorest 0ap «/[3era», xage
«I'panmenna», KHHOTEAaTP-IUCKOTEKa «ATIAHTUAA» W JPYTHE HA CaMOM JeJe Cylle-
CTBYIOLIUE 3aBEACHUS, MOJL, PSJ IUBDKEH U T. . B 3TOM ciyyae Juisi TOUHOTO IepeBo-
Ja HaJeXHEE BCEro ObLIO MOCMOTPETh (HOTOrpaduu YHOMHUHAEMBIX MECT, YTOOBI
IpECTaBIATh ce0e, HapUMep, TJIe MOTJIM HaXOAUThCS T€POU, KAaKOW BUJI OTKpBIBAJI-
cs mepen ux riazamu. Hampumep, XOTs Ha3BaHHME SBHO OTCBUIAET K 3HAMEHUTOMY
HbIO-lOpKCKOMY mapky, B Pumunu «Central Park» o0o3Hadaer BOBce He 3eleHbIC
HACaXJEHUs, I0O3TOMY B IIEPEBOJIE BaXKHO ObUIO HE TOJIBKO HE MOTEPSATh KaBbIUKH, HO
U J00aBHUTh YTOYHSIONIEE CIOBO — «urporeka “lleHTpambHbIii mapk™» [3, C. 50].
B npyrom ciyuae nepeBoaurKa BBel B 320y IeHue raaroi battere, kotopsiii 03Ha-
YyaeT «OUTh», «yIapsATb», HO TAKXKE «OTpaxaThcs». [l0aToMy nepBOHAaYaIbHO CIOBO
«BBIBECKa» ObliIa 3aMEHEHA Ha «IITEHJAEP» U ObUI NPEJIOKEH BapUAHT «TOJIBKO IPO-
MBIXa€T MO TpoTyapy wmrenaep Oapa “Tpumnonn”». PexkiaMHbIi ITEHAEpP ACHCTBU-
TEJIBHO MOKET I'POMBIXaTh, KPOME TOI0, IIEPEBOAYMK HE IOJIECHUIICSA IIPOBEPUTH, CTO-
uT 11 6ap «Tpumnonn» He y gopory, a Ha miske. OIHaKO €CTh HI0AHC, KOTOPBIH MOT
YTOUHUTD TOJIBKO MECTHBIN KUTEJb: 3/laHue Oapa CTOUT HE CPEIU MECKA, a OKPYKEHO
IUIATKOM, HA KOTOPOM M OTpa)kajach ropsiiasi BIBECKA.

Entriamo in macchina e rifiatiamo, abbasso un po’ il sedile e anche lui lo
abbassa. Ha gli occhi al finestrino, si massaggia all ‘altezza dei reni, fuori
e terso e I’insegna del bar Tripoli batte sul selciato [11, p. 51].

3abpaswiucey 6 mawuny, nepesooum Oyx. A uymo omxuowvi8ard CNUHKY CU-
O0eHbsl, OH omKuovieaem ceoe. I na0um 6 okHo, mpem Hao noukamu. CHa-
pyorcu  muxo, evigecka oapa “Tpunonu” ompayxcaemca Ha naumke

[3, c. 77].

B poMane Takxke ynoMHMHAaeTcsi paclloyioKeHHOe B PuUMHHM 03epo, Ha3zBaHUE
KOTOPOTO MO’KET 3aCTaBUTh IMOWTH IO JIOXKHOMY CJIEIy: CIOBO Cava (OykB. «sima, Te-
niepa, Kapbep, KOlu») MepBOHAYalIbHO ObUIO MOHATO KaK OTChUIKA K Ieuiepe, repou
SAKOOBI OTMPABUWIICSA JIOBUTH PHIOY B «IEMIEPHBIX 03epax». OaHako MOOIM30CTH OT
PuMuHu Takux HeT, 1a U BOOOIIIE JOBJIS PHIOBI B IelIepe — JOCTATOYHO SK30TUYECKOE
3aHsATHE. [leno ke B TOM, 4TO Mociie BOMHBI M MIPUMEPHO 1O cepeauHsl 60-X rr. Ha
tepputopun cerogusmHero Ilapka wumenn WMoanna IlaBma Broporo (Parco
Giovanni Paolo Il) (3to u ectp odunmansHoe Ha3zBanue Parco della cava, kak He-
(dbopMabHO HA3BIBAIOT €ro oOuTaTeny PuMuHM) M0OBIBAIM TJIMHY JIJISl CTPOUTENHCTBA
¥ TPOU3BOJICTBA MPOMBIIINIEHHBIX MaTepuaioB. [lo3qHee TeppUTOPHIO BEpHYIU TO-
poay, 3/lech pa3OwiM TMapK, Ha MECTe Kapbhepa BO3HHMK HCKYCCTBEHHBIN BOJOEM.
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Ceiiuac B mapke ryJsifOT, OTJBIXAlOT C JA€TbMH, a JJis1 PhIOAKOB O0YCTPOEHBI CIEIH-
aJbHBIE TUTOIAJIKH.

— Ah, — Lele si tira su dalla pietra. — Si balla?

— D’estate. Alla fine era li che bazzicava di notte.

— L hai seguito? — \Walter non aspetta la risposta. — Hai fatto bene, metti
che andava a pescare i siluri al laghetto della cava [11, p. 120].

— Qzo, — Jlene oadice caoumcs om Heodcudannocmu. — A mam manyyrom?
— Jlemom. B nocneonee epems on myoa 3a2is0bl8a NO eYepam.

— U muvt 3a Hum npocreoun? — omeem Banbmepy He HysiceH. — Monoodey!
Ipuxuns, on nowen 6wi 6 napk comos n1osums 6 ozepe! [3, c. 168]

[IpencraBnsaTh cede nei3ax B OKPeCTHOCTAX PUMUHN HEOOXOAMMO U JIJIsl TOTO,
4TOOBI IPAaBHILHO mepeBecTr ciioBo Saline. Tak HaszpiBaemble Saline B ropoake Yep-
BUS, TOOIM30CTH OT PuMuHM, — camasi ceBepHas cojieBapHs B Utanuu. 31ech enie co
BPEMEH JPEBHUX PUMIIIH COOMpPAIA MOPCKYIO MHUILIEBYIO COJb. MecTHas coyieBapHs
COCTOUT U3 00JIee MATUAECATH 0ACCEHHOB, OKPYKEHHBIX KaHAJIOM, 10 KOTOPOMY BT€-
KaeT (B Mecteuke MwiaHo Maputrtuma) U BBITEKAeT BoJa AJNPUATHUUECKOTO MOPSI.
KcraTtu, nis MecTHOM COM XapaKTepeH PO30BBIM IBET: 3Ta OCOOEHHOCTH O0YCIIOB-
JieHa IPUCYTCTBUEM B COJISIHBIX OacceliHax Bojopociel JlyHanuenia coloHOBOHAs,
OorarbIX JUKONUHOM U OeTa-KapoTHHOM. [lepBoHayabHO OBUIO MPENJIOKEHO Iepe-
BectH Saline kak «IuMany, 0JJHAKO 3TO Pa3HbIC BEIIU:

Si tira su e avvicina la testa al finestrino per vedere le saline. La strada ¢
una lingua e taglia le vasche fino all’entroterra [11, p. 91].

On, npUnOOHABUIUCH HA TOKME, 8bl2NS0bIEAENT 8 OKHO: XOUen YeUuoens co-
Jesapnu. Beckoneunvlil 51361k 00pO2U MAHEMCSL MeNCOY CONTHLIMU NPYOa-
MU, MeONleHHO Ynoasas npous om depeea [3, €. 130].

3HaHue peanuii HeOOXOAMMO M TPHU ONKCAHWUU THIIEBHIX MPOIYKTOB, OO,
pPELEnTOB M TEXHOJIOTMU MX MPHUTrOTOBJICHUS — 0€3 3TOro He OOOMTHUCH, €CIIH PEeyb
UIET O peruoHe DMUIHUSI-PoMaHbs, claBsieMcs CBOMMH KyJIWHAPHBIMUA TPaJWIHs-
mu. Tak, Hanno B yectb mpuesga cblHa TOTOBUT TUIIMYHOE MECTHOE OO0, IpU
OINMMCaHWK KOTOPOro ymoTpedisercst TepmuH intingolo. Dto cymecTBUTEIRHOE TIPO-
UCXOJUT OT Tiarojia intingere («MakaThb») W, KaK MpaBHiio, 0003HAYAET COYC, KOTO-
pBIif 00pazyeTcs, HapuMep, MPY TYIISHUH Ha cJ1a00M OTHE PHIOBI HIJIA MsICa BMECTE C
OBOIIIaMH, T. €. €CTECTBEHHBIM 00pa30oM. ITO OoTiMUacT ero ot salsa, 0003HavaroIero
JIOBOJIBHO TYCTOM, OJHOPOJHBIN, OTIAEIBHO MPUTOTOBICHHBIM coyc. Kpome Toro,
intingolo mpenmnomnaraeT mporece BapKy WK TYIICHUS, B TO BpeMs Kak Salsa MoxHO
MOJIyYUTh W B PE3yJbTaTe MEPEMEIINBAHUS PA3IUYHBIX WHTPEAUCHTOB OJICHIECPOM.
Haxkower, salsa MoxxeT moaBaThCsi Kak K XOJIOJHBIM, TaK M K TOPSYUM OJIFO1aM, B TO
BpeMst Kak Intingolo, kak mpaBmiio, BXOAUT B cOCTaB ropsumnx Onmon. [lomuepkHeMm,
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4TO B pa3HbIX PEruoHax Hranumn >tu TCPMUHBI MOI'yT IOHHMMATLCA I10-PAa3HOMY,
3ACCh PCUb UJICT O TPpAAULUAX Pumunam.

Ha cotto il galletto nostrano e le patate in umido, ha fatto ’intingolo con
le melanzane e i fiori di zucca [11, p. 7].

On 3anex ywvlnjienka ¢ Kapmowkou, COenan coyc ¢ Oakiaxcanamu u
ueemkamu motkewt [3, C. 16].

B JaHHOM CJIydac IICPCBOAYUK U PCAAKTOPBLI, TCM HC MCHCC, BI)I6paJII/I 06mee
PYCCKOC HA3BAHUC «COYC» WM HC CTAJIH CHA0XXaTh TEKCT ITOSICHCHHUCM, yTOOBI HE 3a-
TPYOAHATH IIPOUCCC YTCHHA. OI[H&KO B APYIroM cCiiydac, Korjia yiioMHHACTCA OJHO U3
JCTCHAAPHBIX MCCTHBIX 6JII-0I[ — IIbsjJda, B CHOCKC JaHbI HGO6XO,Z[HMI:I€ CBCACHMA, XOTs
Ha3BaHUC «IIbAda» BCTPEUACTCA B PYCCKOA3BIYHOM MHTCPHCTC:!

Sono andato al mercato coperto e ho comperato i sardoni, — si passa una
mano sulla faccia e sorride, come davanti a una storia semplice. — E dopo
ho fatto la piada, ho raccolto il radicchio da taglio e la cipolla, ho pulito i
sardoni e li ho messi sul fuoco [11, p. 56].

Cxo0un Ha Kpvlmulil PbIHOK, CApOUH KYnui, — OH mpem 106 u yivloaemcs,
C08HO anekoom pacckasvigaem. — Ilomom neady ucnek, n1yKa 6 020pode
cpesan, paoukkbo, CapOuHbl NOYUCMUL U Ha 020Hb nocmasul [3, ¢. 83].

IIpumeuanue: Ilvs0a — moHkas ienewika, KOmMopyo 00bluHO e0sim ¢ HAYUHKOLL
munuyroe 011000 ooaracmu Pomanusl.

[Ipomomkasi KyXOHHYIO TeMY, YIIOMSIHEM O TPYJTHOCTSIX, CBSI3aHHBIX C Mepe/a-
yell Ha3BaHuil mnpeaMeroB mebenu. Hampumep, Muccuponn ynotpeOsseT CloBO
madia, KoTopoMy HET MPSIMOTO aHAJIOTa B PYCCKOM SI3bIKE. B UTaIbIHCKOM OHO 000-
3HAYaeT HEBBICOKUI IEPEBSIHHBIN IKA( NPSIMOYTOJbHON (DOPMBI, B KOTOPOM PaHbIIIE
XPaHWIU TPOTYKTHI TUTAHUS (MYKY, KPYIIbI, caXxap, IPOXIKU) U Ha KOTOPOM 3aMEIIIH-
BaJIM M PAacKaThIBAIM TeCTO. Kak BUIAHO W3 CIEAYIONIMX MMPUMEPOB, B MEPEBOJIC MPH-
XOAMJIOCH TIPUOETaTh K Pa3HbIM PEIICHUSM, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, TJIe HAXOIUTCS
madia, KaK MCIOJIb3yeTcs ATOT MPEIMET, YTO CTOMT B KOMHATe KpoMme Hero. B takux
Cllydasix BO BpeMs pabOThI HaJ[ TIEPEBOJIOM YAOOHO HApUCOBATH CXeMYy IIOMEIICHHUS C
yKa3zaHUeM mpeaMeToB meOenu. Hampumep, eciim B KOMHATe YK€ IMPHCYTCTBYET
credenza («0ydet»), BO u3dexkaHue myTaHHIBI 111 madia BeIOMPaIOCh APYroe pyc-
ckoe ciioB0. OTMETUM TakKe JIFOOOIBITHYIO 3aMEHY: B OJIHOM U3 IIPUMEPOB B Iepe-
BOJIC OMYIICHO YIIOMHUHAHKUE O «Kopuaope» / «mpuxoxeit» (tinello), 3ato mosiBuiioch
YTOUHEHUE «YMHWI JIBepiy» (Haubosee BEpOsSTHAS MOJIOMKA), & HE MPOCTO «UUHUI
oyder»:

Stiamo zitti come quando da ragazzino lo guardavo riparare una presa
elettrica, la madia del tinello, la grondaia sul retro. Le sue dita leggere
[11, p. 5].

91



Mbut monuum — 51 mak 6 demcmee cmMompel, KaKk OH YUHUM PO3emKY, 08epyy
oyghema, sooocmok na 3aounem osope. Ha eco neckue nanvysi [3, c. 13].

La poltrona dello studio al posto delle sedie, le pentole di rame sul lavello,
il giradischi sopra la madia [11, p. 130].

Kpecno uz kabunema emecmo cmyna, MeoHvle KACmMpou 8 pakoune, Ha
HU3KOM wKagy — npouecpwvieamens [3, c. 182].

L’ho trovata io, nello stanzino della lavanderia che comunica con il gar-
age. <...> Lei aveva aggiunto una madia con i pennelli e i colori a tem-
pera, le tele finite, le piante grasse [11, p. 43].

Omo s ee nawen. B nocmupounoil, umo coobwaemcsi ¢ eapaxcom. <...>
Ona 006asuna moibko WKAQYUUK ¢ KUCIAMU U MEMNEPOT, 20Mo8ble XOJI-
cmbl u cykkynenmot [3, €. 65].

Bripouem, 3HaHuHe peanuii TpeOOBaIOCh HE TOJIBKO MPH MEPEBOIC PEAKHX CIIOB,
HO W HEKOTOPBIX OOINEYMOTPEOUTEIbHBIX MTANIbIHCKUX Ha3BaHWN. Tak, OMUCHIBAsI
MOBEPXHOCTh, HA KOTOPOU rOTOBWIN €1y, Muccuposn yriomuHaet ripiano u bancone
della cucina. ITockoapKy bancone gacto BcTpedaeTcsi B ONMUMCAaHUU 0AapoB, MEpBOHA-
YaJbHO OBLIO MPEIUIOKEHO IMHCATh «CTOWKAa», OJJHAKO TOCIE KOHCYJBTAIIMU C HOCH-
TEJIEM SI3bIKa CTAJIO MOHATHO, YTO 3TOT HMPEAMET MEeOEIH, HEPEAKO MPUCYTCTBYIOIIUH
B COBPEMCHHBIX KyXOHHBIX FapHUTYpaX, B OMHCAHHOM JOME M pailoHE B Ty 3IOXY
HOSIBUTHCS HE MOT. B WTore, Kak BHHO M3 MPUMEPOB, B IEPBOM CiIy4ae ObLT HCIIOIb-
30BaH PYCCKHIA IEPEBOJI, BO BTOPOM — MPEAMET MeOEIH He Ha3BaH, 3aT0 YKa3aHO €ro
npeHa3HauYCHHE:

Faccio scivolare il cellulare in tasca, mi appoggio al bancone della cucina
[11, p. 40].

CyHy8 MOOUNIbHUK 8 KAPMAH, 51 MAMCEN0 ONUPAlocL 0 pa30eiouHbvlil CnoJl
[3, c. 196].

Lascio il suo biglietto sul ripiano dove affettava le verdure, assieme al
mazzo da briscola [11, p. 143].

Eeo 3anucky emecme c xonodoii 01 OpUCKoabl 51 OCMABIA0 MaAM, 20€ OH
00vruno napesan osouwu [3, c. 196].

Brimie yxe rosopunock o Tom, uto Hanno n Karepuna yyactBoBasin B COpeB-
HOBaHUAX TaHIOPOB-IIOOUTENEH. DTO yBI€UEHUE XapaKTePHO Ui kuteneit Pumunm,
IIPAUYEM peuYb HUJET HE O NPUBBIYHBIX HAM JUCKOTEKAX, & B IEPBYIO OYepelb O Tak
Ha3bIBaeMbIX balere, To ecTh 3aBeeHHSX, TJIe IO CHX MOP TAHIYIOT MOMYJISIPHBINA BO
Bcelt OMuimn-Pomanbu 1i1SCIO (TaHIBI, T/Ie TPUCYTCTBYIOT CKOJIB3SIIME JIBUKCHUSA),
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a TaK)Ke TaHIo, CBUHT, IIO3/IHEE TAKXKe KaHTPU-(POJIK, JATUHOAMEPUKAHCKUE U TIPOYHE
TaHIbl, TpeOytomue moAaroToBku. [lokazarensho, uro xorga Hanmo u Canmgpo mpu-
XOJAT B «ATIIAaHTHU]TY», CBbIH BCJIE]] 3@ OTLIOM BBIXOJMT Ha TAHUIIOJ, MOATBEPK1as Ta-
KM 00pa3oM MPHUBEPKEHHOCTh TPpaauluu. B pomane 00 3TON CTOpOHE KU3HU pac-
CKa3aHO C MOAPOOHOCTSMH, KOTOpPbIE AAJEKU OT MHUpa TAHIIEB YEJIOBEK BPS JIU
3HaeT. Hampumep, He cpas3y ObLIO MOHITHO, O KAKOM «OWJIETE» WIIH «3aIUCKE» UJET
peub, U 34€Ch HA IIOMOILb MPULIE] HOCUTEND A3bIKa. OKa3aloch, 4TO TO HOMEP, KO-
TOPBIM YYaCTHUKM COPEBHOBAHUM KPEISAT HA CIIMHY, YTOObI UX MOTJIM OIO3HATH YJie-
HBI KIOPH (B IEPEBOJIE MOSCHEHUE JIaHO MPSIMO B TEKCTE):

C’e anche il biglietto con le paillettes cucite intorno: la gara al Tre Stelle
del 30 aprile 2009, ['inciampo [11, p. 113].

Omxkyoa-mo evlnadaem AUCHOYUEK C PAMOYKOU U3 0.1eCHOK U ¢ HOMePOM
YUACMHUKA. MaAHYesab bl KOHKYpC 8 « Tpex 36e30ax» 30 anpens 2009 2o-
oa, eowedwuil 8 ucmopuio kak ooiom [3, ¢. 160].

Crnenytoluii mpuMep BbI3BAJI, MOXKaIYH, HanbOJee Cepbe3HbIC TPYIHOCTH €IIIE
U MOTOMY, 4TO B Poccuu TaHel| mar He MOMyJIsipeH U Mbl HE MPEJICTaBIsieM ce0e, Kak
JIBUTAIOTCS MapTHEPBI. [IepeBOIUMK M peaaKkTOp MPUIOKWIA TUTAHUYECKUE YCUIIUS,
MIPOCMATPUBAs BUACO3AINUCH, CHEUUAIN3UPOBAHHBIE CAWUTBl U KOHCYJIBTUPYSCH CO
3HaTOKaMu. Hanpumep, M3HayaabHO IPEAIIOIArajoch MCIOJIb30BATh TEPMUH «KUK»
(«CTLTUT-KUK», «HAKIOHHBIM KHK»), HO OKa3aJloCh, YTO 37eCh OH He moaxoaut. O0-
CY>KJIEHHE BapUAHTOB (B TOM UHCIIE C HOCUTEJIEM SI3bIKa) 3aHSJIO I0JT0e BpeMs, U To-
CKOJIbKY COMHEHHSI BCE PaBHO OCTaBaJIMCh, PEIICHO ObLIO 0OPAaTUTHCA HE TOJBKO K
TPEThEN, HO U K YETBEPTOU I'OJIOBE — aBTOPY KHUTU. Ha cyacTbe, OH OTKIIMKHYJICS U
BCE OXOTHO PaCTOJIKOBAJI, HUXKE MPUBOJUTCS (PMHATIbHBIA BapUAHT:

L’inciampo e come lo chiamava lui: sta ballando lo shag e in giuria al Tre
Stelle sono in undici, ai tavoli in settanta. Per chiudere deve scalare dietro di lei con
uno scivolo inclinato. E il momento: lui arretra e la sfiora, si sposta accanto di due
passi e mentre sta per alzarsi da terra zappa il linoleum con il piede sinistro.
Inciampa, e fa inciampare anche lei [11, p. 113-114].

06.710.71/1, KAK OH cam 9mo Hassvledsl. 6 nmom pdas3 6 «Tpex 36e30ax» manyeeaiu
utoe, O@UHHClaual’i’Ib YJ1eHO6 JiCiopu, 4ejlo6eK cemboecam 3a cmoaukamu. B d)unaﬂe OH
00JIICEH NPOCKOJNIb3HYmMb ) Hee 3d cnunou. Bom smom momenm: on omxooum Ha3a<),
Kacaemcs ee majuu, denaem 08a CKOb3AWMUX wazca 600K u, yoice CO6pa6qub noo-
NnpsleHYymbv, UEnisilemcs J1€601L HO20U 34 JUHOJIEYM U nadaem, noocekast 3a00HO U ee

[3, c. 160].

[Toxxanyi, CTOJNBKO € My4YeHUH BbI3BaJla TOJIBKO Jipyras ¢pa3a, oKa3zaBIlIasics
3araJIkoil He TOJIBKO JIsi HOCUTEIEH sI3bIKa, HO U JUIA JKUTEJIEH Topoaa, 0 KOTOPOM
UJIET pEUb:
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L appuntamento era fissato al terzo piano di una palazzina bassa a ridosso
di San Simpliciano, la facciata color calce e la Milano con le vedove alle
finestre [11, p. 74].

Mecmo 6vino nasnaueno Henooanexy om Can-Cumniuuuano, Ha mpemovem
9Masice HeBblCOKO20 2PsA3HO-Cepo20 30aHuUs, a 80Kkpye paccmunaics Munawu,
20e cmosim y 0KoH cmpaodaiowue om oounovecmaa 60oeut 3, c. 107].

[TpoGiieMy co3aaio, ka3anochk Obl, IpocToe cioBo vedove («BmoBwl»). He yaa-
BaJIOCh MOHATH: MOYEMY YIIOMUHAIOTCSI HIMEHHO MUJIAHCKHE BIOBBI? 3a4€M UM CTOSTh
y okoH? IlepeBouMK M PyCCKUU pEeNaKTOp IMOUUIA JOXKHBIM IMyTEM M IMONBITAINCH
BBISICHUTD JIPYTUE 3HAUCHUSI ATOTO CJIOBA — HAIPUMED, BAPYT 3TO TO KE CaMOe, 4TO U
vedovelle — muTheBbie poHTaHUMKH, XapaKTepHble A1si Munana. OJHaKO OHU HE pac-
MOJIO’KEHBI HETIOCPEICTBEHHO Y OKOH JKHJIBIX JOMOB. M B 3TOM cilydae crac moyioxe-
HUE aBTOP, MOJATBEPAUBIININ BBICKA3aHHOE HOCHUTENEM S3bIKa MPEINOJI0KEHUE, YTO
pedb UIET UMEHHO 00 OJMHOKHX >KCHITUHAX.

BosBpamiasice B PuMunu, Henb3si HE OTMETUTD, YTO )KU3Hb B 3TOM TOPOJI€ UMeE-
€T psAJl 0COOEHHOCTEH, 00YCIOBICHHBIX COCECTBOM C MOPEM, MaJI0 TIOHATHBIX TOMY,
KTO TNPUBBIK K JPYyroMy IeW3axy W kiauMary. Hanmpumep, Muccuponn ynomuHaeT
0C00YI0 MTOXO/IKY, BEIPA0ATHIBAIOIIYIOCS Y TEX, KTO MPUBBIK XOAUTH 11O MEIKOBOBIO:

Camminiamo sulla battigia dal bagno numero 5 al bagno numero 33,
I riminesi e I'impazienza della bella estate, le canottiere e i costumi interi,
qualcuno ¢ gia a mollo anche se il mare ¢ mosso e ha trattenuto il tempora-
le. Laggiu il corno di Gabicce ¢ limpido e noi insistiamo a camminare con
I’andatura romagnola, mezzi svelti e mezzi pigri, la testa per aria e le
ginocchia forti [11, p. 31].

Mbvt uoem 80onv bepeea, om nasdca Ne 5 k nasocy Ne 33: nogcrody mecm-
Hble 8 HeMepneIu8oM ONCUOAHUU YYOHO20 Jemad — KMo 6 maeuke, a Kmo
yorce 8 KynaivbHuKe, HeKOmMopbwle 3ax00sm 8 800y, X0ms Mope ewje Hecno-
KOUHOe, a edajiexke no-npexicHemy spomvixaem. Ho oxcnee, nao mopuawum
pocom I'abuyue, ysce pazsuoHenocs, U Mvl YIpamo monaem enepeo Hauiel
POMAHBONLCKOU ROXOOKOU — He CIUWKOM ObICMPOLL U He CAUUKOM 85101,
3anpPOKUHYE 20J108bl U 8bICOKO NOOHUMast Hoeu [3, C. 48].

TouyHO Tak ke 4YeloBeK, HE KUBYIIUN MOCTOSHHO y MOpPs, HE MPEICTaBIISIET,
KaK OHO BBIMJISAUT B pa3HOE€ BpeMsl CYTOK, B pa3HOE BpeMs roja, YTO BHUIUIIb U
OLIyIIaellb, MPOTyIUBasch o Oepery. B ciexyroniem nprumMepe aBTOp BHOBb ITOMO-
raeT YMUTaTeNI0 U NEPEeBOIUUKY, aBasi MOJAPOOHOE ONMKMCAHKUE, TEM HE MeHee, 0e3 To-
MOIIIM HOCHUTETIS SI3bIKa, IOHATh, O YeM UJET pedb, U MOJA00paTh PYCCKUN SKBUBAJICHT
OKa3aJIoch 3aTpyJHUTEIbHO. OOpaTM BHUMaHME Ha TO, YTO MOpPE MPEICTaBICHO KaK
OTPOMHOE >KHBOE CYIIECTBO, KOTOPOE BBIJENSAET CIIOHY (B JAaHHOM Cllyyae MepeBO
KaJTbKUPYET OPUTHHAILHOE BBHIPAKEHUE):
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L’incredulita gli inclina la testa. Mi chiede se c’era qualche anima a rac-
cogliere le poveracce. Invento che erano in tanti, lui serra le palpebre e
sicuro che vede la bava di mare: chiama cosi la pellicola di sale sulla riva,
la mattina presto. Un vischio, prima che i piedi affondino, con la fuliggine
dell’alba sopra il pelo dell’acqua e 1 gabbiani che sorvolano muti
[11, p. 82].

On Heoosepuuso kawaem 2onosou. Heyacmo, cnpawueaem, Hu 0OHA JHCU-
8as Oywia paxkywKuy nocooupamo He evluiid. A 8py, umo mam yeiavie moJ-
nbl — OH 3aKpbleaem 21a3d, HABEPHAKA NPeoCcmasisiem 3acmoleuLyio Mop-
CKYI0 CIIIOHY — COJleHblil Halem Ha Oepecy no ympam. Ewe wae — u noeu
yxo0am no wuxkonromky. Hao eoooti pacceemmnas ovimka, yauku 6e3moneHo
nepenemaiom ¢ mecma Ha mecmo [3, ¢. 117].

[Tocnenusis rpyrmna NpuMEpOB WLTIOCTPUPYET BTOPYIO MpoOJieMy, ¢ KOTOPOi
CTOJIKHYJIUCh MEPEBOJUMK U PEIAKTOPHI, — MEpeaady AUAICKTHBIX CIOB U BbIpaKe-
Huil. [To100HbBIE TPYTHOCTU BBIHYKJICHBI MPEOI0JIEBATH MEPEBOIUMKHU C PA3HBIX SI3bI-
KoB (cM. [4, c. 148]). BaxxHO HE TOJIBKO BBIICHUTH 3HAYCHUE S3BIKOBBIX €IMHHUII, KO-
TOpbIE MOTYT ObITb HE OTPA)KEHbI B CJIOBApSX M KOTOpPHIE HE MOHSATH 0€3 MOMOIIHU
HocuTeNs nuaniekta. He MeHee BaKHO TOYHO MOHSATH UX (DYHKIUIO B TEKCTE: B KAKOU
CTEIIEHN OHU OTPAXKAKOT IPUBA3KY K KOHKPETHOMY MECTY, COLMAIBHOE IOJIOKEHUE
repoeB, UHAUBUAYAIbHBIE PEUYEBbIC NPUBBIUKUA. Y Muccupoim IHaNeKT HE TOJIBKO
npuaaeT yoeauTeabHOCTh IEUCTBUIO pOMaHa, KOTOPOE MPOUCXOAUT B PuMuHM, HO U
XapaKTepU3yeT IPYKECKyr0, HeopMaabHyI0 MaHepy OOIICHHs. 3a4acTyi0 UTAJIbSH-
CKHE€ JUAJIEKThI IEPEBOMST MPHU MOMOIIHM PYCCKOTO MPOCTOPEUHS, IPU 3TOM HEOOXO-
JUMO YYHUTBIBaTh, KAKME ACCOLIMAIIMU BbI3BIBAET y HOCHUTEJNS SI3bIKA TOT WIJIM HHOU
JTMAJIEKT, CBSI3aHHBIM C TUMUYHBIM OOpa3OM KUTEJs TOWM WM WHOW MECTHOCTH.
C npyroii CTOPOHBI, 3710YNOTPEOISITE TPOCTOPEYUEM OMACHO, MOPOU CIIETYET UCKATh
JIpYTHE PEIIEHUS] — HATPUMEP, HA YPOBHE MOPSJAKE CJIOB WU CJIOB U3 Pa3rOBOPHOIO
peructpa (cm. [5; 7]).

Tak, B clienyrolieM NpuMepe MOKHO MPEANOJIOKNUTh, YTO YIIOTpeOJIeHUE aua-
JIEKTHOTO BBIPAXKEHUS MOJAUYEPKUBAET MPUBA3aHHOCTh HaHI0 K POJHBIM MecTam: Kak
B PUMUHM 1 B €ro OKpECTHOCTSIX, Tak U B PaBeHHE, rJie OH pOAUIICS U BBIPOC, XypMa
U 101002 — OJTHU M3 PACIPOCTPAHEHHBIX OCEHHUX IUIOAO0B. HaHI0 MPOM3HOCUT 3TU
CJIOBA Ha CBOEM JUAJIEKTE U BCIIOMUHAET JETCTBO, KOIZAa OH PBAJI XypMYy C BETKHU U
cpa3y chenai. B aTom citydae ObLTO pelieHo JaTh HEUTpaTbHBINA MEPEBOJ] B TOM YHC-
Jie TIOTOMY, YTO Ha3BaHHE «I000a» caMo Mo cede MoTpeOdoBaII0 KOMMEHTAPHSI.

— Nuveémbri i cachi, agost al zozzli, — mormora mentre gli taglio i capelli
[11, p. 58].

— Bcemy ceoe epemsa: 6 noaope — xypma, ¢ ascycme — wrwoa*, — bopmo-
yem ou, noka s e2o cmpuey [3, c. 86].
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Lpumeuanue: IOwba (maxoce 3usugyc, ynaobu, Kumauckui UHUK) — CI1AOKULL
KPACHO-KOPUUHEBDILL NII00 KYCMAPHUKA, pacnpocmpanennozo 6 Azuu u CpeouzemHo-
Mopbe.

Juanekt ynotpeOiieH u B cienyromeid ¢paze Hanmo, oOpailleHHOM K ChIHY
(Sandrin  coorBercTByeT UWTambsHCKOMY  Sandrino, A3TO  YMCHBIIUTEIHLHO-
nackarenbHas (popma):

Amaracmand, Sandrin [11, p. 143].
Ilpowy meoa, Canopun [3, c. 196].

Pycckuit ynTaTens HaBepHsAKa BCIIOMHUT HazBaHue (uiabmMa DemmuHu « Amap-
KOPJ1», HO BPSJ JIM YJIOBUT CMBICHT (Ppa3bl. 3aTO YUTATEIb-UTAIbSIHEI] HE U3 00JacTH
Omunusg-Pomanbss 1o anamormu ¢ Amarcord (mo-utambsHcku Mi ricordo  —
«51 MOMHIO») BIIOJIHE MOXKET JIOTAJAThCS, YTO OTO AaHAJOr HTalbsHCKOro Mi
raccomando («IIpomury TeOs»). DTO BeIpakeHHe B MTaauu acconmuupyercs ¢ JSTCKH-
MU BOCTIOMUHAHUSIMU: KOTJIa PEOSTHUIIKH €Ille UTPai YacaMH BO JABOPE, HA YIIHIIC U
Ha TIOpOTre JIoMa, Tepel TeM, KaK OTIYCTHTh MX TyJIsTh, 0a0yIIKa WM MaMa HaKa3bl-
Banu: Amaracmand!, To ectb «lIpomry Teds1, Oynb ocTpoxkeH!», «beperu ceds!».

Hwke mpuBeieM HECKOIBKO MTPUMEPOB, B KOTOPBIX aBTOp HE MpUOETaeT K ua-
JICKTY, OJTHAKO BBOJHUT B TEKCT CJIOBA M CIIOBOCOUYCTAHHMS, 3a9aCTYIO IMMOHSATHBIC TOJb-
KO XKHUTEIsIM ropojia. Tak, «ITOUTH Ha IUISHK, K MOPIO» OOBIYHO TIEPEBOIAT Ha JINTEpa-
TYpHBIA HTaNbsSHCKMH Kak andare in spiaggia. MiMeHHO Tak TOBOPSAT TYPHUCTHI,
OTJBIXAIONTNEC B PUMHUHM JIETOM, B TO BpeMs KaK KOPEHHBIC KUTEIH TOPOJa CKaXYT
andare a marina. B nepeBosie ymorpeOaeH HEHTpaIbHbI BapHAHT, HO 3TO KOMIICH-
CHUpPYETCsI TeM, UTO B IIeJIOM (ppaza MMeeT pasrOBOPHBIA OTTEHOK (HAIpUMEp, «CTS-
HYTb PyTOOJIKY» BMECTO «CHAThH (QyTOOIKY»):

E lo capisci che spera di andar gin a marina, togliersi la maglia e appog-
giarsela su una spalla, agganciarsi le ciabatte alla cintura delle braghe e
pestare la battigia [11, p. 82].

IIpeocmasnsiio, kak emy ceuyac Xo4emcsi GbliMU HA NAANC, CHSAHYMb
PymoonKy, nepekunyms ee uepes nieyo u, CYHy8 ULIenaHybl 3a nosic, uae-
Hymb 6 nonocy npubos [3, c. 117].

Tak u Beipaxkenue Stare alla giagia, HaBepHOe, MOJHOCTBIO MOHSATHO TOJBKO
KOPEHHBIM JKUTEIIIM PUMHMHHU, MpUYEM JaliekO HE BCEM, a JIIOJAM CTapiie COpOKa.
Peub umer o mosiHOM pacciabiieHud — Kak (PU3MYECKOM, TaK M MCUXOJIOTHYECKOM,
KOIJa He OJ0JICBAIOT MBICIH, KOIJla HAXOIHIILCSA B TAPMOHHH C COOOM M C OKpY»Ka-
IOIIMM MUpOM. W B TaHHOM Cilydae HEpEeBOIYMK HAIlel CTUIMCTUYECKH BEPHOE CO-
OTBETCTBHE:

Dopo che mi aveva detto della diagnosi, la notte dei cowboy, si era seduto
sui gradini di casa. Aveva messo le mani nelle tasche ed era rimasto I,
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le gambe lunghe e il bavero della camicia riverso male. — Come si sta bene
qui alla giagia, Sandrin [11, p. 80].

Toii K08001ICKOU HOUBIO, PACCKA3A8 MHe 0 OUAcHO3e, OH Cell HA KPbliblYo.
Pyku 6 kapmanwl cynyn u cuden max, 3a0panusiii OpOMHUK pyOauKY ne-
PEKOCUTNICA

— Hozu-mo kak xopowo estmsanyms, a, Canopun! [3, c. 114].

B cnenyromeM npuMepe Mbl CTaTKUBAEMCS €Il€ C OJIHUM Pa3rOBOPHBIM CJIO-
BoM (bubbolare), o6o3HauaromuM cocTosIHUE, KOTJa Y€JI0BEK JPOXKHUT OT CHILHOTO
X0J10/1a. 3/1ECh B PyCCKOM TEKCTE BIIOJIHE K MECTY yHnoTpeOieH ¢hpa3eosoru3m:

Bubbolo per il freddo. Lele si stringe da sinistra e Walter da destra, anche
loro ghiacciano [11, p. 121].

YV mens 3y6 na 3y6 ne nonadaem om xonooa. Jlene npusicumaemcs cneaa,
Banvmep cnpasa, o6a yaice nedsinwie [3, c. 170].

Hemano pamMunbspHbIX BbIpaXKeHUI MOXKHO 0OHapykuTh B Oecenax CaHApo C
apy3bsiMu. Kak 1 B mpeaplaylieM npuMepe pedb UAET HE O JAUAJIEKTE, a O JEKCUKE
UTAJIbSHCKOIO A3BIKA, PACIPOCTPAHEHHOMN B OINPEACICHHON MECTHOCTH, CPEAU OIIpe-
JIeJIEHHBIX TpYII HaceneHus. Tak, B cieayroueM npuMmepe CaHapo Ha3bIBaeT CBOUX
apy3eit mamalucchi (taxoxke mammalucchi). DTo ciloBO BOCXOIUT K apaOCKOMy
mamlitk (OyKB. «KyIUJICHHBIM pab»), UCTOPUYECKH 00O3HAYaBIIEMYy pabOB, KOTOPHIC
NPUHSJIM MCJIaM U BOLIM B COCTaB Typelkoi apmuu. OHM urpaiu OOJbIIYIO pOJib B
Erunte B XIII-XVI BB., noka He noreprienu nopaxenue or Hanoneona. Ceronxs B
Pa3roOBOPHOM peUYr ATO CIOBO OTHOCHUTCS K YEJIOBEKY, BEIyIIEMY ce0s TIymno, HEeyK-
moxe. [Ipu 3ToM 0OHO UMeeT He TPEeHEOPEKUTENbHBIN, @ UPOHUYHBIA OTTEHOK.

— Siete voi, mamalucchi?
— Chi vuoi che sia [11, p. 154].

— Omo 61, npudypKu?
— Kmo oice ewe [3, c. 214].

Hakoner, B ciemyromieM mpuMepe Mbl CTAIKUBAEMCSI €111e ¢ OJTHUM Pa3roBOP-
HeIM citoBoM (balosa), 3HaueHre KOTOPOro Bps JM W3BECTHO 3a MpeeiaMu ropoja
Pumunn. Crnoso balosa — mryrinuBoe, He 00uIHOE OOpaIlleHHE K YETOBEKY, KOTOPBIH
MeUIEHHO cooOpakaeT. JIroOombITHO, YTO BO MHOKecTBeHHOM umncie (balose) omo
0003HaYaeT BapeHbIe KallITaHbI.

— Dai che scherzo, Nando.
— No che non scherzi, balosa, — ha di nuovo gli scavi sulle guance [11, p. 39].
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— Ha wyuy s, Hanoo!
— Hukakue smo me wiymxu, 6ecmonoub, — e20 Wjeku CHOB8A GBANUNUCD
[3, c. 59].

PazoOpannbie mpuMeEpbl JA0Ka3bIBAIOT, YTO BOCCO3JaHHE MECTHOTO KOJIOpUTA
TeKCcTa — TpyAHas 3aaaya. [lpu mepeBoje peanuii IPUMEHSIUCH BCE PEIICHUs, yKa-
3aHHbBIC B [4, c. 121]: 1) TpaHCTUTEpaIMOHHBIN / TPAHCKPUTIITUOHHBIA TIEPEBO (71b5-
0a) 2) KaJlbKUPOBAaHHBIN MEPEBO (MopcKkas coHa) 3) UCTIOJIb30BAaHUE CJIOB U BHIpa-
KCHHH POJHOr0 s3bIKa, O00O03HAYAIOIIEr0 HeuTo Oym3Kkoe Mmoo (GyHKuuu (coyc).
[Ipennaranucek U apyrue crocooOsl, Ha3BaHHbIE B padoTtax [9] u [10]: BHecTH mosicHe-
HUE B TEKCT (uepomexa «L]enmpanbhwiti napky, ouiem ¢ HOMepoM YYaACMHUKA), AaTh
npuMedaHue (nvs0a), TPUOETHYTh K OMUCATEILHOMY TIepeBOY (mam, 20e OH 0ObIUHO
Hape3an osowu) U T. 1. IIpu 3TOM BCSIKUN pa3 OllEHHWBAJIACh YMECTHOCTD Ipejiarae-
MOTO pEIICHHUS — HaNpUMEp, HE CTOMIJIO MEPETpy’KaTh TEKCT MOSCHEHUSIMH, YTOOBI
XYJI0°)KECTBEHHOE MPOU3BE/ICHUE HE MTPEBPATUIIOCH B MOCOOUE MO CTPAHOBEECHUIO.

JIns mepenaun sI3BIKOBOM OKPACKH TEKCTa HCIOJIB30BAJIOCh HE NPOCTOPEUYHE
(xapakTepHOe A1 MaaooOpa30BaHHBIX JIOJCH, K KAKOBBIM I'€pOM POMaHa HE OTHO-
CSITCS), @ AJIEMEHTHI Pa3TOBOPHOTO, CHMKEHHOTO CTHIA. Ecnu HemocpeacTBEHHOTO
aHaJiora TOTO WJIM WHOTO CJIOBA WJIM BBIPAXEHHS HE HAXOIWIOCh, cpabaThIBal W3-
BECTHBIM MPUHIIUTI KOMIICHCAIINH, TO €CTh HY>KHBIM 2QPEKT co3aaBaics 3a CYET APY-
T'UX CJIOB, BBIpAXKEHUH, Ppa3s.

Mps1 pazobpanu Juilb Malylro TOJUKY IPUMEPOB, KOTOPHIE 3aCTaBWIN TIPU pe-
JAKTUPOBAHUU TepeBoAa oOpamaThCs 3a MOMOIIBI0 K HOCUTENO si3bika. MHaue He-
BO3MOYKHO ObLIO OBl MOHSITH, O KAaKUX MPEIMETaxX U SIBJICHUSIX UIET peub, UTO XOTEI
CKa3aTh YMTATEIIO aBTOP, KAKKE XyI0KECTBEHHbIE 00pa3bl OH CO3/1ajl, KAKUE OTTEHKU
CMBICJIa CTpPEeMIJICS BbIpa3uTh. [loguepkHeM: 3a4acTyr0 € 3aTPyJAHCHHUSIMH MOT
CTOJIKHYTHCS HE TOJBKO 3apyOeKHBI UMTaTellb, HO U WUTAJbSIHEIl, TI0OXO 3HAIOIININ
Pumunn. JIOCTYNHBIX NEPEBOAUMKY U PENAKTOPY CIIOBAPEN, CIIPABOYHUKOB U CBEIE-
HUM, KOTOpble MOXHO HAWTH B HMHTEpPHETE, OOBIYHO OKa3bIBAJIOCHh HEIOCTATOYHO.
B momo0HBIX ciiydasx KOHCYJIbTAIllMM C KBATH(DHUIIMPOBAHHBIM HOCHTENIEM SI3bIKA HE
TOJIBKO KEJIaTeNbHBI, HO U COBEPIICHHO HEOOXOAMMBI WU, mepedpasupysi U3BECT-
HYI0 TIOCJIOBUILY, OJJHA F'OJIOBA XOPOILIO, a TPU T'OJOBbI — MEPEBOIUMKA, PEAKTOPA U
HOCHTEJIS SI3bIKa — JTy4IIIe.
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HEPEBO/ IPAMbBI: TPAKTOBKA TPAKTOBKH
(HA MATEPHAJIE IIBECBHI ®. BPYKHEPA «I1IJIOAbI HEBBITU 1)

J. B. XanoBa
JlureparypHbiii HHCTUTYT HMeHH A. M. I'opbkoro

B ctathe paccMmarpuBaeTcs crienuduka nepeBoaa ApaMbl; 0C000 MPHUCTATHLHOE
BHUMaHHUE YJEIsIeTCS OLIEHKE OJHOW M3 TEPEeBOAYECKHX CTPATETHil, ONMMCAHUIO €¢
MIOJIOKUTENBHBIX U OTPHUIIATENBHBIX CTOpOH. KpoMme Toro, 3arparuBaetcs BCTaromiast
nepes MepeBOIYMKOM IMpodieMa HEOOXOAMMOCTH TPAKTOBaTh TEKCT OpPUTHHANA U
IpeJyIaraeTcsl BApUaHT ee pelIeHHs Ha MaTepuale rnepeBojia mbeckl O. bpykHepa.

KiroueBble ¢JI0Ba: TIEPEBO/T IpaMbl, CTPATETHH TIEPEBOIA IpaMbl, TPAKTOBKA.

Translation of Drama: Interpretation of Interpretation
(Based on the Play by F. Bruckner “Die Friichte des Nichts™)

E. V. Khanova
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The article explores the nuances of drama translation, focusing on the analysis
of a specific strategy, along with its advantages and disadvantages. It also addresses
the challenge a translator faces in interpreting the original text and proposes a poten-
tial solution to this issue.

Key words: drama translation, drama translation strategies, interpretation.

OnHolt U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM MPU MEPEBOAC XYA0KECTBEHHOIO TEKCTA SIBJISI-
eTCs He0OXOUMOCTh TPAKTOBATh OpUTHHAI. Tak, HalpuMep, MepeBois Mbecy, nepe-
BOJIYUK JIOJDKEH OMPEACNIUTh JJIsi ce0s MOTHBAIIUIO T€POEB, OTTEHKU MX B3aWMOOT-
HOILICHUH U TaXXe, BO3MOXKHO, MPEACTABUTH UX MPOIUIOE U BIUSHHUE 3TOTO MPOIILIOrO
Ha HacTosiiee. B a3ToM ero paboTta HamoMuHAET pabOTy pekUccepa: HY)KHO HE TOJb-
KO BOCCO3/1aTh TEKCT aBTOPA HA APYI'OM SI3bIKE, HO U JAEPKATh B I'OJIOBE BCIO KAPTUHY,
BCE JTarbl pa3BOpPaYMBaHUsI KOH(MINUKTA, CJIOBHO CTaBHUIIIb ITbECY Ha CIICHE.

OTcroza BO3HUKAET BTOpasi Mpo0jiemMa, HampsIMyI0 CBSI3aHHAs C TIOCTAHOBKOM:
pEKHCCEP TPAKTYET MEPEBEACHHBIN TEKCT, TO €CTh UCIIOJIb3YET UHTEPHPETALHIO T1e-
peBogunka. MoxkHo i u30exarh AToro? EcTh HECKOJIIBKO BapHAHTOB, U OIWH W3
HHUX — BKJIFOUUTHCS B MPOLIECC TTEpeBOJIa. TakoW Mponecc OTHUMAEeT MHOTO BPEMEHH,
OJIHAKO y peKHCccepa MOSBISACTCS BO3MOXKHOCTh JOOABISATH B (PMHAJIbHBINA TEKCT CBOU
TPaKTOBKH, cMmelias (JOKYC B HY>KHYIO CTOPOHY.

Peub moiiner mMeHHO 00 3TOM cTpaTeruu rnepeBoja. Tak Obula TepeBe/IeHa
neeca Depaunanga bpykuepa «Ilmoasr HeObiTus» (Die Friichte des Nichts, 1952).
HaboTta okazanack oueHb KPOMOTIUBON U CJIIOKHOM: JIBE TIEPEBOTUMIILI HA TIPOTSIAKE-
HUU TPEX MECSIIEB €KEIHEBHO CO3BAHUBAIIMCH C PEKUCCEPOM, KAXKIbIN IeHb pa3ou-
pasi IPUMEPHO MO OJHOM CTPAHHUIIE TEKCTA.
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B dem 3akmrouanuch ciokHOCTH? B nepByro odepenb caM CTHIIb JpaMmarypra
Ha SI3bIKE€ OPUTMHAJIA JIOMAHbIA U «HEMPaBWIbHBINY. VIHOTIA aBTOp CTPOUT mpeaio-
YKECHUS, UCIIOJIb3Ysl HEMPUBBIYHBIE TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKIIMH WA BBOAS HEOJO-
TU3MBI, OTYETO YUTATENIO TPYJIHO MOHATH, YTO OH UMEET B BuAy. KpoMe Toro, B mbe-
C€ MHOTO MOBTOPOB, YTO, C OJHOW CTOPOHBI, MO3BOJIIET PUTMU30BATH TEKCT, HO, C
JIPYTOW, YCIOXKHSIET MEPEeBOJ, TaK KaK B OPUTMHAIE YaCTO MCIOJb3YIOTCS MHOIO-
3Ha4yHbIe clloBa. I HakoHel, HEKOTOpble (hpa3bl B Mbecax bpykHepa MOTryT MOBTO-
PATHCS HE B OAHOM CLIEHE, a B PA3HBIX, IPUAABAsI TEKCTY CUMMETPHIO.

Ho BepHemcs k cTparernu nepeBoaa. OQHO U3 OCHOBHBIX IIPEUMYIIECTB COB-
MECTHOM paboThl MEepeBOAUMKA U pexKUCCEpa — B3I C ABYX cTopoH. Ecnu mepe-
BOJYUK BUJIMUT TEKCT Kak pabOTy CO CIOBOM, TO JUIsl pEXKHCCEpa ITO MOJHOLEHHAsS
KapTHHA C aKTepaMu, IBMXKEHUSIMH U JIeKopauusMu. Tak, Hanmpumep, B OJHOU U3
CIIEH TepCOHaKU KpuyaT. KOHTEKCT: 10 3TOro OHU COBepIIMiIn youiicTBo. OueBu-
HO, YTO TE€PBasi MbICJIb — UCTEPUKA, OHU OOBUHSIOT APYT JIpyTa.

Docc (kpuuum). [louemy mol ebicmpenun?
Tepm (kpuuum). A 611 20100em u ne evidepoican. Ou mepme? *

TyT nns mepeBoaYMKa BO3HUKAET BONPOC AMOLMOHAIBHOIO Hakana, MHTOHA-
LIAN: €CJIM NIEPCOHAKU KPHUYAT, a cama CUTyalrs BCE CHIIBHEE 3aCTaBJISAET UX HEPBHU-
4aTh, TO KaXKETCs, YTO MPEUIOKEHHS TOJKHBI ObITh 00Jiee KOPOTKUMHU U OTPBIBH-
CTBIMH, SMOILIMOHAIBHOCTh JOJDKHA YycuiauBaThes. OOHAKO cleayeT oOpaTuTh
BHUMaHue Ha ¢pasy, CIEIYIONIYI0 Yepe3 HECKOJIBKO PEIUIUK, a UMEHHO: Ho amo 0su-
eamenwv. Pemapka: Buikniouaem eco. Onu npucaywusaiomcsi. TOIbBKO B 3TOT MOMEHT
BCE BCTAECT HAa CBOM MECTA: IIEPCOHAXKU KPHUYAT HE CTOJBKO M3-3a OMOLMUMU, CKOJIBKO
NEPEKPUKUBAIOT pabOTaOLIUI IBUTAaTEb MAITUHBI.

B03MO0KHOCTB TPOKOHCYJIBTUPOBATHCS C PEXKUCCEPOM SIBIIETCS HECOMHEHHBIM
MpEeuMyIecTBOM. B 1mogoOHOM TaHaeMe MepeBOAYHMK CKOpEE BEIOMBIN, YeM Bely-
II1H, OCKOJbKY (PUHATBHOE PEIICHHE OCTAETCS 32 PEKUCCEPOM U €r0 MOHUMAHHEM
ONPENIEIICHHOTO MOCTYIIKA IEPCOHAXKA.

Hanpuwmep, B nbece bpykHepa ecTb at000BHas auHusA. OUH U3 TJIABHBIX T'epo-
€B BJIIOOJIEH B JIEBYIIKY, OJTHAKO MX B3IJISAbI HA *KU3Hb U HA Oyayllee OYeHb CUIIBHO
pa3HATCA, U CO BPEMEHEM T'epOr OCO3HAET 3TO Bce ocrpee. [Ipu 3TOM B opuruHaib-
HOM TEKCT€ OCTACTCS HEAOCKAa3aHHOCTb, KOTOPAasl IO3BOJIAET TPAKTOBATH B3aWMOOT-
HOLIEHUS I'epost U TEPOUHM I0-pa3sHOMY. Henb3s TOYHO CKa3aTh, HACKOJIBKO Iepoy
BIIIOOJIEH — ATO pelath pexxuccepy. IlepeBoqunk MoKeT HaMEKHYTh Ha JIETKYIO CHM-
MaTHIO, @ MOXET MOKa3aTh repos BIIOOJICHHBIM A0 0e3ymus. M yem pampiiie 3aKpydu-
BAETCs CIOKET, TeM ObIcTpee ObUIasi CUMIATHS MPEBPAIIACTCS B 37I0CTh U HEHABUCTD.
[Tocinie ofHOM U3 CCOp MEXKAY IepOEM U TEPOUHEN NMMPOUCXOIUT CICAYIOUIUN THAJIOT:

Gert (wendet sich ab, Adi zu). Verdirbst dir noch die schonen Augen.
Adi. Ich kenn’ die meisten Bilder auswendig [2].

! Mlepeson A. Bekkepman u . Xanosoii. [Toka He ony6IMKOBaH.
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ITepBas pernmka JOCIOBHO MEPEBOJIUTCS KaK «EIll€ UCTIOPTUILIL CBOM MPEKpac-
HBIC T71a3a». B 3Tol ¢pa3ze Bce 3aBUCUT OT MHTOHAIMH: €CJIM OHA MPOM3HECEHA Jlac-
KOBO, MOKHO PELIUTH, YTO ITO U3BUHEHHUE, MOMbBITKA 3arjaluTh BUHY WIHA JAXe IPO-
SIBJICHHE 3a00ThI. A €CITi OHa CKa3aHa ¢ MPOHUEH, TO 3BYUUT UyTh JIU HE KaK M3/EBKa.
N3 kKoHTEKCTa CIIO)KHO MOHATH, KAKOM U3 BAPUAHTOB MTPABUIIBHBIN, HO JIJI1 CBOEH MO-
CTAaHOBKH PEKHCCEp BHIOpAT BapUaHT MEXKIY STUMH KpallHOCTSAMHU: ['epT BIOOJICH B
A5, HO BCE k€ MBITAETCS YA3BUTH €€. B UTOTE peruMka 3By4nT Kak b1 ucnopmuiuis
C80U Kpacuevle 21a3a W 1o 3aMbICTy peXHuccepa JT0JDKHA ObITh TPOM3HECEHA ¢ capKa-
CTUYECKOU UHTOHAIHCH.

[lepeBounK B MOJOOHOM COTPYIHHUYECTBE HE SBISETCS TOJBKO MHCTPYMECH-
TOM PEXHUCCEPA: OHHU, CKOpEEe, TOMOTalOT JIPYT JIPYyTy B KOHKPETHBIX TPAKTOBKAX U
OKOHYATEJIbHOM MHTEpPHpETAlNM TeKCTa. Tak, MOXHO MO-pa3HOMY TPAKTOBAThH Clle-
TYIOIIHUN PparMeHT:

Essen wollte ich seit langem, aber es war noch viel linger her, dass ich
schiefsen wollte, all die Zeit, da es gang und gdbe war [2].

JI1st mOHUMaHUST KOHTEKCTa HEOOXOIUMO YTOUHUTh, UTO JEHCTBUE IPOUCXOIUT
nociae BTopolt MMUpOBOW M TJIABHBIN TEepod — MOAPOCTOK, B KU3HU KOTOPOTO BOMHA
KOra-To OblIa KOHCTaHTOH. OH J0JIro HaOIr0Ial 3a HEW U AeJiajl BEIBOIBI.

3/1ech OH MBITACTCS MOHATH caM ce0s, 0003HAUNTD, TTIOUYEMY BCE-TaKu YOUII ue-
noBeka. OauH W3 BapuaHTOB IepeBoja: «f yke JaBHO XOTEHI €CTh, HO Topaslio
JIOJIBIIIE 51 XOTEJ BBICTPEIUTH, €IIe C TOrO BPEMEHHU, KaK ATO ObLIO MPHUBBIYHBIM Je-
aom». Wnes mipencraBieHnss BOWHBI B KQUECTBE AYPHOU MPUBBIYKHU CTAJIA I T€pOs
oTKpbITHEM. [laxe, ckopee, uest MpeaCcTaBICHUsI CTPEILObl B KaUeCTBE AypPHOU TIPH-
BhIUKH. ['epol pa3BUBaAET CBOKO UACH: «I TONBKO ouepenp JI0IuIa 10 HAC, KaK BAPYT
ATO TepecTasio ObITh pa3peiieHHbIM? TOIBKO MOTOMY YTO Mbl POJUIIUCH UYTh-UyTh
no3xe? B KoHIE KOHIIOB, UTO Toraa paspemieHo?» [logo0Hast mHTepIpeTaIus Kaxer-
cs1 HauOoJiee MOIXOASIIICH, MOTOMY UTO T€POU YacTO CChIIAIOTCS Ha BOWHY, OTKa3bl-
BasiCh MPUHUMAThH HOBBIA MUP M €ro 3aKOHbl. OHU 3aCTPSIM B IPOIIOM — U U3 TPO-
[IJIOTO 32 HUMU TSIHYTCSI UX TTPUBBIYKH.

HaBepHoe, camble CHIIBHBIE CIIOPBI C PEKUCCEPOM BO3HUKIU B KYJbMUHAIU-
OHHOM MOMEHTE: TepOi OTKa3bIBAa€TCS OT CBOETO Oyayliero u cBoeu cynbObl. Bo
MHOT'OM CJIO)KHOCTh Obljla OOyCIIOBJIEHA CTHIMCTHKON opurunana: ...der Held mit
dem tragischen Geschick. Ich jedenfalls habe keines [2]. 13-3a koHTekcTyanbHOM CH-
HOHUMHUYHOCTH cJIoB tragischen u keines Bo3HHMKaeT MBICIL O TOM, YTO Y TJIABHOTO
reposi He Tparudeckas cyap0a. OJHaKO OTCYTCTBHE CYIIECTBHTEIIBHOTO YKa3bIBAaeT
Ha TO, YTO y T€POs €€ HEeT BOOOIIIe, U KOHEYHBIN BapUaHT MEPEBO/IA TAETCS TAKOM:

...kax nexo20a Yavpux Bumme ', 2epoii ¢ mpazuueckoii cyovboil. Y mens 6 mio-
bom cayuae ee Hem.

Takum o0pa3oMm, MOXKHO YTBEpP)KJIaTh, YTO Y METOJa COBMECTHOU pexkKHUccep-
CKO-TIEpEBOTYECKON pabOThl HaJ TEKCTOM JIpaMbl €CTh CBOM IPEUMYIIECTBA, HEIO-
CTaTKM W HIOAHCHL. be3yclIOBHO, Takoe COTPYAHUYECTBO TpeOyeT AaibHEHIero

! HMs BHECLIEHMYECKOTO NEepCoOHAXa, YO UCTOPUIO PACCKA3bIBACT TJIaBHBIN rep0171.

102



TCOPETUUCCKOIO OCMBICIICHHUS, BBIpa6OTKI/I CUCTCMbI IMPUHOUIIOB. Tak nnm nHaue,
OIIBIT Y49aCTHUs B TAKOI'O poaa COTBOPYCCKOM IMPOLICCCE IMO3BOJIACT T'OBOPUTH O IICP-
CIICKTUBHOCTH pa6OTBI IepeBoaA4YrMKa HaJl TCKCTOM JApaMbl COBMCCTHO C 3aMHTCPCCO-
BAaHHBIM PCKUCCEPOM, O HGO6XOI[I/IMOCTI/I IMPOAOJIZKCHHA ITOMCKOB B 9TOM HAIIPABJICHUH.
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VJIK 81.255

JOBABJIEHHBIE CMBICJIbI. TPAHC®OPMAILIUSA
XYJAOKECTBEHHbBIX IPUEMOB ITPU IEPEBO/IE

C. B. Oruesckuii
JlureparypHsbiii ”HCTHTYT UM. A. M. I'opbkoro

Crarhsi MOCBSIIIEHA PACCMOTPEHUIO XYNOKECTBEHHBIX IPUEMOB, MOSBIISIO-
HIMXCS TIPU MEPEBOJIE MOATUYECKUX MPOU3BEJCHUN. B KauecTBe nmpuMepoB paccMmar-
puBatorcs nepeBoabl coHeToB Y. lllexcnmpa, BwimonmHeHHbie C. 5. Mapmakom, a
takke cruxorBopenue IlI. boanepa Le gouffre B mepeBone K. banemonTa. Jlokassl-
BACTCS, YTO B KAXKIOM PACCMOTPEHHOM Clly4ae IEPEBOIUYECKOE PEIICHUE CBA3AHO C
MHTEPIIPETAlNEN MPOU3BEACHUS, YTO MOJABOJINAT HAC K UJIEE O MHOKECTBEHHOCTH UH-
TEepIpPETAlni TEKCTA.

KiroueBble cioBa: nepeBos, mossus, Llekcnup, Mapiak, CTpyKTypaJInsM.

Added Meanings. Transformation of Figurative Tropes in Translation

S. V. Ogievski
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The article is devoted to the consideration of figurative tropes that appear in the
translations of poetry. S. Marshak’s translations of Shakespear’s sonnets and K. Bal-
mont’s translation of a poem “Le gouffre” by C. Baudelaire are considered as exam-
ples. In each case, the solution of the translator is connected with the interpretations
of the text and idea of the multitude of interpretations.

Key words: translation, poetry, Shakespeare, Marshak, structuralism.

TpaauIMOHHO CYUTACTCS, YTO TIPH PabOTEe ¢ XyT0KECTBEHHBIMU TEKCTaMH TIe-
peBojueckue TpaHcpopmaluu (Takue Kak IEpecTaHOBKAa, 3aMEHa, J00aBJICHHE U
T. I.) UCTIOJIB3YIOTCS JIJIsl JTOCTHIKEHUS DKBHBANCHTHOCTH. OMHAKO MOA00HAs TOUYKa
3pEeHUs HE YYHMTHIBACT CIydad, KOTJa B MEPEBOJHOM TEKCTE TOSIBISIIOTCS XYI0Ke-
CTBEHHBIE MPUEMBI, KOTOPBIX HE OBLJIO B OPUTHHAIBHOM Mpou3BeAeHUH. OCcoOOEHHO
3aMETHBIM 3TO SBJICHUE CTAHOBHUTCS MPHU MEPEBOJIC MOITUUECKOTO TEKCTA, TTOCKOJIBKY
cTporasi popMa MpOU3BEACHUS HEM30S)KHO OTPAHNYUBACT BO3MOXKHOCTH MEPEBOIUN-
Ka: UIMEHHO JIJISl TIUPUYECKUX TEKCTOB XapaKTEPHO HAUOOJIbIIIEEe KOTMYECTBO Pa3Iny-
HBIX MIEPEBOTUYECKUX CIBUTOB.

[IpuBeneM HECKOJBKO CIydaeB M3 MEPEBOAYECCKON MPAKTUKU, KOTJAa B MPOU3-
BEJICHUU TTOSIBJISFOTCSI HOBBIE XY/I0KECTBEHHBIC TIPHEMBI, KOTOPBIX HE OBLIO B OPUTH-
HaJe.

Opun u3 Haubonee spkux npumepoB — 127-i1 coner lllekcnupa B mepeBoje
C. 4. Mapmiaka, a uMeHHO ero nepBasi ctpoda: Ilpexpacuvim He cuumancs yepHblli
ueem, / Kocoa na ceeme xpacomy yenunu. / Ho, éuono, usmenuncs oenviti ceéem, — |
IIpexpacnoe noooenxkou ouepnunu [3, c. 182]. Tlpu aHammse mepeBoja CO3IACTCS

104



BIICUATIICHWE, YTO B JJAHHOU CTpode CONEPKUTCS aHTUTE3a UepHblll yeem — Oelvlll
céem, KOTOPOH HET B OPUTHHAJIBLHOM IIeKcIupoBckoM Tekcte (cp. In the old age
black was not counted fair, / Or if it were, it bore not beauty 's name; / But now is
black beauty’s successive heir, / And beauty slander’'d with a bastard shame... [5]).
C oHOM CTOPOHBI, 3TOT MPUEM B MIEPEBOJIC MOKET CUUTATHCS aKTYAIU3YIOIIUM OJIUH
N3 aBTOPCKUX CMBICIIOB, C I[perﬁ — MOXCET Ka3aTbCA BBOAAIIINM UYUTATCIIA B 336J’Iy)K—
JICHHE, YBOASIINM €r0 OT CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI TEKCTa-OpUTAHAIIA.

I{pyroﬁ MPpUMCP MOABJICHUSA HOBOT'O XYIOKCCTBCHHOI'O IIPUCMA B TCKCTC IICPC-
BOJIa MOXKHO HaWTH B cTuxoTBopeHuu «IIpomacte» (Le gouffre) bomiepa B mepeBoe
K. 1. banbmoHnTa:

Iponactse (Le gouffre):

Ilackans Hocun 6 Oyute 6o0ogopom He3 OHa.

— Bcé nponacms anunas: cnosa, meumul, JHceanvsl.
Mnue maiiny yorcaca omkpuiia muwiuna,

U xonooero s om uepHoz2o co3HaHwvs.

Beepxy, enusy, 6ezoe 6ezoonnocms, 2nyouHa,
IIpocmpancmeo cmpawinoe ¢ 0mpagoo MOJIYAHbA.
Bo meme moux noueu 6cmaem ypoocmeo cHa
MHnoeoobpasnozco, — kowmap 6e3 OKOHYAHDBSL.

Mmne uyoumcest, umo HOUb — 3USIOWULL NPOBALL,
U kmo 6 nee ecmynu — mom cxeauer MemMHOMOI0.
CK803b Kaxcooe 0KHO — 6€300HHOCIb NPedo MHOTO.

Moti dyx ¢ eocmopeom 6bl 8 HUUMOIICecmae NPOonal,
Umob momoit Gecuyscmaus 3aKkpolims C80U MEP3AHbBAL.
— A! Hukoeoa ne 6vimo éne Yucen, sne Cozoanws! [2, c. 212]

Kak M0kHO 3amMeTuTbh, B KaXJ0i cTpode JaHHOIrO MepeBojia €CTh ClOBa, Ce-
MaHTHYECKH CBSI3aHHBIE C TEMHOTOW, Omarojaps 4eMy Ta TPHOOpETaeT XapakTep
neiTMoTHBa. B opurunanbHoM Tekcte boanepa ectb psn 00pa3oB, acCOMaTUBHO
CBS3aHHBIX C TeMHOTOH (Hamp., gouffre, abime, nuits, trou), onnako banbMOHT ak-
IIEHTUPYET CaMy CEMaHTUKY ThMbI, B TOM YHUCJI€ UCIIOJIb3Ysl OYKBaJIbHBIN MTOBTOP.

Heobxoaumo OTMETUTh, UTO HE BCETJla MCIOJIb30BAHUE HOBBIX XYJI0KECTBEH-
HBIX TIPHEMOB TPHU MEPEBOJIE KACACTCS TOIBLKO 00pPa3HOW CHUCTEMBI — B PSJIE CIIy4acB
pedb UACT O JIUTEPATYPHBIX PEMHUHHCIICHIIUSIX, KOTOPHIX HE OBUIO B OPUTHHATHLHOM
TekcTe. Tak, Bo3Bpamiasick k coneram lllekcrnmpa, MOXHO OOpaTUTh BHUMaHUE Ha
Hauyajo 14-ro coHera B mepeBojae Mapiiaka: S He no 36e30am o cyovbe eaoaro, /
U acmponomus ne ckasicem mue, / Kaxue 36e30v1 6 nebe x ypooicaro, / K uyme, no-
arcapy, 20100y, eotine [3, ¢. 26]. BbIOOp CIIOB B MOCeIHEH CTPOKE aCCOIMATHBHO OT-
ChUJIACT YMTATENs K o0paszam 1o KpailHeH Mepe TpeX M3 YeThIpeX BCAIHUKOB ATIOKa-
JIUTICHUCA, YTO B MEHBIIIEH CTETNIEHU CPABEIMBO ISl OPUTHHAIBLHOTO TeKcTa (cp. But
not to tell of good or evil luck, / Of plagues, of dearths, or seasons’ quality... [4]).
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[TogoOHas peMUHHUCIIEHIUS CBS3aHA C TEMAaMU CMEPTH U OBICTPOTEUHOCTH BPEMEHH,
XapaKTEPHBIMU IS LIEJI0T0 psina coHeToB lekcnupa.

Kyzna Goiiee ciopHBIM MPEACTABIISIETCS BOIPOC O JIUTEPATYPHBIX PEMUHUCLEH-
nusax B nepesoge 74-ro conera lllekcnupa, BeimosHeHHOM C. SI. Mapmakom: Kozda
MeHs omnpagam noo apecm / bes evikyna, 3anoea u omcpouxu, / He enviba xammus, ne
Mmoeunvhuwlll kKpecm — / Mue namsmuuxom 6yoym smu cmpouku [3, ¢. 109] (cp. But be
contented: when that fell arrest / Without all bail shall carry me away, / My life hath
in this line some interest, / Which for memorial still with thee shall stay [5]). Ilepe-
BOJYUK HE MOT HE MOHMMATh, YTO TPAJUIIMOHHO 00pa3 MaMsTHUKA, OCOOEHHO B CO-
YeTaHUM C TeMO# OeccMepTHsi TBOpYeCcTBa, BOCXoauT kK Exegi monumentum I"oparus
U MOXKET ObITh BOCIPUHST KaK peMUHHUCHICHIIHS. OHAKO B OPUTUHAIILHOM TEKCTE aB-
TOp MCIIOJIB3YET CIOBO Memorial, a He aHrmiickoe monument, 6osee GiM3KOE K Jia-
THHCKOMY monumentum, kak MOXHO ObLJIO Obl 0XKHMJAaTh OT MOApa)kaHus [ opaiuro.
CrnenoBaTelnbHO, YMECTHO MPEATON0XKHUTh, YTO B JAHHOM CIIy4ae 3TO XYAO0’KECTBEH-
HBII IIPUEM, BHEIPEHHBIA B TEKCT HEMIOCPEICTBEHHO NIEPEBOAUUKOM.

Yem OoJibllIe COOTBETCTBYIOLIMX IMPUMEPOB MBI paccMaTpuUBaeM, TeM OoJiee
3bIOKOM BUAMTCS TPaHb MEXAY JIOIyCTUMOM NEpeBOIYECKOM TpaHchopmanuen u na-
padpactruueckuM nepeBo oM. MOTUBUPOBAHHOCTh (MJIM HEMOTHUBUPOBAHHOCTH) TO-
ABJICHHSI HOBOT'O XY 0’KECTBEHHOI'O MPHUEMa B MPOU3BEICHUU B KaXXIOM OTIEIBHOM
Clly4yae 3aBUCUT OT MHTEpIPETAIM OpUTMHAIBLHOTO TeKcTa. [IpencraBienue o Xyao-
’KECTBEHHOM IEpeBOJIe KaK 00 MCKYCCTBE MHTEPIPETALMH MO3BOJISIET HaM TOBOPUTH
0 IIEPEBOIYECKOM JIEATEIBHOCTH B KOHTEKCTE UJIEH JIUTEPATYPOBEIUECKOIO CTPYKTY-
panu3Ma, a TOYHEE B KOHTEKCTE MJIEH O MHOXKECTBEHHOCTH MHTEPIPETALUl TEKCTa.
Posian bapt, oauH U3 riaBHBIX NMPEACTABUTENEH CTPYKTypaiusMma, nucai: «/Hrep-
MPETUPOBATh TEKCT BOBCE HE 3HAYUT HAMEIIUTh €r0 HEKUM KOHKPETHBIM CMBICIIOM
(OTHOCUTENBHO MPABOMEPHBIM WJIM OTHOCHUTEJIBHO MPOU3BOJILHBIM), HO, HAIPOTHUB,
TOHSTH €r0 KaK BOIUIOIIEHHYI0 MHOXECTBEHHOCTHY [1, c. 24]. B Tex acmekrax Xyao-
’KECTBEHHOT'O MPOU3BEJICHUS, IJI€ BO3MOXHBI PA3JIMYHbIE UHTEPHPETALNU, TEPEBO-
YUK 3a4acTyI0 MOXKET aKTyaJu3MpOBATh JIMIIb HEKOTOPbIE U3 HUX, MPUHHUMAS COOT-
BETCTBYIOILEE NTEPEBOTUECKOE PEIICHUE.
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CTPATETYH ITIEPEBOJIA PEAJIMI B TPA®UYECKOM POMAHE
(HA MATEPHAJIE KOMHUKCA JI. HIOCJIN «KPEIIKUHU MAJIEL»)

A. U. bekkepmaH
JlureparypHbiii HHCTUTYT HMeHH A. M. I'opbkoro

B nanHOM cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TPYIHOCTH MEPEBOAA PEAINN, UCIOJIb3Y-
eMBIX B TpaduueckoM pomane. CI0KHOCTH, CBSI3aHHBIC C TIEPEBOJIOM peanuii (He-
COBIIAJICHUE KYJIbTYpP, COBMEIIECHUE JBYX TUIOB peaauid, TpeOYyIOIUX Pa3HOro Moj-
X0/la), B TpaduueckoM pOMaHE OTATOIICHBI HEOOXOIUMOCTBIO COOTBETCTBOBATH
JUTMHE PETUIMKA OpUTHHAA.

KuroueBsble ciioBa: nepeBo rpaduueckux pomanos, peanuu l1IBeiinapuu, me-
PEBOJI peAIHiA.

Translating Realia in a Graphic Novel
(Based on the Russian Translation of L. Niissli “Starkes Ding”)

A. |. Bekkerman
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

This article deals with strategies of translating realia in a graphic novel. The
difficulties of translating realia (the lack of proper equivalent, the convergence of dif-
ferent types of realia in one word) gain an additional layer in a graphic novel, while
every line has to fit the speech bubble made for the original text.

Key words: translating a graphic novel, translating realia, realia of Switzer-
land.

JroboMy TPaKTHUKYIOMEMY TMEPEBOMAUMKY TOHATHE «peausy) KaKETCs CaMo-
OYCBHJIHBIM, TIPH 3TOM JI0 CHX TIOp CYIIECTBYIOT pa3HOTJIACUS OTHOCUTEIIBHO €T0 CO-
JIep’)KaHUs: OKOHYATEIBHO HE PEIIeH BOIMPOC O COOTHOIICHUH TEPMHHOB «PECaTHs-
pedepeHT» U «peanusi-3HaKk», paBHO KaK O pa3HUIIE B MEPEBOTUYECKOM U JIMHTBOKYIIb-
TYpOJIOTUYECKOM TOHUMAHUU «PEaTHiN.

HaubGonee monHoM kinaccuduKkanueil peainii Ham TpeacTaBisieTcs: Kiaccudu-
karus . J[. Tomaxuna, npeacraBieHHas B MoHorpaduu «Peamuu — amepukaHu3MbD»
(1988) [2]. ITo ompenencuuto I'. JI. TomaxuHa, peaquu — 3TO Ha3BaHUS MPHUCYIIHX
TOJIBKO OTIPEJICTICHHBIM HAIlMsSM W HapoJlaM NPEIMETOB MaTepUabHON KYJIbTYpHI,
($aKTOB MCTOPHH, TOCYJAPCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, MMCHA HAIIMOHAJIBHBIX U (POJIBK-
JIOPHBIX TePOEB, MU(POJIOTUYECKHUX CYIIECCTB H T. 1I.

TomaxuH JeIUT peaaruu Ha HECKOJIBKO THUIIOB:

e STHOTrpadUUECKHe peasiud, peaanuu ObITa, peUeBON STUKET U HOPMBI TIOBE-
JICHUS;

e  O0IIECTBEHHO-TIOJIUTHYECCKUE PEATTUH;
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e reorpaduyecKue peainy;

®  peajuu CUCTeMbl 00pa30BaHUs, PETUTHH U KYJIbTYPHI;

®  OHOMAaCTHYECKHE PEATIUH.

CrnocoObl epeBojia, mpuBeAeHHbIe B MoHOTpaduu I'. J[. Tomaxuna:

1) TpaHcnuTepanus U TPAHCKPUIILIHS;

2) KaJIbKUPOBAHMUE;

3) onucaHue WIK pa3bsiCHUTEIbHBINA MEPEBO/I;

4) puOIMKEHHBIA (IPHOIM3UTEIIBHBIN ) TIepeBO/T (ITPH IIOMOIIN «aHAJIOTay);

5) TpanchopMalMOHHBIN (KOHTEKCTYaJIbHBII ) IEPEBO/I.

B naHHOM HCClleTOBaHMM MBI PACCMOTPUM IIE€PEBOJ pEalvil Ha Marepuaie
rpadraeckoro pomana JI. Hrocermm «Kpenkuit maneny [1]. B Iseiimapun no 1970-x rr.
AeTel W3bIMaIM U3 MATOMMYIIUX ceMeil U oTaaBanu ¢epmepam A paboThl O XO-
3SIUCTBY, B HEKOTOPBIX CIIy4asix peOsT «cAaBajid B apeHAY» COOCTBEHHBIE POIUTEIH.
Hctopuss ocHOBaHa Ha BOCIIOMHHAHUSAX OTLA XYJOKHHUIBI U pPa3BOPAUMBACTCS B
LIBEMLIAPCKOM JIEPEBYIIKE HAa TpaHule ¢ ['epmanueil.

CemanTHka OOJIbIIIEH YACTH JIEKCUKH, OTHOCSIIEHCS K CEIbCKOMY XO3SIICTBY,
COBIIAJIa€T B PYCCKOM U HEMELIKOM SI3bIKaX, OJIHAKO U TYT BO3HUKAIOT MHTEPECHBIC
nakyHsl. [Ipu yOopke mieHuIbl MaIbUUKH COPEBHYIOTCS, KTO CMOKET YHECTH OOJIb-
1€ BCEro ceHa 3a oauH pa3. lllecTpb-BoceMb 0xamnok, nepeBsi3aHHbIX BMECTE, Ha3bIBa-
forcst Heuburdi — B TexcTe opurmHana cioBo 0OBSICHEHO 4epe3 CHOCKY. B pycckom
SI3BIKE CJIOBO «CEHO» ACCOLIMUPOBAHO C JIByMsS ME€paMH O00BbEMa: «CHOID» U «KOITHa».
«CHom» — 0/IHa OXalKa CeHa, «KOMHa» — TPUHAAATh CHOMOB. TakuMm oOpaszom, siBie-
Hue, o003HavaemMoe ciioBoM Heuburdi, He coBmagaeT ¢ sIBJICHUEM PYCCKOH KYIbTYPHI,
OKa3bIBACTCA MEXKIY JABYX MPUHATHIX B HEW BeaudynH. BriOop nepeBounka ObLI clie-
JIaH B MOJIb3Y CJIOBA, 0003HAYAIONIETr0 OOJIBIIYI0 MEPY 0ObEMA.

I'. 1. TomaxuH BKJIIOYAET B CIIUCOK 3THOTpapUUECKUX peajuil peueBOi STUKET
1 HOpMBI noBenieHus. [lepconaxu «Kpemnkoro manbiiay 310pOBalOTCS MEXITY COOOi,
roBopsi HOl. DTo HelTpanbHOE MPUBETCTBHE, KOTOPOE JIETKO MOKHO OBLIO OBI mepe-
BECTH Ha pycckuid cmoBamu «lIpuBeT» nim «310p0OBO», OJHAKO KPATKOCTh PEILIMKU
HE T03BOJISIET BMHCATh B TEKCTOBOE O0JIAKO HUYETO IJIMHHEE TpeX cUMBOJIOB. Ha
ATOM OCHOBAaHUHU OBUIO MPHUHSATO PEIICHHE OCTAaBUTh MPUBETCTBUE TPAHCKPUIIIUEH,
COIPOBOAMB MOSICHUTEIIBHOM CHOCKOM. Takke yepe3 TpaHCKPUIIUIO U CHOCKY Tepe-
BelleHO npuBeTcTBUE Griiss Gott.

B knure «Peanmun — amepuxanusmb» ['. JI. TomaxuH pacmmpsieT noHATHE
«OHOMACTUYECKHE peaun» U MUIIET HE TOJbKO 00 MMEHaX JII0AeH U TONOHUMAaX, HO
M O YAaCTOTHBIX 300HHMMAax. Tak Kak JIEMCTBHE KOMHUKCA MPOUCXOIUT B CEIBCKOM
MECTHOCTH, C )KUBOTHBIMH MbI BCTPEYAEMCSI B €r0 MUpPE JI0CTaTOYHO YacTo. OaHy U3
po0JIeM MepeBoia COCTABUIIM KIIMYKH KOPOB, @ UMEHHO Kinuka Weiffhorn. 3to cio-
BO M3BECTHO Kak reorpaduueckoe Ha3BaHHME OJTHOM U3 cambIxX BhICOKUX Top IlIBeitma-
pUU U TIEPEBOJUTCS HA PYCCKUM coueTaHueM «besblif por», 4To OOBSICHSET KINYKY
KUBOTHOTO. [lepeBoqunKk okaszaycsi mepes] CIOXKHBIM BBIOOPOM: C OJHOW CTOPOHHBI,
KJIMYKaM B MEPEBOJIE MOAOUPAIOT aHAJIOTH, COXPAHSIs, IO BO3MOXHOCTH, MOTHBAITUIO
HAaWMEHOBAHMUS; C APYTrOd CTOPOHBI, TeorpaduuecKre peaanu MepeBOAsSTCS TPAHCIH-
Teparuei. B nanHoM ciyuyae BeIOOp ObLT cliesiaH B MOJIb3y MOTHBAIIUU, KOPOBA CTajla
«bestHKOM.
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Heobxoaumo 3aMeTuTh, YTO peaiud — HE €IMHCTBEHHBIH CIOCO0 CO37aHus
HAIMOHAIHHOTO KOJIOPHTA B TEKCTE ATOr0 KOMHKca. DPPEKT TOCTUTACTCS BKpaIuie-
HUEM CJIOB W3 IIBEHWIIapcKOoro Hemelkoro, Hampumep: schaffa, snoderling, poshta
gehen. K HEKOTOpBIM M3 HUX JAIOTCS CHOCKH-TIOSICHCHHS, IPYTHE JISTKO BOCIIPHHH-
MarOTCSl HOCUTEIISIMU HEMEIIKOTO 3a CYeT 00mux KopHei. B mrobom ciyyae oguH aji-
(daBuT — MaTHHAUIA — 00JIerYaeT BXOXKACHUE IIBEHIIAPCKUX 3aMMCTBOBAHUN B HEMETI-
kuii TekcT. OCTaBUTh WHOS3BIYHBIC BKPAIUICHHS «KaK €CTh» B TEKCTE PYCCKOTO
nepeBojia ObI0 Obl HEBO3MOXKHO. VX IPUIIIIIOCh 3aMEHUTh Ha PYCCKUE CJIOBA, CTUIIH-
CTUYECKU-MapKUPOBaHHBIEC KaK JUATCKTHBIC UM IPOCTOPEUHBIE.

[ToaBoOIs UTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO CIIOKHOCTHU, CBSI3aHHBIE C TIEPEBOIOM pea-
Ui (HECOBIaJIEHUE KYJIbTYpP, COBMEILIEHUE IBYX THUIIOB peasivii, TpeOyIOUUX pa3Ho-
ro 1MoJxoj/ia), B rpauyeckoM pOMaHE OTATOILIEHbI HEOOXOAMMOCTHIO MOJOTHATH
TEKCT O] pa3Mep IMajJoroBOro oojaka.
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VJIK 81.255
MEPEBO/I B CETH: BCE, UTO CTOUT 3HATbD

A. A. CmeTranuHa
JlureparypHbiii UHCTUTYT UM. A. M. I'opbkoro

B crarbe paccMaTpuBarOTCsl OCHOBHBIE IIPU3HAKU TAKOIO SIBJICHUS, KaK ceTe-
BOi1 epeBoJ. Oco0oe BHUMAHUE YIEJIEHO BOIIPOCAM aBTOPCKOTroO IpaBa, podiemMamM
B3aUMOJEUCTBUS MEX/y NIEPEBOTUMKAMU Pa3HbIX (POPM OAHOIO M TOTO K€ IIPOU3BE-
neHus (HoBes1a U MaHxBa). [IpuBeeHbl npuMepsl pelIeHU OAHUX U TEX )K€ Iepe-
BOJIYECKUX 3a/lay pa3HbIMM KOMaHJaMH, PaCCMOTPEHbI HIOAHCHI aBTOMAaTHU3WPOBAH-
HOTO IepeBoJla M MpOoOJEMbl COTPYAHMYECTBA CETEBBIX MEPEBOJUUKOB C
M3/1aTeIbCTBAMHU HA MpUMEpPE padOThI C a3UAaTCKOU JTUTEPATYPOH.

KiroueBbie cjioBa: ceTeBOM NEPEBOJ, COTPYIHUYECTBO, U3JAHUE, CTPATETUHU
XYZ0KECTBEHHOTO ITEPEBOJIA.

Internet Translations — All You Need to Know

A. A. Smetanina
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The article examines the main trends and features of such phenomenon as ‘In-
ternet translations’. Particular attention is paid to copyright issues, problems of inter-
action between translators of different forms of the same work (novels and man-
hwas), the nuances of automated translation and problems of cooperation between
network translators and publishers, examples of solutions to the same translation
tasks by different teams are given. Article is based on the examples of Asian litera-
ture.

Key words: Internet translations, cooperation, publishing, strategies of litera-
ture translation.

B XXI B. pacmpuinch BO3MOKHOCTH OOHAapOJOBaHUsI PE3yJbTaTOB TBOpYE-
CTBa, B TOM 4HcIe 3a cueT Bbixoga B CeTb. CeroJiHs CyIIecTByeT OSCUMCICHHOE KO-
JMYECTBO HMHTEPHET-IUIOAA0K JUIsl aBTOPOB, MUCATENEd U IO3TOB, XY/IOKHUKOB,
KOHTEHTMEUKEPOB M MY3bIKAaHTOB. BO3MOXXHOCTH BbIXOJa K uuTarento yepe3 Cerb
MOBJIMSJIA U HA MPEJICTABICHUE O MUCCUU MEPEBOIUMKA.

Jlo HaAcTOsIIEro BpEeMEHU MEPEBOJTUYMKH XYJ0KECTBEHHOW JIUTEPAaTyphbl OCTa-
BAJIUCh B TE€HU, BE/lb YUTATEIb MTOYTH BCEI/la OLIEHUBAET MEPEBOJHOE MPOU3BEIICHHE
TaK, KaKk Oy/ATO OHO ObLIO M3HAYAJIBHO HAMKMCAHO HA €r0 POJHOM SI3bIKE. Y CTaHOBIIE-
Hue B CeTu mpsIMOTO KOHTaKTa MEXK/Iy TeM, KTO CO3/1aeT MePEeBO/I, U TEM, KTO YUTAET
MPOU3BEJEHUE, U3MEHUJIO ATy cuTyalnuto. [lepBoe 1 riaBHOE, YTO CTOUT 3HATH O Ce-
TEBOM MEPEBOJIE: YaCTO, MOYKHO CKa3aTh, OYTH BCErJla 3TO HE 3aIUIIEHHbIN aBTOP-
CKHMM IPaBOM J0OpOBOJLHBIN TpyA. [lepeBeeHHOE MPOU3BEIEHNE BBIKIIA/IBIBACTCS B
o0mumit 1ocTyn 0e3 yBeIOMJIEHUsI aBTopa 00 ATOM, HO M MEPEBOJYMK HE IMOTydaeT
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HUYEro B3aMEH, KpOMe€ HCKpPEHHEH MOAAEpX KU M J0BU cBoux uuTtareneud. Ilon-
YepKHEM: YMTaTelIel IepeBourKa, a He aBTopa. Kak tak nmomyyaercs?

J1eno B TOM, 4YTO MHTEPHET Pa3/CiICH Ha SI3bIKOBBIE CETMEHTHI: AHTJIOSA3BIYHBIN,
PyHeT (pycCKOSI3bIUHBIN), KUTAWCKOS3BIYHBIN U T. . (00 a3MaTCKUX IMOWUCKOBBIX CH-
CTEMax, MOJHOCThIO HJIM YAaCTUYHO H30JIMPOBAHHBIX, HY’KHO TOBOPHUTH OTIEIBHO).
Takum 00pazoMm, MONB30BATENH, K MPUMEPY, PYCCKOS3BIUHBIX CTpaH OTPaHHYCHBI,
XO0T Obl YaCTHMYHO, PYCCKOA3BIYHBIM cerMeHTOM HHTepHeTa, EBpona u CIIIA — an-
[JIOSI3BIYHBIMU, TIPUYEM KaXkIbli CBOUM, B 3aBUCUMOCTH OT MOJUTUKU CTPaHbI B ce-
pe uHbOpPMaIIMOHHON 0€30MacHOCTH. Y ayAUTOPUU MPOCTO HET BO3MOXKHOCTH TIO-
3HAKOMHUTBHCS M BOWTH B KOHTAaKT C aBTOPOM. EJNWHCTBEHHOE JHII0, CBSI3AHHOE C
MOJIFOOUBIIIMMCS UM MPOU3BEICHUEM, — 3TO NMEPEBOAUYUK, OCYIIECTBISIOMIUNA pacIpo-
CTpaHEeHHE W ObITOBAaHUE TEKCTa B M30JIMPOBAHHOM CErMeHTe MHTepHeTa. MIMeHHO
Takas M30JISIUs BEAET K HIMPOKOMY PACIPOCTPAHEHUIO MUPATCKUX MEPEBOIOB. AB-
TOP MOKET HUKOI/IAa U HE y3HATh, UTO €ro JAETHUILIE ObLJIO YKPAJECHO U UCIIOJIb30BAHO,
eciu He OyAeT TIIATEIbHO CIEIUTh 3a TUM U BBIMCKUBATh «HEJIETaJIOB), a TAKKe Ka-
paTh UX MO 3aKOHY. Bripouem, gake MOCTOSTHHOE yAAJICHUE MUPATCKUX MTEPEBOJIOB U3
Cetn He Bceraa OCTaHABIIMBAET UX paclpocTpaHeHue. YacTo ero npoaosnKaroT Te Ke
IIEPEBOTUMKH. A €CJIM HE OHH, TO APYTUE DHTY3NUACTBHI.

Wtak, 31ech OueBHIHA NIEpBasi OCOOEHHOCTH CETEBOM NIEATEIbHOCTH, CBSI3aH-
HOU C XyJ0KECTBEHHOW TBOPYECTBOM, — HEJETalbHOCTh. BOMpPOCHl aBTOPCKOrO mpa-
Ba, JIOTOBOPBI U IIPOYKE IOPUIAYECKUE YACTHOCTH BOCIIPUHUMAIOTCS B CPELIE CETEBO-
ro MepeBojia Kak e/1Ba JIM OCYIIECTBUMAsI HEHYX Hasi (DOPMabHOCTb, HE BBI3BIBAIOIIIAS
HUYEro, KpOME THEBA U mpe3peHus yutateneil. C 3TUM cBsi3aHa BTOPAsS] OTIANYUTENb-
Hasi 4YepTa CETEBOTO MEPEBOJA — IIOCTOSHHAS U AKTUBHASI KOHKYPEHLIMS.

B Cetu nepeBojioM MOXKET 3aHAThCA KTO yrogaHo. Heobs3aTenbHo npodeccuo-
HaJl, ¥ Yallle BCEro CETeBbIMU MEPEBOAAMH 3aHUMAIOTCS UMEHHO HENpOo(decCuoHabl,
(aHaThI-1I00MUTENN, HApPAOATHIBAOIIKE OMBIT MPAKTUYECKUM ITYTEM.

Camoe nr00OMBITHOE, YTO TaKHE IMEPEBOJbl 3a4aCTyI0 OKAa3bIBAIOTCS Jy4Ylle
poheCCUOHANIBHBIX. DTOMY MOXHO HaWTU JBa o0bsicHeHus. [lepBoe — sHTYy3Ma3M
nepeBoaurKa. ['opsumii uaeei 4enoBek ¢ Kya OOJbIIMM PBEHHEM BBIIIOJHUT TEpe-
BOJl, HEKEJU TOT, KTO padOTaeT TOJIbKO paau roHopapa. Tak, K COXaJeHUIO, POUC-
XOJIUT 4acTo. 3a MOCJEHEe MATUIIETUE MHOTHE MPOU3BENICHUs CHavyana ObUIH Tepe-
BEJICHbl Ha pycckuid HempodeccruoHanamu, omyonukoBanbl B Cetu, cTanu
MOMYJISIPHBI, a 3aT€M B CBSI3U C 3THM OBLIIM MPU3HAHBI B KaU4eCTBE MPOAYyKTa, o0Iaaa-
IOLIEr0 KOMMEPYECKUM MOTEHIMAIOM, U U3JaHbl O(PUIIMATIBLHO, HO YK€ B UHTEpIIpe-
Tanuu MPOdECCHOHANBHBIX TEPEBOMYMKOB. B pe3ynbrare uuTaTenb Mor OOHapy-
KUTh, 9TO OPUITMATBHBINA BapUAHT TIEPEBOJIA €T0 COBCEM HE yJIOBIETBOPSICT.

Korna nepeBoqunk-(anar BoIOMpaeT HOBOE MPOU3BEACHUE IS IEPEBOIA U BE-
JIET €ro «C HyJs», OT OAHOrO ()parMeHTa K APYromy, IIar 3a maromM MpuOInKasIcCh
BMECTE C uMTaTeseM K (uHaIy TEKCTa, €ro ayJuTOpHUs PACTET M0 Mepe MyOIuKaluu
HOBBIX TJIaB. YuTaTenu B 3TOM cilydyae HaOJIOJAIOT 32 KyXHEW mepeBojia U MHOTIAa
Jla)K€ MOTYT Ha HEE BIUATH. 1aKOW MEPEBOJI HE BCETIa BEPEH C MO3ULMKA TEOPETUYE-
CKOT'O MEPEBOJOBEICHUS], TaK KaK OTCTYHAaeT OT OOIENPU3HAHHBIX KAHOHOB, HO YH-
TaTeJM JIIOOST ero, BeAb OH npusmen. CeTeBOU MEePEeBOJ] CO3/AAETCS paJy CETEBOTO XKe
yuTaresnsd. [ 1aBHas 1eNlb TaKOTO MEPEBOAA — MPHUHECTU HE BBITOAY, XOTS ATO TOXKE
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HEMAJIOBAKHO, HO NMPU3HAHUE MEPEBOMUYMKY, & TAK)KE IOIYTHO BBIIOJIHUTH MEaua-
TOPCKYIO M 3CTETUUYECKYIO (PYHKIIUH.

[TpuBenem npumepbl. Haunbomnpime 3aTpyaHeHUsT W HanbOOJEe OKUBIICHHBIC
JIMCKYCCHUH, KaK TIPABIJIO, BBI3BIBAET MEPEBOJ] UMEH COOCTBEHHBIX. O HUX U IIOTOBOPHUM.

OpuH U3 SIPKUX AMU30/I0B COBPEMEHHOM NEepeBOIYECKOM mojaeMuku B Poccun —
CIIOp O MPABWIBHOCTU IIEPEBOAA KOPEUCKUX HMMEH. BONBIIMHCTBO NEPEBOAYMKOB,
0COOEHHO MPOo(ecCHOHATIOB, MONB3YIOTCS cucTemMoil TpaHckpuniuu JI. P. KoHuesu-
ya. Ecnu cnenoBath eil, rimaBHOrO repos pomaHa «llogHsAaTHe ypOBHSI B OJUHOYKY»
30ByT Con YHumny. OnHaKo 00 MOKYNKH u3narenbcTBoM «ACT)» mpaB Ha mepeBoja U
nyOJUKaIMIO JAaHHOTO MPOU3BENICHUs B cpelie (DaHATOB HA MPOTSHKEHUM €1Ba JIM He
JECATUIICTUS 3TOT Tepoi ObuT u3BecTeH noj uMmeHem Cowu [owcun-By. C 31Ol naHHO-
CTBIO COIIACHIINACH LIENBIX TPHU MEPEBOIUYECKUX MPOEKTA U CPa3y HECKOJIBKO KOMAaHI:
MEPEBOTYMKN pOMaHa (OPUTMHAIBHOIO TPOU3BE/ICHUS), MAaHXBbl U aHUME (ajarnra-
uuii). [losTomy, Korja NpUBBIKIINE K 3TOMY UMEHH repos (paHaThl YBUACIU B JOJTO-
KJAHHOM TI€YaTHOM M3JIaHUM JIPYTOe, «IPABUIBHOE» UMSI, Y MHOTHX 3TO BBI3BAJIO €C-
JIM HE THEB, TO HEIOYMEHHE. B UTOTEe — IIINTENBHBIE CITIOPBHI BOKPYT NIEYATHOW BEPCUH,
IJI0XOT0 nepeBojia (Y ATOro U3/1aHus €CTh €I1l€ MHOKECTBO MUHYCOB), PE3KOE MaJIeHUE
MpOJIaXX U HEOOXOAMMOCTh MOBTOPHOW PENAKTYphl M3AaHHsS CO CTOPOHBI «ACTH.
BriBo: TOoTOBas (haHATCKask ayIUTOPHS — 3TO OOOOA0OCTPBINA MeY JIJIsl U3/1aTesl.

He menpmmii pe30HaHC BbI3BaI NEPEBOJ KUTAUCKOW HOBEIUIBI «bIarocioBeHue
HEOOXKUTENEH»; ITO TaKkKe KacaeTcsa MMeH coOocTBeHHBIX. Ecnu B ciyuae ¢ «I[logns-
THEM YPOBHS» €Il[eé BO3MOKHBI OBLJIM CIIOPHI O MPABUIHLHOCTU-HETPABWILHOCTH, TO
3]1€Ch BOIPOC ObUT UCKIIFOUUTENILHO 3CTETUYECKOr0 XapakTepa.

CeTeBbIM MEPEBOJIOM JIAHHOW HOBEJUIbI 3aHUMANIaCh MHUIIMATUBHAS W OBITHAS
rpynna «lOuer Tpancneit». [IoCKoIbKY B TEKCTE ONUCHIBAIOTCS Pa3IMYHbIE KUTaM-
CKHMe 00bIYau M HOPMBI KU3HU (TipuueM He coBpeMmeHHoro Kurtas, a Kuraiickoit nm-
MepuMu AAJIEKOr0 MPOIUIOTr0), TO MEPEBOJYMKM YACTO JIaBAJIM CIPABKU KacaTeIbHO
YIOMSIHYTHIX B MIPOM3BEICHUU PEasivii, UeM 3acilyXWwin yBakeHue (panaton. [leuart-
HBIN TEKCT HOBEJUIbI, K COXKaJICHUIO, JIUIIIEH KOMMEHTapHueB; 0oJiee TOro, MHOTHE Tie-
PEBOJIYECKHE 3a/a4M PEIICHbI CIOCO0aMH, OTJIIMYHBIMU OT T€X, KOTOPBIE MCIIOIb30-
BAJIU CETEBBIC MEPEBOJUYUKHU. B 11€I0M MOXHO yTBEpXkAaTh, YTO OMUIIMATLHBIN,
poQecCUOHANIbHBIN MEPEBOJI MEHEE y/IaueH, YEM MEPEBOJ «CETEBOM»

CpaBHUTE: Xpam B00HbIX KAWMAHO8 U CeAMUIUUE 800sAHbIX Kaumanos. Bo3-
MOKHO, 9TO JIeJIO IPUBBIUKH, HO TIEPBBIA BapUaHT (paHATAMU MIPU3HAH Kak OoJiee BbI-
urpbIHbIA. CpaBHUM BapHaHThI IPo3BUIla repos: Cobupameinsb y8emos noo Kposa-
8biM 00dcOem N Hckamenv ysemos noo kposasvim 0oxcoem. B opurunane stro Xue
Yii Tan Hua (IMFRIRTE): nockonbky y (passl HET YETKO BBIPAKEHHOIO 3HAYCHUS
NEUCTBUA, CJEIOBATEIbHO CAMbIM HEWTpaldbHBIM IEPEBOAOM OYyJIET «KPOBaBBI
JNOXIb U IBeThb». OIHAKO NMEPEBOJYMK MMEUYATHOrO BapuaHTa (BUAMMO, BCIIEN 3a aH-
TJIOSI3BIYHBIME  KOJUIETaMu) W30pai BapHaHT C BBIPAKCHHBIM 3HAYCHHEM IleJIeHa-
IIPABJICHHOTO NEUCTBUA: Mckamens yeemos...

HurarenbCKOe HErOJOBAaHUE B ITOJEMHUKE BOKPYT MEPEBOJIOB JTAHHON HOBEJUIBI
BBI3BAJIO MpO3BHUILE Yeprosooa unmn Xo3sauna yepHuix 600, KOTOPOE B NEYATHOI Bep-
CUU TIpeBpaTWiIoch B Yepnasa 6oda nozcubenv kopabnei. B opurunane sto Hei Shui

112



Chén (Zhou FBIKUFAL), nocnosublii nepeBoa — «JIoAKM TOHYT B YEpPHBIX BOAAX.
Pycckosi3plunbIil OuIIMaNbHBIA BapUaHT, IO CYTH CBOEH, SIBIISICTCS KaJIbKOW C aH-
riuiickoro — Black Water Submerging Boats

MpbI 11aBHO MOAOUUTH K CJEAYIONIEH 0COOEHHOCTH CETEBOI0 MEePeBOia — MHO-
roBapUaHTHOCTU. YacTo nepeBoj; HOBEJUI, OCOOCHHO a3MAaTCKUX, BEIETCS Mapaielb-
HO C NIEPEBOJOM aJanTaluii B BUJIE MaHXB, MaHI U MaHbxya. M 3adactyro 3Tum 3a-
HHUMAIOTCA PAa3HbIC MEPEBOJUECKME KOMAHJIbI, OTCIOJIJa BECbMa MHTEPECHBIE CIIydyau
Pa3IMYHBIX PEIICHUN OJHUX M TEX K€ MepeBoaYecKuX 3aaad. K Tomy ke Ha pa3HbIX
calTax MepeBOJ] OJTHOTO U TOTO K€ MPOU3BEICHHS MOTYT BBIKJIAIBIBATH U OCYILIECTBIIATH
pPa3IMYHbIE KOMaH/Ibl IEPEBOAYUKOB, OTYETO BAPUATUBHOCTH TOJIBKO BO3PACTACT.

B kauectBe mMarepuana i WUTIOCTPALMHA TE€3MCA O MHOTOBAPUAHTHOCTU pe-
IIEHU, OOHAPYKUBAEMBIX B PYCCKUX «IapajlIeIbHBIX)» MEPEeBOAaX, BO3bMEM KOpeii-
ckoe mpomssesenne nox HasaaueMm | HA A QO] Z 70| E[ UL} («d cran Tupa-
HOM B OOOpDOHUTENBHOW WMIPE») U €ro NepeBOAbl HAa PYCCKUU s3bIK. B paHHBIN
MOMEHT B Poccum mepeBOJATCS M OpUTMHAJIbHAS HOBEJUIA, M MAaHXBa-aJanTallus,
PaBHO CHHCKaBIUE JIIOOOBb pycckoro uuraresss. OTMETHM, YTO MEPEBOJOM JBYX
(dhopM Mpou3BeIeHNS 3aHUMAIOTCSI pa3HbIE MTEPEBOAUECKUE KOMAH/IBI.

Koneuno, He cTout 3a0bIBaTh, YTO, MOCKOJIbKY MaHXBa SIBJISICTCS ajanTariueit
OpUTHHaIa, MHOTHE YCIOBHOCTHU JIUTEPATYPHOTO TEKCTA, JETAIU U TIOJIPOOHOCTH ObI-
T U3MEHEHBI, COXpaHEHa JIMIIb 00111ast CIOKETHAsI KaHBA U KJTFOYEBBIE DJIEMEHTHI T10-
BecTBOBaHMS. OJIHAKO, AaKE€ YUYHUThIBasE OTHOCUTEIBHOE COOTBETCTBHE AJANTALMU U
OpUTHHAJIA, B 3TUX IMPOU3BEICHUSAX €CTh MOJHOCTHIO MJACHTUYHBIE MECTA, KOTOPHIE
MEPEBOAYMKH NIEPEKIAABIBAIOT PA3IMYHO.

[IepBbIM HECOOTBETCTBUEM, C KOTOPHIM CTOJIKHETCA YUTATEIb, CTAHYT UMEHA U
Ha3BaHusgd. OTMETUM, YTO MHOTHE IMEPEBOJbI, BBIMOJIHEHHBIE C a3UATCKUX S3BIKOB,
MOTYT OBbITh Ha3BaHbI TAKOBBIMH C OOJIBIIION HATSKKOM, TaK Kak CIEIYIOT 3a aHJeH-
TOM — QHIJIOSI3BIYHBIM MEPEBOJOM Ipou3BeeHus. [1o cyTu, mpousBeaeHne nepekiia-
JBIBACTCS B JIBA ATAIla: C sI3bIKa OpUTHHAJIA HA aHTJIMKUCKHM, a YK€ C aHIJIMHCKOTO Ha
pycckuid. DTo HEM30€KHO HAKJIAJbIBACT HAa MEPEBOJ CBOM OTmedaTrok. Tak mpouso-
10 U ¢ «S1 cTtanm TupaHoM B OOOPOHUTENBHOU UTPEe»: 00€ MepeBOTUECKUE KOMaH/IbI
OPUEHTHUPOBAIUCH HA AHJIEUT, B CBSI3U C UEM PA3OLLINCh B IEPEBOJEC UMEH.

Bce nepcoHaxu JaHHOTO MPOU3BEACHUS pa3eiIeHbl HA KOMaHIbl. JTO CBSI3aHO
co cnernudukoi xxaupa — AUTPIII. C koMaH10# TJIaBHOTO Te€pOsi Pa3HOUTECHUN HET,
TaK KaK aBTOP MCIIOJb30BAJI BCEM HM3BECTHBIE €BPOICUCKHE WIM IO KpaWHEW Mepe
MOX0HUE Ha eBporneiickue nmeHa: Jui, Jlykac, Jlunu, [smuen, EBanrennna. Cnox-
HOCTH HAYAJIUCh C MOSABJIECHUEM B TEKCTE BTOPOCTENEHHBIX, TPETHECTETIEHHBIX U AIIH-

3ommuecknx repoe. B orpsne 1 &AL £ L (Shadow Squad B anneiite, Ompso me-

Heul WK Tenegoti ompsio0 B PYCCKOSI3bIUHBIX BaApUAHTAX) TAKUX FEPOEB MHOXKECTBO, U
y KaXJI0T0 U3 HUX €CTh TPYAHOIEPEBOANMOE Ha pycckuil ums. IlepeBomqunku, oOHa-
PYKUB 3TO, MOILUIN Pa3HBIMU ITYyTSMHU.

Otpsig cocTonT 3 matH mepcoHaxkei: A= (God Hand), HFC|EH (Body
bag), =2 (Old Girl), 2Z (Skull), #10}2 (Burnout). ITepeBoaunk HOBEMIBI AT
pycu(UIUPOBAHHKIN TIEPEBOJ] «COAEPIKAHUS» ITUX UMEH, MOJIYYUB COOTBETCTBEHHO:
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Jnano boea (wmu tipocto /[namns), Casan, Cmapyio /lesy (nipocto Jesy), Yepen u 3a-
peso. EcTecTBEeHHO, TIPpU TIEPEBOJIC BOSHUKIIN XapaKTEPHBIC MPOOJIEMBI, K TIPUMEPY:

IIEPCOHAK ZJ-?_HE B TCKCTC MY’KCKOTO 110JIa, OAHAKO B PYCCKOM A3bIKC BCC HA3BAHUA,

0603Ha‘-IaIOHII/Ie H€06XOI[I/IMYIO 4acCTh TeEJIa, — XCHCKOI'O poaa. «IJIaHb», «pyKay,
«KUCTBY... TOJIbLKO KMPCAIICYbE» — CYHICCTBUTCIIBHOC CPCAHCTO POJad, OAHAKO OHO
HHMKAK HE BIIMCBIBACTCA B KOHTCKCT, B TOM 4YHCJIC DJCTCTHUYCCKH. C IEPCOHAKEM

=E 24 toxe Bce He Tak npocto: Old Girl — 3To maruGparckoe obpameHne K AeByIl-

Ke, B KOTOPOM 3BydYaT MPOHUS U JIETKOE MpeHeOpexkenne. B apyroi TpakToBKe Tak
MOTJIA Ha3bIBaTh BBHIMYCKHUI] 3aKPBITHIX )KEHCKUX MAHCHOHOB. B pycckoM HE 115 011-
HOTO M3 MPOYTEHUH XOPOIIETO, MOJHOCTHIO MOIXOSAIIEro mepeBojaa HeT. Mnu xe
MEPEBOTUMK €TO HE HaIIel.

KomMaHia mepeBoI4MKOB MaHXBBI TIOMIIIA 00JIee TIPOCTHIM ITyTEM — BOCIIOJIB30-
BaJlaCh TPAHCIUTOM M moiyuuna: [ 00xano, booubse, Ondeépn, Ckann u bépnaym.
B HekoTOpoM cMmbIcie TakoW Moaxona yAoOeH, 0OCOOEHHO B COBPEMEHHOM MHpE, I'1ie
CJIOKHO HAWTH YUTATelsd, XOTh CKOJbKO-HUOY/Ib HE 3HAKOMOTO C AHTJIMMCKUM SI3bI-
koM. Takum oOpazom, koMaHa U30aBUIIACH OT MIPOOJIEM C Mepeaadeii CMbICIa U TeM
HE MEHee JIOHECIa €ro JI0 YUTaTesl.

Kaxkoit mojaxos yydiie wWiau mpaBWibHEE, CKa3aTh TPYJHO — PEIICHUE BCErja
OCTaeTCs 32 YNTATEIIEM.

Jlpyroe memno, 4To y HOBEJUTBI U MaHXBBI PA3IMYAIOTCS TTEPEBOIBI OJHUX U TEX
e CMBICIIOBBIX CTPYKTYp — ¢pa3. Tak, B 00oux BapuaHTax ecTh (pasa: Jackal, even if
you forgot Everblack’s name, the empire has never forgotten about you [3], koTopyro
MEPEeBOTYMK HOBEIUJIBI Tiepenan Ttak: [llakan, dasce eciu mol 3a0y0eutb UMnepuro, um-
nepust nuxozoa ne 3abyoem o mebe [1]. Komanaa sxe MaHXBBI IIepeBeia 3TO BHICKA3bI-
BaHue uHade: [llakan, oasce ecau mol 3a0bL1, umnepust sce2oa o mebe nomuuaa [2].

Ha Takux HroaHcax U CTPOSITCS BCE pa3iu4usl BOIUIOIIEHHOTO B pPa3HbIX (op-
Max eauHoro cMmeicia. IlepeBogunku B CeTu peako paboTaroT APYT C IPyrom, Kyna
yaiie KOHKypupyroT. M eciu nepeBOIUMKH HOBEIJIbl U MAHXBBI €111€ MOTYT MOATJIS-
JBIBaTh IPYT y JIpyra HEKOTOPBIE PEIICHUs, TO KOMaHbl, pabOTarOIIMEe C OJHON U
TOM K€ MaHXBOH, KaK MPaBUJIo0, HE 0OpaIlatOT BHUMAHUS Ha TUIOABI YyKUX TPYJIOB U
naxke, ObIBACT, CTPEMSTCA K IOJHOW CaMOOBITHOCTH, MPOSIBISIONICHCS B WMEHAX,
Ha3BaHUSX, pacCTaHOBKE (Ppa3 no PpperiMam, mpudrax U NpoYrx HIOAHCAX MEPEeBOA
rpaguIecKuX pOMaHOB M KOMUKCOB.

[lepeBoag B Cetn — 3TO COPEBHOBAHUE, B KOTOPOE MOXKET BCTYNHTH JIFOOOU.
W 410051 OBITH YCIIEITHBIM B 3TOU Ccpeie, MePeBOIYNK JOHKEH COOII0aTh OJTHO MPO-
CTO€ MPaBHUJIO: OOpalaTh BHUMaHUE HAa CKOPOCTh M KauecTBO. M XOTs mocnemHee
MOYKET CHHYKAThCS B YCIIOBHUSX KECTKOW KOHKYPCHIIMH, TJIaBHOE, YTOOBI TJIaBa BBIXO-
IJia OJHOBPEMEHHO ¢ opuruHajoM. Kak mokasana mpakTuka, MaKCHMAaJbHO JOITY-
cTUMas 3ajiep>KKa y TIOMyJISIPHBIX TaWTIOB — OJIUH JIeHb. Bce mpodee BOCIpUHUMACT-
CSl YMTATENISIMA KaK OMO3/IaHKuEe, U OHMU WILYyT KOMaHIy ¢ 00Jiee BHICOKON CKOPOCTHIO
BBITTYCKA, JaK€ €CITU KauyeCTBO MIEPEBOJIa y HEE XYKeE.

Hamocnenok 3arpoHem erie JBa acleKkTa CETEBOr0 IMepeBOja, KOTOPHIX MbI
BCKOJIb3b Kacanuch paHee. [lepBoiii — ¢uHaHcOBas cTopoHa. BTopol — MammuHHBIHN
MEePEBOJI WJTK AHJIEUT, YTO YACTO OJHO U TO XKE.
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Wrak, naunem ¢ unancoBoro Bonpoca. [lepeBogunk B CeTu He 3ampaiinBaer
ABTOPCKHUE NPABA, HE NOKYNAET U HE MOJYy4YaeT UX, a CICA0BATEIbHO, HE UMEET HHUKA-
KOTO TpaBa MCIOJBh30BaTh TEKCT JJISi COOCTBEHHOM BBITOJBI. 32 3TO €My MOXET I'po-
3UTh CTaThsl O HAPYILIEHUH aBTOPCKUX MpaB. Kak nmpaBuio, BIKIIAbIBAsI CBOM MEPEBOT
B CeTb, MEPEeBOAUUK HE PACCUMTHIBACT MOJYYUTh OT PE3YyJbTAaTOB CBOETO Tpyaa ¢u-
HAHCOBYIO BHITOTy. MHOTHE KOMaH/bl, 0COOCHHO MEPEBOTUUKH MOMYJISPHBIX MAaHXB U
MaHT, MOJIb3YIOTCS BO3MOYKHOCTSMHM JIOHaToB Ha ruiaropmax BK u Patreon, Bbikia-
JIbIBasi TJIaBbl B MEPBYIO ouepenb TaM. UuTarenb MOXKET «3aJ0HATUThY, YTOOBI MOJTY-
YUTh JOCTYN K HOBHHKE paHbLIE OCTaIbHbIX. HECOMHEHHO, MO3Xe riaBa BBIWJET B
OOIIMiA JOCTYTI, HO, TOCKOJIBbKY B CeTH CKOPOCTh UMEET pelaroliee 3HaueHIe, MHOTHE
YUTATEIN FOTOBBI IJIATUTH 32 TJIaBbl, YTOOBI YATATh UX MEPBBIMU U B XOPOIIEM Kaue-
cTBE (Kak MpaBHIIO, KOMaH/Ibl, OJIB3YIOLIUECS TAKUM METOJOM YCJIOBHOIO 3apaloTKa,
00SI3YIOTCSI TIPEJIOCTABIIATE JIy4Illee KaueCTBO MPU BBICOKONW CKOPOCTH BBIXOJa). JTa
CUCTEMA IPOBEPEHA TOJIAMH, €CIIA HE ACCATWIECTUAMH, U YK TOUHO HE OJJHUM IOKOJIE-
HUEM IEPEBOAUMKOB M uuTareneid. 1 oHa paboTaer, Tak Kak yuTareidb U OJarogapur
MEPEBOTUMKA, CTUMYJIUPYS €ro paboTaTh Jydlle U ObICTpee, U MOIIEPKUBAET MO0~
OMBIIMIACA TaWTA (PMHAHCOBO (HEKOTOPBIE MPOM3BEIECHUS XOPOILIO 3AIUIICHbI, U Te-
PEBOTYMKY TPUXOUTCS MOKYIIATh TJIABbI HA O(HUIIUATBHBIX CaiiTax).

Yro Oyzer, ecnu nepeBoUMKa yIuyaT B HAPYIIEHUU aBTOPCKUX MpaB?

[To 3ampocy npaBooOiaaaTesnsi MepeBoi yAAIAT ¢ MIaTGOPMbI BBIKIAAKUA, HO
CYILLIECTBYET OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CANTOB U OECUMCIEHHOE MHOYKECTBO KaXKTYIIUX
B3SThCS 3a MEPEBOJ JIOJEH. Y CIEINUTh 32 BCEMU HEBO3MOXKHO, U IIEPEBOJUUKY BPs
71 OyZeT rpO3UTh CEPhE3HASI OTBETCTBEHHOCTh — OH MPOCTO YUIET B MOMOJIBE.

W nocneanss BaxHas 0COOEHHOCTh CETEBOI0 MEPEBOAA — 3TO HATMYME MAITMHHOW
00paboTKK TekcTa. HeCOMHEHHO, Takue TEXHOJIOTUU CYIIECTBEHHO OOJIEr4aroT TPY/I Iie-
PEBOUMKA, /12 U KAYECTBO aBTOMAaTHYECKOI0 MIEPEBOJIA 32 MOCIIEIHEE NMATUIIETUE 3HAYH-
TEJILHO BBIPOCJIO, OIHAKO 3TO MOYTH HE KacaeTcsl MepeBoja C SI3bIKOB A3uM (B MEPBYIO
ouepe/ib KUTAHCKOTO U KOPEUCKOro). MaimHHbIN epeBoj] C HUX YacTO TPEIIUT TaKUMHU
HEJI0oYeTaMu, KaK CMEHa I10J1a y IEPCOHAXKEW, OTCYTCTBHE €IMHOIO BapHaHTa UMEHU WU
(amuiny, MyTaHULA ¢ TOIOHUMAaMHU U B CBSI3U C 3TUM — JIOTHYECKUH Xaoc.

B Certs, Kak nmpaBuiio, BBIKJIAABIBAIOT JIBA BAPUAHTA MAIIMHHOTO NIEPEBOJA: pe-
JTAKTUPOBaHHBIN U HeT. C pelaKTUPOBAHHBIM BCE ITPOCTO: €r0 BBIUMTHIBAET MEPEBO-
YUK Ha aHTJIMUCKUMN, yOUpast BCe HECTHIKOBKU U CKadylue MecTouMenus. IMeHHo ¢
TaKMMU aHJIEHTaMU Yalle BCEro U padoTaroT BHOCIEACTBUU MEPEBOJUUKN HA APYTHE
a3plkd. C HEOTpeAaKTUPOBAaHHBIMM MAIIMHHBIMU MEpPEeBOJaMU pabOTaTh HAMHOIO
CJIOKHEE: TYT MEPEBOJUYMK BBICTYIIAET €€ B POJU peAakTropa u koppekropa. Cre-
IIEHb COOTBETCTBHSI MAIIMHHOI'O MEPEBOJA OCMBICIEHHOMY YE€JIOBEYECKOMY HE Ipe-
BbimaeT 60 %, mosToMy MHOroe NepeBOAYUKY HPUXOAMUTCS TOAYMBIBATH WIIM Ke
OIyCKaTh. A 3TO CEPbE3HO CKA3bIBAECTCS HA KAYECTBE UTOIOBOTO MPOAYKTA.

beiBarOT cuTyanmm, Korga TEKCT IpomyckaroTr depe3 ['yrim- wim Axpgekc-
MEPEBOAUMK U, HE PEAAKTUPYSI HU €IMHOTO CJIOBA, BHIKJIA/IBIBAIOT B OOIIMII HOCTYI.
Takue nepeBobl TaKKe UYNTAIOTCS 32 HEMMEHHEM JIYUIIero BapuaHTa — K IpuMepy, B
CUTYalMsIX, KOTJla MPOU3BEJCHUE HE CIMIIKOM MOIMYJSIPHO M CYIIECTBYET TOJBKO
MaIuHHBIN 1nepeBos. OnHako mpu momoOHoM moaxozae Tepsercs o /0 % ocmeic-
JIEHHOW MH(OpPMAIMU U YUTATENSE BCTPETIT TaKUE HEJENOCTH, KaK «TOCHOJUH TaK-
cuct» u «Mo nobexamn» BMecTto uMeH co0cTBeHHBIX Lllyn [[3suen u Mo Pan. Ctout
OTMETHUTh, YTO TAKUM 00pPA30M YaCTO MEPEBOJIAT C KUTANCKOTO.
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VY kaxaoit azumatckoil ctpanbl B CeTu chopMUpOBAJICS CBOM OTHIEIbHBINA Cer-
MEHT. SOHUSA MPOYHO aCCOLMUPYETCS C MAHTAMH — IIEPBOOCHOBOM, U aHMME — aJal-
Tanuen. 31ech pazdopoc Mo kaHpaM BeJIMK, HO MPEUMYIIECTBEHHO 3T0 céHeH. FOxHas
Kopest — nHoBemibl 1 MauxBbl: JUTPII, monagandyecTBo, poMaHnTHuueckoe (paHTE3W,
MOCBSIIIEHHOE JINOO COBPEMEHHOCTHU, TUOO YCIOBHO eBporeickoMy CpelHEBEKOBBIO.
OtcyTcTBHE OOJBIINX PA3TUYUI B BOCOPUSTUH PEATLHOCTU JEIAeT KOPEHCKHUE Mpo-
W3BEJICHUS CAMBIMU MOMYJISIPHBIMA M IIPOCTBIMU JJIsl aIaNTalliM HA PYCCKUU SI3BIK.
KwuTait — 3T0 moutH Bcerjia ycsi Uil CSIHbCSI: 0COObIE KUTANCKUE KAHPHI C CIOKETaMU
o (ouTe3mnitHoM ApeBHeM Kutae. KuTtalickue ceTeBble TEKCTHI OTINYAIOTCS MEPETPY-
KEHHOCTBIO JIETAISIMU a3MATCKOTO ObITa U UCTOPUHU. Y POCCUMCKOTO YMTATENsl 3Ha-
HUM B 3TOM chpepe HEMHOTO, TOATOMY MEPEBOTUHUK JAOKEH MHOTO€ TOSICHATh, J1aBast
noJIpoOHBIE HCTOPUYECKHE, STHOJOTHYECKUE M KYJIbTYPOJIOTMYECKUE CIIPaBKH.
B cBsizu ¢ aTUM KuTalickue mpousBeneHus (00beM KOTOPBIX MOXKET JOCTUraTh He-
CKOJIBKUX TBHICSAY TJIaB) HE MOJIb3YIOTCSI OOJBIIUM CIPOCOM y POCCHUUCKUX CETEBBIX
nepeBoaunkoB. Hecomuennsiit paBoput — FOxnas Kopes. I umenHo Ha mpousBene-
HUSI DTOW CTPaHbI Yallle BCEro oopaiiaoT BHUMaHUE COBPEMEHHBIE U3/1aTEIIN.

[Tybnukanus HeopuuumaabHOro (panarckoro nepeoja B CeTu Mo3BoJseT u3ua-
TEJILCTBAM OIICHUTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh M NMPUOBUILHOCTh MPOU3BEACHUS Ha
poccuiickoM peiHKe. Ecnu TtailTin onpaBasiBaeT ce0s, TO €CTh UMEET CBOIO YCTOSB-
Iyrocsi (paHATCKYI0 M YUTATEIbCKYIO ayJAUTOPHIO, U3JIATEIBCTBO MOXKET 3allPOCHUTh
MpaBa Ha ero MmyOJIMKAIMIO U BBITYCTUTH NEYaTHYIO0 Bepcuio. OHAKO, KaK MpaBuio,
CETEBBIC MEPEBOJAUUKU OCTAIOTCS 3a OOPTOM M3AATENbCKOro mpoiiecca. CKOIBKO OBl
TalTIIOB, MyOJMKOBABIIUXCA Ha npocTopax CeTH, HU BBIXOAUIIO HA Oymare, HU y OJI-
HOT'O MPOU3BEACHUS HE OCTAJICS TOT K€ COCTAB MEPEBOJTUYMKOB, U31ATEIHCTBA BCETIa
MIPUBJICKAIOT HOBBIX JIIO/ICH K padoTe Haj TekcToM. O HI0aHCAaX W MOCJEACTBUSAX MBI
yKe roBopwid Bbilie. CTOUT, OJHAKO, YIOMSIHYTh, YTO YacTO «JIULEH3UPOBAHUE»
TalTa, TO €CTh MOKYINKA HA HEro MpaB KaKUM-JTUOO M31aTeIbCTBOM, O3HAYAET y/a-
JICHUE CETEBBIX NIEPEBOJIOB LIEJTMKOM MJIM YACTUYHO.

N3 Bcero BBIIECKA3aHHOIO MOXHO CJII€NIaTh BBIBOJ, UTO nepeBoa B Cetu — Je-
710 HeOIarojapHoe U HEBBITOHOE. IMEHHO TOATOMY Yallle BCEro UM 3aHUMAIOTCS HE
npodecCUOHANIbI, a JIOOUTENN CETEBOU JIMTEPATYPhl WU K€ KOHKPETHOTO MPOU3BE-
nenusi. [louTtn BcA cucTema CETEeBbIX MEPEBOJIOB JAEPKUTCA HA DHTY3MAa3M€ U TOA-
JEeP>KKE ynuTaTesiel, Kak SMOIMOHAIIbHOM, Tak U (rHaHCOBOU. OIHAKO, K YAUBIICHUIO,
YKEJIAIOUIMX BCTYIUTh HA 3TOT «TOPABIA OJAMHOKHUM MYTh caMypas» C Ka)IbIM I'OJIOM
CTaHOBUTCS BCE OOJIBIIIE.

bubanorpagus

1. Pro blu I'apam. 51 ctan TupanoM B o0opoHUTEIBHOM urpe. Hoemna [Dnek-
tpouHbi pecypc]. URL: https://ranobelib.me/ru/book/141616--dipenseu-geim-ui-
poggun-i-doeeossda?section=chapters&ui=536271 (/lata ooparuenus: 15.09.2024).

2. Pw bIn I'apam. 1 Tupan B 000poHUTENBHOM UTpe. MaHxBa [ DNIEKTPOHHBIHI
pecypc]. URL: https://test-front.mangalib.me/ru/manga/137522--banger-gam-
pokgunidoeassda?ui=536271 (Mlata oOpamenus: 15.09.2024).

3. Ryu Eun Garam. | Became the Tyrant of a Defense Game. URL:
https://novelbin.com/b/i-became-the-tyrant-of-a-defense-game (Accessed on:
15.09.2024).

116


https://ranobelib.me/ru/book/141616--dipenseu-geim-ui-poggun-i-doeeossda?section=chapters&ui=536271
https://ranobelib.me/ru/book/141616--dipenseu-geim-ui-poggun-i-doeeossda?section=chapters&ui=536271
https://novelbin.com/b/i-became-the-tyrant-of-a-defense-game

IHHEPEBO/l IUTEPATYPbI

JUIS1 IETENA Y IOHOLIECTBA



VJIK 81.255.2

CTPATETUM NEPEBOJIA UMEH COBCTBEHHBIX C AHTJIMMCKOT'O
HA PYCCKHI B TPOU3BEJEHUAX )KAHPA ®IHTE3U
(HA MATEPHUAJIE POMAHOB 3. XAHTEP)

A. A. bakapaeBa
Huskeropoackui rocyaapcTBeHHbIN JUHIBUCTUYECCKHUH YHUBEPCUTET
umenn H. A. /1o0po.ro6oBa

®oHTE3U SIBISIETCS CErOJIHA OJIHUM M3 Hanbosee MOMyJSPHBIX >KaHPOB XYJI0-
KECTBEHHON IuTepaTyphl. OTiAMUMUTENbHAS OCOOCHHOCTh TAKUX IPOU3BEIECHUNA —
3HaUUMbIE (WJIM «TOBOPSIINE») MMEHA COOCTBEHHBIC, OTCBHUIAIONINE K BHEIIHOCTH
WM KadyecTBaM XapakTepa mepcoHaxkeil-oOnanareneit. [lepeBos mogoOHBIX MUMEHO-
BaHUI MOXKET OBITh OXapaKTEPU30BaH KaK CII0XKHas MMepeBoaUecKas 3ajada.

B nukie gantactuueckux poMaHoB DpuH XaHrtep (0Owmmidi nceBgoHuM Keit
Kepu, Yeput bonapu, Buktopun Xonamc u Tait Cazepnenn) noja Ha3BaHueM «KoTbl-
BOUTEIIN» HUCIOJIB3YETCA OOJIBIIIOE KOJMYECTBO 3HAUMMBIX UMEH COOCTBEHHBIX. [le-
TaJIbHBIA CPABHUTEJILHO-COMOCTABUTENBHBIN aHaN3 CEeMAHTUKU HCXOJHBIX OHOMAa-
CTUYECKUX €JIMHUIl U X MEePEBOHBIX SKBUBAJICHTOB MO3BOJISIET OMPEIEIUTh CTpaTe-
U, WCIOJb30BaHHBIE JJISI OTPAXKEHUSI STUX HMMEH B MEPEBOAE, U BBIACHUTD,
HACKOJIbKO TOYHO MEPEBOIUUKY YAAIOCh BOCIIPOU3BECTH CMBICI TAKUX UMEHOBAHUIA.

KiroueBbie ciioBa: MMeHa COOCTBEHHBIE, «TOBOPSIIHME» HMEHA, (IHTE3H,
CTpaTeruu nepeBoa.

Translation Strategies of Proper Names in Fantasy Fiction:
from English into Russian (Based on the Series of Novels by E. Hunter)

A. A. Bakaraeva
Linguistics University of Nizhny Novgorod

Fantasy is one of the most popular fiction genres. A distinctive feature of such
works of literature consists in the usage of various meaningful (or “speaking”) proper
names referring to the appearance or personality traits of characters-owners. The
translation of such names becomes a difficult task for a translator.

In the cycle of fantasy novels “Warriors” written by Erin Hunter (the common
pseudonym of Kate Carey, Cherith Baldry, Victoria Holmes, and Tui Sutherland) we
can observe a large number of meaningful proper names. A detailed comparative
analysis of the semantics of the original onomastic units and their translation equiva-
lents allows us to determine the strategies used to reflect the meaningful denomina-
tions in translation and to find out how accurately the translator managed to repro-
duce the meaning of the meaningful proper names.

Key words: proper names, “speaking’ names, fantasy, translation strategies.
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[IpousBenenus xanpa GIHTE3U UHTEPECHBI CAMOMY IIMPOKOMY KPYTy yuTaTe-
neit. [lomynsipHOCTB ATUX TEKCTOB 00YCIIOBJICHA X XapaKTEPHBIMUA OCOOECHHOCTSIMHU:

® CO3/IaHMEM BBIMBIIIUICHHBIX MUPOB;

® ONPEACICHHBIM aHTYPAKEM;

® BBICOKOM CTENEHbIO (PAaHTACTUYHOCTH;

® UPPAIMOHATBHOCTHIO OIMHUCHIBAEMBIX COOBITHI, HAJIEICHUEM IEPCOHAKEH
HEOOBIYHBIMH, MarudecKuMHu criocoonoctsamu [1, ¢. 100].

Ha nmekcudeckom ypoBHE TEKCTHI KaHpa (DIHTE3W OTIIMUAET aKTUBHOE HUCIIOJh-
30BaHME 3HAYMMBIX (W «TOBOPAIINX») UMEH COOCTBEeHHBIX. K maHHO# Karteropun
OHOMAaCTUYECKUX €JIMHMI] MPUHAJIC)KAT UMEHOBAHUS, CMBICJIOBOE HAIOJHEHHUE KO-
TOPBIX COOTHOCUTCS C ONPEIEICHHBIMU KaueCTBaMU MepCoOHaXKa-001a1aTesns Wil ke
C XapaKTepHbIMHU YepTaMHu 0003HAYaeMOro HEOJyIIEeBIEHHOTO 00bekTa. Kak mpaBu-
JI0, «3HAYMMBIC» UMEHA HAJEISIOTCS JOMOJHUTEIbHBIMU OTTEHKAaMH 3HAYeHUs U 00-
JaJaroT SPKOM AMOIMOHAILHON OKpackoil. Takxke mojoOHble HAMMEHOBAHUSI YaCTO
SBJISIIOTCS. aBTOPCKUMH HeoJioru3MaMu. HeoO0XoauMocTh OTpa)keHus J100aBOYHBIX
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB JIeJaeT Mepe/ilayy UMEH COOCTBEHHBIX B MEPEBOJIHOM
TEKCTE CJIIOKHOU 3a/1auei.

B ¢daHTacTuuecknx pomanax DpuH XaHTep u3 nukia «Kortei-Bourenm» [2; 7]
MIPOCJICKUBAIOTCSL BCE MEPEUUCIICHHBIC YepThl MPOU3BEICHUM kaHpa (paHTe3u. bosb-
IIMHCTBO JIMYHBIX UMEH T€pOEB, HAUMEHOBAHUSI MECT JCHUCTBUS U MPUPOIHBIX O0B-
€KTOB, YIIOMHUHAEMbIX B TEKCTaX IMKJIa, MOXHO OTHECTH K Pa3psay «TOBOPSIIUX».
Bonee Toro, nMeHa nepcoHaxkei JaHHOTO MPOU3BEIICHUS HE TOJIBKO YKa3bIBAIOT Ha
OTJIMYUTENIbHbIE OCOOEHHOCTU MX BHEIIHOCTU M YEPThI XapaKTepa, HO U COOTHOCSTCS
C BO3pPAcTOM, CTaTycOM O0J1aiaTenel ¥ UX MPUHAJICKHOCTBHIO K OMPEIeIEHHOMY CO-
oOmecTBy. Takue nmeHa coOOCTBEHHBIE 3aCITy>KHBAIOT 0COOOTO BHUMAHMSI.

B cootBeTcTBHM ¢ yHUBEpCAIBHOM Kilaccu(puKaIueld OHOMAaCTHUCCKUX CTMHMII
no TUMy 00O03Ha4aeMbix OOBEKTOB, paszpaboranHoi A. B. CymepaHckoi, cpeau
HalMEHOBAHUI, UCIIOIb3YEMBIX B POMAHax JaHHOTO ILIMKJIA, MOYKHO BBIICIUTH CJie-
IYIOUIUE TPYIIbI JIEKCEM:

e  lmeHa )XMBBIX CYIIECTB:

300HUMbI — HaUMEHOBAaHUS XUBOTHBIX (MHIMBHIYyalbHbIE W TPYIIOBBIE), K
JAHHOW TOATPYMIE OTHOCSITCS JIMUHbIC UMEHA IepOeB MPOU3BEICHUS U Ha3BaHUS UX
COOOIIIECTB;

e lmeHa HeOyIIEBIEHHBIX OOBEKTOB:

Tononumul — reorpadudecKre Ha3BaHUS:

1) T'uoponumwr — Ha3Bauus BogoemoB (JIyHHOE 03epo, peka Anb0a);

2) Oponumsl — 0003HaUCHUS BO3BBIIICHHOCTEH, TOP, TOPHBIX 1enei (J{o3op-
Has ckana, 3meunHas ropka, [lecuansiii OBpar);

3) @umonumvl — HazBauus pactennii (CoBUHOE IEpEBO);

4)  pomonumer — HauMeHoBauus gopor (I'pemsias tpona) [4; 5].

B cBoto oudepenb, 300HUMBI TaKke I€JeCO00pa3HO pa3leUTh Ha HECKOJIBKO
MOATPYIIL:

e lmena, oTpaxaromuye 0COOEHHOCTH BHEITHOCTH TMEPCOHAKEHW-HOCUTENCH
(okpac, ¢urypa): besyx (Smallear), benoxsoct (Cloudtail), Manonan (Smallpaw),
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[Tectpas Illepctka (Dappled Pelt). Cpenu Takux 300HMMOB BCTPEYAIOTCS JIEKCEMBI,
MepeIaroIie BHEITHEE CXOJICTBO KOTOB C JAPYTMMH TPEICTABUTEIISIMH >KHBOTHOTO
MHpa: K MPUMEPy, TEPOUHSI, OKpac KOTOPOW HAIIOMHUHAET OTIEPEHHE BOPOOBS, TOIY-
gria uMsi BopoObuHas 3Be3a (Sparrowstar);

e lmena, cooTHOCSIIUECS C YepTaMU XapaKTepa WM MOBEJAeHUEM 00Jaja-
teneit: Yparan (Stormpaw), beictpoinan (Swiftpaw), Tummaka (Quietkit);

e lmena, oTCchUIAIONIME K CTAaTyCy TrepoeB, POAY MX 3aHIATHI: K MpUMEpY,
300HUMBI C KOPHEM «-3Be31» (-Star), TpaJluIUOHHO SIBJISIIOTCS UMEHOBAHUSAMHU TPE/-
BonuTeneit miemen — Kamuessesn (Stonestar), Msosas 3sesna (Willowstar), Octpo-
3Be3n (Pinestar). BaxkHO OTMETHTh, YTO B aHATM3UPYEMBIX POU3BEICHUSIX U3MEHE-
HUE TIOJIOKEHUS Teposi B COOOIECTBE BIEUET 32 cOO0M TpaHcopmanmio uMeHH. Tak,
koTeHOK bemnouka (Squirrelkit), moB3pocieB, mnonaydaeT wuMeHOBaHHWE bernka
(Squirrelpaw / Squirrelflight); BeicTymmas B kadecTBe MpEABOIUTEIBHHIIBI INIEMEHU
JaHHas TeporHs HOCUT uMs benmubs 3Be3aa (Squirrelstar).

e lmena, cBsI3aHHBIE HE TOJILKO C BHEIIHUM OOJIMKOM, HO U CO CTaTyCOM
MePCOHAXKEN-001a1aTeNIe, COCTABISIOT OTMIEIbHYIO MOArPYITy 300HUMOB. Harpu-
Mep, OJIHOTO U3 npeaBoautenei ['pozoBoro [lnemenu, KOTa OTHEHHO-PBHIKETO OKpa-
ca, HapekaroT Orne3pe3nom (Firestar), torma kak MATHUCTAs MPEIBOIUTEIBHHIIA
Peunoro mnemenu 3oBetcs [IatHucroit 3Be3noi (Leopardstar).

[ToMUMO JIEKCHYECKOTO HAIOJTHEHUS, BAXKHO YUYHUTHIBATH MOP(HOIOTHICCKUE
O0COOEHHOCTH «3HAUYMMBIX» UMEH COOCTBEHHBIX. [IpuBeICHHBIC TIPUMEPHI TTOKA3hIBa-
10T, 9TO OOJIBIIMHCTBO OPUTHHAIBHBIX «TOBOPSIINX» NMEHOBAHHUM, UCTIOIb3YEMBIX B
Mpou3BeeHUAX IuKIa «KOThI-BOUTEINY, SBISIOTCS COCTABHBIMH CYIIECTBUTEIbHBI-
MU, UYTO OCJIOKHSIET UX Mepeaady B TEKCTE MePeBoIa.

B xone paboTel ¢ ”MeHaMHu COOCTBEHHBIMU TP MEPEBOAC XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa MEePEeBOAUMK HPUJIEPKUBAETCS OIPENEICHHON Hpocpammbl OCYUWeCmEleHUs]
nepesoouecKoll 0esamenbHOCmU 8 YCI08UAX 08YA3bIYHOU KOMMYHUKAYUU — nepegooye-
ckoti cmpameeuu [3, c. 165]. TIpuHATO pa3nuyarh CIEAYIOIIME CTPATEIHU MEPEBOIa
OHOMACTUYECKUX EIUHUIIL;

e  Tpauckpumnus — rnepeaava 3By4aHus UMEH, UX (POHETHYECKUX OCOOCHHO-
CTEH;

e  TpaHcauTepauus — OTpaXxeHUE B EPEBOIE rpaduyeckoil popMbl OHUMOB;

o  ®donosornueckas 3amMeHa — TOJA0OpP AIKBHBAJICHTA, CO3BYYHOI'O OpPUTH-
HaJbHOMY HaWMEHOBAHHUIO;

e KanpkupoBaHue M MOJyKajdbka — BOCIIPOU3BEACHUE B TIEPEBOTHOM TEKCTE
MMEHHU COOCTBEHHOTO MJIM €T0 COCTAaBHBIX YACTEH C OTPAKCHHEM CEMaHTHUKH MCXO/I-
HOTO UMEHOBAHUS;

e (CemaHTHYECKas 3aMEHa — MCIOJB30BaHNE B Ka4eCTBE SKBUBAJICHTA OPH-
TMHAJIBHOTO OHUMA PEATbHO CYIIECTBYIOMIETO B SI3BIKE MTEPEBO/Ia UMCHH,

e  OmmcatenbHbIN MEPEeBOJ] — OMYIICHUE UMEHH COOCTBEHHOTO, COTPOBOXK-
JaeMoe COOOIEHUEM OCHOBHOW MH(OPMAIIUU O IEPCOHAKE.

B Hacrosimieit pabote mpOBOIUTCS CPaBHUTEIIBHO-COTIOCTABUTEIIbHBIN aHAIN3
OpUTHHAIBHBIX HMMEH COOCTBEHHBIX, YIOMHHAaEeMbIX B KHUTaX 1ukia «KoTsi-
BOUTEIN», U WX PYCCKOS3BIYHBIX 3KBHUBAJICHTOB, MPEIJIOKCHHBIX TEPEBOTIMKAMU
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O. U. Kopuarunoii [6], H. I'. YcoBoit u B. A. MakcumoBoii. B xoae ananu3za ObLIO
BBISIBJICHO, YTO OCHOBHOM CTpaTeruel mepeaadn «3HauuMbIX» 300HUMOB B IIEPEBOJIE
NPOU3BEACHUN Ha PYCCKUU s3BIK cTano kampkupoBanue: Darktail — TemHoxBocr,
Flame — ITmams, Longtail — Jloaroxsocr, Sweetpaw — Hexnonanka, Pinestar —
OctposBesn, Rain — Hoxap. JloctaTogHO OO0JIBIIOE KOJTHMUSCTBO JIHYHBIX HMEH T'epO-
eB OBLIO TIepeBeIeHO ITpH TToMoIH noiykabku: Featherwhisker («IlepbeBoii yc») —
[Termaoyc, Lionheart («JIsBuuoe cepame) — JIsBuHOrpmB, Sparkpaw («Jlama Hc-
Kpb») — OrHenanka. [Ipu 3ToM 0/1Ha U3 YacTel NMEHOBAHUS TIEPEBOAUTCS TOCIOBHO,
TOTJa KaK JIJIsl OTPAKCHUS B TEKCTE TIEPeBOia IPYroro 3JIeMEeHTa OHUMA HCIOIb3YeT-
csl IpUEeM 3aMeHbI 00pa3a. B oTnenbHBIX Cllydasx MEHee BaKHbBIN KOMIIOHEHT 3HaYe-
Hus omyckaercs: Marshcloud (mocnoBHo «bonoTHOe 0071aKk0») — bBOJIOTOBHK,
Pigeonflight (mocnoBuo «I omyOunsiii monet») — 'omy0b, Silverstream (mociaoBHO
«Cepeobpsublii [ToTok») — Cepebpsinka, Rosebush (mocinoBHo «Po30BbIit kKycT») — Po3a.

WuTepec Takke MpeacTaBIsIOT HMEHa KOTAT, B OpUTHHAJIE BKIIIOUYAIOIIUE B Ce-
0st KOpeHb -Kit («KOTECHOK», «KHUCKa»). B MepeBoIHBIX YKBUBAJICHTaX TAKUX HMEHOBA-
HUI HCIIOJIB3YIOT PA3JIMYHbIC YMEHBINUTEIbHO-TackarenbHble cyddurcer: Moonkit
(mocioBHO «JIyHHBIM KOTeHOK») — JIyHouka, Petalkit (mocioBHo «JlenecTKoBBIN KO-
TeHok») — Jlermectouek, Eaglekit (mocioBao «KoTeHok opiay) — Opmuika. CiaemxyeT
MOTYEPKHYTH, YTO HanboJiee 4acTo Uit 00pa30BaHUS PYCCKOS3bIUHBIX COOTBETCTBUN
NOJJOOHBIX UMEH COOCTBEHHBIX MCHOJIB3YIOTC cyPdurcel -k (Berrykit — «Sromambrit
koTeHOK» — Sronka, Nightkit «Hounoit kotenok» — Houka, Hazelkit «OpexoBblii ko-
TeHOK» — Opemmnka), -ux (Patchkit «JlockyTHblit kKoTeHOK» — JIOCKYTHK), -Ouk
(Stripekit «ITosocaterit koreHok» — Ilonocouka), -yux | -rowk (Cinderkit «Ilemess-
HBIN KOoTeHOK» — [lementorika).

OTnenbHbIE 300HUMBI OBUIM OTPa)XEHbI B MEPEBOJAHOM TEKCTE MOCPEACTBOM
npreMa 3aMeHbI 00pa3a B COUCTaHHWHU C HCToJb3oBaHueM cyhukcon: Crowkit «Bo-
ponuii koTeHOK» — ['paunk, Storkkit «Kotenok ancra» — XKypaByika.

[IpumeuaTenbHO, YTO CpeaU KIMUYEK JOMAIIHUX KOTOB «3HAUMMBIE» UMEHOBA-
HUSl BCTpEUAIOTCs HaMHOro peke. Hampumep, mepBoHauaigbHas KIMYKAa OJHOTO U3
TJIaBHBIX T€POEB B OpHUTMHAE 3BYYHT Kak RuSty («PkaBblit»); B pyCCKOSI3BIYHOM Tie-
peBoze ObUT o00paH ONM3KHI MO 3HAYEHHIO U HanboJiee pacpOCTpaHEHHBIN BapH-
aHT — Ppokuk. Tako# SKBHBaJIeHT MOYKHO CUHTATh YaCTHBIM CJIy4aeM IPHUMCHCHUS
CTpaTernu CEMaHTHUYECKON 3aMeHbl. BBIOOp MEepeBOTHOTO COOTBETCTBUS TMO3BOJISET
COXPAHHUTH CBsI3b UMEHHU C OKPacoM IepCoHa)xa, a HaTn4Ire B MOP(HEMHOM CTPYKType
MMEHOBAHMSI YMCHBIIIUTEIHHO-TACKATEIILHOTO cy(d(dHKca yKa3bpiBaeT Ha FOHBIH BO3-
pacT reposi B Hadajie OMUChIBAEMBIX COOBITHIA.

B oTHOImICHWHM TOTIOHWMOB CIIEAYEeT OTMETHUTh, YTO TAKHE OHOMACTHYCCKHUEC
CJIMHUIIBI OBUTH TICPEBEICHBI HA PYCCKHUH S3BIK IMPU IMOMOIIY CTPATETHH KaTbKUPOBa-
uust: Crystal Pool — Kpucranensiit npya, Moonstone — JIyuusiii kamens, White Bay —
benas 6yxra.

[TpuBeneHHbIC TPUMEPHI TTO3BOJIIOT CAENATh BBIBOA O TOM, YTO «3HAYMMBIC)
MMEHa COOCTBEHHBIE COOOIIAIOT BaXkHYIO MH(GOpMaIU0 00 0003Ha4YaeMbIX UMHU 00b-
€KTaxX M MOMOTalT co3AaTh 0coO0yI0 atMocdepy NMpou3BeJeHUs B kaHpe (IHTE3U.
[Tpu nepenade Takux JEKCEM B IEPEBOJHOM TEKCTE HEOOXOIMMO MPOAHATU3NPOBATH
WX 3HAYCHHWE W MO0 BO3MOXKHOCTH HamOOJee TOJTHO OTPA3UTh JOTOTHHUTEIHHBIC
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KOMITIOHEHTHI cMbIcia. PaboTa ¢ «roBopsIUMI» UMEHAMU TpeOyeT OT MepeBOAYMKa
0co0oro mactepcTa 1 00ratoi (paHTa3uH.
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VJIK 81.255.2

OCOBEHHOCTH HEPEBOJA KHUI'M /I’K. HYYYH U A. KAJIU3U
«IIUKO, HUPHEA, MOHCTPbI BOMAPLHO U APYI'NE
OAHTACTUYECKUE CYIIECTBA JIALILO»

M. A. JleBuHa
JlurepatypHbliii HHCTUTYT uMeHH A. M. I'opbkoro

B nHacTosimiell cratbe aHaNM3UpyeTCs ONbIT nepeBoja KHUru Jx. Hyuunm u
A. Kanusu «[luxo, Hupues, monctpsl bomapiio u npyrue panractuueckue cyiecrna
Jlanmo» u3 cepum Mostro che parla. ABropsl cepuu CTpeMsTCS MO3HAKOMHTD JICT-
CKYIO ayJIUTOPHUIO C UTAIBSIHCKUM (DOJBKIOPOM, C TPAAUIMSIMU PAa3HBIX PETHOHOB, a
TaK)Xe C MOMYJSIPHBIMU CKa30YHBIMH 0Opa3amMu. B KHHUry BXOJAT ceMb (haHTacTUye-
CKHUX PAaCCKa30B, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXkKAT MOIYJsIpHbIE (DOIBKIOPHBIE 00pa3bl WK
MECTHBIE JIET€H/IbL. | TaBHAs TPYAHOCTB, C KOTOPOM CTOJKHYJIUCH NIEPEBOTUYMKHA KHU-
Ty, — nepegaya peamii. B cratbe aHanM3upyroTCs MPEIJIOKEHHBIE PEIICHUS 3TOW 3a-
a4, KpOME€ TOr0, pacCMaTpHUBAIOTCA CIOCOOBI MEpPEBOAA JUATEKTHU3MOB, a TaKKe
CTUXOTBOPEHUH, BKIOYEHHBIX B TEKCT COOPHHUKA, U B LIEJIOM IpodiieMa COXpaHEeHUs
CTHJIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MCXOJHOTO TeKcTa. KHura mepeBeneHa CTyJeHTaMu
UTAIBSHCKOIO CEMHHApa XYJ0KECTBEHHOTO ImepeBoja JlureparypHOro HMHCTUTYTa
umenu A. M. T'opbkoro.

KuroueBsble ¢Jj10Ba: Xy/J10)KECTBEHHBIN IIEPEBOJ, ACTCKas JIMTEPATypa, nepera-
4a peajui, UTAbIHCKAs JTUTEpaTypa, UTATbIHCKHUHN (onbkiiop, Jlammo.

Translating the Collection of Italian Children’s Stories by G. Nucci and A. Calis
“Pico, Circe, Bomarzo Monsters and Other Fantastic Creatures of Lazio”

M. A. Levina
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

This paper analyzes the experience of translating the book by J. Nucci and
A. Calisi “Pico, Circe, Bomarzo monsters and other fantastic creatures of Lazio”
from the series “Mostro che parla”. The authors of the series want to acquaint the
children’s audience with Italian folklore, with the traditions of different regions, as
well as with popular fairy-tale images. The book includes seven fantastic stories
based on popular folklore images or local legends. The main difficulty faced by the
translators of the book is the transfer of realities. The article analyzes the proposed
solutions to this problem, in addition, the transfer of dialect, the translation of poems
included in the text and, in general, the problem of preserving the stylistic features of
the source text are considered. The book was translated by students of the Italian
seminar of literary translation of the Maxim Gorky Literature Institute.

Key words: literary translation, children’s literature, ways to convey realities,
Italian literature, Italian folklore, Lazio.
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3ayacTylo yuTaTellb HE 3aJlyMbIBA€TCSl O TOM, C KAaKUMHU MPOOJIeMaMU CTaJIKH-
BAETCS IEPEBOIUMK XYI0KECTBEHHON JIUTEPATYPBI BO BPEMs pabOThI C TEKCTOM OPH-
ruHajna. Pedb uaeT He TONBKO O CII0KHOCTSAX MEpPeradynd aBTOPCKOTO CTWIISA, CTPYKTY-
pBI ITIOBECTBOBAHMUS M COXPAHEHUHM COLUAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, HO U O
TpYJIHOH 3anade agantanuu peanuil. C. BiaxoB Tak ONUCHIBAE€T CyTh 3TOW 3aJayM:
«IlepeBon peanuii — 4acTh OOJBIION U BaKHOM MPOOIEMBI Mepeiadll HAIIMOHATBHOTO
U HUCTOPUYECKOTO CBOCOOpa3Hsi, KOTOPasi BOCXOJHUT, JOIHKHO OBITh, K CAMOMY 3apOiK-
JICHUIO TEOPHH TIEPEBOJIa KaK CAMOCTOSTEIbHOM TUCIUIUTHHBDY [2, C. 5].

JleTckast XymOXKECTBEHHas JUTEpaTypa SIBISETCS HE TOJIbKO BakHOU cdepoit
TBOpPYECTBA M KHUTOW3JIaHMSI, YUYUTHIBAIOIIEH MHTEPECHl M YBIICUCHHS PA3HBIX BO3-
PACTHBIX TPYII, CIIOCOOBI BOCIIPUATHS U TOHUMAaHUSI TOTOBOTO TEKCTa, HO U CIOCO-
OOM MEXKKYJIbTYpHOTO OOMEHa W COIMaM3aluu. [leTCkue KHUTU JOJIKHBI OBITh
YBJIEKATEIbHBI, JOCTYIHBI M ITOHATHBI, OHM JOJDKHBI IIOMOTaTh FOHBIM YHMTATEISIM
pacuIMpATh KpPyro3op, CJIOBapHbId 3amac, (OpMHUpPOBATH 3CTETUYECKOE CO3HAHUE.
«PebeHOK MIIeT B KHUIe OTBETHI HA CBOM BOIIPOCHI, pEIEHUsI MPOOJIEM B3aMMOOTHO-
LIEHUN C POJUTENSIMU M C TOBapUILAMU, 0J100peHHs] CBOMM moctynkaMm. OH elle He
HAay4YWJICd BECTHM JUAJOr C KHUTOW B CIOpe, €My HYXHbl COOECeIHUK-
¢IMHOMBIIIIJICHHUK, OPUCHTUPHI T00pa u 31ma» [4, ¢. 213].

CoOOTBETCTBEHHO, MOKHO TOBOPUTH 00 OCOOEHHOCTSIX IMEPEBOAA AETCKOM Ju-
teparypsl. Kak otmeuaer B. C. MogecToB, «epeBoj JAETCKOW JIUTEpaTyphl TpeOyeT
0c000ro BHUMaHUS K XYy/I0XKECTBEHHOMY 00pa3y M 4yThsl K CIIOBY, a TaKXXe ydera
BO3pacTHOM crielu(UKH YuTaTenbckoi ayautopun. K Tomy ke, nepeckas u nepeBoj
C DJIEMEHTaMHU MepecKasa sIBISIFOTCS B AETCKON JIUTEpaType Y3aKOHEHHBIMU (opMaMu
BOCCO3/IaHMs TMOJIMHHAKA B MaTepualie pOAHOro si3bikay [4, C. 213]. IlepeBoaunk
JETCKOW XY0’KECTBEHHOW JIMTEpaTyphl JOKEH B3palliBaTh B ce0€ yMEHUE BUAETD
oOpa3bl, MOHATHS IJ1a3aMH pebeHKa, a He B3pocioro. Llenb nepeBoaa B 3ToM ciyyae —
«BOCCO3J1aTh TEKCT XYy/I0KECTBEHHBIMU CPEACTBAMH POJIHOTO S3bIKA U B €T0 MAaTEPH-
ajie Tak, 4YTOObl €ro TBOPEHUE COOTBETCTBOBAIIO MOJIMHHUKY HE TOJBKO CEMaHTUYe-
CKM, HO M IO CUJIE MHTEJJIEKTYaJIbHOTO U AYMOLMOHAJIBHOIO BO3JAEHCTBUS HA IOHOTO
yutareas» [Tam xe, ¢. 219]. BakHO MepeBOJAUTH C YY€TOM OCOOCHHOCTEH JIETCKOTO
MUPOBOCHPUATAS. U MHUPONOHUMAHMS, MBICIUTh M YYBCTBOBATh TEKCT Kak Obl
HApPABHE C MOTECHIHAIIBHON ayJUTOPUECH.

B HacTtosiel cratbe aHAM3UPYETCS ONBIT MEPEBOJAa COOPHUKA UTAIBSIHCKUX
netckux pacckazoB «lluxo, Ilupues, monctpsl bomapiio u apyrue danTacTudeckue
cymectBa Jlanmo» J[xoBannu Hyuun u Anapea Kamuzu [6]. Ha sToM npumepe BbI-
SBJIEHBI 0COOEHHOCTH PaOOTHI MEPEBOIUNKA C JETCKOM JIMTEPATypOil — MPEXkKAE BCETO
MOKa3aHbl METO/BI aJJaNITAL[UU PEATIUI B IEPEBOJIE.

PaccMotpuM ¢dparmMeHT nepBoro pacckasa, nocBsiieHHoro pomueonute Lupiee:

Invece d’estate ha questo piccolo chiosco vicino alla riva, in spiaggia, po-
co sopra le dune [6, p. 5].

OyKBaJIbHBIN TIepeBOa: Ho iemom y Hee ecmb 3mom MaleHbKull KUOCK psi-
0oMm ¢ bepezom, Ha NJsdICe, YYMb Gblie OIOH.
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Cn0BO «IOHBD» HABOJAUT HA MBICIb O IIYCTBIHE, OJHAKO LIEHTPAJIBHBIM IIEPCO-
Ha)XE€M paccka3a KHUTH siBisietcs L{upies, padoraromias B KHOCKE Ha IECYAHOM IUISI-
xe. B mukoil mpupone AroHBI GOPMUPYIOTCS O] BO3ICHCTBUEM BETpa MPU HATUYUU
00JIBIIIOTO KOJIMYECTBA MECKa, OJJHAKO Ha 00JIarOPOKEHHBIX TUISKax peruona Jlammo,
KOTOpbIE €XKEAHEBHO HABOJHEHBI TYPUCTAaMHU, 3TO BPSA JIX BO3MOYKHO. 3aTO U3BECT-
HO, YTO JUIsl 3aIlMThl MOOEPEXHIl OT IITOPMOB MPUMEPHO B TPEX METpax OT BOJbI
BO3BOJIAT HAchIMK. B Xoae paboThl Ha/l KHUIOM MEPEBOAYUKHU MMPOBEPSUIIM ITU CBEJC-
HUSl — HaIpuMep, Ha WTAJOS3bIYHOM HOBOCTHOM MHTEPHET-PECYpPCE HAIIACh WH-
(dopMarus 0 Co3JaHNM UCKYCCTBEHHBIX JIIOH Ha BPEMsI OCEHHETO M 3UMHEI0 CE30HOB
[7]. [loaTOoMy OBUIO pElIEHO 3aMEHUTH CJIOBO «JIFOHAa» HAa «MCKYCCTBEHHBIE HACHIITN:
Jlemom ona mopayem 6 maneHbKoM KUOCKe Ha bepezy MOpsl, ¥ Camol KPOMKU 800bl,
noumu cpazy 3a UCKyccmeeHHou Hacvinvio. Ha Ham B3I, nepeBoJYMKaMH HalcH
yJIa4HbIi aJTOPUTM JEUCTBUM: 1MOA0OpaTh CHHOHUMHUYHOE MOHSTHE, U3BECTHOE YH-
TaTEJIO U IIO3BOJIIONIEE N30€KATh OIINOKHA B IIOHUMAaHUU.

[Ipn mepeBozie mepBOro pacckasa TAKKE MCIIOJIb30BANACh 3aMEHA MOHATHUS HE
Ha CHHOHUMUYHOE, a Ha Ipyroe, 0osiee TOCTYIHOE PYCCKOSI3bIYHOMY YHTATEIO:

Quando andate al chiosco a prendere un’orzata o la spremuta ...<...> E il
succo d’ananas o la gazzosa dalla signora del chiosco? <...> ... un bic-
chiere d’acqua col ghiaccio e quattro foglie di menta, o un tamarindo
spremuto [6, p. 5, 8].

B knocke Ha miske KoaayHbs [{upnes Topryer HanmuTkaMu, OTBEJAB KOTOPHIE
MaJIbYMKU M JICBOYKH TOJIAIOTCS 4YapaM 3JI0H BOJIIICOHUIIBI: TOTJA-TO OHA M Ipe-
BpalllaeT X B )KUBOTHBIX. OOpaTM BHHUMaHWE HA HA3BaHUS IOIYJISPHBIX UTAIbSH-
CKUX 0e3aJIKOrOJIbHBIX HAUTKOB. /[ succo d’ananas, la spremuta moxHo ObLIO TIEpe-
BECTH JIOCIIOBHO: «aHAHACOBBIM COK», «CBEKEBBIKATHIM alleIbCMHOBBINA COK». OTHAKO
un’orzata, la gazzosa, un tamarindo spremuto, XoTsi ¥ UMEIOT aHAJIOTH Ha PYCCKOM
SI3bIKE, A0COJTIOTHO HESICHBI YMTATEINI0, TaK KaK MOJA00HAas MPOIYKIIUS OTCYTCTBYET Ha
poccuiickom peiHke. HazBanue Orzata ucnosib3yeTcs it HECKOJIbKUX BUOB Oe3ali-
KOTOJIbHBIX MPOXJIAJIUTEIbHBIX HATUTKOB, KOTOPBIE W3TrOTABIUBAIOT U3 MUHIAAIBHOTO
MOJIOKa, KYHXYTa, puca, ssameHs. [1o BHEIIHEMY BUAY W HA3HAYEHUIO 3TOT MPOILYKT
Moxok Ha nuMoHan. llox gazzosa moapazymMeBaeTcsl ra3upOBAHHBINA MPOXJIAIUTEb-
HBIM HAIIUTOK C MHTEHCHUBHBIM LIUTPYCOBBIM BKYCOM, U3TOTOBJISIEMBIN ITyTEM HAaCTaU-
BaHMS LEApPhl JJUMOHOB. HakoHel, «CBEXKEBBDKATBIA COK M3 TaMAPHWHIA», KOTOPBIU
YIOMHUHAETCS BBIIIE, — HEU3BECTHBIN PYCCKOSI3BIYHOMY YHTATEI0, TeM OoJiee peOeH-
Ky, HaltMTOK. Ero roToBAT M3 KUAKOTO IKCTPAKTA IUIOAOB AEPEBA TaMapuH[A, T. €.
WHJIAUCKOTO (PHHUKA.

AHanu3upys BapUaHTHI aIallTallud, MOKHO BBIJICIUTH JIBa HAanOoOJIee YIaUHBIX
IyTH pellIeHus MpoosieMbl. BO-TIepBbIX, BBIMOJHSS MPOCBETUTENBCKYIO 3a/1a4y, MOXK-
HO pacCIIUPUTh KPYro30p JETeH U MepeBecTH Ha3BaHUsl OyKBalibHO. Tak mepeBo YUK
COXpaHUT peajuu, a JJid MOACHEHUM MOXKET UCIOJIb30BaTh CHOCKU. OJIHAKO Ba)KHO
YUYUTHIBATH BO3PACT IIEJICBOM ayIUTOPUU U TOT (paKT, YTO HA3BaHUS HAMMMUTKOB HE
BJIMSIFOT Ha CIOKET paccka3a W MOoHMMaHue oOpasa riiaBHOM repouHu. [loaTomy ObLI
BBIOpaH BTOPOM BapWaHT aJanTallud: YIPOIIEHUE HAa3BaHUM 0 3HAKOMBIX HAIIUM
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cooTeuecTBeHHHKaM HanmuTKoB: Pepsi, Coca-Cola, Sprite, cBe:keBbIKATHIN aHAHACO-
BBIW WJIM amelIbCHHOBBIA COK. DTO MO3BOJISIET HE JaBaTh pyCU(UIIMPOBAHHBIN BapH-
aHT, Beab «Koka-Komy» mo0saT B pasHbix ctpaHax. Hampumep, omna u3 ¢pas Obuia
nepeBe/icHa Tak:

T'osopam, eciu notidewv k L{upyee 3a 2a3upo8KOU UL CEEHCEBBIHCAMBIM
COKOM — 0epatcU YX0 80CMpoO.

[TpuBeneM Taxke Apyrue BapuaHThl 3aMEHbl HEM3BECTHBIX U HETIOMYJISIPHBIX B
POCCHUICKHX pealnsX HAIUTKOB Ha 0oJiee HEUTpaJbHbIE BAPUAHTHI: «BBINUTH XOJIO/-
HEHBKOT0», «Ta3UPOBKA, «AMEIbCUHOBBIN COK», «LIIUIIYYKa» U T. JI.

[Toxoskas TpyJHOCTb ¢ afanTalMel Ha3BaHUM BO3HUKIIA IIPU NEPEBOE paccKa-
3a «3meit u3 ['aatey. balOymika ManabuMka KCHOJB3YET ChIp B KA4€CTBE MPUMAHKH,
YTOOBI MOMMATh CTPAIIHOIO 3MES:

Cosi ci siamo organizzati, mia nonna ha preso due caciottine, un bel pezzo
di pecorino e anche due scaglie di parmigiano stagionato 36 mesi e ha
messo tutto quanto sopra il tavolo della cucina [6, p. 38].

ABTOp YIIOMUHAET CBIp «KAa4OTTa», KOTOPBIA M3TOTAaBIUBAETCA U3 MOJIOKA KO-
3bl, OBIIbI, OyIIBOJIa U KOPOBBI, COJICHBI OBEUU CBHIP «IIEKOPUHO», & TAKKE «IIapMe-
3any». [locnenHuii U3 NepeynCIeHHbIX ChIPOB Hanbosee nomnysapeH B Poccuu, moarto-
MY OH MOXeET OBbITh 3HAaKOM JE€TCKOM ayauTopuu. B ntore 0b110 perieHo npuOernyTh
K a/IafTaluy ¢ COXPAaHEHUEM OPUTHHAIBHBIX PEAINil U HA3BaHUMA:

babywka npunecna ose 2onosku covlpa kawomma, y8ecUCmvlli KYCOK NeKo-
PUHO, A maxdxice 08a KyCOUKa NApme3ana mpexjiemHuell 8bl0epHCKU U HOJI0-
JHCUNIA HA KYXOHHDIU CMOJL.

C HE0O0X0UMOCTBIO YIIPOCTUTHh Ha3BaHUS MEPEBOJAUMKH CTOJIKHYJIUCH U B pac-
ckaze «MoncTpsl bomapuo», rae onucan aerckuil kommap. [Io croxkeTy ManeHbKUI
MaJbYMK BUIUT CTPAIIHBIA COH, B KOTOPOM JI€HCTBYIOT OKMUBIIHNE KAMEHHBIE CTaTyU
13 mapka MOHCTpoB B bomapiio. 31ech AJisi IepeBOYMKOB ObLIO BaXKHO COXPAHUTH
OLIYIIIEHUE Xaoca, TAHUYECKOTO CTpaxa, co3/laBaeMoe Osiarojapst mociieoBaTeabHo-
My TIEPEUUCIICHUIO ACUCTBUM, HATHETAHUIO aTMOC(EPHI U MOSBICHUIO CTPAIIHBIX Uy-
auil. ABTOp akIEHTHPYET BHUMaHuE Ha o0pa3e XOJIOAHONW KaMEHHOW CKaMbH, B KO-
TOPYIO IpEeBpallaeTcsl JeTcKas KpoBaTb. B OpUIMHAJIBHOM TEKCTE€ pacckasa
CJIOBOCOYETAaHME panca etrusca, HamucaHO ¢ MaJieHbKOW OYKBHI, a B pasjelie Xapak-
TEPUCTUK JEHCTBYIOIIMX JIMI[ paccka3a B MEPEYHE TJIABHBIX I'€POEB OHO HAIMCAHO
yke ¢ nponucHoi — Panca Etrusca. ABTop HaMEpEeHHO UCIOJIB3YET 3arjiaBHYIO0 OyK-
BY, TaK KakK 3TpycCKasi CKaMmbsi OyKBaJIbHO CTAHOBUTCS OJHHUM U3 mepcoHaxeil. Peub
UJET O JAPEBHEN LMBWIM3AIMU, BEPOATHO, B HAIIEH CTpaHe HE TOJBKO AETH, HO U
MHOTHE POAUTENIN HE CIBIIIAIN O CYIIECTBOBAHUHU 3TPYCKOB. [loaTomy npu nepeBoje
OBLJIO pENIEHO U3MEHUTh HA3BAHUE «ATPYCCKAask CKaMbs» Ha «KaMeHHas ckambsi». [Ipu
ATOM CMbICIT 00pa3a He MOTEPSUICS, B IPOU3BEICHUHU OH (DUTYPUPYET JIUIIb KaK KyTKast
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3ameHa kpoBatu. Ha3Banue «91pycckas CkaMbs» pelIeHo ObLJI0 OCTaBUThH TOJBKO B
MEPEYHE IIABHBIX ACHCTBYIOIINX JIULI.

B ToMm ke paccka3se BcTpedaeTcss Mackapos, uian Mascherone — nexkopaTuBHbBIH
AJIEMEHT B BHJIE MACKH 3BEps WM MU(PUYECKOTO CYIECTBA, KOTOPHIM YKpalllaih CO-
cynbl, Oapenbednl, apXUTEKTYpHBIE coopyKeHus. B ciiydae ¢ mapkom bomapiio peub
UJET O KAMEHHOM cTarye, KOTOpas HAallOMUHAET CTPAIIHYI0 MOPJY C pPa3HHYTOH ma-
cThi0. M Tak Kak COXpaHUTh OOPA3HOCTh U HE MOTEPSITh OCOOEHHOCTh peaiuii ObLIO
BaYKHOM 3a71aueil, B IepeuHe XapakTEPUCTUK MEPCOHAKEN KaMeHHasl CTaTysl 3HAUYNUTCS
kak «MackapoHn, uinu Yyauiie ¢ pasuHyTON MaCThIOY.

3adacTylo NepeBOIYMKH MPUOETAIOT K METOAY KaJbKHUPOBAHHUSA, KOT/Ia CTaJIKHU-
BAIOTCSI C UTPOU CIJIOB B TeKcTe. B pacckaze «3mel u3 ['adTe», 0 KOTOPOM yXKe ILIa
pedb BBIIIE, BCTpeUaeTcs 3a0aBHOE MPO3BUIIE OTBAKHOTO MECTHOTO KUTEJs, mode-
JMBIIETO CTpaIrHoro 3mes. Trompeteglie MoxxHO ObLIO TIEpeBecTH MO-pasHOMYy. bbuio
Obl HEpa3yMHO MpUOErarb K TPAHCKPHUIILMH, T. €. OCTaBUTh «Tpommerenne», Beab
MPO3BHUIE CMENbYAKA JOJKHO KOHTPACTUPOBATh C 00Opa3oM YyAMINA U ObITh CMElI-
HbIM. [lepeBoqurKY MPeIOKUIN HECKOJIBKO BapUAHTOB: CUHBOP TapesiKuHU, CHHb-
op Kacrtpronwe, cunbop TpyOauunu, Jlyka-Myka u Tupnum-bom-bom. IlepBrie nBa
BapHaHTa CBS3aHBI C UTAIBIHCKUM ciioBoM teglie (mpoTuBeHb MM OOJIBINAsT CKOBO-
poaa). C Apyroil CTOpOHBI, MOCIETHUNA BapHaHT MOXKET MOKa3aThCsl Hanbosee Om3-
KHM PYCCKOSI3bIYHOMY YUTATENI0 0JIaroapsi OTChIIKE K MECEHKE MIyTa U3 COBETCKOTO
MynbTQuibma «KanpusHas npuHiiecca» 1mo MoTuBaMm ckasku O6parbeB ['pumm «Ko-
poiab Jpo3no6opoay. OTChlIKa K M3BECTHOMY MYJIbT(GUIBMY BBI30BET OOJIbLIE OT-
KJIMKa, YeM KaJIbKUPOBAHHBIM BAPUAHT MEPEBO/Ia WM TMOMBITKA JOCIOBHO NEPEBECTH
UTAIIbSHCKYIO UTPY CJIIOB B OPUTMHAIBHOM TEKCTE.

Hewmano tpyaHocTell BO3HHMKIIO NMPHU MEPEBOJE TPeX HEOOJBIIUX CTHUXOTBOpE-
HUH, BKIIOYEHHBIX B pacckasbl. [lepen nepeBoqurkaMu cTosjia 3a/1a4a He TOJIBKO CO-
31aTh 3AKOHYEHHBINA, PUTMAYHBIA U MOHSITHBIN JTUPUYECKUNA TEKCT, HO U COXPAHUTH
CMBICT 00pa3oB, popMy U aBTOPCKUM CTUIIb. [lepeBOIUMK HE MOXKET «OBbITh PaBHO-
OYIIEH K MEepeBOJUMOMY TEKCTY, €ro BCErja MPHUBJIEKAIOT MPOU3BEICHUS, KOTOPHIE
eMy TBOpYeCKHU Om3ku» [4, ¢. 136].

[lepBoe cTuxOoTBOpeHHE BCTpeyaeTcsi B pacckaze «MoHcTpbl bomapiio», oHO
HAIMCaHO BO3BBIIIEHHBIM, JJaXKE BHIUYPHBIM CTUJIEM:

Voi che girate per il mondo per vederne

le meraviglie alte e stupende,

siete arrivati fin qua

ma vedrete soltanto delle facce orrende [6, p. 15].

[IepBbIil MPEIIOKEHHBINM BAPUAHT IEPEBOJA COXPAHAECT HAMEPEHHO YCIIOXK-
HEHHYIO JICKCUKY, a TaKke pupMmy:

O, cmpaHHuKu, OXOMHUKU 3d Y)Y0ecamu,
Cro0a 6v1 winu 3a Yyucmotl Kpacomoii.
Vb1, npuos crooa ussunucmoii mponoti,
Yeuoume nuwv poorcu srcymkue...
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K coxanenuto, npu nepeBojie B MOCIENHENH CTPOKE ucuessa pupma, HEKOTO-
pbie 00pa3bl 3aMEHEHBI WIH JOIMOJIHEHBI. TaKkxe OpocaeTcs B Iia3a HAMEPEHHBIH 1o-
BTOP CJIOBA «CIOAA», KOTOPBIM OTCYTCTBYET B OPUTMHAIBHOM TEKCTe. B memnom maxe
[0 PUTMY CTHUXOTBOPEHHE MOJIYUYMUIOCH OOJiee JTUPHUUHBIM, YeM OpHUruHaji. Bropoi
BapHaHT NEPeBOja KOMIAKTHEE MO CTPYKTYpPE, OH COXpPAHSIET PUTM U pPUPMY, OTCYT-
CTBYIOT TOBTOPBI, 3aTO MOTEPSHBI OPUTUHAIIbHBIE O0pa3bl:

IIpotios ysic mup HanonosuHy

XKenan mot ucnvimams cyobOUHy
Ymo o, 3pu! Ho ne npexkpachul ousbi,
A poorcu cmpawinsl u usnugsl!

OpnHako MEepeBOIUYMK JI€NIA€T HAMEPEHHYIO MPSIMYIO0 OTCBUIKY K «boKecTBeH-
Hou komenun» Jlante Anmurbepu. Cp. ¢ nepeBogoM M. Jlo3uHCcKOroO:

3eMHYI0 JHCU3HBL NPOLOSL 00 NOJIOBUHDL,

A ouymuncsa 6 cympaunom necy,

Ympamue npasviii nyms 60 movme 00UHDL.
Kaxos on 6vin, 0, kak npousnecy,

Tom Ouxuii nec, Opemyqui u epo3auuil,
Yeil oaenutl yacac 6 namsmu necy! [1, c. 8]

OTMeTHM yJauHYIO0 MEPEKINYKY MEPBBIX CTPOK, a TAKKE CXOKECTh XYHO0XKe-
CTBEHHBIX 00pa3oB, CBS3aHHBIX C TEMATUKOW pacckaza M3 COOpHUKA — HarpuMep
«JIUKUH JIeC, APEMYUYUi U TPO3SIIUi», TEMbl CTPAHCTBHUM U CyAbObl. Bpsin i oTChLI-
ka k Jlante OyAeT moHsATHA JETSIM, OJTHAKO TaKOE€ PEIICHUE HEeb3s Ha3BaTh HEYMECT-
HBIM, TaK KaK COXpaHeHa 00pa3HOCTb, a TAK)KE BOCCO3/IaH BHICOKUI CTUIIb.

B pacckaze «IlackBuHO» Takke (UIYypUPYIOT JBa HEOONBIIMX CATUPUUYECKUX
CTUXOTBOpeHMS. [lacKBIIIM UrPAIOT KIIIOYEBYIO POJIb B CIOKETE U COAECP>KAHUU IPO-
u3BeqeHus. [lepeBoUMKN UCXOIUIIM U3 TOTO, YTO PYCCKOTOBOPSIIUE JAETU BPSIA JIU
3HAIOT O CYILIECTBOBaHMM B Pume «roBopsAmux craryii» (cM. 00 3THX CTaTysx
[4, c. 265-274]). TlackBUHO HaXOAWUTCA B IIEHTpe Puma, Hemajaeko OT 3HAMEHUTOM
nbsia Hasona. B sunuknoneanueckom cinoBape ®@. A. bpokraysza u U. A. Edppona o
HEM CKa3aHo clenyroiiee: «Pasquino — HapoHOE TIPO3BUIIE AHTUYHOM cTaTyu B Pu-
Me, HbIHE MOBpeXAeHHOW BpemeHeM. CtaTys n3ob0paxana Asikca ¢ TpyrnoM AXuiuia
(mo MHeHMIO Apyrux — Menenasi, ¢ Tpynom [latpokiia) U NpUHAIIEKUT, MO XyT0XKe-
CTBEHHOCTH HCHOJHEHHMS, K JIyUIIUM IMPOU3BEACHUSIM KIACCUYECKOU CKYJBITYPHI.
<..> Ha o0oux 3TUX MaMATHHKAaX TOSBISUIMCH PA3JIUYHBIC HAMUCU: SIUTPAMMBI,
ITYTKHU Ha 3710061 JHS (OTCIOJ]a — MACKBWIIb), U TIPUTOM TaK, YTO CTATYH BEJIM KaK ObI
Mexay coboii auamor Mapdopuo mpemmaran Bompockl, a I[lackBuHo (maestro
Pasquino) naBan orBeTh» [3]. B pacckase UTalbIHCKOrO COOpHUKA JIBa MaJCHBKUX
MaJIbuMKa Ha MPOTYJIKEe C JICTYIIKON 3aMeqaroT THEBHBIN MAaCKBUJIb, TPUKICCHHBIN K
cTaTye:
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Se la sindaca si lava la sera

come pulisce le strade e le piazze

zozze di carte, di robe e di cacche

potete star certi, vedi e rivedi,

che a questa sindaca le puzzano i piedi [6, p. 68].

DTOT caTUPUYECKUN CTHIIOK HEOOXOAMMO BOCCO37aTh B 3aJI0PHOM MaHepe,
COXpaHsisi CTWIb pe3KOM AnurpamMmbl. [Ipu 3TOM BaXKHO HE YUTH CIMIIIKOM JAJIEKO OT
NEPBOHAYAIILHOTO TEKCTA UM MOIBITATHCS OCTaBUThH T€ K€ XYJ0KECTBEHHBIE 00pa3bl.
[lepBbIil BapraHT MepeBoia — MPAKTUUYECKU JOCIOBHBINA MOJACTPOUYHUK, HO 3apupMO-
BaHHBIN, B HEM Tepe/laHa eKas caTupa U HamaJku Ha pUMCKHUE BIAcTH:

Ecnu mopwa meno moem,

Kax mponunxu

Om Kaxawiex u cCOpuHKU.

LIlycmws npoxoorcuti Hoc 3akpoem!
LondcHol 6b1 6bimb yeepensi,
IIposepsamb u nHe HamepeHwl.

CDopMa HCMHOI'0O UIBMCHCHA B LCJIIX COXPAHCHUA pUTMAa KOPOTCHBKOI'O CTHUIIIKA.
OIIHaKO MNCPCBOAYHNK OIIYCTHJII CMBICJI HOCJIGI[HGIZ (bpa31>1 OPUT'HHAJIBHOI'O TCKCTA.
BTOpOﬁ BapHaHT IICPCBOAA TAKIKC IICPCAACT HACTPOCHUC OpUI'MHAJIA4, HO I10 (1)0pM€ OH
JIINHHCC, CTUJIb HCCKOJIBKO M3MCHMJIICA .

Ecmb y mopa ose 3a0auu:

Hoeu meims kax moorcno yawe
U npo 20poo ne 3a661ms —

B nem 3a yvucmomoui cneoumeo.
Ilouemy orc 8onsom Hocu,

U sce 6 mycope dopoeu?

Ymo oc, ne cnpasuics naw mop
Ceanka — eom ezo yoen!

Ha npumepe nByxX 1mepeBOJOB MOXKHO YBUIETb, HACKOJIBKO PA3HbIMU MOLYT
OBITh BapUaHTHI afanTallii HEOOJBIINX CTUXOTBOpEHMM. ['TaBHOW 3amadyeil MOKHO
CUHTATh COXPAHEHHE CMBICIIA, & TAK)Ke (POPMBI OOTUIUTEIILHOTO MACKBUJISL. B 110/100-
HBIX CITydasx MEePEeBOTUYMK MOXKET JOMYCKaTh OOJIbIIE BOJIHHOCTEH, BE/Ib BAYKHO 3aMH-
TEPECOBATh U PACCMEIIUTh MAJIEHBKOTO YATATES.

«Cepbe3HO OCIOXKHSIET IMEpPeBOJ] HaIM4YMe B TOMJIMHHUKE JUAJEKTHU3MOB
Y )KaprOHU3MOB, KOTOPBIE, KaK IMPABUJIO, BHIMIOJIHSIOT B IPOU3BEICHUN TPU CEMAHTHU-
yeckue (DYHKIMU: a) XapaKTEPU3YIOT MECTHOE MPOUCXOXKICHUE TOBOPSIIIEro; 0) xa-
pPaKTEPU3yEeT TOBOPSIIETO COLMAIBHO; B) MOJYEPKUBAIOT 00Pa30BATEIIbHBIN U KYJIb-
TYpHBIM YpOBEHb TroBoOpsIiero», — mumer MojaecroB [4,C. 101]. B momo6HbIX
Cy4asX OJIHM IEPEBOJAT JOCIOBHO, HE INepeaaBas IUAIEKTHYIO OKpacKy, 4To, KO-
HEYHO ke, 00e/THAET TeKCT. [[pyrue noapaxxaroT pasroBOPHOMY CTUIIIO, HCIOIB3YIOT
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IUAJIEKTU3MBl, KaprOHW3MbI, OKKa3sMOHalIu3Mbl. B pacckaze «bearpuue Yenuwm»
BCTPEYAIOTCA HE TOJBKO OTACIIBHBIE CJIOBA M3 PUMCKOIO AMAIEKTa, HO U LEJIble
IIPEIIOKEHUS:

A regazzi’! La devi fin: de fa’ er prepotente! Sei solo uno sgnappetto, sei!
[6, p. 49].

['maBHas repounsi, Ooiikasi U OTBa)KHAas JI€BOYKA, MEPEXOJIUT Ha POMAHECKO,
n300paxkas npuspaka kazHeHHoU bearpude UeHuu, 4TOOBI HANyraTh U MPOYUYUTH XY-
aura"a. B opuruHaibHOM TEKCTE MEXK]Y TUATIEKTOM U UTAIBSHCKUAM SI3bIKOM pa3HU-
I1a OYEBHJIHA, JOOUTHCS ATOrO B IMEPEBOE CI0XHO. BbIOOp ObLI cienaH B MOJIb3Y
HA3MJIaTEJILHOTO CTUJIS, MIPU 9TOM IMEPEBOAUYMKHU PEHIMIIA HE MpUOerath K apxamsa-
IIMY, HE KOBEPKATh SI3bIK M HE Mepe/iaBaTh rpy0OCTh MHTOHAIIMM, XapaKTEPHYIO IS
pomaHecko. @pa3a cTajya HECKOJIbKO JUIMHHEE, HO IJIaBHOE — Ha Halll B3I, Oblia
nepeana myraromnasi peub npu3paka:

i, mol, HecHocHbll Manvuuwika! Kak mel nocmen 6ozomHums cebs yapem
amoeo mupa?! [la nocmompu snce na cebs: om copuika 08a eepuika! Bcezo
JUWb HCANKUU Malbyuura!

OpHoii u3 npoOsem nepeBojia Gppa3 Ha TUATEKTE MOKET CTaTh UX HEMPABUIIb-
HOE HucToJIkoBaHWe. HaliTu mH(popMaiuio B CIOBapsAX WM HAa MHTEPHET-pEcypcax
ObiBacT HermpocTo. Hampumep, B ciaydae cioBa cianchetta mepeBogunkaM IpHUIILIoch
00paTUTHCS K HOCUTENSIM PUMCKOTO auanekta. Oka3aiaoch, YTO 3TO CJIOBO O3HAYaeT
«IOTHOXKKaY. [Toxokue TPy THOCTH BO3HHUKAIN U C JPYTUMU JTUAJIEKTHBIMU CIIOBAMU
u dpazamu.

[ToxBossT MTOTH, MOXKHO CKa3aTh, YTO TIEPEBOMUYUK XYI0KECTBCHHOM JIMTEpa-
TYpbl OTYACTH CTAHOBHUTCS COABTOPOM IEPEBOJUMOTO TEKCTa. MIMEHHO TepeBOIUNK
rIIy0’ke BCEX UCCICAYET OPUTHHAIBHBIN TEKCT, MPOKUBACT U OYKBAJIHLHO CO3AET €ro
3aHOBO. MBI COCPEIOTOUMINCH MIPEKIE BCETO Ha Mepeayue peainii, OHAKO eTCKas
JUTEpaTypa AUKTYET ONpeAc/ICHHbIE TPeOOBAHUS M K CTUIIIO: HAIlpUMeEp, B HEH Hexe-
JIATEIBHO WCITOIH30BATh CIOKHBIE KOHCTPYKIIMHM B (POPMYIMPOBKH, MaHEpa TTOBECT-
BOBaHMsI JIOJDKHA OCTaBaThCs JieTKoW. HakoHer, Hemb3s 3a0bIBaTh O MOPAIBHO-
ATUYECKUX COCTABJISIONIMX, O TOM, YTO 3HAYEHUE JCTCKOM JIMTEpaTyphl B MEPBYIO
ouepe/ib 3aKJII0YAETCs B CO3/IaHUU SMOIMOHAIBHOTO, 3CTETUYECKOTO BO3ICHCTBUS Ha
YUTATEINsI, MOPAIBHO-HPABCTBEHHOTO TTOCHIJIA.

[lepeBeneHHbIN COOPHUK PACCKA30B U3 CEPUH, TTOCBAIIEHHON UTAIBSIHCKUM pe-
TMOHAM M UX (OJILKIIOPY, MIPU3BAH HE TOJHKO 3HAKOMUTD JIOIIKOJIBHYIO H IIKOJIbHYIO
ayJIMTOPHIO C KyJIbTypoit Mtanuu, HO U cmocoOCTBOBaThH BOCIUTAHUIO, (HOPMUPOBA-
HUIO MUPOBOCIIPUSTHS W HPAaBCTBCHHBIX HicanoB. K ToMy ke, Ha TIEpeBOIUUKA XY-
JOKECTBEHHOW JINTEPATyphl BO3JIOKEHA OTBETCTBEHHAS 3a/aya B MOJHOW MeEpe Co-
XpaHUTh OPUTHHAIBHOCTh TEKCTa M 3aWHTEPECOBATh YHTATENA. OJTO Tpedyer
BBICOKOTO TIPO(ECCHOHATFHOTO MacTEPCTBA, BOBICUEHHOCTH, JOITUX HCCIIECTOBAHHMA
1, KOHEYHO, TBOPUYECKOTO MOIX0/1a.
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TPYJIHOCTH NNEPEBOJIA JIETCKOM XYJ0KECTBEHHOHN
JUTEPATYPBI C HEMEIIKOT O SI3bIKA HA PYCCKHH
(HA MATEPHAJIE IOBECTHU O. ITIPOMCJIEPA
«MAJIEHBKOE ITPUBUJIEHUEY)

A. M. IlnorHukoBa
JlureparypHsbiii UHCTUTYT M. A. M. I'opbkoro

B nacrosmieit pabotre paccMaTpuBaIOTCS OCOOCHHOCTH XYAOXKECTBEHHOTO IIe-
peBoa JETCKOW JIMTepaTyphl C HEMENKOro s3blka Ha mpumepe moectu OTtdpuaa
ITpoiicnepa «Manenbkoe IIpuBunenue». OCHOBHOE BHUMaHUE YAEISETCS Iepeaaye
CMBICJIa U UJEU NPOU3BEICHUS, COXPAHECHUIO HAIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA MEPBOMC-
TOYHHMKA U CO3JIaHUIO SIPKUX U UHTEPECHBIX 00pa30B MPH MEpeBoie. AHAIUZUPYIOTCS
KJIFOYEBBIE ACTIEKTHI, BIUSIONIME HA MEPEBOJI, HIOAHCHl U CTHJIMCTHYECKUE MPUEMBI,
KOTOPBIE UCIOJIB3YIOTCSI B OPUTMHAIIBHOM TEKCTE. AanTaius IJs PyCCKOSA3bIYHOTO
YUTATENsI BKIIOYAET B €0l HE TOJIBKO JIEKCMUYECKHE U TPaMMaTHYECKUE U3MEHEHUS,
HO U COXPAaHEHHE AMOIMOHAILHOTO 3BYYaHUsI U KPaCOUHOM aTMocdepsl Mpou3Bee-
HUSL.

KuarwueBsie caoBa: Otdpun Ilpoiiciep, aerckas auTepaTypa, ajanTtaius,
HaIIMOHAJIBHBINA KOJIOPUT, aTMOC(epa MPON3BEACHUS.

Difficulties of the Translation of Children’s Fiction from German into Russian
(Based on “The Little Ghost” by Otfried Preussler)

A. M. Plotnikova
Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing

The article examines the features of translation of children’s literature from
German using the example of “The Little Ghost” by Otfried Preussler. The focus is
on conveying the meaning and idea of the work, preserving the national flavour of the
original source and creating vivid and interesting images in translation. The key as-
pects influencing the translation, nuances and stylistic techniques that are used in the
original text are analyzed. Adaptation for the Russian-speaking reader includes not
only lexical and grammatical changes, but also the preservation of the emotional
sound and colorful atmosphere of the work.

Key words: Otfried Preussler, children’s literature, adaptation, national fla-
vour, atmosphere of the work.

JIt000Bb K JUTEpaType 3aKJIaJIbIBACTCS y UMTaTeNel ¢ paHHero Bo3pacta. [lo-
CJICIHUE JCCATUIICTHSI IETCKUE KHUTH SBJISIOTCS OOBEKTOM MPHUCTAIILHOTO HAYYHOTO
BHUMaHMS. OJHOBPEMEHHO C 3TUM Ha POCCUUCKOM PHIHKE YBETUYMBAETCS 00BEM Tie-
PEBOJHOMN JIUTEPATYPHI, B T. Y. C HEMEIKOIO SA3bIKA. XYJI0XKECTBEHHBIN IEPEBOJ —
ATO HaMOOJIee CIOXKHBIM BHJ WHTEIJIEKTYaJIbHOW W TEPEBOAUYECKON NESTEIBLHOCTH,
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KOTOPBI HE MOXKET CBOAUTHCS K MMPOCTOMY «II€PEBBIPAKEHHUIO» CMBICIA C UCXOIHOTO
A3bIKa Ha 11eJIeBOM. 1 B CBSA3M C 3TUM MOSBISAIOTCS MPOOJIEMBI, C KOTOPHIMA MHOTHE
CHEUUAINCThl CTAJIKUBAIOTCS MpU pabdoTe HaJ IMEPEBOAOM JAECTCKOM JUTEPATYPBHI.
Benb oHa OpreHTHpPOBaHA HA ayJUTOPUIO YUTATeNIeld Milaaie 16 jeT, a 3HaYuT, Hyx-
HO NIEPEBOJIUTH B COOTBETCTBUU C BOCIPHUSATUEM, TOHUMAHUEM U OCO3HAHHUEM MHpPA
KaKJI0M BO3PACTHOW I'PYyMIIbl, 0COOEHHOCTH KOTOPOW, HECOMHEHHO, JOJIKHBI YUHUTHI-
BATBCS IIPU NIEPEBOJIE.

OOBEKTOM MOETrO MCCIE0BAHMS CTajla IeTCKasi CKa3ouHasi oBecTh «MaleHb-
koe I[lpuBuaenue» Hemenkoro nucatens Ordpuna [poiicnepa [3], a Takke ee nepe-
BOJ HA PYCCKHUU A3BIK.

XapakTepHOil 0COOEHHOCTHIO HEMELKOUW JIMTEepaTyphl SIBISETCS MPUCYTCTBUE
UCTOPUYECKUX MOTHUBOB, UTO SIPKO OTpaxkeHO B «MaiienbkoM IlpuBunenun» Otdpu-
na Ilpoiicnepa. Ogun u3 repoeB — Topcren TopcTeHCOH, TPO3HBIN MIBEICKUI T'eHE-
paj, TOCHOIMH C PBDKMMH ycaMu. TpHcTa ABaaLNATh IATH JIET Ha3al OH CO CBOEU ap-
MHUEU TombITANICS OcaauTh 3aMok OiieHiTaitd u ropoaok Oinenoepr. Ho, mpocrtosis
TaM BCEro TPOE€ CYTOK, HEOKUTAHHO CHsUI ocany U ymen. OH ucmyrancs MaeHbKoro
IIpuBuaeHus, pa3apaxeHHOro mryMom apmud [1]. MctouHnkoM 1u1s CrokeTa moBeCTH
MOCTYKUJIO pPeajbHOE HMCTOPUYECKOE COOBITHE BO Bpemsi TpuauaTuiieTHEW BOWHBI.
IIpaBma, CTOMT y4ecThb, 4TO MPOU3OLUIO OHO B YelICKoM ropoae bpnao. Ocana mBen-
CKMMH BOMCKaMmu reHepana Jlennaprta TopcTteHcona ropoaa bpHo piminack HEMHOTUM
noJibllie — BoceMb JiHel: ¢ 1 mo 9 ceHtsa0ps 1643 r. DToT ucropuueckuit haxr, Ko-
HEYHO, HE BIIMSET HAMPSAMYIO Ha MEPEBOJI TEKCTA HA PYCCKUU S3BIK, OJJHAKO HEMAJIO-
BAXKEH JIJI1 IOHUMAaHUS MPOUCXOISIIETO B TEKCTE.

Cka3o4Hasi MOBECTh JUII MIIAJIILIETO IIKOJBHOIO BO3pacTa MOBECTBYET O IPH-
BUJICHUM U3 CTAPUHHOI'O 3aMKa, KOTOPOE HEOKUJAHHO ISl ce0sl CTAHOBUTCS JIHEB-
HBIM U BBIHYKJIEHO IOCTOSIHHO CTaJKHUBaThCA ¢ JIoAbMU. CyliecTByeT ABa NepeBoaa
CKa3K{ Ha PYCCKHM SI3bIK (C OJJHUM M TE€M K€ Ha3BaHueM). BriepBble mo-pyccku ckas-
Ka ObUIa omyOiMKoBaHa B xypHaiie «Myp3uika» B 1981 r. B nepeckase FOpust Ko-
puniia u Hataneu Bypiosoii (cM. [1]). DToT nepeckas HEOJHOKPATHO MEPEU3IaBaICs.

K coxanenuto, npu nepeBojie ObUIM OMYUIEHBI KyJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUE JIE-
Talm opuruHana. PaccMotpum, K mpumepy, 3MU30/1 Npa3aHOBaHus 325-1eTus OCBO-
00 aeHus ropoja Oinenoepra oT WBEICKONH apMUU:

lIpeocmasnenue nauanoco mapuem uigedckux coroam. OHU NOABUNUCH CO
CMOPOHBL PHIHKA. 30 HUMU CTle008aNU YUYACMHUKU Xopd, odemble 8 (hopmy
UBEOCKUX BOUHOB U BOOPYICEHHbLE NUKAMU U Mywrkemamu... [1, Ne 5]

[Ipu mepeBojie TaHHOTO OTPHIBKA MPUOETIN K TeHepaau3anuu. BMecTo «Myx-
ckoir xop “T'apmonust 1890”» B pyccKOM MEpeBOJIE€ Mbl BUIAUM VYACMHUKOB XOpdA.
BmecTo neranbHOTO onmucaHusi OAEX bl XOPUCTOB (B OPUTHHAJIE «YYACTHUKU ObLIU B
IapoBapax M pa3HOIBETHBIX YEMax, C HaKJIaAHbIMU OOpPOJaMH U B IUIANAX C pa3Be-
BAIOIIUMHUCS TIEPhSIMU»), BCTpeYaeM OOOOIIEHHOE OMHCaHUE: odemble 8 hopmy
ULBEOCKUX BOUHOS.

B opurunane xopuctbl urpanu (UHCKMNA KOHHBIM Mapml U IOOMJIEHHYIO
¢dandapy renepana Topcrena TopcTeHCOHA, COUMHEHHYIO €ro KareabMeWCcTepoM
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CHEUAaIbHO NI MEPOTIPUATHSI, B TO BPEMS KaK B MEPEBOJIE OPKECTP UTPAET BOEHHbIE
mapuiu.

B opurnnaie n3Bo34MKu CMEHIIA CBOU «CHHHUE MOJOTHSIHBIC (apTyKu HA KPO-
BAaBO-KpacCHbIE BOEHHBIE MYHIUPBLI». B mepeBojie uX onexaa mpuoodpena porcaswvlil
ommenox [1, Ne 4].

Oco0eHHO kajb, YTO B MEPEBOJC MPOMAIN JaHACKHEXTHl — XapaKTepHEUITne
MIEPCOHAXU HEMEKOU UcTopur. B MupHOE BpeMsi 3ITH Ha€MHbIC BOMHBI, ITOSIBUBIIINE-
cs enie B XV B., 4aCTO OCTaBAIMCh 0€3 paboThI 1 OyICTBOBAIM B TOPOJIAX.

Bce »tu onyiienust 1 00001IEeHUsT BbI3BAHBI, KOHEUHO, XKEITaHUEM OOJIETYUTh
MOBECTBOBAHUE JJISl JIETEH, HE OTATOIIATh €r0 UCTOPUYECKUMU JIETAISIMU, KOTOPbIE
MOTJIM OBl BBI3BATh 3aTpyaHeHue noHumanusi. Haranes bypnosa u IOpuit Kopunen
MOCUUTATU TAKUE OIYIICHUS ONPaBJAHHBIMH, IMOCKOJBKY JJIi PYCCKOSI3bIYHBIX Ma-
JICHBKHUX YMUTATENIEH BCE ITU MOJPOOHOCTH HE UMEIOT OOJBIIOro 3HaueHus. XOTs, Ha
MOM B3TJISAJ, TEPSIETCS BayKHAasl KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKAs COCTABJISIONIAsl TOBECTBO-
BaHMUSI.

[Ipu 5TOM MEepeBOAUMKHN HE BCEra PYKOBOACTBOBAIUCH MHTEPECAMU MaJCHb-
kux yutareneii. Hanpumep, Bockiumanue Viktoria! onm mepeBenu Ha pycCKHi Kak
Buxmopusa!. He BceM MIaamM IIKOJIbHUKAM H3BECTHO, YTO OHO O3HAyYaeT «1ode-
na». Ckopee Bcero, 0HO OyAET aCCOIMUPOBATHCS Y HUX C dKEHCKUM UMEHEM.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO MHPOOJEM, ¢ KOTOPHIMH CTaJIKUBAETCSA IMEPEBOIUMK
nerckoil nurepatypbl. C OJHOM CTOPOHBI, MEPEl HUM CTOUT Ba)kHas 3ajada coxpa-
HUTh CTUJIUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH OPUTHMHAIBHOIO MPOM3BENCHUS, €r0 COJepKa-
Hue. C npyroil CTOpOHBI, HY’)KHO yMETh HU30erath «(hopMalbHOrO OyKBalM3May, U
MpU ITOM HEJIb3sl «BOJIBHMYATHY C TEKCTOM opuruHaia. [lepeBon momxkeH OBITH
HACBHIIIEH HAIMOHAIBHBIM KOJOPUTOM IEPBOMCTOYHHMKA, KOTOPBIM MO3BOJUT HHO-
S3BIYHOMY YHTATENIO MIPEACTABUTH CBOCOOpa3ne CTUJIS TIEPEBOIMMOTO aBTOPA.

W Ba)xHO HE TOJIBKO JIOCTOBEPHO IMepeiaTh 00pa3bl, HO U CAENIATh UX UHTEPEC-
HBIMU U SIPKUMH, aJIalTUPYs MO 0COOEHHOCTH si3bika nepeBoja. [Ipu aTom HEeoOxo-
JUMO U30eraTh UCIONIb30BaHUs 00X (pa3, HEOPEKHOCTU U TPUMHUTUBU3MA B SI3bI-
Ke. BOoT HeKoTOphie mpUMeEphI U3 TOBECTHU:

Sobald man sie nur beriihrte, kam er in dichten Schauern herabgerieselt.
“Hatzi!”

Tpu manetiwem dsudicenuu 8 6030yX NOOHUMANUCH Yeble Mmyyu nuliu. «An-
uxuly [1, Ne 3]

“Nun, General?” sprach das kleine Gespenst, wenn es Torstensons Bild
betrachtete. ,, Wie ich fiirchte, zerbricht man sich in gelehrten Kreisen noch
heute den Kopf dariiber, was Sie damals wohl zu dem hastigen Abzug be-
wogen hat. <...> Aber seien Sie unbesorgt, General, ich behalte die Sache
fiir mich. Hochstens, daf3 ich sie einmal dem Uhu Schuhu erzdihle, der eine
Schwiiche fiir solche Geschichten hat. Doch das wird Sie nicht weiter
storen, hoffe ich.”
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Kax noowcuseaeme, cenepan? — cosopuno Manenvkoe Ilpusudenue, ocma-
HABIUBAACL neped nopmpemom. — 3Haeme, HEKOmMopbvle U cetyac euje Jo-
marom 207108y HAO 3a2a00YHLIM 80NPOCOM O 8AULEM NOCHEUWHOM OMCMYN-
nenuu. Ho ne eonnyiimecs, eenepan! A u cnosa ne npopomio, <...> Hy,
Modcem Oblmb, pacckaxicy 06 3mom monvko ceoemy opyey guauny LLlyxy.
On mobum pasnvle ucmopuu... [1, Ne 4].

Kak MbI BUIUM M3 MOCIIEIHETO MPUMEPA, HEKOTOphIe (pa3bl U Jaxe ad3albl B
IIEPEBOJIE OIYIIEHBI. BEpOATHO, 3TO CBA3aHO C JKEJIIAHUEM NEPEBOJYMKOB HE OTATO-
IIaTh CJIOT ITOBECTBOBAHMSI, TEM Oo0Jiee UTO JaHHas UH(pOpMAaLMs IPEACTABILIACHh UM
MaJI03Ha4YUMOM.

SI3bIK AETCKOTO NMPOU3BEACHHUSI IOJIKEH OBITh HE TOJIBKO SIPKUM U UHTEPECHBIM,
HO 1 npocThIM. COOTBETCTBEHHO, 3a/1a4a MEPEBOUMKA — COXPAHUTh IPOCTOTY H3JIO-
xeHus mpicin. Eme K. Y. UykoBcknii B «BBICOKOM HCKYCCTBE» 3aMETHJI, YTO TJIaB-
HBII KPUTEPUl XOPOIIEro NepeBojia — YTOObl KHUTA YMTajlach Tak, OyJaTO HamucaHa
no-pyccku [2, ¢. 3].

Bor eme ogun npumep u3 nosectu IIpoiicnepa:

Das kleine Gespenst war sehr ungehalten, es wiinschte die schwedischen
Truppen samt ihren Kanonen ins Pfefferland.

B nocinosaom IICPCBOAC 3TO 3BYyYaJIO OBI TaK:

«MarneHnbkoe TpUBUIEHHE OBUIO OYEHb HAMyraHo, OHO XOTENO, YTOOBI
IIBEJICKME BOMCKA U UX MYIIKU OTOpaBuiauch B CTpaHy nepua.»

Crtpana nepiia — Ha3BaHUE KPYMHEHIIIEro 3aMOPCKOT0 PErMoHa U OJTHOBPEMEH-
HO 3aMOpCKOro Aenapramenta @paHIiK, paclojoKeHHOIo Ha ceBepo-BocToke FOx-
HOIl AMepuku, kyaa B XIX B. ccblianu Ha KaTopkHbIe paboThl. Hatanss bypnosa xe
npejyiaraeT OTJIMYHbIA BapUaHT C UCIOJIb30BAaHUEM YCTOSBIIETOCS B PYCCKUX CKa3-
Kax BbIpaxkeHus: Manenvkoe [lpusudenue cunvno ecmpegodcunocv. OHO dHcenano
MOABLKO 00HO20. YMOObl WBEOCKAsl ApMUSL C ee NYuKamu OblIa ceudac 3a mpuoessms
semenv omcrooa! [1, Ne 5]

Kpome npouero, nepen nepeBOAYMKOM CTOUT 3a7adya NepeaaTb U SMOIIMOHAb-
HYIO OKpAIlIEHHOCTh UCXOJHOTO TeKCTa. Beab et BOCIPUHUMAIOT €ro He Ha (uiio-
co()CKOM ypOBHE, a SMOIIMOHAIBHO (OHU OIIYIIAIOT PaTOCTh, TPYCTh, CTPaxX U T. I.).
Onnako B nepeBoge Hatansu BypnoBoii MmaneHbKOE MPUBHUICHUE BbIPAXKAET yIUBIIC-
HHUE, KaK HACTOSAMUi B3pocabiid. 1 BMecTo Hemerkoro Hopla!, uro mocmosHo mepe-
BoauTCS Kak «Oruisi!» — CBOMCTBEHHOE NETSAM BBhIpaXKEHUE, repod BOCKIUIAET ho-
arce mou!

YnorpebisieMasi B TEKCTE JIGKCHKA MOXKET MOBJIMATh U HA KPYro30p FOHOTO YH-
tarens. Tak, Kk npuMmepy, B «ManenbkoM IlpuBuIeHUN» CyIIECTBYET OTPOMHBIN
IJIACT CHEIUATU3UPOBAHHON JIEKCUKH, KOTOpasi OTHOCUTCSA K BUJAM OpPYXus (nuxu,
MYwKemsl, NYWKU WU JHce3/vl), TOJDKHOCTIAM (Oypeomucmp, ouyep, napiramenmep,
2eHepan U T. J.), OKpacam Jiomajaen (cepas 6 sab10Kkax), BUIaM 3aMKOB (aHAULLCKULL
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3aMOK) WIH dJEMEHTaM OACKIbl (uwiana ¢ nepvsimu, OmoeianHass nO3yMEeHmamu).
Bo3MO0kHO, 3T CI10Ba OKaXyTCS CIMIIKOM CIOKHBIMU JJISI MAJICHBKOTO YNATATENS, Ha
KOTOPOTO OPUEHTHPOBAaHA JlaHHAs KHUTA, HO OH O0S3aTCIbHO 3alIOMHUT 3HAYCHHE
HEKOTOPBIX U3 HUX, U €T0 IMACCUBHBIN U aKTUBHBIN CIIOBAPHBIN 3a1ac paClIupUTCS.

B npoussenenusx Ilpoliciiepa MHOTO HCTOPUYECKOTO MOATEKCTA, KOTOPBIN
MOWMET HE KaXKIbIi HEMEL, TaK YTO MEpPe]l NEPEBOTUMKOM €TI0 KHUT JJISl IETEU CTOUT
HenpocTas 3ajada — aJalTHPOBaTh TEKCT, CBEAS K MUHUMYMY KOJIMYECTBO IMOSICHS-
IOIIIMX CHOCOK.
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VJIK 81.255.2

OCOBEHHOCTHU IEPEBOJIA COBPEMEHHOI'O
POMAHA-IYTEHIECTBUA JIs1 IOAPOCTKOB

E. II. IIpuBajioBa
MocCKOBCKHI IOCYIaPCTBEHHbIN JUHTBUCTHYECKUI YHUBEPCUTET
duHaHcoBbI YHUBepcuTeT npu llpaBureascree PO

CoBpeMeHHbIE HEMELKOSI3bIYHbIC IIPOU3BEICHMS, aJPECOBAHHBIC IE€TAM U IOJ-
POCTKaM, OTJIMYAIOTCS TaKHUMH XapaKTEPUCTUKAMM, KAK IOJIMKAHPOBOCTh M IIOJIHU-
JUCKYPCUBHOCTb. JlaHHBIE XapaKTEPUCTUKHM IOBBIMIAIOT JIMTEPATypPHOE KadeCTBO
TEKCTa, IPUJIAIOT €ro COACPKAHUI0 MHOTOYPOBHEBBIN, KOMIUIEKCHBIN, 0OBEMHBIN Xa-
paktep. B Hacrosmel cratbe paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTHM poMaHa 3opaHa
Hpsenkapa «Ilannexpacka Ilamnepnennay, Beimenmero B I'epmanuu B 2021 rony,
BBIABJICHHBIE B IIPOLIECCE MEPEBOJIA C HEMEIKOrO0 Ha pycCKuil sA3bIK. [IponsBenenue
coueTaer B ceOe 4epThl CKa3KH, pOMaHa BOCIIUTAHUS, POMAHA-TyTEIIECTBUS U JI€TEK-
THBA, OTIUYAETCS FOMOPOM, JJIEMEHTAMH T'POTECKA HAa (POHE OOIIEro peamucTUYECKO-
ro MOJycCa, YTO MO3BOJISET TOBOPUTH O HEM KaK O MOCTMOJEPHHUCTCKOM TekcTe. Po-
MaH [IOBECTBYET O psAAe MyTEelIeCTBUH, 4YTO O0OYCJIOBIMBAeT OOraryro
reON03TUYECKYIO MAJUTPy MPOU3BEACHUS. B S3bIKOBOM IJIaHE 3Ta OCOOEHHOCTH BBI-
pakaeTcsi B MHOKYJIbTYPHBIX pealusiX (aHTPOIOHUMBI, TOIIOHUMBI, Ha3BaHUs OJIIO]),
JaHAWAa@THRIX OMMCAHUAX, @ TAKXKE B OOILIEMUPOBBIX PEATUSIX COBPEMEHHON KYJlb-
Typbl. XyA0KECTBEHHBIA MPUEM TPOTECKA MPEJCTABISAECT COOOM KIOUEBYIO TEKCTO-
BYIO XapaKTEPUCTUKY pacCMaTpHUBAEMOI'0 IPOU3BEICHUS, OTIPEIEIsis BHIOOP aBTOPOM
A3BIKOBBIX CPEJICTB, BBI3bIBAIOLINX OCOOBIH HHTEPEC B KOHTEKCTE NEPEeBOa TEKCTa Ha
PYCCKUU SI3BIK.

KiroueBble cjioBa: poMaH-IIyTEMIECTBUE, TUTEPATYpa ISl OJAPOCTKOB, MOCT-
MOJEPHUCTKUI POMaH, TPOTECK.

Features of Translating a Modern Travel Novel for Teenagers

E. P. Privalova
Moscow State Linguistic University
Financial University under the Government of the Russian Federation

Modern German texts addressed to children and teenagers are distinguished by
such characteristics as multi-genre and multi-discursiveness. These characteristics in-
crease the literary quality of the text and give its content a multi-level, complex, vo-
luminous character. This article examines the features of Zoran Drvenkar’s novel
“Pandekraska Pampernella”, published in Germany in 2021, which were revealed
during the translation from German into Russian. Combining the features of a fairy
tale, an educational novel, a travel novel and a detective story, the work is distin-
guished by humor and elements of grotesque on the background of a general realistic
mode, which allows to talk about the features of a postmodern text. The novel is built
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on a series of journeys, which determines the rich geopoetic palette of the work. This
characteristic find its linguistic expression in foreign cultural realities (anthroponyms,
toponyms, names of culinary dishes), landscape descriptions, as well as in global re-
alities of modern culture. The artistic device of grotesque is a key textual characteris-
tic of the considered work, determining the author’s choice of linguistic means that
are of particular interest in the process of translating the text into Russian.

Key words: travel novel, literature for teenagers, postmodern novel, grotesque.

Poman-niyreniectBre AJisi MOJPOCTKOB — OCOOBIN POMAaHHBIN MOHKAHP, B OCHO-
BE KOTOPOTO JICKUT MeTadopa MyTEHIECTBUS KaK OTPaKEHUE MPOIECCa CTAHOBIICHUS
JMYHOCTH TOJPOCTKA, CBA3AHHOIO C IIOUCKOM CBOETO «s». B TaHHOH CBSI3U aKTyallb-
HO MOHATHE pOMaHa CTAHOBJIEHMS, KOTOpbI B MoHorpaduu /. A. bensikoBa npoTu-
BOIIOCTABJISIETCS. POMaHy BOCIIMTAHMSI U ONPEIEIAETCS depe3 IMPOLECC COBEPUICH-
CTBOBaHHUS Teposi HE «UIsl JAPYTUX», a «Ijs ceOsl, B MHTepecax IMO3HAHUS CBOEU
BHYTPEHHEH TIPUPOJIBI M PACKPBITHS TIOJUIMHHBIX TOTpeOHOCTEH [3, c. 143].

B pomane Pandekraska Pampernella (2021) nemernkosi3piaHoro mucaress Xop-
BAaTCKOro nmpoucxoxzaeHus 3opana JpBenkapa (poa. B 1967 r., B 2005 r. HarpaxaeH
Hemenkoii mnpemueii B oOiacTH JeTCKoO-IOHOIIEeCKoW jmrepaTypsl (Deutscher
Jugendliteraturpreis)) myrerniecTBrusi 00YCIIOBJICHBI TOMCKOM 3arJIaBHOH T€pOMHEH
Jy4dlied TOJPYTH, YTO CUMBOJIM3UPYET MOUCK COOCTBEHHOTO «s» 4epe3 ApyxkOy.
AHanu3upyemsblii pOMaH-ITyTEIIECTBUE, aAPECOBAHHBIN MMOAPOCTKAM, MOKHO OXapak-
TEPU30BAaTh KaK IIOCTMOJEPHUCTCKOE XYJI0KECTBEHHOE IIPOU3BEIACHUE JETCKO-
FOHOLLIECKOM JINTEPATypbl, B KOTOPOM T'POTECK SBISAETCA OJHUM M3 BAXHEHIIUX 3JIe-
MEHTOB, OIPEACISAIOUIUM MPOYUE €r0 0OCOOCHHOCTH, TaKue Kak MOJIMKaHPOBOCTh U
MOJINIUCKYPCUBHOCTD.

Bynyun HampaBlieHHBIM Ha TMPUBJICYEHUE BHUMAHHS K ONpPEICICHHBIM PEaln-
M, SIBICHUSAM, (paKTOpaMm, TPOTECK SBJISAETCS OJHUM U3 XYIO’KECTBEHHBIX IPHEMOB,
XapaKTEPHBIX I MOCTMOJEPHUCTCKOTO TEKCTa. Pa3MbIlUIsAs O MOCTMOJEPHU3ME,
E. H. KoBTyH omnpenenser (paHTacMaropuio U TpOTECK KaK «BBICIIME CTENEHU XYJ0-
’KECTBEHHOTO BBIMBICIIA» U HA3BIBAET «UIPhI C PEATbHOCTHIO M BBIMBICEN Ha IPO-
CTPAHCTBE XYAO’KECTBEHHOI'O TEKCTa» KIIOYEBBIM TMPUHLUIIOM MOCTMOJEPHU3MA,
MOJYEPKUBAs, UTO «aJIOTU3M U JOBEIECHHBIN J0 adCypJa IrpOTECK» MO3BOJISIET MHCa-
TEJO-TIOCTMOJIEPHU3MY 3aTPOHYTh BAXHBIE COLIMAIBHO-UCTOPUUYECKUE MPOOIJIEMBI
[9, c. 509].

Jlnst paccMaTprBaeMoro poMaHa XapakTEpHbl MOTHUB 3K30THYECKHX ITyTelle-
CTBUI M CMEHA MECT MOBECTBOBAHUS, WUTFOCTPUPYIOIIME ITyTh CTAHOBJICHUS JINYHO-
cTu repouHd. IlyremecTBrus B pOMaHe CTPOATCS MO CXEME TPOEKPATHOrO IMOBTOPA,
XapaKTEPHOIO JUIsl CKa30YHBIX TEKCTOB. TEKCT MOBECTBYET O MyTEIIECTBUAX 10 pa3-
HBIM CTPaHaM, B CBS3U C YEM B HEM Y€pE3 MHOTOYHCIIEHHBIE PEATUH MPEICTABICHBI
pasznuyHble KyJIbTyphl. B acnekre mepeBojia TEKCTa CTAHOBUTCS aKTyalbHbIM YTBEp-
xnenue E. B. benorna3oBoil o HacTynmuBIIeH SM0Xe MOCTIVIOOATU3AIMHN KaK AIOXE
«TPAHCIUHTBAIBHON W / WIM TPAHCKYJIBTYPHOU JIMTEPATYPhl, KOTOPAs MO-MIPEKHEMY
TATOTEET K r1I100aJbHOMY OXBATy YUTATEIbCKON ayJAUTOPUH, HO TIPU ATOM CTPEMUTCS
JIOHECTH JI0 YUTATEJNsl YHUKAJIBbHOCTh KaXI0M KyJIbTypbD» [2, ¢. 88]. ABTOp momguep-
KHUBAET, UTO «ECJIM MUPOBAS JIUTEPATypa OTPAKAET MEPEBOJ] TEKCTA, B KOTOPOM KaxkJ10€

138



CJIOBO HAXOJUT CBOW AKBUBAJIEHT WJIM aHAJIOT, TO TPAHCIMHIBAJIbHASI / TPAHCKYJIb-
TypHasl JINTepaTypa OTPaKaeT MEePEBOJ KyJbTYpbl, I/I€ KyJbTypHOE CBOEOOpa3ue He
CIJIAXKUBAETCS, MOAMEHSACh HA HEYTO MOHATHOE M, MOPOMl, OaHAIbHOE, HO OCTAETCA
co0oit, oOpacTas mpu ToM cMmbIcaIom» [Tam xe].

OOpamascbh K TEPMUHOJIOTMH, HIPUHATOM B HWHTEPIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
NPUHIUIB KOTOpOW paspabateiBatorca B. B. KaGakunm M ero HayyHOW IIKOJIOHM,
«SI3BIK OMHUCAHMSI 00OTallaeTCsl BBEACHUEM B HErO €€ («BHELIHEW» KYyJIbTYphl. —
[Tpum. Hamre. — E. I1.) 0coOBIX KyJIbTYpOHUMOB — KCEHOHUMOBY [ Tam xe].

B pomaHe HCHoONb3yrOTCS NpPHUEMBI MOCTMOAEPHUCTKOTO HAappaTHWBa, B TOM
YuUCJIe CKBO3HAs UPOHUS, HEHA/IE)KHOE TTIOBECTBOBAHUE, PA30YapOBAHUE B ITOUCKE, UT-
poBasi (hopma, MapoAUMHOCTb, CMEIIEHUE KAHPOB.

Mexanu3mbl cO31aHMs rpoTecka. B Hacrosiiel cratbe paccMaTpUBAIOTCS
OCHOBHbBIC MEXaHU3MBbI, MPUMEHSIEMbIE aBTOPOM JJIsl co3aanus ddekra rporecka, u
BO3HMKAIOIIIKE B 3TOU CBSI3U TPYIHOCTHU NPU MEPEBOE TEKCTA HA PYCCKUM SI3BIK.

['poTeck — siBlieHHE, CBOMCTBEHHOE M300pa3UTEIBbHOMY HCKYCCTBY M XYHOXKE-
CTBEHHOMY MBIIUICHHIO, U3HAYAJIbHO MMOHUMAJICS KaK «BUJ OPHAMEHTAa, B KOTOPOM
UTPHUBO COEJIMHSIIMCH B OAHO (PaHTACTUUYECKOE LIETI0€ IEMEHTHI PACTUTEIBHOTO, KH-
BOTHOI'O M YEJIOBEYECKOIO0 MHUpA M KOTOpHIM yke B XVI Beka BOCIpMHHUMAICS KaK
TPEBOKHOE HApPYIICHUE TapPMOHUU M TPUBBIYHOM CTPYKTYpbI JECHCTBUTEIBHOCTH U
NpUBJICKaT BHUMaHue yueHbIX ¢ kKonna X VIII Bekax [4, c. 6].

M. M. baxTuH Ha3bIBA€T CPEAN OCHOBHBIX MPHU3HAKOB T'POTECKHOTO CTHIIA
«TpeyBeINYCHHE, TUTIEPOOTN3M, YpEe3MEPHOCTh, N30bITOKY [1, ¢. 391], amOuBaneHT-
HOCTb, HEBO3MOKHOCTh U HEBEPOATHOCTbh 00pa3a, a TaKkKe MOAYEPKUBAET POJIb MU-
($0JIOTUYECKOT0 CO3HAHMSI, MPOSIBIISIFOIIETOCS, HAllPUMEP, B MOTUBE «KOCMHUYECKOIO
CTpaxa — CTpaxa mepen O0e3MepHO OOJbIIUM U 0e3MepHO cuiabHBIM» [1, c. 431].
B. Kaiizep, paccyxmas o mpupojie rpoTecka Kak 00 3CTETHYECKON KaTeropuu, TOBO-
puT 0 Takux sBieHuUsX, kak Weltverfremdung («ouyxxaenue mupax») u Entfremdung
(otuyxnaenune) [12, S. 1957]. 1. B. 3aToHCKknii Ha3bpIBaeT B KayeCTBE Ba)KHEHIITMX
(yHKUMI TpoTecKa BBISBJICHHWE MEPBOHAYAIBHOW LIENH, MPUIAHUE CMbICIA KU3HH,
MO TYEPKUBAHUE OYCBUIHOCTH [ 7, ¢. 95].

T. 10. JlopMug0HOBAa OTMEUAET, YTO «JIUTEPATYPHBIM TPOTECK Kak dopma Xy-
JIO’KECTBEHHOTO MBIIUIEHUSI BO3HMK OJHOBPEMEHHO C JIUTEpPaATypou...» [5,c.3], u
onpeaensieT 3TOT MPUEM B CBETE MHTEIPATUBHOW HAy4YHOW MapagurMbl «Kak (Hopmy
XYJI0’)KECTBEHHOTO MBIIIJICHUS, M KaK TEKCTOBBIN, A3bIKOBOM ()EHOMEH, KaK Pe3yJIbTatT
TBOPYECKOTO Mpollecca, U Kak pelenTuBHbIN ¢peHoMen» [Tam ske]. BaxkHbIM 1moJ0-
xeHueM, chopmynupoBanHbiM T. FO. JlopMug0oHOBO#, SABISIETCS YTBEPKICHHUE O Me-
TOHUMHUYECKOM «CABUTIE, JIEXKAIIEM B OCHOBE IPOTECKA U PEATU3YIOLIEMCS HA OCHO-
BE€ MEXaHMW3MOB THUIIEPOOJIbI, a TAKKE O KOHIETTYaAJIbHOW MUHTETPAINH KaK CPEJICTBE
«MPEOJIONCHUSI AHTUHOMUYHOCTH PA3HOIOJI0KEHHBIX COCTABJISIOMIMX TPOTECKHOTO
KoHIenTay [5, c. 5].

PaccMOTprM OCHOBHBIE MEXaHU3MBbI, JIEKAlMe B OCHOBE co3AaHus 3¢¢dexTa
IpPOTECKA B AHAIMU3UPYEMOM POMAHE.

1.  [Tunepbonuzayus Ha ypoeHe YEeHMPAIbHLIX 00PA308 U UX KIIOUeBblX Kd-
yecms.
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I'poTeckHble XapaKTEPUCTUKHU MPUCYIIM 00pa3y IIaBHOW I€pOMHU: JOUb KOPO-
JneBcKoM 4ersl, npuHuecca Ilannexpacka [lamnepHera, HayduMBIINCH TOBOPUTH B
IBYXJIETHEM BO3pacTe, B MEPBYIO ouepeab TpeOyeT MpelOoCTaBUTh € JIETONUCUA U
acrpecco. Ee MbIIieHne U pedb yKe B 3TOM BO3PACTE COOTBETCTBYIOT MBILIUIEHUIO U
peun B3pocioro yenoseka. K onnanaanatu rogam [lannekpacka nosrygaet nomgapku
oT Anmxenunsl Jxonu, npyxut ¢ Jxonau Jlenmom. OHa MpekpacHo €3/IUT BEPXOM,
bexTyer, CTpenseT U3 JyKa:

Es gab kaum etwas, was Pandekraska Pampernella nicht erlebt hatte. Sie
war dreimal zu Gast bei der Oscar-Verleihung gewesen, der Modedesigner
Galliano hatte eine Kollektion in ihrem Namen kreiert und es gab ein Han-
dy auf dem Markt, das sich nur einschalten liefs, wenn man viermal hinter-
einander Pandekraska Pampernella sagte. Und zwar mit franzosischem
Akzent, bitte schon [11, S. 12—13].

Bpsio au 6 mupe 6v110 xoms umo-mo, ueeo Ilanoexkpacka Ilamnepuenna ne
nosuoana. Ona mpudxcovl nocemuna yepemonuto epyuenus «Ockapay, eu
NOCBAMUIL KOJLIEKYUIO U38eCMHbLL MoOoenvep I anvsano, a 8 MazasuHax npo-
oasancs mene@on, KOMopwlil BKIIOUAILCS, MOJLKO eclu Yemvlpe paza noo-
pAao nazeame ums Ilanoexpacku Ilamneprnennst (u, 6yobme n006e3Hbl, C
@panyyzckum akyenmom [6, c. 13].

[ToMHUMO TENIOXpaHUTENSI U JIETONHKCIA, KOTOPBIA OMUCHIBAET KaXIbll JICHb
’KU3HU TPUHIIECCHI, €€ COMPOBOXKIAET JUUYHBIN CTUIMCT, OJaroaapsi KOTopoMy BOJIO-
col [laHaeKkpacku €XeJHEBHO YKJIAIbIBAIOTCS B HEBEPOSITHBIE MPUUYECKH, UMEIOIINE
YHUKaJIbHbIEC HA3BaHUS.

['unepOoar3upoBaHbl KIOUEBbIE KAUeCTBA U JIPYTUX IMEPCOHaXKeH: 0e33aBeT-
Has MPEJaHHOCTh TEJIOXPAHUTENS M JIETONHKCIA, KOBAPCTBO OTPHULATEIBHOTO TEPOs
beda Crporanona, 6e3paznuure U OTCTPAHEHHOCTb POJUTENEH MepOrHU, JUeTa KO-
POJIEBBI, COCTOAIIAsT W3 JUMOHHOIO COKa M COJIHEYHOI'O CBETA, BCEMOTYIIECTBO
KPECTHON — UMEHUTOro npodeccopa, NpUIETAIONIET0 ¢ packonok B Erunte Ha oauH
JI€Hb, YTOOBI Pa3peIINTh CPOUYHBIA BOPOC KPECTHULIBI, U T. 1.

2. Tunepboausayus Ha ypoeHe umer cOOCMEEHHBIX U OPY2UX HOMUHAYULL.

ABTOp mpuberaer K rpOTECKHbIM BBUAY MX MHOTOCJIOXKHOCTH WMJIM 3K30THYe-
CKOTO TPOMCXOXKICHUS HMEHaM COOCTBEHHbIM. VMs 3ariaBHOW TIepoMHHU
Pandekraska Pampernella (ITangekpacka ITammepHeria) OCTPOSHO Ha MpHEME all-
JUTEpALUN: 3By4YHOE, 3araJl04HOE, 3alIOMUHAIOIIEECS, OJJHAKO HECI0KHOE B IIPOM3-
HOILIEHUH HECMOTPS Ha MHOTOCJOKHOCTb. JIerko BcTpamBaercs B MapajurMy CKIIO-
HEHMsI pycckoro si3pika. Mmena tenoxpanutenas Xien Xien Yu (Csup Csaup HOi),
aeronucia Domingo Yglesias De Sacramento ([lomunro Mrnecuac ne CakpamMeHTO),
crumucta Sookie Karu (Ceroku Kapy) oOHapyXMBarOT NMPUHAIICKHOCTh K Pa3jiny-
HBIM KYJIbTYpaMm, 4TO 00YCJIOBJIMBAET UX CI0KHOCTb MPU CKIIOHEHUU U TIPEICTABIISET
TPYAHOCTH U1 [IEPEBOJA U TPAHCKPUIILMKU. B poMaHe ecTh U OTpULIaTEIbHbIN T€POH,
BMEIIMBAKOIMKCA B Aena [[anaekpacku U MoaABEPraronil €€ OnacHOCTH, B TOM YHUC-
Jie cMepTeNbHOM, — are’T no umenu Boff Stroganoff (budd Crporanos). Ero nms
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BOCIIPOM3BOJMT HA3BaHUE PYCCKOro OJt0[1a, HAMMCaHHOE C opdorpadhuvyecKuMu
omuOKkamMu (BepHOe Hammcanue no-Hemerku: Boeuf Stroganoff). Takum oGpasom, B
PYCCKOM BapHaHTe HMS JaHHOTO Tepos TakKKe TOHKHO COJACPXKATh OIIMOKH, MPH
3TOM HEOOXOJUMO OTMETHTD, YTO pa3JIe/ICHUE HA3BaHUS HA JIBE JICKCEMBbI MpeBpaliia-
et ero B uMs u pammmto (budd Ctporanon).

Ha3BaHus MPUYECOK CONEPXKAT JICKCEMbl AHIJIMHCKOTO WM (PaHIy3CKOTO
MIPOUCXOXKJICHUS W YacTO MMEIOT B CBOCH OCHOBE MeTadopuieckuii ooOpas: Sunset
Boulevard On A Shady Day («3akat Ha OysbBape macMypHBIM JTHEM»), Snowripple
Four («Cuexnas psiob Ne 4»), Frizzy Allover, Little Turnwave, Bob Up The
Mountain, Curly Side Swept («bokoBas BonHay), Fallera Valencia («Banencuiickas
daiiepa»), Bonmot Lux 23 («Illytka JTroke 23» / «Illamocts Ne 23y), Crisscross All
The Way («Kocoii Hamepekocsik»), Bob Up The Mountain («ITogsem B ropy» / «Ily-
4yok Ha 6ouok»), Greek Braid Deluxe («I'peueckas koca “nmemtokc”»), Nofretetes War
Path («Hedeptutn Ha Tpome BoiiHbI»), Half Open Bubble Tail («Ily3eipuatsrit
XBOCT») " Jip. IlepeBo Takux HAMMEHOBAHUM Ha PYCCKHUM S3BIK TPEOYET UCMOJIb30-
BaHUS UIPHI CIIOB C IEJIbI0 COXPAHEHUST KOMUYECKOTro 3(dekra, KOTOPBIH yIacTByeT
B (hpopMUPOBaHUS MEXaHU3MA FPOTECKA:

«Und was ist mit dem Fritty Dizzy?», fragte Vicky.
«Frizzy Allovery, korrigierte ich sie [11, S. 165].

— A xax nacuem «KypHocwix 0030poe»?
— «Kyopsevix y3opoey», — nonpasuna s [6, c. 208].

3. Cmewenue scanpos

B kaHBY mpousBeneHus, HAMTUCAHHOTO B PEATMCTUYECKOM MOJYCE M OTpaka-
IOIIIETO peaiiid COBPEMEHHOMN IEMCTBUTEIILHOCTH, BILIETAIOTCS HUTU CKA30YHOIO TO-
BECTBOBaHMS. B Havajle KHUTM 4WTaTelb OKa3bIBAECTCS B 3aMKE, IJIE BCTPEUACTCS C
repoMHEN pOMaHa — MPHUHIIECCOM, B CBSI3U C YE€M BO3HHMKAET WIUIIO3US CKA30YHOTO
MHpa, KOTOpas MO3Ke pa3BeuBaeTcsa. TeM He MEHee MOKHO YTBEPKAaTh, UTO TEKCTY
MIPUCYIIM HEKOTOPbIE CKa304YHBIE TOMOCHKI, MpeacTaBistomme coooi, mo B. Ilpomnmy,
«IOBTOPHBIC, MIOCTOSTHHBIC BETUYHHBI cKazku» [10, c. 21] u coszmaromme ocodoe mpo-
CTPaHCTBO B TEKCTE, a UMEHHO: TUIMUYHBIC Tepou (KOPOJIEBCKasi CEMbsl U €€ CIIYTH,
KUBYIIHE B 3aMKE), Marudeckue yucia (reporHs TPYOKIbI OTIPABISETCS B IyTEIlle-
CTBUE), Hamu4ue oTpuiiareabHbiX repoeB (budd Crporanos, nericTByromuii Mo mpu-
Ka3y BparuH) U B IIEJIOM MPOTUBOCTOSIHUE J00pa U 3714, BOJMIIEOHBIN aTpulOyT (TIpu-
4yecka, HOYTOYK), Marmdeckue CIIOCOOHOCTHM KpPECTHOW MaTepu, a TakxkKe P
CKa30YHBIX MOTHBOB — HEBEPOSTHBIC MEPEMEIICHUS MEXKIy CTpaHaMH, UCTIOJHEHUE
YKEJIAHUH, YyJIECHOE PA3PEIIECHUE OMMACHBIX CUTYaALIUM.

4.  Hapywenue odrcuoanuti yumamerisi nymem 6036paujeHusl K peaibHoCmu

DTOT MPUEM TaKXKE MOXKET ObITh Ha3BaH «aMOMBAJICHTHOCTBIO MPaBAbD (TEp-
MUH MacTepa rporecka ['tontepa ['pacca, muT. no [4, c. 23]), cBI3aHHON C HEHAJIEXK-
HOCTBIO TTOBECTBOBAHUS.

Cro)KeT TMOCTPOCH Ha PsAJIe CUTYyallui, KOTOpPbhIC Ha TEPBBIM B3I KaXKyTCs
(haHTaCTUYECKUMH, AIOTHYHBIMU, aOCypJIHBIMH, HO TIPH JAIbHEHIIIEM pPa3BUTHU
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[OJy4aroT peanucTudeckoe oObsicHeHue. Ha3biBas KOTHUTHBHBIE MEXAHU3MBI, Jie-
’Kalue B OCHOBE Takoro 3¢¢ekra, MOXKHO TOBOPUTH O HAMEPEHHOM MIM(POBAHUU
HEKOTOPO MH(OPMAIIK aBTOPOM U JEUIN(PPOBAHUHU €€ YUTATETIEM IO Mepe MpoyTe-
HUS TEKCTa, YTO CIOCOOCTBYET BO3ZHUKHOBEHUIO 3(eKTa HEOKUTaHHOCTH, BbI3bIBAs
y UMTATENS yAUBJICHUE U KOTHUTUBHOE YJIOBOJILCTBHE.

[ToBecTBOBaHME OTKpPBIBAETCA CLUEHOM, B KOTOpoil [lanaekpacka, B300paBIIKCh
Ha OAIlHIO M CTOS Ha Kparo Maparera, TPEHUPYET CBOEr0 MUTOMIA COKOJIA, a IIOTOM,
HOoTepsAB paBHOBecHUe, nagaeT. OHa MpoJIeTaeT HECKOJIBKO ITAKEW, MUHYS CUISIIHAX
Ha OaJKOHE POJUTENed, U HEM30eKHO NOoJKHA pa3ouThes. [lo3xke oka3piBaeTcs, 4To
TaKUe YIPaXHEHUs IPHUHIECCA MPOJEIBIBAET PETYJIIPHO M CIYTH YK€ 3arOTOBUIM
HOKPBITHE U3 COJIOMBI.

Jpyras cueHa n3o0paxaeT mycToi OacceilH, Ha JHE KOTOPOro B KOMIIAHUU
BCEMHUPHO U3BECTHBIX 3BE3/, B TOM YHCIIE YK€ YMEPILUX, OOHAPYKUBAET ceOs MOXH-
LICHHBIN B Ipyrou cTpane aeronucen [lanaekpacku:

Zwischen Daniel Radcliffe und Jennifer Lawrence saf3 Michael Jackson.

Der Sdnger sah am elendigsten von allen aus, was wahrscheinlich auch
daran lag, dass er schon seit Jahren nicht mehr am Leben war [11, S. 241].

Meoswcoy J[pnuenom Proxnugpghom u [owcennughep Jloypenc cuden Matikn
Jicexcon. Tlocneonuil eviensioen xyce 8cex — 00JIAHCHO OblMb NOMOMY, YMO
on yoice iem decsimb kak ymep [6, c. 304].

[To3nHee oka3pIBaeTCs, UTO B CTpaHE JCUCTBYET OaHaa, MOXHUIAIONMIAs JIFOICH,
AMEIOIINX BHEIIHEE CXOJICTBO CO 3HAMEHHUTOCTSMH, KOTOpasi IMEPEOAECBACT HUX U
npeajiaracT 3anHTEPECOBAHHBIM JIMIIAM BBIKYIIUTh WX 4epe3 MHTepHeT. HecooTrer-
CTBHE MEPBOHAYAIBHBIX OXXUJAHUM U PEATbHOCTH MPUBOAUT K BO3ZHUKHOBEHUIO d(-
(exTa HOHCEHCa, abCypJla U KOMHU3Ma, YTO BaXKHO YYECTh U COXPAHUTh B MPOIECCE
nepeBojia. CornacHo E. B. KntoeBy, «Bcsikuii aOCypaHbINA TEKCT. .. IPEACTABISAET CO-
0ol mpeies BO3MOXKHOW KOCBEHHOCTH BBIPAKEHHUS MO OTHOLIEHHID K HCKOMOMY
cMbIciTy» [8, c. 14]. Peanmu3aruio TaHHOTO MPUHITAIIA MOKHO MHOTOKPATHO KOHCTa-
THPOBATh HA MAaTEpHUAIIC AaHATIM3UPYEMOIO0 pOMaHa.

5. HUcnonvzosanue kauue

YpoBeHp MudoIorn3any, BOSHUKAIOIIEH B pOMaHe MPU MCIOJIb30BaHUH (-
(dhexTa rpoTecka, CBA3aH CO CTECPEOTUITHBIMH IPEJACTABICHUSIMU O KYJIbTYpe APYTHX
cTpaH, B koTopble [lanaekpacka oTmpaBisieTcs Ha MOUCKH Jyulied noapyru. OnHa
€IeT 3a THICSYU KHJIOMETPOB, OPUEHTUPYSCHh UCKIIOUNUTEIHLHO Ha BEIOOP KOMITHIOTEP-
HOUW ITPOTPaMMBbl, IPEJIOKUBIIEH HECKOJIBKO KaHIUAATYp HA POJIb JIyYIIEH MTOAPYTH
B COOTBETCTBHH C 3aJaHHBIMH TapaMeTpamH, 4To camo 1o cebe abcypaHo. Bridop
Majl Ha CTPaHbl C AK30THYECKUMHU KYJIbTypaMH, OBESIHHbIMU MHUpamu: MoHromus,
Npnangus, Magus. B OTHOLIEHWU MOCHEIHETO MECTA JCUCTBUS CIEAYET OTMETHUTH,
yTo M. M. baxTuH nenan ocoOblil akIIEHT Ha «JIETeH1ax 00 MHAMNUCKUX Yyecax» Kak
npu3HaKe rporecka [ 1, c. 444].

['poTeckHO caMo oOpallieHue K CTepeOoTHIIaM KaK CPEACTBY MPEICTABICHUS TO-
ro WIX UHOTO MECTa JEHUCTBUS, TPAJAUIIUN: OTPOMHAs MHIUNCKAas CEeMbsl cOOMpaeTcs
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B pecTopaHe, uTOObl BBIIATH 3aMy>K HHUYEro He mnojo3penaroinyto Ilangexpacky;
B UPJIAHJICKOM CEMbE CTOJIBKO JETEH, YTO POAUTEIN HA3BIBAIOT BCEX MAJIbYMKOB OJI-
HUM M TEM K€ UMeHeM AnanbOepT, a JeBoYeK — BUKKH, pa3znuyas UX MO MOPSIKO-
BBIM HOMEpaM.

MoHronus TakXke mpeacTaBieHa TMOCPEACTBOM KIIHINE, a HMEHHO TaKux oOpa-
30B, KaK CTeMb, KJIaA0UIIe JoMaaeH, 0ecKkpallHu TPOCTOpP, OAHOOOpa3He:

Die Jurte lag zweieinhalb Stunden von dem Pferdefriedhof entfernt und
war in einem Tal aufgestellt, das man nur durch einen schmalen Pass er-
reichen konnte [11, S. 98].

FOpma naxoounace 6 08yx ¢ noio08UHOU Yacax e30vl om Kiaoobuwa 1oula-
Oetl, 8 OoUHe, KYOa MOIICHO ObLIO NONACMb MOJLKO Uepe3 V3KUl nepesal

[6, c. 124].

Der Friedhof lag hundert Kilometer nordlich der Stadt Ulaanbaatar in der
Einédde... [11, S. 89].

Knaobuwe naxoounoce 6 enywiu, 6 cma Kuiomempax k cesepy om Yiam-
bamopad... [6, c. 112]

Kpome Toro, rpoteck nposiBisieTcs B 0OpalieHuu K OOIIEU3BECTHBIM SBJICHUSIM
COBPEMEHHOW MAaCCOBOM KYJIbTYPBI, B IIEPBYIO OUepeab JIMYHOCTAM 3Be31: Paian I'o-
ciuHr, Maiikn Jlxxekcon, bpan Ilurr, Jleonapno [u Kampuo. Hecmotps Ha mmpokui
reorpaduyecKuii OXBaT MYyTEIIECTBUH T€POMHU, KYJIbTypa YIOMHUHAEMBIX CTpaH
MPE/ICTaBICHA B BHUJE JIOBOJIBHO OTPAaHUYEHHOTO YHCJIa OOIIEU3BECTHBIX peasHii,
Hanpumep, ciaeayromux TonoHumoB: UlaanBaatar / Ynau-batop, Dublin / Jly6auH,
Mumbai / Mym6au, Armelkanal / Ipomus Jla-Manm, Paris / ITapux, Champs-
Ellysées / Enuceiickue Ilons, Frankfurt / ®pankdyprt, Abu Dhabi / AGy-/labu, Taj
Mahal Palace / otens «Tamx-Maxamn-I1amzacy.

CyxeHue KyJabTypHOro OoraTcTBa J0 Habopa KJIUIIe MOXKET ObIThb Ha3BaHO B
Ka4yeCTBE OJTHOTO U3 CPEACTB CO3/IAHUSI TPOTECKA.

6. [Ilpouue yposHu eunepbouzayuu

B oTHOmIeHUN BCero MpoM3BENIEHUS MOKHO OTMETUTh, 4TO A((EeKT rporecka
CTPOUTCS HA OCHOBE TUTIEPOOIN3AlNU PeaTuii COBPEMEHHON JKU3HU (MHTEPHET, CKO-
POCTh NIEPEABUKEHHUS TIO MUPY, BCECUIIBHOCTh YEJIOBEKA).

[TorenuuanbHas moapyra, npeaiioxkeHHas [lanaekpacke KOMIIBIOTEpHOU IMpo-
rpaMMOM, — JKUTETbHUIIA HHAUKCKOoro Mymban o umenu Hwuia, u3BectHbIit Oorep
¢ 400 ThICSTYAMU TTOATTMCYMKOB, IMMPOUCXOIAINAS U3 O0TaTol MHIAUMCKON CEMBH, TOP-
rylomiel npstHocTsIMU U npunpaBamMu. OHa nepBOHAYAIBHO Mpou3BoauT Ha [lanme-
KpacKy U YMTaTeNs JIOKHOE BIIEYATICHUE BECbMa OrpaHUYEHHON O0COOBI, Ha JIeNIE Ke
OKa3bIBAETCS aKTUBUCTKOU, OOprolelicss MpoTUB AeTCKoro Tpyaa B MHauu u craca-
rotieit xu3Hu moaen. [lpu stom o ropoae Mymbaun ¢ HaceleHreM B 22 MUJIIMOHA
yesnoBek Huima, yBepeHHast B cujie CBOETO COOOIIECTBa, YTBEPKIAeT HE Oe3 MpeyBe-
JINYEHUS .
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«Niemand geht in Mumbai verloreny, sagte Nisha [11, S. 242].
«B Mymbau nponacmo nego3moxchoy, — samemuna Huwa [6, c. 306].

Cozmaauio 3¢ dexTa rpoTecKa CIYKUT TaKKE CMEIICHHUE SIBICHUN Pa3IUIHBIX
KYJIBbTYp, YTO BBIpAKAET UPOHUYCCKOE OTHOIICHHE aBTOpa K SBJICHHSM Ti00aan3a-
muy. B kadecTBe mpuMmepa MOXHO IMPUBECTH Ha3BaHUsA OJIFOJ W CTUIM3ALHIO B
(01 (91 (<5

Am ndchsten Morgen saf3 ich mit Xien Xien Yu beim Friihstiick und wir sa-
hen Vicky zu, wie sie Poffertjes in sich hineinstopfte, als hdtte sie seit Wo-
chen nichts gegessen. Also bestellten wir uns auch eine Portion Poffertjes.
Genau da spazierte Pandekraska Pampernella in den Friihstiicksraum. An
diesem Morgen erinnerte sie an einen Sommertag in Texas — Cowboystie-
fel, Jeans und ein besticktes Hemd, das ihr Taylor Swift nach einem Kon-
zert geschenkt hatte (Bermeneno namu. — E. I1.) [11, S. 207].

Ympom, 3a 3asmparxom, mwi ¢ Cano Canv FOem Habaooanu 3a mem, Kax
Bukkxu oasumcs noghgpepmue, 6yomo enepsvie 3a HeCcKONIbKO Hedelb 00-
bpanace 0o eovl... [losmomy, umobvl He ocmamvcs 8 OypaKax, Ml mMoHce
3akazanu nopyuio nogpgpepmuve. B smom camvli Momenm 8 3aie NosA8UIACH
llanoexpacka Ilamnepuenna. Ee ob1uk Hagegan Mulciu o J1emHem OHe 8
Texace: KosbdolicKue canozu, OMHCUHCHL U PYOAUIKA C 8bIUWIUBKOI — NOO0a-
pox om Teiinop Ceugpm (Bbineneno namu. — E. I1.) [6, c. 260-261].

B 3akitodeHre oTMETHM, YTO TPOTECK MPEACTABISIET COOOM KIIIOUEBOW XYyI0-
’KECTBEHHBIN ITPUEM, BIUSIOIIMA M HA MPOLECC PELENIMU, U Ha MPOLECC NEPEBOIA
paccMaTpUBaEMOro poMaHa-MmyTemecTBusl. ABTOp NpubderaeT K MHOTOOOpa3HbIM Me-
XaHU3MaM U Croco0aM CO3/aHMs TPOTECKa KaK Ha YPOBHE OTJIEIBHBIX SI3bIKOBBIX
CPEACTB, TaK U HAa YPOBHE KIIFOUEBBIX MJIEU M CHO)KETHOTO IOCTPOCHHMS. I poTeckHOe
M300pakeHHE B POMAHE MPU3BAHO 3a0CTPUTh BHUMAHUE HA BAXKHBIX SIBJICHUAX U aK-
TyaJIbHBIX ITPOOJIEMaxX COBPEMEHHOCTH, B YACTHOCTU FOCHO/ICTBYIOLIUX CTEPEOTHUIIAX,
OypHOM Pa3BUTHUM TEXHOJIOTHI, YCKOPEHUH BCEX KU3HEHHBIX MPOLIECCOB, B TOM YHC-
Ji€ CKOpPOCTH MepeMelleHuss B (PU3HYECKOM M HH(POPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBAX.
[Touck reporHEen-ToIPOCTKOM CBOETO «s», pEaIU3ysCh Y€PE3 MOUCK JIYUIIEeH MOApPY-
I'M, CONPOBOXIAETCA CTOJKHOBEHHEM C DPSIOM COLHUAIBHBIX POJIEH, MCHOJIHSAEMBIX
CBEPCTHULIAMU T'€POMHM U BIUSIOIIMX HA €€ CAMOCO3HAHME: 3AILUTHUKA PEIKHUX JKH-
BOTHBIX, 3allUTHHKA IpaB 4eJOBeKa, Oopua ¢ OeAHOCTHIO, MOMYJSPHOro Ojorepa
v Jp.

[IpumeHsieMblil TpUEM IPOTECKA B pACCMAaTPUBAEMOM TEKCTE OKa3bIBAET CyLIE-
CTBEHHOE BJIMSIHHME Ha Mpoliecc MepeBoja pomaHa. PaboTa Haj mepeBogoM Tpedyer
OT TMEpPEeBOAUMKA TPAJAUIIMOHHOM T'MOKOCTH, (aHTa3uu, NPOBEPKHU (HAKTUUECKON HH-
dbopmartiuu, yriryoJIeHHOTO U3YUYEHUs Pa3IUUHbIX KYJIbTYD.
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AKTYAJIBHBIE TEHAEHIINN COBPEMEHHOI'O

HEMELKOI'O A3bIKA



YK 81°26

«JETKHAH SI3BIK» (LEICHTE SPRACHE) B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM JIMHT BOITPOCTPAHCTBE:
OTIPEJAEJIEHUSL, TIPABIJIA, TIPUMEPDI

M. A. Iupenko, O. /1. JleBamosa,
M. H. PaxmaroBa, T. IIl. CmupHoBa
Hukeropoackui rocygapcTrBeHHbIN JUHIBUCTUYECKUH YHUBEPCUTET
um. H. A. ToOposro60oBa

B crathe o0OcyxaaeTcsl KOHICMIHS «JIeTKOTro si3bika» (Hem.: Leichte Sprache)
KaKk HanOoJjee JTOCTYIIHOIO I BOCIPHUATHS aJIallTHPOBAHHOTO BapHaHTa CTaHIapT-
HOTO (JIUTEPaTypHOT0) HEMEIKOTO s3bIKa, MPEIHA3HAYCHHOrO JJIS JIFOJCH C MCH-
TaJIbHOW MHBAJIMIHOCTBIO U HECIIOCOOHOCTHIO K 00YUCHHIO, @ TAKXKE JIJIS TeX, KTO UC-
IBITBIBACT CIIOKHOCTH C YCBOCHHEM MH(pOPMAIIMU B IIPOIECCE MTUChbMEHHOM U YCTHOM
KOMMYyHUKAIHH. ONHCHIBAIOTCS OCHOBHBIC MPHHIIUIBI MPAKTHYECKOTO HCIOIh30Ba-
HUS «IETKOrO S3bIKa» M 00JaCTH €ro MPUMEHCHHS, IMOTYEPKUBACTCS BaXKHOCTh
(YHKIIMOHMPOBAHHUS YIIPOIICHHBIX SI3BIKOBBIX BAPUAHTOB B YCIOBHUSIX HHKIIO3UBHOTO
oO1ecTna.

KawueBble ciioBa: «ierkuii s3uik», Leichte Sprache, cranmaptheiii (urepa-
TYpHBIN) HeMelKHi s3bIK, accommaiuss Netzwerk Leichte Sprache, unkmro3uBHOE
0011IeCTBO.

“Easy Language” (Leichte Sprache) in Modern German Linguistic Space:
Definitions, Rules, Examples

M. A Didenko, O. D Levashova,
M. N. Rakhmatova, T. P. Smirnova
Linguistics University of Nizhny Novgorod

The article discusses the concept of “easy language” (German: Leichte Spra-
che) as the most accessible adapted version of the standard (literary) German lan-
guage, intended for people with mental disabilities or learning disabilities who have
difficulty assimilating written and oral information. The article describes the basic
principles of the practical use of “easy language” and the areas of its application. It
also emphasizes the importance of simplified language subsystems in an inclusive so-
ciety.

Key words: “easy language”, Leichte Sprache, standard (literary) German,
Netzwerk Leichte Sprache association, inclusive society.

Konnenmus «aerkoro si3pika» (Hem.: Leichte Sprache), opuentupoBanHas
Ha JII0JIE ¢ MEHTAJIbHOW WHBAJIMIHOCTHIO U HECITOCOOHOCTHIO K 0OYUYEHUIO, a TAKXKE
T€X, KTO HCHBITHIBAET CJIOKHOCTH C YCBOEHHWEM MUCHMEHHO M YCTHO W3JI0KEHHOM
uH(pOpMaIuu, aKTUBHO pa3padaThIBa€TCs] B COBPEMEHHOM HEMEIKOS3BIYHOM JIMHT-
BOIIPOCTPAHCTBE M OMUPAETCS HA MPUHIIUIIBI, TpoBo3riamenubie 13 gexadbpst 2000 r.
Kousennuei OOH 0 npaBax WHBAJIINIOB (HeMm. Die UN-
Behindertenrechtskonvention) [5].

147



OCHOBHBIM MaTEpUaIOM, KOTOPBI CTUMYIUPOBAJ pa3padOTKy MPABUI U PEKO-
MEHJIAIM HCIIOJIb30BAHMS «JIETKOTO S3bIKa» B HEMEIIKOSI3BIYHBIX CTPaHaX, a TaKKe
MOSIBJICHHWE OpraHu3alliid, perIaMEeHTUPYIOIIUX HX MPUMEHEHHUE, CTaIN PE3yJbTaThl
psiaa uccnenoBanui, mpoBeaeHHbIX B ['epmanuu B 2010-e roasl. Tak, cormacHo ucce-
noanuto LEO 2018 — Leben mit geringer Literalitit (pyc.: ’)Ku3Hb ¢ HU3KUM YPOBHEM
rpaMoTHOCTH), ipoBeAeHHOMY B 2011-2018 rr. yauBepcurerom ["'amOypra mpu mo/-
nepxxke denepalbHOr0 MHUHHCTEpPCTBa oOpasoBanusi u uccienoBanamii OPI" [10], B
2011 r. B ®PI" 7,5 mMiH B3pOCIBIX PECHOHACHTOB B Bo3pacte oT 18 mo 64 et (14,5%
paboTaOIIEr0 HACEJICHUSI CTPaHbl) UCTBITHIBAIM TPYAHOCTU (MHOT/IA OYEHb CEPhE3-
HbIe) TIpu yTeHuu U nucbMe [Tam xe]. B 2018 r. konnuecTBO yka3aHHBIX PECIOH]ICH-
TOB COKPATWJIOCH J0 6,2 MJIH 4eloBeK, 4yTo coctaBmwio 12,1% B3pociioro HaceneHHs
I'epmannu — 370 TpUMEPHO Kaxkablid BocbMou xutenb OPI. [{ns 50% ompomeHHbIX
HEMEIKUN s3BbIK omnpenessuics poaasiM [7; 9; 10]. Mtorn mcciaemoBaHus MOTOKUAIA
Hayayo paspadbotrke B OPI" mepBoro rocynapcrsennoro cranjgapra DIN SPEC 33429
Empfehlungen fiir Deutsche Leichte Sprache, conepaiiero peKoMeHJIaluu Mo Mc-
MOJIb30BAHUIO AJalITUPOBAHHOM BEPCUU CTaHJIAPTHOrO (JIMTEPATYpPHOr0) HEMEIKOIO
s3bika Leichte Sprache; mybOnukanms cranmapra oxunaiack B 2024 roay [6].

B 2013 r. B ®PI" Obuta co3nana «1ieHTpagbHas» OpraHU3allMOHHAsI CTPYKTypa
Netzwerk Leichte Sprache, nmpu3BanHas MoAEPKUBATh HHUIIMATUBBI 110 PA3BUTHIO U
MPAKTUYECKOMY TPHUMEHEHHUIO «IPOCTOTO S3BIKA» B HEMEIKOS3BIYHBIX CTpaHax [2,
c. 106]. BaxupiM HaunmHanueM oObemuHeHus Netzwerk Leichte Sprache, peamuso-
BaHHBIM COBMECTHO C (heJilepaibHbIM MUHUCTEPCTBOM TpPyJa U COLUAIBHBIX BOMPO-
coB (HeM.: Bundesministerium fiir Arbeit und Soziales), ctano uznanue B 2014 r.
COOpHHKA PEKOMEHJAIMNA U TTPaBUJI UCTIONB30BAHUS JIETKOTO S3bIKa» B TUCbMEHHOM
u yctHoi peun (Hem.: Leichte Sprache — Ein Ratgeber) [8]. «Jlerkuii s3b1k», c000-
maeTcst B OyKJieTe, «Hy>KeH He TOJIBKO JIIOJIIM C MEHTaJIbHON WHBAJIMIHOCTHIO, <...>
OH TIOMOTAaET T€M, KTO UCIIBITHIBACT CJIOKHOCTH MPH YTEHUH, BOCTIPUATHN HHPOpMA-
MU WIA TPYAHOCTH B OOYUEHHMH: MOXWIbIM, CIA00BUISAIIMM M CIaOOCIBIIIAIINM,
MHOCTPAHLAM, Ul KOTOPHIX HEMELKHUI He SBISETCS POJHBIM s3bIKOM» [Tam xe] L.
[IpaBuna momorarT COTPYJHHUKAM YaCTHBIX KOMITAHMM M TOCYJAApCTBEHHBIX yupe-
XKIEHUNU COCTaBJISATh TEKCThI HA «IPOCTOM sI3bIKe». [IepeBOIUTh Ha «IETKHUM SI3BIK)»
Mpe/IaraeTcsl pa3inuHble BUABI TEKCTOB: OQUIIMaIbHbIE (MIPaBUTEIHLCTBEHHBIE) J0-
KYMEHTBI, Ta3eTHbIE CTaThU, MEHIO Kade U pecTopaHoB. B cOOpHUKE MpUBOIATCS
«TOBEJECHYECKHUE)» PEKOMEHAAIMNA OpraHu3aToOpaM COOpaHUN M COBEIIaHUN B YCIO-
BUSIX MHKJIFO3MBHOTO OOIIECTBA I MAKCUMAJIbHOTO BOBJICUEHUSI B pabOTy JIFOAEH C
OTpaHUYEHHBIMHU BO3MOXKHOCTSMU [ Tam xe].

3aKOHOMEpPHO, UYTO KOHTEHT BeO-caiiTa MHUHHCTEpCTBAa TPy/a U COIUATBHBIX
BorpocoB @OPI', Ha koTOpoM onyOJIMKOBaHa OpOIIOpa, IPEICTaBIEH Ha aHTJIMACKOM
SI3BIKE, S3BIKE JKECTOB (CYpAOIEepPEBOIa), HEMEIIKOM CTaHIAPTHOM U «JIETKOM SI3BIKE»
(ommuu A3BIKA JKECTOB U «JIETKOTO SI3BIKA» MOMEYEHBI COOTBETCTBYIOIIMMH MHKTO-
rpammamiu) [4]. Hauunas ¢ 2016 r., cornacHo naparpady 11 3akoHa o paBHONpaBUH
mojed ¢ OCOOEHHOCTAMH (DU3MYECKOTO WM TICUXMYECKOTO pPa3BUTHUS (HEM.:
Behindertengleichstellungsgesetz, BGG), nanuure S3bIKOBOI OILNU «JIETKUN S3BIK)
Ha TOCYJapPCTBEHHBIX MHTEPHET-TIOpTAjaX CUYUTACTCS 3aKOHOMATEIHLHON HOPMOH CO-
BPEMEHHOI'0 HEMELIKOTO JIMHTBOIIPOCTpPaHCTBA [3].

! 3neck u nanee nepeson Haut. — M. A. JJudenxo, O. /1. Jlesawosa, M. H. Paxmamosa, T. I1. Cuuprosa.
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OOpaTuMcs K HEKOTOPBIM TIPEJICTABJICHHBIM B OPOIIIOpE TpaBHIaM HCITOJIb30-
BaHMS «JICTKOTO si3bIKay» [8].

OCHOBHYIO CJIOKHOCTB JJIsI YKa3aHHBIX IEJIEBBIX TPYII COCTABJISIOT:

— uHOCTpaHHbIe ciosa (Fremd-Warter);

— npodeccronaibHble ciioBa (Fach-Warter);

— JUTMHHBIC Tipe ytokenus (Lange Sdtze).

PasnenbHoe HamucaHe MHOTOKOMIOHEHTHBIX ciioB (Fremd-Worter) onpene-
JISCTCS OJHON U3 BAKHBIX HOPM «JICTKOTO SI3BIKAY.

CnoBapb (HeM.: Wortschatz) «ierkoro si3bika» JODKEH COJIEPIKaTh U3BECTHBIE,
KOPOTKHE CJIOBA C IMOJIOKUTEIFHOW KOHHOTAIIHEH.

[TPUMEPBI:

O"ffentlicher Nahverkehr > Bus und Bahn,

Workshop > Arbeits-Gruppe;

nicht genug Zeit > wenig Zeit.

Craenyet u30eraThb OTPHUIIATEILHBIX CTPYKTYP, BBIPAXKCHHBIX MPEHMYIIICCTBCH-
HO Yepe3 oTpuiianue Nicht, koTopoe YacTo UrHOpUpyeTcs (He BOCIIPUHUMACTCS) T10-
TEHIMAIBHBIM YHTaTesieM / moyb3oBareiieM. Bmecto Peter ist nicht krank crmemyer
ckasartb / HartucaTh: Peter ist gesund.

I'pammaruka u opdorpadus (vem.: Grammatik und Orthografie):

B rpaMMaTtidyecKkux CTPyKTypax u opdorpaduu HexKeIaTeaIbHO NCII0JIb30BAHNE
POIUTETHLHOTO TajekKa, COCIaraTelIbHOTO HAKIIOHEHHS, ITPOCTOTO MPOIICIIETO Bpe-
MeHU Prdteritum, KOTOpOE Yalle BCEro UCIOIB3YETCS B IMCBMEHHON pedH.

[TPUMEPBI:

Morgen erfolgt die Bekanntgabe der Sieger. > Morgen héren wir, wer den
Preis gewinnt;

das Buch meines Freundes > das Buch von meinem Freund;

Paul wiirde am Sonntag kommen. > Paul kommt vielleicht am Sonn-Tag.

Yucaurenbhbie (HeM.: Zahlen) nomkHbI ObITh PECTAaBICHBI apaOCKUMU, a HE
PUMCKHUMHU U pamMu.

[TPUMEP:

XXV > 25

Crnenyer uz0eraTh 0003HAYCHHS MPOIISANINX JIaT; BMECTO 3TOTO HYXKHO IH-
cath: gaBHO / 0oiee, ueMm 100 jeT Hasza.

[TPUMEP:

1871 > vor langer Zeit, vor mehr als 100 Jahren.

PekoMmeHmyeTCst He UCTIOJIB30BaTh CIIOXKHBIC YUCITUTCIIBHBIC.

[TPUMEP:

2978 Flaschen Apfelsaft > viele Flaschen Apfelsaft > fast 3Tausend Flaschen
Apfelsaft.

[TpaBwia cuHTakcuca (HeM.: Satzbau) npeanuchIBaioT:

— UCIIOJIH30BaTh B MPEIIOKESHUN MaKCUMAIBHO § CJIOB;

— OrPaHUYUBATHLCS OJHUM CYXKJICHHEM B PaMKaX OJHOTO HPE/I0KCHHS,

— HE HCITOJIb30BaTh MTPHUIATOYHBIC MTPEII0KEHUS.

[TPUMEP:

Wenn Sie mir sagen, was Sie wiinschen, kann Herr Fischer behilflich sein. >
Herr Fischer hilft Ihnen.
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BaXxHbIM KOMMEHTapHEM MHOTHX MHPABUI MOXHO CUUTATh PEKOMEHJIALMIO B
CIIOPHBIX CIydasx OOpaTHTHCS 3a COBETOM K dK3aMEHaTOpaM-dKcrepTaMm, (QyHKIIHH
KOTOPBIX OCYIIECTBISIIOT JIIOAU C OTPAHUYECHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMH — MPEICTaBUTE-
JIY LETIEBOU ayJUTOPHH, aIPECATHI <JIETKOTO S3bIKaY.

KoHuenmus «1erkoro si3blka», akTUBHO pa3pabarbiBaemasi B ['epManuu, oTBe-
JaeT TpeOOBAHUAM BPEMEHH U TPHHIIUIIAM COBPEMEHHBIX WHKIIO3WBHBIX OOIIECTB.
JlocTaTO4YHBIN OMBIT CO3JAaHUS AJalTUPOBAHHBIX KHUT M y4eOHWKOB JJIA JIETCH, a
TaKX€ UHOCTPAHLEB, U3YyYAOIIUX PYCCKUH S3BIK, HAKOIUIEH U B Poccuu [1].

Nmeromuecs: JOCTHKEHUS TP HEOOXOAMMOCTH MOXXHO HCIIOJIb30BaTh B pa3-
paboTKe CTaHIaPTOB «JIETKOTO SI3bIKa» B HaIlIEH CTpaHe.
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VJIK 81°26
LEICHTE SPRACHE HA TOCYJAPCTBEHHBIX CAMUTAX ®PT

A. B. Mouceenko, B. A. Hukonosa, T. Il. CMupHoBa
Huzxeropoackuii rocy1apcTBeHHbIN JUHIBUCTHYECKH I
ynuBepcuter uM. H. A. J/Iodposro6oBa

B cratbe 0030pHO MpeacTaBlIeHbl 3aKOHOATENbHbIe akThl DPI', permamMeHTH-
PYIOIIME HCIOJIB30BAHHE HA TOCYOAPCTBEHHBIX CaliTaX aJallTHUPOBAHHON BEPCHH
CTaHIApTHOrO (JINTEPAaTYyPHOI'0) HEMELIKOIO S3bIKA — «JIETKOTO s3bIKay (Hem.: Leichte
Sprache). PaccMaTpuBarOTCs OCHOBHBIE IIpaBHJIA IPEACTABICHHS HH(POPMALUU Ha
«JICTKOM SI3BIKEY; aHATU3UPYIOTCS MPUMEPHI OPHUIMAIbHBIX MyOauKaiuii. [loguepku-
BACTCdA 3HAYUMOCTH yr[pOHleHHBIX A3BIKOBBIX ITIOACUCTEM OJIA OCYHICCTBHCHI/IH 66363-
pPhEpHON KOMMYHHKAIIMKA B COBPEMEHHOM COILIYME.

KmioueBnle cioBa: Leichte Sprache, «merkmii s3p1k», acconmanust Netzwerk
Leichte Sprache, coopuuk Leichte Sprache — Ein Ratgeber, 6e36aprepHas KOMMyHU-
Kanus:d.

Easy Lanquage (Leichte Sprache) on Government Websites in Germany

A. V. Moiseenko, V. A. Nikonova, T. P. Smirnova
Linguistics University of Nizhny Novgorod

The article provides an overview of the legislative acts of the Federal Republic
of Germany regulating the use of an adapted version of the standard (literary) Ger-
man language “easy language” (German: Leichte Sprache) on state websites. The ar-
ticle examines the basic rules for providing information in “easy language” and ana-
lyzes the examples of official publications. The study emphasizes the importance of
simplified language subsystems for barrier-free communication in modern society.

Key words: Leichte Sprache; “easy language”; Netzwerk Leichte Sprache as-
sociation; collection Leichte Sprache — Ein Ratgeber; barrier-free communication.

[MousTHe «ierkuii s361k» (HeM.: Leichte Sprache) Obuto BriepBbIe UCTONB30BA-
HO B odpurmanbHbix nokymentax ®PI" 12 centsabps 2011 r., B [locTanoBieHuu o co-
3naHuK 0e30aphepHbIX HHPOPMAIIMOHHBIX TexHoorui (Hem.: Verordnung zur Schaf-
fung barrierefreier Informationstechnik nach dem Behindertengleichstellungsgesetz)
[1]. JoxymenT comepkut B Uactu 2 Ilpunoxenuns 2 (Hem.: Anlage 2; Teil 2) mepe-
YEeHb M3 TPUHAAIATH MyHKTOB, OMPEACSIONINX IpaBUia IPeaoCTaBICHUS HHPOpMa-
[IUH Ha «JIETKOM SI3BIKE» B «MHTEPHETE WIIM MHTPAHETE IS JIIOEH C OrpaHNnYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTAMI» [Tam xe] 1. PacmmpenHas BepcHs yKa3aHHBIX NpaBHil (C IIpUMe-
paMHu, WLTIOCTPAIUSIMH ¥ KOMMEHTApUsIMH) MPEACTaBIeHa B COOpPHUKE PEKOMEH/Ia-
[IUi U MIPaBHII MCIIOJIb30BaHMS «JIETKOTO S3bIKa» Ha MHCHME M B YCTHOH peduu (HEM.:

! 3nech u nanee nepeson nHam. — A. B. Mouceenxo, B. A. Huxonosa, T. I1. Cuupnosa.
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Leichte Sprache — Ein Ratgeber) [5]. HoBas penakuus IIpunoskeHus Obuta u3gaHa B
2014 r. nekommepueckoit accormarmeir Netzwerk Leichte Sprache, npusnanHo# 1eH-
TpanpHOM CTpYKTypor PPI" 110 pa3BUTHIO KOHIENINHN WIETKOrO A3bIKAa», COBMECTHO
C MHHHCTEPCTBOM Tpyla H  COLMAIBbHOM  jgesarenbHoctH  DPIT  (HeMm.:
Bundesministerium fiir Arbeit und Soziales).

B 2016 r. ITaparpad 11 «locTynmHOCTD 7151 TOHUMAHUS U JIETKUN A3BIK» (HEM.:
Verstdndlichkeit und Leichte Sprache) ®@eaepalbHOTO 3aKOHA O PABEHCTBE MHBAJIU-
noB (uem.: Behindertengleichstellungsgesetz, BGG) [2] 00si3a11 Bce rocyaapcTBeHHbIC
opranuzanuu OPI" nybnupoBaTh (IepeBOAUTH) HA «JIETKHUM S3bIK» TEKCThl OCHOBHBIX
3aKOHOB, PaCHOPSKEHUM, TyOTUYHO-TIPABOBBIX aKTOB, a TaKke (popMyJsipbl U OJaH-
k. Kaxnaenii odpunmaneabiii cailt ®PIT comepxuT ¢ 3TOro BpeMeHU 00s3aTelbHYIO
aJanTUPOBAHHYIO BEPCUIO MYOJIMKYEMBIX MAaTEPHAIOB Ha <JIETKOM SI3bIKE» (HUCTIONb-
3yeTCs. COOTBETCTBYIONIUI JIOTOTHI / MUKTOrpaMMa) — HapsAAy C IMEepeBOJIOM Ha aH-
TJIMACKUH SA3BIK U OKECTOBBIM S3bIK» (cypaomnepeBon). llpumeudarenbHo, 4TO TEKCT
[Taparpacda 11 coueraer B pa3HbIX MyHKTaX TEPMUHOJOTUUECKUE ONPEICICHUS «JIeT-
KHAW SI3BIK» HapSAy C «IIPOCTOM, JOCTYIHBIN JIJIsl MOHUMaHUs si3bIK» (HeM.: Einfache
Sprache), HecMOTpst Ha U3BECTHYIO COJICPKATEILHYIO Pa3HUILY JTeHUHUIIHIA.

CpaBHuM, Hanpumep: Trdger offentlicher Gewalt sollen mit Menschen mit
geistigen Behinderungen und Menschen mit seelischen Behinderungen in einfacher
und verstdndlicher Sprache kommunizieren [2, . 1 § 11]; Trdger offentlicher Gewalt
sollen Informationen vermehrt in Leichter Sprache bereitstellen [2, . 4 § 11] (B 060-
UX CIIydYasx MOJTYEPKHYTO aBTOPAMH).

Paccmotpum Gosee monpoOHO oTaenbHble npaBuia u3 [locraHoBnenus o co-
3maHuu 6e30apbepHBIX HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH [1] ¥ TOMOTHUM MX KOMMEH-
TapusMU U3 COOPHHMKA PEKOMEHIAIUI M0 MCIOJIb30BAHUIO «JIETKOTO si3bika» Leichte
Sprache — Ein Ratgeber [5].

Pexomenpanun  coopuuka  Leichte

Sprache — Ein Ratgeber [5]

IIpaBuiaa u3 IlocranoBiieHuss o co-
3naHuM Oe30apbepHbIX MHGpOpPMALM-
OHHBIX TEXHOJIOTHii / HyMepanus
YKa3aHa COIVIACHO PACII0JIOKEHUI0
npaBuJ B [locranosyienun [1]

1. He pexkomenayeTcsi HCIIOJIb30BAThH
COKpAILIEHHsI, PACIOJIOKEHHE CJIOrOB
OJTHOTO CJIOBAa Ha Pa3HBIX CTPOKax, OT-
pULlaHus, a TaKkKe CoclararelibHoe
HAKJIOHEHUE, TIACCUBHBIE KOHCTPYK-

Cnenyer m30eraTh CIIOB-«MapKEpPOB» CO-
CJIaraTeJIbHOT0 HAKJIOHCHUS: B HEMEIIKOM
SI3BIKE COCJIaraTeJIbHOE€ HAKJIOHEHUE BhbIpa-
JKEHO Yepe3 COOTBETCTBYIOIIYIO JEKCHKY:
hditte, konnte, miisste, sollte, wdre, wiirde.

oy, COIJ1aCcoOBaHHA B POAUTCIBHOM
nagexe (Hem.: 1. Abkiirzungen, Silben-
trennung am Zeilenende, Verneinungen
sowie Konjunktiv-, Passiv- und Geni-
tiv-Konstruktionen sind zu vermeiden)

@pa3y B cociaraTejibHOM HAaKIOHEHUH
CIICAYET 3aMECHUTHh Ha COOTBETCTBYIOIIYIO
B M3bSIBUTEIBHOM HAKJIOHEHHH C MO-
naneHeIM Hapeuuem Vielleicht cnemyro-
UM 00pa3oMm:

Morgen konnte es regnen. > Morgen reg-
net es vielleicht.
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4. PexomeHyeTCsl MCIOJIb30BaTh KpaT-
KHC, N3BCCTHBIC TCPMHUHBI; HC HCIIOJIb-
30BaTh a6CTpaKTHI>IC IIOHATHUA WU HHO-
CTPpaHHBIC CJIOBA WM IIOACHATH HX C
IIOMOIIIBIO KOHKPCTHBIX IIPUMCPOB.
CrioxHococTaBHBIC / CIIOKHBIE — CYIIIe-
CTBHUTCJIIBHBIC CJICAYCT pasAaciiATb OC-
dbucom (mem.: 4. Es sind kurze,
gebriuchliche Begriffe und
Redewendungen zu verwenden. Abs-
trakte Begriffe und Fremdworter sind
zu vermeiden oder mit Hilfe konkreter
Beispiele zu erldutern.
Zusammengesetzte Substantive sind
durch Bindestrich zu trennen).

ITPUMEPBI:
Workshop > Arbeits-Gruppe
Fremd-Worter

Bundes-Gleichstellungs-Gesetz

5. Cruenyer wuCHONB30BaTh KpaTKHE
IIPEUIOKEHNSI C YETKOW CTPYKTYpOH
dpassl (HeM.: 5. Es sind kurze Satze
mit klarer Satzgliederung zu bilden).

[TPUMEPBI:

Wenn Sie mir sagen, was Sie wiinschen,
kann ich Ihnen helfen. > Ich kann lhnen
helfen.

Bitte sagen Sie mir: Was wiinschen Sie?

ComocTaBuM MpuUMEpHl MyOJHMKAIMA Ha rocygapcTBeHHBIX caitax PPl Ha
1. cranmapTHOM (JIuTepaTypHOM) HemenkoM si3bike (Hochdeutsch / Standardsprache)
u 2. ero ajantupoBanHoi Bepcuu (Leichte Sprache).

Hochdeutsch / Leichte
Standardsprache, | Sprache (Jler-
Amtssprache (JIu- | kni A3bIK)

TepaTypHbIH, 0(pu-
IMAJbLHBIM HeMell-
KU S3bIK)

Pazauuus / conocraBjieHUe

Odunuansuas nadopmanus Ha caiite Munucrepctsa BHyTpeHHUX Aen OPI (Hem.:
Bundesministerium des Innern und fiir Heimat) [3]

Ilpumep 1. (Stan- | Ilpumep 2.
dardsprache) (Leichte Spra-
che)
Die  Beantragung | Sie miissen ei-
einer Aufenthaltsge- | nen Antrag fiir
nehmigung in | einen  Aufent-
Deutschland  kann | halt in
sich als ein sehr | Deutschland
komplexer Prozess | stellen. Dieser

CHHTaKCHC MPEATIOKEHUST Ha CTaHIApTHOM
HeMeIKoM si3bike (/lpumep 1) mpeacTaBiieH
CJIOKHOTIOTYMHEHHBIM (ompenenuTens-
HBbIM) COIO3HBIM NpEJIOKeHHEM; ¢ppa3a Ha
«J1erKkoM s3bike» ([lpumep 2) ynpouiaercs
JI0 JIBYX TPOCTHIX NMPEMJIOKEHUN, Kaxa0e
U3 KOTOPBIX COJAEPKUT JIMIIb OJHO BBICKA-
3bIBaHUE (MBICIIb), YTO COOTBETCTBYET pe-
KOMEHJALUAM MperocTaBieHus uHpopMa-
IIUU HA «IETKOM SI3BIKEM.
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gestalten, der zahl- | Prozess Ist | CnokHbple Ul TMOHUMAHUS JIEKCHUYECKUE

reiche biirokratische | manchmal CIMHUIIBI U UX COYCTAHHS HA CTAaHJAaPTHOM
Hiirden umfasst. schwierig. Hemerikom  (Die  Beantragung  einer
Aufenthaltsgenehmigung; komplexer

Prozess, zahlreiche biirokratische Hiirden)
(IIlpumep 1) 3aMEHSIOT WX YIPOIICHHBIC
TOJIKOBAHHMS Ha <JIETKOM sI3BIKE»: einen
Antrag fiir einen Aufenthalt; Dieser
Prozess ist manchmal schwierig (/Ipu-

mep 2).
WucTpykiuu caiita 1o0poBosbueckux nHUIHATuB (HeMm.: Freiwilligendienste) [10]
Ilpumep 1. (Stan- | Ilpumep 2. Cunrakcuc (Qpa3sl HA  CTaHIAPTHOM
dardsprache) (Leichte Spra- | Hemenikom  (IIpumep 1)  mpenacTaBicH
che) CJIOKHOTIOTYMHCHHBIM TTPEIJIOKSHUEM IIe-

U, coAepkamum o0opoT um ...zu +
Um an der Umfrage | Klicken Sie auf | Infinitiv B Hauanme BbicKa3bIBaHMs. JIeKCH-
teilzunehmen, miis- | den Link. FTil- | 4ecku TpensioKeHUE OCIOXKHSET aTpuly-
sen Sie auf den Link | len Sie dann | tuBnas ctpykrypa die erforderlichen
klicken und die er- | das Formular | Informationen u riaron ¢ ymnpaBieHHEM
forderlichen Infor- | aus. (an der Umfrage teilzunehmen).

mationen ausfiillen. CHUHTakcUC MNpPEeasiOKEHUS Ha «IErKOM
s3pike» (IIpumep 2) onpenensitor aBa Mpo-
CTBIX  TPEMJIOKEHHs] C  MPEIJIOKHO-
nagexxHor cesa3pro (Klicken Sie auf den
Link. Fiillen Sie dann das Formular aus).
[Ipensioxenust pasgeneHsl ToOukou. Kax-
J0€ TIPEIJIOKEHUE COJCPKUT JIMIIND OJHO
BBICKA3bIBaHUE.

B coBpemeHnHoOM |'epmaHnu, 1€ TPYIHOCTH C IIOHUMAHUEM MpEAIaracMon Ha
rOCYJapCTBEHHBIX calTax MH(GOPMAIIMKM HCTBITHIBAET KAXKIBIM YETBEPTHIA Tpakia-
HUH B Bo3pacTe oT 18 1o 64 ner [4], HEOOXOAUMOCTh ATANTHPOBAHHOMN S3BIKOBOM
BEPCHUU — «IETKOTO A3bIKa» — HE BbI3BIBAET COMHEHUM.

Hcnonb3oBaHue «IETKOTo S3bIKa» BOCTPEOOBAHO B HACTOSIIEE BPEMS HE TOJIb-
ko B ['epmanun, HO u B ABcTpuu (cM. [8]) u lIseitmapuu (cm. [7]). SI3bikoBO# amar-
TalWM MOJIEKUT MPAaBOBask TOKYMEHTalMs 3TUX cTpaH [6]. Ha «ierkuit sa3p1x» nepe-
BOJIATCSL 00pa3oBaTelibHbIC MaTepualibl: MHOTHE u3nareibcTBa (Haffmanns Verlag,
Beltz Verlag, Verlag an der Ruhr) co3pmaror cnennanbHyt0 JMHEHKY KHHT, IJI€ CO-
JIep>KaHuEe aIallTUPOBAHO JJIsl T€X, KTO UCIBITHIBAET TPYAHOCTU C IOHUMAHUEM CTaH-
JApTHOTO HEMEIIKOTO A3bIKA.

B MeaummHCKON MOKyMEHTaluu «Jierkas» (opma s3blKa HCIONBb3YETCs MpHU
HaIMMCAaHUU MUHCTPYKIIUA U PEKOMEHIAIUN JIJIsl TIAlMEeHTOB, YTO 00Jier4aeT TOHUMa-
HUE MEIMIMHCKUX TpeAnucaHuii. HempaButenbCcTBEeHHBIE OpraHU3allid, pabdoTaro-
e C YSI3BUMBIMU TpYyNIaMy HACEJCHUSl, aKTUBHO HCHOJIb3YIOT «JIETKUU S3bIK»
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B CBOMX COI[MAJIbHBIX MpOrpaMMax, 4YToObl 00ECIeunuTh MOJHOIIEHHOE y4YacTue yKa-
3aHHBIX TPYNH B OOIIECTBEHHOM KU3HU.

Muccurs aqanTupOBaHHbBIX S3BIKOBBIX (POPMATOB CBsI3aHA B UTOT'E€ HE C 3aMEHOM
(GbOpMyIMPOBOK CTAaHAAPTHOTO S3BIKA; JIETKUW S3BIK» YIPOILIAET KOHTAKT crienudu-
YECKUX TPYNIN HACEJIEHUS C TOCYAapCTBEHHBIMH CTPYKTYpaMH, MO3BOJISIET 0OpecTH
yKa3aHHBIM KaTETOPHUSIM TPaXKIaH COMUAIBHYIO JIEeCIIOCOOHOCTH [9].
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VJIK 81°26

HEMEILKAS SA3bIKOBAS CYBCUCTEMA EINFACHE SPRACHE
(«[MPOCTOM SA3bIK»): ONPEJEJEHUSA, IPABUIA, IPUMEPHI

1O. III. 3oup3oaa, /1. C. [IuryiaeBckuii,
B. . Koxyxosa, K. A. Kyauk
Huskeropoackui rocyaapCcTBeHHbIN JUHIBUCTUYECCKMH YHUBEPCUTET
um. H. A. ToOposro6oBa

Hemerkas si3p1koBasi cyocucTeMa «mpoctoil s3eik» (Hem.: Einfache Sprache)
paccMaTpUBAETCS B CTAThe KaK CIIOCO0, KOTOPBIM 00ecneynBaeT J0CTYITHOCTh YCTHOM
Y TTUCBMEHHON MHGOpPMAIMKM KAaTErOPHUSM JIMII, BIAJCIONIUX HEMEIKUM SI3bIKOM Ha
ypoBHE A2—B1 1 UCHIBITHIBAIONIUX CIIOKHOCTH C BOCIIPUSITUEM CTAaHIAPTHOTO (JIUTE-
paTypHOro) HEMeNKoro s3bika. Onucanbl 0COOCHHOCTH COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO
«IIPOCTOTO SI3bIKAY», MPUBEICHBI PEKOMEHIALNM JJII MTUCBMEHHOW M YCTHOM KOMMY-
HHUKAIIMU Ha «IIPOCTOM S3bIKe». [[pakThUecKknii aHaIn3 BBITIOJHEH HA IPUMEPE TMepe-
B0J10B noBecTH @. M. JloctoeBckoro «benbie Houn» (1848): opuruHanbHbIN TEKCT Ha
PYCCKOM $I3BIKE COTIOCTABJISIETCS C €ro MepeBOJaMU Ha HEMELKUN CTaHJIApPTHBIN (J1u-
TEepaTYyPHBIN) U IIPOCTOI SI3BIK.

KmoueBble ciaoBa: Einfache Sprache, Leichte Sprache, «mpocroit s3b1k»,
WJIETKUM sA3BIK», WMHKII03WBHOE oO0mecTtBo. . M. JloctoeBckuii, mnepeBos, «bemnbie
HOUYW.

The German Language Subsystem Einfache Sprache (“Simple Language”):
Definitions, Rules, Examples

Yu. Zoirzoda, D. Pigulevsky, V. Kozhukhova, K. Kulik
Linguistics University of Nizhny Novgorod

The German language subsystem “simple language” (German: Einfache Spra-
che) is considered in the article as a way to ensure accessibility of oral and written
information for people who speak German at A2—B1 levels and have difficulties with
the perception of standard German. Features of the “simple language”, as well as rec-
ommendations for written and oral communication using “simple language”, are de-
scribed. A practical analysis is conducted on the example of F. M. Dostoyevsky’s
novel “White Nights™: the variants of the original Russian text are compared with
their translations into standard German and ‘“‘simple German”.

Key words: Einfache Sprache, Leichte Sprache, “simple language”, “easy lan-
guage”, inclusive society, F. M. Dostoevsky, “White Nights”.

Einfache Sprache (pyc.: «mpocToii s3bIK») MpeAcTaBiIseT cOO0H aganTHpOBaH-
HYI0 POPMY HEMEIKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM rpaMMaTHUECKUE, IEKCUIECKHE U CHHTAK-
CHYECKHE CTPYKTYPhl HAMEPEHHO YIIPOIIEHBI /IS TIOBBIIIEHHS TOCTYITHOCTH TEKCTOB.
OcHoBHas 3agava s3bp1k0BOro (opmara Einfache Sprache — oGnerunts monnmanme
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uH(pOpMAIIMU TE€M, KTO HCHBITHIBAET TPYJHOCTH C BOCIPHUSTUEM CTaHIAPTHOTO (JIM-
TEepaTypHOTr0) HEMEIKOTO S3bIKA: WHOCTpPAHIAM, JAETAM, MOXWUIBIM WU JIHIAM C
byHKIHOHATBEHON HErpaMOTHOCTBIO [8]. «IIpocToil sI3bIK» aapecoBaH BIAICIONINM
HEMEIKUM SI3bIKOM ypoBHS A2—B1, 4T0 OTIMYAeT ero oT APyroro aganTHPOBAHHOTO
S3BIKOBOTO (hopMara HEMEIKoro s3bika, Leichte Sprache (pyc.: «merkuit si3pik»),
OpPUEHTUPOBAHHOTO Ha MOJIb30BaTeNel co 3HaHuEM si3bika ypoBHA Al [4]. «I[IpocToit
S3BIK» TPEJCTABISET COOOM «30JI0TYIO CEPEeIMHY» MEX]y MOBCEAHEBHBIM SI3bIKOM U
«JIETKUMY s13bIKOM [9].

Cy1miecTByeT HECKOJIBKO MPHUHIIMIIOB MpPEACTaBliIeHUs] MHGOPMAIIMK Ha «IIpo-
CTOM SI3bIKE»:

— KOPOTKHE, MMPOCTHIC MPEATI0KECHHUS,

— nipeo6J1aianre o0IeynoTPEOUTENIBHBIX CIIOB,;

— UCKJTIOYCHHUE CIIOKHBIX IPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHIA;

— JIOTUYHASs, JIETKO BOCIIPHHUMaeMasi CTpyKTypa Tekcra [6; 9].

[Mpumenenne Einfache Sprache nambonee aktyanbHO B rocyIapCTBEHHBIX H
OOIIIECTBEHHBIX JIOKyMEHTaX, HWH(GOPMAIMOHHBIX MaTepHalaX, Ha HHTEPHET-
pecypcax M B CpelicTBaX MaccoBOM MH(GOpMaIIUU, TJIe TOCTYITHOCTh HH(POPMAIUHU UT-
paeT KPUTHYECKYIO POJIb [3].

Onuum u3 npeumymects Einfache Sprache smnsiercst orcyTcTBHE KecTko 3a-
KPEIUICHHBIX MpaBui. JTO THOKas cucTeMa, MO3BOJIAIONIAs TTOIH30BATENSAM aJanTH-
pPOBaTh SI3bIK JJII KOHKPETHBIX ayJUTOPUiA, YTO CIOCOOCTBYET Jyullemy u Oosee
ObicTpoMy MOHUMaHMIO. [Ipy 3TOM OCHOBHBIE MPUHITUIIBI, TAKUE KaK HCIIOIh30BaHUE
MPOCTBIX KOHCTPYKIUNA W UCKIIOUEHHUE CIOKHBIX TEPMHUHOB, BBICTYIAIOT OPUEHTH-
POM JIJ1s CO3JIaHUs JOCTYITHBIX TEKCTOB [5].

OcHOBHBIC peKOMEHIalNHK I Hanucanus Tekcra B Einfache Sprache:

— [pennoskenus NOKHBI coepxaTh He O6osee 15-20 cios.

— B npenyoxennn 1omkHa OBITH JIMIIB OJIHA 3aIIATast, €CIIM 3TO BO3MOXKHO.

— Mcnosp30BaHre aKTHBHOTO 3ajiora peanoutuTebaee [9].

Jlexcuueckre 0COOEHHOCTH:

— ITo BO3BMOXHOCTH clieAyeT n30eraTh 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB.

— JlomyckaeTcs WCIONb30BaHUE CIOXKHBIX CIIOB, PA3JENCHHBIX ASPUCOM IS
VITYUIICHHS BOCTIPUSTHS.

— Cnenyet uzberarb metadop, UPOHUH U MOCIIOBHII.

— [Ipennourenue otnaercs OJHO3HAYHBIM TE€pPMUHAM 0€3 HCIIOIb30BaHMsS CH-
HOHMMOB [ Tam xe].

YcrHoe obOmienne Ha Einfache Sprache raxike nmeer cBon 0COOCHHOCTH:

— Yerkas 1 MeJJICHHAS PEYb.

— WckimtoueHrne NPpOHUH U CJIOKHBIX CKPBITBIX CMBICIIOB.

— BaxxHo mpemocTaBisaTh BO3MOXHOCTH 33a/1aTh BOMPOCHI JIJIsi YTOUHCHUS WH-
dopmarmu [1; 9].

B kauecTBe mpumMepa paccMOTpuUM OTpPbIBOK U3 nosectu @. M. JlocToeBckoro
«benble HOUM» [2], ero mepeBoj] Ha CTAaHAAPTHBIN (JIUTEPATYpPHBI) HEMEIKUN S3BbIK
(mepeBoa H. Rohl) [10] u aganTanuio HEMEKOro JUTEPaTypHOTO MepeBoia 10 YPOB-
us Einfache Sprache (nepeson Beimonaen D. Hennig) [7].
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IlepeBon Ha cTaHmAPTHBIN
(JIuTepaTypHBIil) HEMELIKUI

Ilepesox Ha Einfache
Sprache (Ubertragen

OpuruHanbHbIA TEKCT
®. M. JlocToeBckoro «bebie

s3Ik (Aus dem Russischen | in Einfache Sprache HOUM» [2]

von Hermann Rohl) [10] von D. Hennig) [7]
1) Es war mir eine schreck- | 1) Seit 3 Tagen laufe | 1) Mmue crpamHo crajno
liche Empfindung, so allein | ich durch die Stadt. OCTaBaThCs OJHOMY, M IIe-

zuriickzubleiben, und ganze
drei Tage lang irrte ich in
tiefer Schwermut durch die
Stadt und begriff absolut
nicht, was mit mir vorging.
2) Mag ich auf den Newski-
Prospekt oder in den Som-
mergarten gehen oder auf
der Uferstrale hin und her
wandern: nirgends auch nur
eine einzige von den Perso-
nen, die ich das ganze Jahr
tiber an ein und derselben
Stelle zu bestimmter Stunde
zu treffen gewohnt gewesen
bin.

3) Sie kennen
natiirlich nicht; aber
meinerseits kenne sie.

mich
ich

4) Ich kenne sie genau; ich
habe beinahe ihre Physiog-
nomien studiert und blicke
sie mit Freuden an, wenn
sie vergniigt sind, und wer-
de miBmutig, wenn sie
triibe aussehen.

5) Ich habe beinahe Freund-
schaft geschlossen mit ei-
nem alten Manne...

2) Ich laufe durch den
Sommer-Garten,

durch  die  Ufer-
Stralle. Nirgends sehe
ich die Menschen, die
mir sonst an diesen
Orten begegnen.

3) All die Menschen,
die mich nicht ken-
nen. Aber ich kenne
sie.

4) Ich kenne sie ge-
nau. Ich habe sie ge-
nau beobachtet. Ich
freue mich, wenn sie
gliicklich sind. Ich
werde traurig, wenn
sie traurig sind.

5) Fast habe ich mit

einem alten Herrn
Freundschaft ge-
schlossen.

JBIX TPU AHS S OpOAWI TIO
ropojay B IJIyOOKOH TOCKeE,
pPEIIMTENIbHO HE TIOHUMad,
YTO CO MHOM JIeaeTcs.

2) lloiiny nu Ha Hesckui,
MONy JU B caja, OpoXy Ju
10 HaOEpE)KHON — HU OJTHOTO
JUIa U3 TeX, KOTO MPHUBBIK
BCTpEYaTh B TOM K€ MECTE, B
W3BECTHBIN Yac LEJIbIA TOJ.

3) OHU, KOHEYHO, HE 3HAIOT
MEHS, JIa SI-TO UX 3HAIO.

4) 51 KOpOTKO MX 3HAIO; 4 MO-
YT U3Y4YWJI HX (PU3MOHO-
MUU — U JIOO0YIOCh Ha HHX,
KOI/Ia OHHM BECENbl, U XaH]-
PO, KOT/Ia OHU 3aTyMaHSTCA.

5) 4 moutu cBen npyxOy c
OJIHUM CTapUYKOM. ..

[TepeBoa H. Rohl Ha crannapTHBINA (TUTEpATYPHBIN) HEMELIKUH S3bIK OTPaXKaeT
ocobenHoctu opuruHana @. M. JloctoeBckoro: B nepBoM mnpenioxxkenuu (1) mosro-
psieTCsl CII0KHAas aBTOPCKAsi CHHTAKCUYECKasi CTPYKTypa; (Ppasza HachllllEHa dKCIpec-
CHUBHO-3MOIIMOHANBHON Jiekcukon (schreckliche Empfindung, tiefer Schwermut),
NOJIYCPKHUBAIONICH BHYTPEHHEE COCTOsIHHE Teposi. YnpoienHas Bepcus Ha Einfache
Sprache, HampoTuB, cBoAMT (pa3y K mpocToMy yTBepxaenuto: Seit 3 Tagen laufe ich
durch die Stadt. AxiieHTupyeTcs 1elCTBHE, HE SMOIMOHAIbHBIC TIEPEKUBAHUS T€POSI.
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JIekcudeckoe ynpoIieHne YCTpaHsIeT SMOIMOHATBHYIO TIIyOHHY, IeIaeT TEKCT Ooee
JOCTYITHBIM (TIOHSATHBIM), HO MEHEE BBIPA3UTEIILHBIM.

Bropoe mpemioxkenue (2) Ha CTaHJAPTHOM HEMEIKOM CO3JIa€T JIETaIN3UPO-
BaHHYIO KapTUHY MPOMCXOISIIECTO, TOYHO M MOJIPOOHO OMpEAETSeT — COTIACHO OpH-
THHAITy — MEHSIoNMecs Mecta aeicteus mo croxety (auf den Newski-Prospekt, durch
den Sommergarten, auf der Uferstrafse). Victionb30BaH CIOXHBIA TJIATOJIBHBIA PSIT
COCTaBHBIX TJIaroJIbHBIX CKazyeMmbix: Mag ich <...> gehen oder auf der Uferstrafe
hin und her wandern: <...> zu bestimmter Stunde zu treffen gewohnt gewesen bin.
Bepcus na Einfache Sprache csoaut ommcanue K ABYM MPOCTBIM IPEIIONKCHHIM
(BTOpOE YCIOXKHEHO MPHUAATOYHBIM OIPEISIUTEIIbHBIM TpeiokeHuem): Nirgends
sehe ich die Menschen, die mir sonst an diesen Orten begegnen. He3nakomsbie
Hemerkomy untareiro aeraiu (auf den Newski-Prospekt) ve ynomunarores.

B tperbem mnpemiokenuu (3) craHAapTHAasS BEPCUS HUCIONB3YET COYCTAHUE
NPOTHBOIOCTABJICHUH, YTO TMOMOTAET IepenaTh CMBICIOBBIC HIOaHCHI: Sie kennen
mich natiirlich nicht; aber ich meinerseits kenne sie. B ynpoiiieHHOM BapuaHte (ppasza
npencraeieHa cieayrommm oopazom: All die Menschen, die mich nicht kennen. Aber
ich kenne sie. [IpocTast cTpykTypa o0JyierdyacT BOCIPHITHE, OJHAKO YTPAueHHON OKa-
3BIBACTCS UTPA CMBICIIOB U AMOIIMOHAIEHOE HAPSHKCHUE OPUTHHATIA.

B derBepTOoM mpemnoxkeHun (4) cTaHAApTHAST BEPCUSI CTPOUTCSI BOKPYT CIIOXK-
HBIX T'PaMMAaTHYCCKMX KOHCTPYKIMHA C KCIIOJB30BAaHHEM MPUIAATOYHBIX MPEIONKE-
HUIT: wenn sie vergniigt sind, ...., wenn sie triibe aussehen. IlepeBos Bciien 3a opuru-
HAJIOM TIepelaeT JBa TPOTHBOIIOJIOKHBIX SMOITMOHAIBHBIX COCTOSIHHSI, UTO
CIIOCOOCTBYET BBIPA3UTEIILHOCTH TeKcTa. Ppa3a Ha «IPOCTOM SI3BIKE» TPECTaBICHA
IBYMSI TIPEUIOKCHUSIMHA CO CTHIIMCTUICCKH «OOJICTYCHHOIY JIEKCUKOW; TaBTOJIOTHYE-
CKHE TMOBTOPHI OOCTHSIOT aJaNnTUPOBaHHBIN mepeBoa opuruHama: Ich freue mich,
wenn sie gliicklich sind. Ich werde traurig, wenn sie traurig sind.

B msarom mpemnoxkenuun (5) Oosiee ciokHoe beinahe B crammaptHOl Bepcuun
3aMEHEHO B YIPOINEHHOM BapWaHTE Ha 4Yalle BCTpedaromieecs, JlakoHmyHoe fast.
«Ctapruok» U3 pycCKOTO TEKCTa MEePEeBENICH B JTUTEPATYPHOU Bepcuu Kak Mit einem
alten Manne, a B «mmpocTom» HeMEIIKOM Ha TPaJUIMOHHOE U OoJiee MoHsATHOE Herr.

B 3aBepiieHue oTMETHM, YTO aIanTUpPOBaHHas sI3bIKOBas cyocucrema Einfache
Sprache oGecrnieunBaeT paBHBIA JO0CTYyN K MH()OPMAIIMM MHOTHM KATETOPHSIM TPak-
naH ¢ 6a30BbIM (A2) u cpeanuM (B1) ypoBHEM BiaseHHs SI36IKOM U MO3UIIMOHUPYET-
Csl TOCYJIapCTBOM KaK MHCTPYMEHT CO3/IaHUS WHKIFO3UBHOTO oOmmecTBa. OdeBuHAsS
yTpaTa SMOIMOHATBHO-CTHIIMCTUICCKIX M CMBICIIOBBIX HIOQHCOB BOCIIPHHUMACTCSI
MPUEMJIEMBIM HEJIOCTATKOM, KOTOPBIM KOMIICHCUPYETCSI TEM, YTO OCHOBHast WH(MOP-
MaIusi, 3aK0JIMPOBAaHHAS ¢ TIOMOIIIBIO «ITPOCTOTO SI3bIKa», B TPOIECCEe TUCHbMEHHON 1
YCTHOM KOMMYHMKAILIMH JIETKO YCBAMBAETCS NOTECHIMAJIBHOM LIEJIEBOU ayJUTOPHUEM.
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CKMX HayK (akylnbTeTa TYMaHUTAPHBIX HayK HalmoHampHOTO MCCIIEI0BaTENIHCKOTO
yHHBepcuTeTa «Bricias mkoixa SKOHOMHUKWY. ABTOp MyOJIHKaIuil 0 epeBoje pyc-
CKOHM KJIaCCMYECKOM M033UH Ha Oenmopycckuil s3bik: SkumoBa M. B. Putmuka nepe-
BOJIOB poMaHa B ctuxax «EBrennit Onerun» v nosm «Mupsipu» u «Jlemon» Ha Oeno-
pycckuil si3bIK // TekCTONOTHs M UCTOPUKO-JIUTEPATYypHBIN mpolecc: ¢O. craTeit
XI Mexnynapogaoit monoaexHoi koHbepenmuu. / OtB. pen.: A. O. bypuesa,
C. A. Xantypun, O. A. Bopo6séBa. Bpimn. XI. Common place, 2024. (B neuarn);
Purmuueckne ocOOEHHOCTH OEIOPYCCKUX MEPEBOJOB PYCCKOM KIACCHYECKOM MOd-
3uM // Tpyasl HHCTUTYTa pycckoro si3bika uM. B. B. Bunorpagosa. 2024. (B ne4yatn);
Oco0eHHOCTH PUTMHUKHM paHHUX TepeBoioB «EBrenuss OHermHa Ha OenopyccKuid
a3bIK // BecTHuk Ka3zaxckoro HalMoOHAaJIbHOTO MEIaroruieckoro YHUBEPCUTETa UMe-
Hu Abas. Cepus «Dunonornyeckue Haykm». 2023. T. 84. Ne 2. C. 84-100. E-mail:
maria.yakimova219@gmail.com.

SAMnosibckass AHHa BiaaguciaaBoBHa — kanauaatr Quuiosorudeckux Hayk, PhD
(Universita degli Studi di Firenze), noueHT xadeapbl XyI0KECTBEHHOTO IEPEBOjIa
JluteparypHoro unctutyta uM. A. M. ['opbkoro. ABtop cBeiiie 150 Hay4yHBIX U Me-
TOAUYECKUX padoT, BKItouas yueOHuk «llepeBon B yHuBepcurere. C pyccKoro Ha
UTAIbIHCKUM W € WTaIbIHCKOTO Ha pycckuil» (coBmectHOo ¢ K. Jlacopcoii),
(C. Lasorsa, A. Jampol’skaja, La Traduzione all’Univerista. Russo-Italiano e Italiano-
Russo, Bulzoni, Roma, 2001); nocobue no crtpanoeaeHno «tanbaHckuil s3b1k. 60
yCcTHBIX TeM» (M., «Atipucy, 2001 (1-e uzmanue), 2004 r. (2-¢ u3maHue); MOHOTpa-
¢uro «I'maronapHbie GOPMBI B UTAIBSIHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE: MPOOJIEMBI TOJIKOBA-
HUS U mepeBoaa» (coBmectHo ¢ ®. @uuwm), (F. Fici, A.Jampol’skaja, Le forme
verbali dell’italiano e del russo. Problemi di interpretazione e di traduzione, Le
Lettere, Firenze, 2009). IlepeBoaunK HUTAIBIHCKOW IMOI3HH M IIPO3BI, B TOM YHCJIE
npousBeAcHuit M. bannemnno, A. bantu, JI. [la I[Topto, A. e Kapno, A. Jlenbdunu,
M. xemuu, II. JDxkopmano, A. Izanazorro, II. JI3apau, K. Hoccu, P. Kanacco,
K. Koswuro, I1. Konserrtn, I1. Kyptn, JI. JIuttuunerro, x.-I1. Jlyaunu, K. Marpuca,
K. Maknuna, K. Mananapre, @. Mannon, M. Mapu, ®@.-T. Mapunertu, A.-M. Opre-
3e, IL. I1. TTazonuuu, A. [Tananuecku, A. [Tunepno, P. ITauuwm, P. [Teromunu, I11. Cop-
pertuno, M.-JI. Cnaumnanu, M. Tepuaru, Y. 9ko, @. Opmunu, 3. Peppanre u Jp.,
ACCEUCTHKU, KHUT U CTaTed MO HCTOPUHU JIUTEPATyphl U UCKyccTBa. COCTaBUTEINb
CHCIMAIbHBIX UTAJIbIHCKUX HOMEPOB JKypHaia «MHocTpaHHas nmuteparypay». E-mail:
khomkins@mail.ru.
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